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Abywoesa C. A.

BakuHckuii caBSHCKUI YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTHU TEKCTOJOI'MYECKOI'O AHAJIN3A
INHEPEBOAMMOI'O ITPOU3BEJIEHUA

Y emammi posensodaromscsi cnocobu ma memoou aiHeGICMUYHO20 AHANIZY MeKCny npu nepe-

K1a0i XyOOXUCHbOI imepamypu, wo cmanio Olibld aKmyaibHUM ) CYyYACHOM) NepeKiado3HA8CME,
HidiC Yy nonepedHi poxu. Hazonowryemocs, wo aiHeGICMUYHUL AHALI3 MEKCHY € 0YHce GANCTUBUM
axmopom y 0ocsicHeHHI adeK8amHo20 nepeKkiady Clié ma CI0BOCHONYYEHb, WO 3YCMPIiiarombCs
V XYOOIICHIX MeKCmax.

Haeonowyemocs Ha eadciugocmi makoeo auanizy y OOCACHEHHI A0eK8aAMHOCMI XYOOHCHbO2O
nepexkiaoy.

Xy0oorcHitl nepekiad — 00Ha 3 Hegio 'eMHUX ma Oe3nepeuHux iloK HayloHAIbHOL KYIbmypu cimy,
AKa 0e3nocepeoHbo GNAUBAE HA eman NpocpecusHozo po3eumxy. Hemoocauso sycmpimu y ceimi
maky Kpainy ma HayioHanibHy aimepamypy, axka oyna 6 oaudysxca 00 yiei eanysi i He ompumyeand
0 3uck i3 it 6naugy. Xy0oxcHill nepekiao, wo Mae maxy CKAAOHY CIPYKnypy i eumazae ceprio3Hoi
8I0N0GIOATLHOCMI Y MBOPHUOMY HPOYECI, 3a82COU 0)8 Ha NEPULOMY NIAHI K PYWIHUL hakmop He3a-
JIeJHCHO BIO enoxu.

Pozsumox ceimoeoi nimepamypu y nanpami 63acmosdazaienus hopmyeanocs NPoma2om negHo20
nepiody uacy y euensioi nepexnadis i npu3eeno 00 NOWUPEHHs THOCbKOI Kyibmypu ceped 0a2amvbox
Hapoois.

Ocnosne 3a60amHsa MIH2BICIMUYHO2O AHANIZY — GUSAGIEHHS 3A2ANbHOI XYOOJICHbOI i0ei mexkcmy,
MobmMo Mo2o y3a2albHIOIY020 eMOYIIHO20 CEHCY, WO NeXHCUMb 6 OCHOGI MEopy ma OOMIHAHMNOIO,
AKO20 € A8MOPCbKA MOYKA 30pPYy CMOCOBHO ONUCY8AHOI OiticHocmi. Y npoyeci aumanizy posensioa-
FOMbCS PI3HI PIGHI MEKCTY: TeKCUYHULL (BUBYEHHSA MeMAMUYHUX NOLI8 Clig ma 0cobaugocmetl oKpe-
MO20 C108a), CUHMAKCUYHUL (MPUHYUN NOEOHAHHSA CJli8, PEUeHb, 0COONUBOCMI CMPYKMYPU CKIA0-
HO20 CUHMAKCUYHO20 YI1020), KOMNOZUYITIHO-CUHIMAKCUYHULL (6U3HAYEHHS MUNY 0N0GIoi, 83A€MO0Il
MOBHUX CIMPYKMYD, NPOCOPOBO-4ACcO8d Ma Cy0'€eKmusHa op2anizayis mexkcmy adzayy).

Knrouosi cnosa: mexcmonoziunuil anaunis, nepexiado3Ha8Ccmeo, NiHe80CMULICIUYHI 0cOOMU-

680CMIi, XYOONCHILl MeEKCM.

IMocTranoBka mpooJemsbl. [Ipu mepeBomae a000T0
XYJIOKECTBEHHOTO IPOU3BE/ICHUS JIMHTBHCTUYEC-
KMH aHaJIn3 XyHd0)KECTBEHHOIO TEKCTa OYEHb BaXKEH.
B ostoM cnyuae mepea MepeBOJUYUKOM CTaBUTCS
3aJaya BHUMATEIBHOTO TIPOYTEHHUS M3BIICUECHUS
MaKCHUMaJIbHOM XyJIOXKECTBEHHOW HWH(pOpManuu w3
CaMOro TeKcTa. XapaKTepUCTUKA JIMTEPaTypHOM,
0OIIECTBEHHOM KU3HU ATOXH, U3y4eHne Ouorpadun
aBTOpa M OOCTOSITENILHOCT CO3/IaHMsI JTAHHOTO IPO-
n3Be/IeHUs], O€3yCIOBHO, PaCHIMPSIET MPEACTaBICHUE
YUTaTeNs 0 KOHKPETHOM TEKCTe, OHAKO, 3TO 3ajiada
JUTEPaTypOBEIUECKOTO aHAJIH3a.

IoBOpss O JMHTBOCTHIIMCTHYECKHX OCOOCHHOC-
TAX XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa, MPEXKJE BCEro, HEOO-
XOJMMO BBISIBUTB: UYTO JK€ MPEACTaBIsIET CO00it

XYJlO’)KECTBEHHBIN TEKCT. Kak M3BECTHO, TEKCT pacc-
MaTPUBACTCSl KAK 3aKpbITas CUCTEMA CIOKHOM BHY-
TPEHHEH OpraHu3al, BCE AIEMEHTHI U YPOBHH,
KOTOpOM HaxomATcsi B TECHOM B3aUMOJEHCTBUHU
Y HalpaBJIeHbl aBTOPOM Ha Iepeaady Onpeaesi€HHOM
JCTETUKO-TTO3HABATEIHHON HH()OPMAITHH.

eab padorbl. OCHOBHAs 1IeIb CTAThU MMOKAa3aTh
IIyTH U METOJbI JMHTBUCTUYECKOTO aHAJIU3a B Mepe-
BOJIC XYIOXKECTBEHHOU JIUTEPATYPhI, KOTOPBIE CTAHO-
BATCA aKTyaJIbHbIMH B HAYKEC COBPEMEHHOI'O IIEPEBO-
JIOBEJIEHUS 110 CPABHEHUIO C MPEABIAYIIUMHU I'OAAMHU.

HN3noxenne OCHOBHOI'0 MarepuaJa.
XyIOKECTBEHHBI TEKCT XapaKTepHU3yeTcs elIUH-
CTBOM B CTPYKTYPHO-CMBICJIOBBIM OTHOILICHUH, YIIO-
PAIOYECHHOCTBIO U TOCIIEI0BATEIBHOCTHIO SI3bIKOBBIX
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€/IMHUIl, CBOCH 3aKOHUYEHHOCTHIO U KOMMYHHUKATHB-
HOW IeJICHANPABICHHOCTI0. OTIMYUTEIIEHBIC YEPThI
XyJA0)KECTBEHHOTO TEKCTa OT HAYyYHO-TEXHHUYECKOTO,
Oo(pHIIUATEHO-/ICIIOBOTO U JIp. 3aKII0YAeTCsl B CIICIH-
(rKe BEITIOMHAEMOHN UM (pyHKINHA. XyT0KEeCTBESHHBINA
TEKCT, MPEXKIEC BCEro, OKa3bIBaE€T JACTETHYECKOE
Bo3zelicTBMe Ha pernunuenta. OCHOBHas 3ajiada
JIMHTBUCTUYECKOTO aHajiW3a — BBISBICHUE OOIIeH
Xy/I0’)KECTBEHHOH UJIeH TEKCTa, TO €CTh TOro 00001Ia-
IOIIIETO 3MOIIMOHAIBHOTO CMBICNIA, KOTOPBIA JIEKUT
B OCHOBE TPOM3BEICHUS W JIOMHHAHTOH, KOTOPOTO
SIBIISIETCSl aBTOPCKAasi TOYKA 3PEHUS MO OTHOIICHHUIO
K OINMCHIBAEMOH JeiicTBUTENbHOCTU. B mpouecce
aHaJIM3a PacCMATPUBAIOTCS Pa3HbIC YPOBHU TEKCTA!
JIEKCUYeCKUH (M3yueHHe TeMaTHU4YecKuX IOJIel CIIOB
U 0COOCHHOCTEW OTIECIBHOTO CJIOBA), CHHTAKCHYEC-
Kui (TIPUHIIATT COYETAHMS CJIOB, TPEUIOKESHNUH, 0CO-
OCHHOCTH CTPYKTYPBI CJIOXXHOTO CHHTAKCHUYECKOTO
[EJIOT0), KOMIIO3HIIMOHHO-CHHTaKCUYEeCKUH (ompe-
€JICHHE THUIA T[IOBSCTBOBAHUS, B3aUMOJCHCTBUS
pPEUEBBIX CTPYKTYp, NPOCTPAHCTBECHHO-BPEMEHHAS
U cyOBbEeKTHBHAS OpraHu3aius Tekcra adzamna). Kpome
TOTO, 0c0o00e BHUMAHWE YIEISIeTCS BBISBICHUIO
UMIUTALUTHBIX «AJIEMEHTOBY» TekcTa. [lopsimok pacc-
MOTPEHWsI Ha3BaHHBIX YPOBHEH CBOOOICH U 3a1aéTCs
cnenn(UKoil KOHKPETHOTO MpPOM3BeICHHs. BaxHo
UMETh B BHJY, YTO OOBEKTOM aHaju3a SBIAETCS
XyJI0KECTBEHHBIN TEKCT, a HEe Xy/I0KECTBEHHOE TIPO-
W3BEJICHHE.

IlepeBon XymO)KECTBEHHOTO TeKcTa TpelyeT
HE TOJIbKO JIMHTBUCTHYECKOTO aHalln3a S3BIKOBBIX
CPEACTB, HO W aHajHM3a BCEX MHOTOOOPa3HBIX CIIO-
co0OB M TPUEMOB HCIONB30BaHHSI ITUX CPEICTB.
Takoil aHanu3, onupasch Ha JAHHbIE JIMHTBUCTUKH,
HU B KOEM CJy4yae WJIM He OrpaHHWYMBaeTcs. SI3bIK
XyJI0’KECTBEHHOTO MTPOM3BEICHHSI OTO HEUTO OOJIbIIIE,
9YeM COBOKYMHOCTB SA3BIKOBBIX CPEICTB. JTO CHC-
TéMa OIpPENENIEeHHBIX CPEACTB XyH0)KECTBEHHOU
BBIPA3UTEIBHOCTH, B CBOIO OUepelb 00YCIOBICHHBIX
MaTepHalioM TPOHU3BEICHUS, €r0 TEMOW, €ro Coaep-
YKaHWEM, aBTOPCKUM 3aMBICIIOM W aBTOPCKOW WH/H-
BUJyaJbHOCTHIO.

JIuHrBUCTHYECKUN TOAXOA K H3YYEHHUIO Iepe-
BOJIa 3aTparuBacT CaMyl0 €ro OCHOBY — SI3bIK, BHE
KOTOPOTO HEOCYIICCTBUMbI HUKAKHE (PYHKIIUHU TIepe-
BOJla — HU ero OOIIeCTBEHHO TMOJIUTHYECKas, HU
KyJIbTypHO-TTO3HABATEIbHAS POJb, HU €T0 XyJOXKe-
CTBEHHOE 3HAa4YeHHe U.T.I. BMecTe ¢ TeM JIMHTBUCTH-
YECKOE N3yUEHHE NIEPEBO/A, T. € U3YUYEHHUE ET0 B CBA3U
C COOTHOIIEHHEM JBYX SI3bIKOB, MO3BOJISIET CTPOUTH
paboTy KOHKPETHO, OomepHupys 0ObeKTUBHBIMH (hak-
TaMHu s3bIKa. BCSKOTO poma WccienoBaHus M pac-
CYXJEHHS O TOM, KaKk OTpPa3wWjioCch NPH TEpPeBOne
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cojiepKaHHe IOJUTMHHUKA, Kak ObUIM Tepeco3aHbl
WJIM TICPEBOILIONIEHBI 00pa3bl IUTEPATYPHOTO ITPOU3-
BeJicHUS, OynyT OecrpeebHbI, €CIi He OyAyT OIIH-
paTbCs Ha aHaIU3 SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKEHHUS,
WCTIONB3yEeMBIX TIPH TiepeBojie. KoHedHo, JWHTBHC-
TUYECKUM IIyTeM HE MOTYT OBITh OOBSICHEHBI BCE
(hbakTel M3 00MAaCTH MEpPeBO/ia, B YaCTHOCTH, BEChbMa
CYIICCTBEHHBIC (DaKThI U3 00JIACTH XY/TI0KECTBEHHOTO
MePEBO/Ia, CBSI3AHHBIC C OTHOIICHUEM IEPEBOTIMKA
K COACPKAHUIO MOMJIUHHUKA, C €T0 MCTOJIIKOBAHUEM,
a MHOT/Ia M ICKa&KEHNEeM, KOTOPOEe BBIPaXKaeTCs B ITPO-
ITyCKaxX, BCTABKaX, OT/IEIbHBIX CMBICIIOBBIX U3MEHE-
HUSX U T.II.

HecomMHEHHO, OCHOBHBIM  JIMHTBUCTUYECKUM
BOIIPOCOM SIBJISIETCS BOIPOC O TOM, YTO OOIIEro
MEXIy JIBYMS S3bIKAMH, YYacTBYIOIIMMH B IIPO-
Iecce MmepeBojia, U 4eM OHHM OTINYAIOTCA JIPYT OT
Ipyra. OTO CpaBHHUTEIBHOE U3yUeHHE OBLIO MOIHATO
Ha BBICIIYIO CTYIEHb Onaromapsl JBYM TEHACHIUSM
HOBEWILIEN TMHIBUCTUKHU: C OJJHOM CTOPOHBI, K ysSICHE-
HUIO SI3bIKOBBIX YHUBEPCAJIHIA, T.€. SIIEMEHTOB, O0IIHX
JUTSL BCEX SI3BIKOB, a C IPYTOM — K YSICHEHHIO TOTO, KaK
crieru(hUIeCKe 9epThl SI3BIKOBOM CHCTEMBI (POpPMHU-
PYIOT BUICHUE MHpPA Y T€X, KTO IPUBBIK U3bSICHATHCS
Ha JIAaHHOM $I3bIKE.

Kaxpapiii TekcT, B 3aBUCUMOCTH OT BHJO-
BOM M JKaHPOBOW IPUHAJIEKHOCTH, UMEET CBOKO
(DYHKIIMOHAJIBHO-SI3BIKOBYI0 M CTHJIUCTHYECKYIO
CaMOOBITHOCTh. DTO O3HAYAET, UYTO B €0 JINHTBUCTH-
YECKOH CTPYKTYpe OJHHU KOMITOHEHTHI JIOMHHHUPYIOT
HaJ APYTUMH, TO €CTh UTPAIOT OMPEICIISIONLYO POJIb.
MOXHO TOBOPHTH O YaCTOTHOCTH HWCIOJIb30BaHUS
OT/CJBHBIX SI3bIKOBBIX M CTUJIMCTUYCCKUX CPEJICTB,
rpaMMaTH4ecKuX GOopM, CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
WA B MEJSIX, JUKTYEMBIX COOTBETCTBYIOIIUMH pa3-
HOBHUJIHOCTSIMH TIepeBoja. JOMHHAaHTaMH SI3BIKOBO-
CTHIIMCTHYECKOW  CTPYKTYpPhl  XYIOKECTBEHHOTO
TEKCTa MOTYT OBITh, K NPUMEPY, XYJI0KECTBEHHO-
BBIPA3UTEIIbHBIC CJIOBA M KOHCTPYKIMH, OOpa3HbIC
CpencTBa, MOMHHAHTAMH HAyJHOTO TEKCTa — dYac-
TOE YMOTpeOICHUE TEPMHUHOB, OOIIECTBECHHO-IIONH-
TUYECKOTO — chenuduyueckue s OSTOro BHIA
M300pa3UTEIbHBIE CPEICTRA.

B nuteparypHOM MpOH3BEICHUU SMOIMOHALHAS
BBIPa3UTEIbHOCTh OKKa3HMOHAIU3Ma JI000ro poja
«3aKITI0YCHA B €TO HE3aJIaHHOCTH SI3BIKOBOW CHCTE-
MO, B €ro HOBH3HE, CBEXECTH, TEepPBO3TaHHOCTH,
CIOCOOHOCTH K co31aHuio d(deKra mepBonpucyT-
CTBUS TIPU POXKICHHUH CJIOBA, 3HAUYEHUS H.T.JI., B €r0
CBOiiCcTBe, NehopMuUpyss HOpMY, HapyllaTh aBTOMa-
TH3M y3HaBaHUs. B co3HaHMM TOTydaTesis BO3HUKACT
OTITIO3UITHS: M3BECTHOE (S3BIKOBOE) — HEHU3BECTHOE
(pedyeBoe, OKKa3WOHAIBHOE). DTO TMPOTHBOIIOIOXKE-
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HUE HMMEET ICTETUYECKUH CMBICI M, HECOMHEHHO,
AKCIIPECCUBHOY [6, ¢.304].

CrnoBo B XyHOKECTBEHHOW pEYH CTAaHOBUTCS
ACTETUYECKOM KaTeropuel, Tak Kak S3bIK — 3TO
U Marepuai, ¥ popma BCEX BUJOB CJIOBECHOTO UCKYC-
CTBa. B MO/UIMHHO UTEpPaTypHOM NPOU3BEIEHUH HET
HEXY/IO’)KECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB s3blka. Kak mumer
P.A.bynaros: «Hanmuuue »scrernueckoid (yHKIUH
S3bIKa — BCErJa OTINYaeT CTHIIb XyJA0)KECTBEHHOTO
MIPOM3BEIICHHS OT JIF0OOTO PEYeBOTO CTHJISA, T/IE MO0~
Onas ynknmus b0 HeoOs3arenbHa, JIMOO UMEET
COBceM Apyroe HazHadeHuey [1, c. 112].

W3zyyast uHPOpMaTHBHOE COZlEpKAHUE CIOBA B TEO-
puM TepeBoja, HEoOXOIAMMO OTIWYaTh CIIOBECHOE
coJiepXKaHKe, COOTHOCHMOE C JIEKCUYECKON CHCTEMON
OOIIIEHAPOIHOTO S3bIKa, OT CMBICHA, CBOMCTBEHHOTO
TOMY WM WHOMY CJIOBY JIMIIb B WHIUBUAYaJILHO-
ACTETUYECKOU CHCTEME XYAOKECTBEHHOM peuu. D10
HYXHO 3HAaTh MEPEBOTUMKY, HOO TOJIBKO B 3TOM CIIy-
yae MOXXHO TPETEH/I0BaTh Ha aJeKBaTHBIM MEepeBOs
JUTEepaTypHOro Npou3BeeHus. Bmecte ¢ Tem Hemb3s
3a0bIBaTh M O TOM, YTO SI3BIKOBasi U pedeBas HHPOp-
Maluu 00pas3yroT B XyI0KECTBEHHOM IPOU3BEACHUH
eauHoe nenoe. Ha ypoBHe s3bIka BbLIENsieTCs [Ba
TUNa MHpOpPMAIMK, 3HAMEHATeNbHass U CIy)KeOHasl.
B nepBoii n3 HUX OTpaXKeHbI OHATHUS U MPE/ICTaBIIE-
HUS 000 BCEM CyleM, 000 BCeX MO3HaHHBIX 00BEKTaxX
JIEUCTBUTENBLHOCTH, UX COCTOSAHUSX, AEHCTBUSIX, IPO-
reccax, KauecTBaX, XapaKTepHCTHKax WT.I. Bce xe
OCHOBHBIM SIIDOM CJIOBa SIBISIETCSI €T0 CMBICIIOBOM
(cemanTHnuecknil) KOMINOHEHT. Bee nHpopmaTuBHbIE
OCHOBHBIE DJJIEMEHTHI «HAcIauBarOTCs» Ha HEro.
HecmoTpss Ha CcBOIO BaXXHOCTh M OOBEKTHBHYIO
HEOOXOAMMOCTh, OHH HE CYIIECTBYIOT CaMOCTOf-
TEIbHO, B YHCTOM BHJE, a SBISIOTCS COIYTCTBYIO-
OIMMH  COAEp KATEbHBIMI KOMIIOHEHTAMHU  CJIOBA,
XOTd B peYd poiib, HAIpPHUMEp, IKCIPECCUBHO-
SMOIMOHATLHON MM KaKoW-InOo apyroil mHpopma-
U MOXKET OKa3aThCsl MIEPBOCTEIIEHHOM.

[lepeBomuMK  BOCHPHHHMAET  XyHOKECTBEH-
HYI0 JE€HCTBUTEIBHOCTH MOMJIMHHHUKA KaK YHTATEIb
U KaK XYIOKHHUK, KOTOPOMY MPEACTOUT BOCCO3IATh
€e B HOBOM f3BIKOBOM MaTepuaje, a aBTOp OpPUIH-
Haja BOCHPHUHUMAET peaslbHyI0 JeHCTBUTEIBHOCTH
KaK XyJIO)KHUK, KOTOPOMY Ha OCHOBE €€ INpPEICTOUT
«CO31aTh» JEMCTBUTENBHOCTh  XYAOXKECTBEHHYIO.
WHpIMH CcITOBaMHM, NMEPEBOAYUK HE CO3MACT XyHOXKe-
CTBEHHYIO JI€HCTBUTEIBHOCTb HA OCHOBE PEANBHOM,
a JIMIIb BOCCO3JAET YK€ CO3JaHHYI0 MHCcaTesIeM
«BBIMBIIUIEHHYIO pealbHOCThY). B mepeBone Hens-
0EKHO MOSIBATCS OTIAMYHSI OT OPUTHHANA, BBI3BAHHEIC
cBOE0Opa3reM BOCIPUATHS MOTMHHNKA TIEPEBOTIH-
KOM, Pa3HOCHCTEMHOCTB S3BIKOB, Pa3]IMYMSIMHU COLIH-

OKYJIBTYpHOH cpenbl. [IposBUTCS MHAMBHIYaIbHBIN
CTHJIb NepeBoIuMKa, onpenesieMblit ero
XyJOKECTBEHHBIM  BOCTIPUATHEM, JIMYHOCTHBIMU
KayecTBaMH M CBoeoOpazneM oTOOpa S3BIKOBBIX
CPEICTB B IIpOIIeCCE TTepeBoaa. DTH OO0YCIOBICHHBIC
MHAMBHUYyAJIBHOCTBIO IEPEBOAUNKA CTHIIEBBIE YEPTBI
HE HMEIOT HHUKAaKOro OTHOLIEHHS K aBTOPCKOMY
CTHJIIO, HE SBJISIOTCS KOMIIOHEHTaMHM OpHUIHHala.
OHHM OTHOCATCA K CTHIIIO TEepeBofia Kak camMoCTOs-
TENBHOTO BHJa TBOpuecTBa. Ho, oTMeTuM erre ogHO
pasnu4ue B ACATEIbHOCTH MHCATENS U IEPEBOTUHKA.
[lepeBomunk OCyIIEeCTBISIET IOUCK HOBOM SI3BIKOBOM
000JI0UKH IS IEPEaaun YK€ U3BECTHOM CMBICIIOBOM,
JCTETUUECKOH M XyloKeCcTBeHHOH mH(popmanuu. He
CTOMT 3a0bIBaTh U O TOM, YTO B OTIMYUE OT aBTOpa
MIEPEBOIYMK MHOTAA «CMOTPUTY» Ha H300pakaeMyro
B MOJUIMHHUKE JEHCTBUTEIBHOCTD C MO3UIMH APYTON
SI3BIKOBOM CpeZbl, M JaKe C MO3ULUH JIPYyTOM SIIOXH.

Ha camom niene Tonbko uepes TEKCT, TOIBKO Yepe3
MOCPENICTBO Pa3IMUHBIX 00Pa30B, «HAPHUCOBAHHBIX
CJIOBOM, NEPEBOJYMK, PAaBHO KaK M YHUTATENb, CIO-
coOeH yBUAETh M TMOHITH OTPAKEHHYIO IeHCTBH-
TENBHOCTh B JIMUTEPaTypHOM IPOM3BEACHUU. «MBI
HE MOXEM, — CIIpaBeIIMBO IHCAl B JTOW CBS3U
B.B. Kontunos,- BocipuHUMare coaepKaHHE JIUTeE-
paTypHOTO MPOM3BEACHUS, €r0 TeMy, Uaeto, 00pasbl
WHaye, 4YeM depe3 ero s3bIK. HHKakoro «cBepxdyB-
CTBEHHO IMPOHUKHOBEHHS B IMPOM3BEACHHE CIOBEC-
HOTO MCKYCCTBa MaTe€pUaIuCTHIECKasl (PUIIONIOTHSI He
npusHaer» [2, c. 25].

SI3BIK M CIIOBO KaK €IMHUIIA 3bIKa JOJIKHBI 3aHATh
OJTHO M3 MECT Ha IMepeJHEM IJIaHe TEOPHUU XyHOoXKe-
CTBEHHOTO NE€PEBO/IA.

Y NpPOTUBHUKOB TEOPHH JIEKCHYECKHUX COOTBET-
CTBUH yTBEpAWJIOCh CTPAHHOE MHEHUE, YTO 3apaHee
YCTAHOBJIEHHBIE COOTBETCTBHSI — 9TO ITyTH, KOTOPBIMU
CBA3BIBAIOT MepeBonuMKa. [IpuxonnuTcs HAIOMHUTH
cinoBa A.B.DenopoBa, HamucaHHBIE MM IO CXOJ-
HOMY MOBOAy: «COBETCKHE TEOPEeTHUKH MEePeBOJa...
HUKOTJIa HA K YeMy He OOS3bIBajil INEPEBOTYMKOB
Xy 0KECTBEHHOM JTUTEpaTyphl, HE MPEBpAIIAIU TEO-
pHI0 B coOpaHHE peLenToB, B COOPHUK IIPaKTHYEC-
KHUX 3a/1a4 U pelieHuin» [4, c. 35].

CoBepIIeHHO  OYEBHJIHO, 4YTO  MEPEeBOTUYMK
JUTEpaTypbl HE MEPEeBOIUT CJOBa, a BOCCO3/AET
MBICITH ¥ 00pa3bl, BEIPaKEHHbIE CJIOBaMH. bbio OB
OMOKON CUMTaTh, YTO B MPOLIECCE IIEPEBOAA CIIOBY
OpHUTHHAJa COOTBETCTBYET OIMH WM JIBA CIOBapHBIX
SKBHMBaJIEHTA. EMy SKBHBaJIEHTEH BECh COOTHOCUMBII
C HMM CHHOHUMHYHBIH DSl SI3bIKa IEpeBoja, HO
JIMIIB OJTHO CJIOBO M3 3TOTO Psiia OKaKETCS B OKOH-
YyaTelIbHOM TEKCTe mepeBofa. Ho MOXeT ciydnThest
N TaK, 4YTO MOJ BO3JIEHCTBHEM XyH0XKECTBEHHOTO
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LEJIOTO ¥ MHOTHX JIPYTUX NPUYHMH MEXKIY KaKUMHU-TO
CJIOBaMU TMO/UIMHHHKA M MIepeBoAa BooOIIe He ycTa-
HOBHUTCSI OTHOLICHUH COOTHOCHMOCTH HJIM TOSIBSITCS
OKKa3HOHAIIbHBIE COOTHOIIEHHsI. OTHAKO OMyIICHUS,
3aMEHBbl M OKKa3MOHAJIbHbIC DKBUBAICHTHI — TOXKE
npoOJIEMBbI COMOCTABUTEIBHOTO aHAIHM3a JICKCHUKH.

SI3bIKM  TIOAJIMHHUKA W TE€pPeBOJa HEMOCpPea-
CTBEHHO HECOM3MEpHMbI. HeBO3MOXKHO MepeBOIUTH
MEXaHUYECKH, TaK KaK JIMHIBUCTHYECKUE BO3MOXK-
HOCTH JIBYX SI3BIKOB HE «JIKBHBAJICHTHBD». TOYHOE
3HAUCHHE M CTCTUYECCKHE KaueCTBa CIIOB B3aUMHO HE
MEPEKPHIBAIOTCS, MOITOMY, YeM 3HAYUTEIbHEE POJib
A3bIKa B XYJOKECTBEHHOW CTPYKTypEe TEKCTa, TeM
TpyAHEE IEePEBO/I.

BHumaHue ydeHBIX K OWJIMHI'BH3MY, I'€pMCHEB-
THKE, COIOCTABHTEIbHO-THIIOJIOTHUECKUM  acIieK-
TaM B HACTOSINEE BPEMsl ONPECISICTCS] BO3POCIICH
3HAYUMOCTBIO0 KOPPEKTHPOBKHM HEKOTOPBIX KOHIICTI-
LU, HAIIEAIINX CBOE OTPaKEHHE B COBPEMEHHOM
A3BIKO3HAHUU. TakuM 00pa3oM, MEXKBbSI3bIKOBast CyO-
CTaHIMOHAIBHOCTh XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa SIBIIS-

€TCsl OJTHUM U3 BaXKHBIX HAMPABICHUI COBPEMEHHOTO
TIEPEBOJOBEACHUS.

BoiBoabl. Xy/10)KECTBEHHBIM MEPEBOJI WJIM, TOY-
Hee, TIePEeBOJ] MTOITHUSCKUX U XYIOKECTBCHHBIX TIPO-
WU3BEJICHUM OTJIMYaeTcsl OT JAPYTMX BHJIOB IEpeBoja
U IpEANoaraeT peueBoe TBOpUECTBO. Beab y pa3sHbIx
JoAeH MOody4yaroTcs OTJIMYHBbIE MO CBOUM OIICHKaM
nepeBoAbl OAHOM W ToW ke ¢pasbl. [lepeBomunk
JOJIKCH COXPAHUTh HEM3MEHHBIM CONEPIKaHHE OpH-
THHAIBHOTO TEKCTa, €r0 CMBICH, OH HE BIIPABE BOILIO-
TUTh KaKylO-TO CBOIO mporpammy. HecMoTpsi Ha Bce
STU BCTAIOUIUE MEpes MOTCHIMAIbHBIM [EePEBOAYU-
KOM CJIO)KHOCTH, HEOOXOJMMO BEPHO M TOYHO Iepe-
JIaTh BCE TOHKOCTH XYI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

CoBpEeMEHHOE COCTOSTHHE PA3BUTHSI TIEPEBOIOBEIC-
HUS TIO3BOJISIET OCIIApUBATH MHOTHE, COBCEM HETABHO
MPUHUMAEMbIE BCEMH YTBEPXKJCHHS, B TOM YHCIIE
U TaKKE, YTO «IIEPEBOJI HE UMEET CBOEH Hayku» |5, c. 47],
OIJHAKO OTPULIATh MOJHOCTbIO MHEHHME 4TO, «IIepe-
BOJI BCETJ/Ia CBsI3aH C SI3bIKOM, ATO BCeryia paboTa Hal
sI3BIKOMY [3, ¢. 37] He mpenCcTaBIsIeTCs] BO3MOXKHBIM.
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Abushova S. A. FEATURES TEXTUAL ANALYSIS OF THE TRANSLATED WORKS
The article deals with the ways and methods of linguistic analysis in the translation of the belles-lettres, which

are becoming urgent in the science of the contemporary translation studies in comparison with the previous
years. It is emphasized that the literary analysis is a very important factor in achieving the adequate translation
of the words and phrases we come across in the literary texts, attention is paid to the importance of such
analysis in achieving the linguistic adequacy of the literary translation.

Literary translation is one of the integral and indisputable branches of the national culture of the world,
which has a direct impact on the stage of progressive development. It is impossible to find such a country
and national literature in the world that would be indifferent to this area and would not benefit from its
influence. Artistic translation, which has such a complex structure and requires serious responsibility in
the creative process, has always been in the foreground as a driving factor, regardless of the era.

The development of world literature in the direction of mutual enrichment was formed over a certain period
of time through translations and led to the spread of human culture among many peoples.

The main task of linguistic analysis is to identify the general artistic idea of the text, that is, the generalizing
emotional meaning that underlies the work and the dominant of which is the author's point of view in relation
to the described reality. In the process of analysis, different levels of the text are considered: lexical (the study
of the thematic fields of words and the features of an individual word), syntactic (the principle of combining
words, sentences, features of the structure of a complex syntactic whole), compositional-syntactic (determining
the type of narrative, the interaction of speech structures, the spatial-temporal and subjective organization
of the text of a paragraph,).

Key words: textual analysis, translation studies, lingvostilistic particular literary text.
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HEPEKJIAJA KIHOAUCKYPCY HA MATEPIAJII CEPIAJTY
«®EP3HEBUI TAMBIT» HA IIJIAT®OPMI NETFLIX:

COUIOKYJbTYPHUM ACHHEKT

Y emammi pozenaoaiomovcs ocobnueocmi nepexiady KiHoOUcKypcy, a came tio2o COYioKiibmypHuil

acnekm. Aemop 00Cni0HCYe OCHOBHI pucl KiHOOUCKYPCY, @ MAKOH#C BUSHAYUEHHS NOHAMMMA «KiHO-
mekcemy. OCKiibKu KIHOOUCKYPC Ma€ 6epOaNbHi | HesepOaibHi CKAA006l, MO ye YCKIAOHIOE NPoyec
nepekaady. B cmammi obepynmosano, wjo 8paxosyiouu ye nio 4ac nepexiady ¢iremie ma cepia-
nieé na niamgpopmi Netflix snauny yeazy ciio wo npudiisimu came coyioKyIbmypPHUM 0COOIUBOCTISM
CYeHapilo Ha MOGI OpuciHaly ma GIY4HO niodupamu 8i0ON0GioHi nexcuuni oounuyi. Taxa poboma
nepexnaoaya € meopuor, OCKiIbKU GiH NPAYIOE 3 GUOOM MEKCMY, HADIUINCEHUM 00 XYOOICHLOZO,
ane 8ionogioanbHicms 3a MAaKuil U0 nepexiady € e DILUOI, 8PAX0BYIOUU KOMEPYIUHY CKANIAO08Y
nepeansioy 6 nooanvuiomy Qinbmie ma cepianie na niamgpopmi Netflix. B maxomy sunaoky exei-
8ANIEHMHICMb Nepekaady He 3a80U O3HAYAE, WO MeKCH OPULIHATY Ma MeKCm HAd MO8 nepexkiady
0yoymo i0enmudnumu. /[ist 00CAHeH s NOCMABIeHOT Memu Ci0 3ACMOCy8amu HU3KY Nepexiaoalb-
KUX npuiiomie ma mpaucopmayiil, axki 6 cmammi npoananizoéani na mamepiaii kinomexcny « Dep-
sesuti Famoimy (“The Queen's Gambit”) 3 niamgpopmu NETFLIX. Pozensnymo ocobiueocmi cyuac-
HO20 YKPAiHCbK020 KIHONEpeK1ady Ha mamepiaii npogeciiiio 0yonbosano2o nepexiady Miti-cepiany
«Dep3zesutl ecambimy. [ ybo2o 301UCHUIU NOPIBHATbHUL AHANI3 OPUSIHATY | NepeK1ady KiHOMmeK-
cny, a maxooic BUOLIUIU OCHOBHI NPULIOMU COYIKYTbMYPHOL adanmayii, sIKi 8UKOPUCTNOB8Y8ANUCS 0I5
nepekaady 0opanoi Kinocmpiukuy. Busnaueno, ujo 0CHOBHUM 3A80aHHAM Nepek1aoaya npu nepexiai
KiHOmeKcmy € O0HeCeHHs 00 210a4d XYO00HCHbO-eCMemMUu4HUxX 0ocmoincme opuzinany. Taxoc nepe-
Ka0ay noGUHeH CmMeopumu NOGHOYIHHUL XYOO0UCHIN meKcn Mo8oto nepexaady. Ilocmynoembcs ioes
npome, Wo 015 O0CACHEHHsL 20108HOIL Memu, nepekaiaoay Modice KOpuchy8amucs c6o6000i0 )y udopi
3ac0016, JHcepmeyodU npu YboMmy OKPEMUMU OeMalAMU MEeKCIY, Wo NepeKiadacmvcsl.

Kniouosi cnosa: xinoouckypce, 3axadposuti nepekiao, ayo0iogizyanvhuil nepexiad, 0yonoeanHs,
KiHOCYyeHapitl, coyiokyibmyphi ocobaueocmi, coyixyiemypua aoanmayis, NETFLIX, «®epsesuil
Lambimy.

ITocranoBka 3aBaaHHs. Ha croronHimHiil neHb
MepeKIIaji aHIIOMOBHUX cepianiB Ta (inbMiB Haly-
Bae Bce OUIBIIOI MOMYJISIPHOCTI y 3B'SI3KY 13 3ampo-
Ba/IPKCHHSIM 00OB'SI3KOBUX KBOT Ha TPAHCIALIIO (PiTb-
MiB, cepiajiB Ta Telnenepenad yKpaiHCHKOIO MOBOIO
Ha 3aK0HOAaBUYOMY piBHI. OCOOINBO aKTyaTbHUM IIe
MMMTaHHA cTae Ha (poHi BiitHu 3 Pociero, ska Hamana Ha
VYkpaiHy B JFOTOMY MicsIli IbOTO poky. Pocis Hama-
raeTbcs 3HUIIMTH BCE YKpaiHChKe, HE JIMIIE MicTa
Ta ceja, a U Hall KyJIbTypHY CHAAIMHYy (TeaTpw,
My3ei, KapTUHHI rajepei), aje iM HIKOJIM He 110 CHJIaM
37aMaTy Hall BUTBHUH yX, BUKOPIHTHTH JIO00B 10
BCHOI'0 YKPATHCHKOTO — KYJIBTYPH, JITEPaTypH, a came
TOJIOBHE JI0 CUMBOJIA HAIlIOi HAPOJHOT 1AEHTHYHOCTI —

MHJIO3BYYHOT MOBH. | 3apa3 Bce Oinblle yKpaiHIIiB,
HE 3BaKAal04W Ha Te, B SIKIid 4acTHHI YKpaiHM BOHH
HapOJMIIUCS Ta SIKy MOBY YacTillle BAKOPHCTOBYBAJIH
y TIOBCSIKACHHOMY JKHTTi, NParHyTh CHUIKyBaTHCS
PIIHOIO YKPaiHCHKOIO, TAK CaMmo 1 3 eKpaHiB TeJeBi-
30piB XOYETCS UyTH JIUIIEe YKPaiHOMOBHUI KOHTEHT.
s mpobiema TOpKHYIACh 1 HAHOUIBIT TOMYIISIPHOT
B cBiTi cTrpumiHroBoi tumardopmu Netflix, Ha sxiit
MOXHa JUBHTHUCS (QUIBMHU Ta cepianu 0e3 peKiamu.
[Ipote BapTo 3a3HaUNTH, IO JaHa MIaTdopma Ha BiJl-
MiHY BiJl BIaCHE YKPaiHCHKOTO TelIeOaueHHs He MOXKe
Ha 3aKOHOJIABYOMY PiBHI MaTh MOBHI oOMexeHHs. 1o
TOTO X B YKpaiHCBKOMY AyOJIsDKi, Ha KaJib, HE TaK
0araTto KOHTEHTY.
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AHami3 ocTaHHIX JocTaikeHb 1 TyOJiKkamii.
Cepen npoBigHMX 3apyOiKHHMX HAyKOBLIB, 11O 3aiiMa-
IOTBCSI TIMTAHHSMH ayAiOBi3yaJlbHOTO TEpeKIay, Ciij
3a3Haunt A. Cep0Oan [4], X. [ia3 Cunraca [1. ['am0'e,
P. ixenni, I Towni6 [2]. Ta in. Cepen BiTUM3HAHUX
HAayKOBLIB, sIKi HPUCBSITHIIN CBOI pOOOTH TEOPETUUHOMY
BUBYCHHIO TOHATTS «KIHOAMCKYPC» MOXKHA Ha3BaTH
T. Kpucanosy [13] Ta M. Menbhuk [13]. YV mocmimken-
HSIX 1HIIMX YKpaiHCHKUX HAYKOBIIB PO3IIISHYTO Tepe-
KJIaJallbKy TpOoOIeMaTHKy BIATBOPEHHS KiHOIMUCKYPCY
MOBOIO niepexiany. Cepen HHMX Bapro BHOKPEMHTH
T. JlykesiHoBy [11], sika 3aliMaeTbCs NMUTAHHSIMU JICK-
CHYHTX acCIIeKTiB mepekiany cyotutpiB, A. KymikoBy
[9], sika BUBYaE 0COOMMBOCTI, 3aKaJPOBOTO MEpeKIaTy
aynmioBisyanbHol mpoaykuii, O. IlomskoBy 3 mocni-
JOKCHHSM JTyOJIFOBaHHS sIK BUY KiHOMepeknamay [15]
ta T. Kpominosy [8], sika mocmimkye cnenndiky KiHo-
TEKCTY SIK HEPEKIIAIALBKOro 00 €KTA.

IocranoBka 3apaanHs. ToMy ChOTOJHI aKTyallb-
HUM 3aBJaHHSIM CTa€ BHBYCHHS NEPEKIIaJ03HABUMX
ACTIETKTIB TyOIsDKY 3 METOI BHU3HAYCHHS OCHOBHHX
0COOIMBOCTEH TAKOTO TepeKiIay Uil X BpaxyBaHHS
TIPH TIOMAJIBIIINA poOOTI TTepexianadiB. B maniit crarti
00’€KTOM (PIIIONIOTIYHOTO JIOCII/KEHHSI CTaB KiHO-
tekct «Dep3epuii ['amOiT» (“The Queen's Gambit™)
3 miatrgopmu NETFLIX. OcHOBHMM 3aBIaHHSAM JaHOi
CTaTTi MOCTAE BU3HAYCHHS MOHSTTS «KIHOAUCKYPCY»,
BU3HAYCHHSI COIIOKYJIBTYPHUX OCOONHMBOCTEH Iepe-
KJIay aymioBi3yaabHOI MPOAYKIIii, 3MiHCHEHHS TIOPBi-
HSUTBHOTO aHAI3y OPUTIHANY 1 ITepeKyay KiHOTEKCTY,
a TaKoXX BUIUIUTU OCHOBHI MPUHOMHU COLIIKYJIBTYPHOT
ajianTanii, sKi BUKOPUCTOBYBAJIUCSA Ul IEPEKIIALy
kiHocTpiuku «Dep3eBuit ['amOiTY.

Buxnan ocHoBHOro marepiasy. OqHuM i3 MeTO-
IIiB COIIO-KYJIBTYPHOTO OOMIHY CTajl0 HApOIKEHHS
KiHemarorpady. Tak, Hampukiaa, B Yacu MOIYISp-
HOCTI HIMOro KiHO mepekyian OyB HEmoTpiOHUM
i kimemarorpa¢ (akTHUHO caM BHKOHYBaB pOJb
nocepeJHUKa B MDKKYJIBTYpHiH KomyHikamii. be3s
3aJydeHHs TepeKsanadiB misfgadl iHO3eMHUX (ijib-
MiB MOTJIH JIETKO PO3ITi3HABaTH KYJIBTYPHI MapKepH
JIMIIE 32 JOIOMOIOI0 30BHIIIHBOIO BUINIALY I'epoiB
a00 BUKOPUCTOBYIOYH (DOHOBI 3HAHHS PO Kpainy, 1e
nanuit QineM Oyno BiA3HATO, Ta i KyJABTYpHI Xapak-
TEPUCTHKH.

[Mpote i3 po3BuTKOM KiHeMarorpadii i MOsSBOO
GITEMIB 13 3BYKOM aKTyallbHUM CTaB 1 TEpeKyaa
Takux KiHO(UTHPMIB Ha iHO3eMHI MOBH. 3 THX Tip
AK KiHemarorpad oTpuMaB KOMEpLIHHHH Xapakrep,
CTaJI0 HEOOXIAHMM JOHECTH HOro A0 BCE OUIBIIOL
KUIBKOCTI DIsiaqiB. Y 3B'I3Ky 3 [IMM MOXXHA CTBEp-
JDKYBATH, 110 MpobiaeMa mepekiaay KiHO MarepiaiiB
ICHy€ TOCHTH JaBHO, OJTHAK BOHA Maike He BimobOpa-
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KEHa B HAyKOBHX JDKepesax.

3a3HaunMO, IO CHOTOJHI KaTeropis AUCKYpCy
JOCUTHh IIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS Yy JIHTBICTHII,
Ta HaBiTh TMOMPH L€ WOTr0 TIyMadyeHHS IOCTIHHO
3MIHIOETBCS, TaK SK BUIIB TUCKYypCy AyXe Oararto,
B 3aJIGKHOCTI BiJl CepeloBMIIAa Ta BIACHE MOBJICH-
HEBOI CHUTyamlii, IO CIPUYMHIOE HEOAHO3HAYHICTDH
JAHOTO TEPMiHY 3 CEMaHTHYHOI TOYKH 30py. 3aKop-
JIOHHI Ta BITYM3HSIHI HAYKOBIIl PETENBHO JOCIIIKY-
BanM 1e noHATTs, 30kpema K.Cepaxxum [16] BuBuaB
TUCKypC aK comioniarBaibae sBuie, C. Kocts [6]
oryOJIiKyBaB pe3y/lbTaTH IIPOBEIEHOI0 CEMaHTHKO-
TEOPETUYHOrO aHalmizy (yHKUiIOBaHHS TepMiHa
JHMCKYpC, TPOTE €IUHOTO BapiaHTy TpPaKTyBaHHS
JMCKYpCY Ta MOro OCHBHHX pHC He Mae. B cBoro
Yepry Takui KynbTypHHHA (DEHOMEH, SIK KiHOJHC-
KypC, € 00'€KTOM JTOCIIDKCHHS TTOYNHAIOYH 3 KiHIIT
XIX cromitrs. [IpoTe mommpeHe BKUBaHHS JTaHOTO
TEpMiHAa TIPHU3BEIO JO 0araTOYMCIICHHUX Bapiamii
B OT0 iHTepHpeTalii, B pe3yabTari 4oro e TepMiH
Mae 3aralibHONPUIHATE BU3HAYCHHSL.

3a3Ha4yuMoO, 10 KIHOTEKCT € SIBUIIEM IOJIIKOJIO0-
BHM, OCOOJIMBICTBH SIKOTO B TOMY, IO BiH 0a3yeThCs
Ha B3a€MOJIIOYMX TEHETHYHO pPIZHOPITHUX (Bep-
OanbHMX I HeBepOanbHUX), ajieé PU LBOMY CEMaH-
THYHO ITOB’SI3aHUX KOMITOHEHTIB. Tak, JIHIBICTUYHA
cucTeMa 3HaKiB KIHOTEKCTY IpeJcTaBlIeHa MUCHMO-
BOIO (TUTpPH, HAIKMCH) Ta YCHOIO (PEIUTIKH aKTOpIB,
3aKaZpOBUH TEKCT TOIIO) CKJIAJOBUMU YAaCTHHAMHU.
Heninreictuuna cucrtemMa MiCTUTh 3BYKOBY YacTHHY
Ta Bigeopsia. Lli KOMIIOHEHTH BHKOHYIOTh (PYHKIIIO
KOHTEKCTY LIOI0 OAWH OJHOTO 1 YKOIEH i3 HUX He
3/aTHUN TIOBHICTIO 30€pPErTH CEMAaHTUKY 11032 LM
koHTEeKCTOM [14, ¢. 77]. CaMe 1151 BIaCTHBICTh KiHO-
TEKCTy ¥ CTaHOBUTb I'OJIOBHY TPYIHICTH IEpeKiary
kiHoTekcty. Cam KiHO(1IEM abo cepiai mpencTaBis-
€TBCSL SIK CYKYNHICTh JEKIJBKOX CEMIOTUYHUX CHC-
TeM. BpaxoByroun Te, 10 BiH € OCOOIMBHM TEKCTOM,
KIHOJ1aJIOT MICTUTh PUCH BCIX OCHOBHHX (DYHKIIIO-
HaJIHUX CTUIIIB, @ TEMATHYHE Ta )KaHPOBE PO3MAITTSI
KIHOKOHTEHTY NPHU3BOAUTH 10 TOTO, L0 3a JAOIOMO-
rol0 BepOaTbHOTO KOMITIOHEHTY (iibM BimoOpaxkae
Pi3HOMaHITHY JIOACHKY AisbHICTB. [Ipu npomy Bep-
0anbHUN KOMIIOHEHT MOXKE MEPEXOJUTH Ha MEepIIHi
IUTaH, OTPUMYIOYH BCl QDYHKIIT XapakTepHi s apa-
MaTyprivHOTO XYIOXKHBOTO TEKCTY, & MOXKE OyTH JIpy-
TOPSIIHUM €JIEMEHTOM Y BiZICOPSIII.

Ha nepexnagaya 4ekaroTh 3HAYHI TPYIHOLI NPH
BIATBOPEHHI KiHOAMCKYpCY 3aco0amu iHIIOI MOBH,
SKi 3a3BUYall MOXKYTh OyTH BiAICYyTHIMH IpH Iiepe-
KJIaJli TEKTCIB 1HILIOTO CIIPSIMYyBaHHs. Y3arajlbHIOIOUH
TIOTVISIIA Pi3HUX HAYyKOBIIIB MO0 TOHSTTS KiHOTEK-
CTY, MOJKHa CTBEPDKYBATH, L0 KIHOTEKCT SIBJIAETHCA
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MOBiJOMJICHHSIM, SIKE MICTHTB Y €001 sIK BepOanbHuil,
Tak i HeBepOaIbHUI KOMIOHEHTH — caMe 1ie CIpUYH-
HIOE MIEBHI CKJIaqHOIII Horo nepeknany. [lepexnanay,
MPaITiO0YN HaJ KiHOTEKCTOM Y TIPOIIEC] ayaioBi3y-
aJBHOTO TIepeKIIany, 3aMaeThCsl YUMOCH a0COTIOTHO
BiIMIHHUM BiJI CEMaHTHYHOTO TEPEKOYBaHHS TEK-
CTy OpHUTriHalTy, OOMEKEHOrO JIMIIE paMKaMU MOBH.
VY mpoueci aynioBi3yaJbHOTO TeEpeKsaay IMepeKia-
nayeBl HeOOXIZHO Mard 3HAHHSA B Oararhbox oOJac-
TAX JIHCBICTHKH, aJpKe iH(OpMallis HaIXOIUTh 13
mapajenbHUX KaHajliB cipuiHATTA. [lepekmagad mae
MOCTIHO BpaxOByBaTH HeBepOalbHHN IUTAaH BUpPA-
JKeHHSI, MEpeKaJlaTH OKPIM CIIOBECHOTO HarlOBHE-
HHS TaKOX 1 KOMYHIKaTUBHI HACTAHOBKH, SIKi 3aKJIaB
y peIUIiKy KiHOrepos TBopellb KiHotekery [12]. Ilix
gac mepexnany GiapMiB Ta cepialiiB OCHOBHY yBary
CJIi 3BEpPTATH Ha COIIOKYJIBTYpPHI OCOOTHBOCTI TEK-
CTy OpUTiHAJy Ta 0OUpaTH BiAMOBIIHI JIEKCHUYHI OIH-
HUIIl B MOBI IIepeKIay, o0 He BTPATUTHU KYJIbTypHE
3a0apBIICHHsI OpWTiHAY, ane W 3poOUTH Tak, 100

OyOsspK OyB 3pO3yMIJIMM Ta MPUPOAHIM AT IVIsiiava,
OCKIJIbKH MOBa HJe TMpO pO3BaKaJbHHH KOHTEHT.
B Oynp-sikomy KiHO(D1IBMI 4K cepialti IPUCYTHI COLi-
abpHI PaKTOpH, HE OCTAHHIO POJB BiAIrpae 0TOUyOUe
CepEOBHIIE, HAIIOHATLHICTh TEPOiB, iX BUXOBAHHS,
€KOHOMIYHI Ta IOJIITUYHI, KyIbTYpHI OCOOJIHBOCTI,
a TaKOXX CTHJIb KHTTS, BCl BOHM B Till UM 1HIUIN Mipi
3MIHIOIOTH MOBY, SIKOIO TOBOPSITH I'€pOi.

Tak, narcekwii jiHreict [enpuk [ommi0, skuit
BHBUAE MIUTAHHS MMEPEKIIaJ03HABCTBA I aymioBi3yalb-
HOTO TIepeKyaay, HAlMCaB BEIUKY KITBKICTH POOIT
po kiacudikalito mepexiasis. Bid gacTo BucTymae
3 JOMOBiASIMM Ha MONIOHY TEeMaTHKy Ha €BpOINEH-
CHKHUX IepeKyagabkux KoHpepeHmisax i B €Bporeii-
ChKil acoliamii BUBYCHHS EKPaHHOTO IMEPeKIIaIy.
Haiibinpmr 4iTko HOTO IyMKY 13 IBOTO THTaHHS
BUKJIAQNCHO B KHU31 «TekcTH, mepeknan i cyoTuTpy-
BaHHS — Yy Teopii, 1 B [laHii», 1e aBTOp MpomoHye Kia-
cudikyBaru nepexiaam 3a 12 mapamerpamu (puc. 1).
[2, c. 149-192].

1. Merta nepexnany (iieHTUYHA QYHKIIS TEKCTY/
3MiHeHa (PyHKIIS TEKCTY)

'

2. Hampsim nepexiany (piHOIO MOBOIO IepeKiiaiada/3 piTHOI MOBH IepeKiiafaya)

¢

3. Jlxeperno nepekiany (IpsMuil mepekiiag/mepexiaj 4yepe3 MOBY-MOCePEIHUK)

d

4. BuxinHi MaTepiany (TUTbKY BUXIAHUI TEKCT/HASBHI MEPEKIIaIn)

'

5. 3aBgaHHS mepekianada (Beck mporec neperiany/mepeKia JiECTiBHOT TPyTn)

d

6. Yac Ha miAroToBKy (IepeKia, miAroTOBICHHH 3a31aJIeri1b/eKCIpOMT)

'

7. O6csr nepekiany (po3UIMpeHHi/TIOBHUI/ cTHCINI/ BUbipKa)

;

8. CemioTn4Ha cucteMa (i30CeMiOTUUHHIN/1iaCEMIOTHYHUI TIepeKIam)

f

9. KinpKicTh ceMiOTHYHHUX KaHAJIB, 1[0 IePeAaloTh OpuriHai (yci ceMioTHYHI KaHan/
KiJIbKa CEMIOTHYHUX KaHAJIiB/BIICYTHICTb KaHAITY, SKHH Iepela€ OpUTiHam)

'

10. Craryc nepexnany (mepexiazad yKa3yeTbCsi/iepeKiiazad He BKa3yeThest/
BiZICyTHICTh OpHTiHAITY)

‘

11. Po3nozin (iHauBigyanbHUI/ MacoOBHIA)

y

12. Musepcudikamis (iHIUBIIyanIbHA/MaCOBHIA), 10JaTKOBI CyOTHTpH/
CTaHJIApTHI CyOTHTPH

Puc. 1. Knacudikauisi nepexaaaiB 3a mapamerpamMu
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l'onoBHa 3amada KiHOIEpEKIagy — L€ CMHUCIIOBE
Ta iHTOHALil{HE CYMpPOBO/HKEHHSI BCHOTO, IIO BifOy-
BacThCsl Ha ekpani. OnHaK OOMEXKEHHS KiHOTEKCTY
3YMOBJICHI CHIEIU(DIKOI0 TYOISIKY — TEpeKiIanad Mae
HE TIPOCTO 30€pEerTH OPHUTIHATLHUHN 3MICT, ae U mii-
Oparu Qpa3u ogHaxkoBOl NOBXKMHH. ITsimau He Mae-
nomivaTty, mo ¢pazu repoiB JOBII YM KOPOTLIi 3a
BUCJIOBITIOBaHHSI MOBOIO TIEPEKIIAY, @ TOMY IepeKia-
Jlad Ma€ alanTyBaTH TEKCT MepeKary IiJi MOBICHHS
TepoiB, a B ifieai — HaBITh HAKJIACTH iX Ha pyX ry0
MIePCOHAXIB, MO0 MOCATTH MaKCHUMAaJbHOI iICHTHY-
HOCTI Ta 3a0e3MeYnTH KOM(OPTHUH MEeperyisa KiHO-
¢inbmy.

CoOLiOKYIbTYpHUH KOHTEKCT MEPeAacTbCs IMix
Yyac TMepeKyiaay 3aBIsSKd BHMYIICHAM aJanTallisiM
Ta TpancopmariisaM. Ilepekmamadi  CTHKAIOTHCS
3 TPYIHOIIAMH TIPH TIepeIadi TMOTEHITIaTy BUX1THOTO
TEKCTY OCOOJMBO TPH TEpeKiai iCTOPHIHUX abo
cydacHux (inbmiB. IIpHUMHOI0 LBOMY € YHCIICHHI
KyJBTYPHI Ta HallloHalbHI peanii, moB's3aHi 3 icTO-
pi€to HApOIY-HOCISI MOBH OpHUTIHAIY.

Bci mi peanii BuMararoTh MOSCHEHHS TIPH Iepe-
KJIaJi I TOTO, MO0 CiIyXadi MepeKiIamy 3po3yMian
TekcT. ComioniHrBicTHYHI (PaKTOpH AyKe BIUITMBAIOThH
Ha 3a0e3MevyeHHs] aJeKBaTHOCTI TEKCTY MepeKIiany,
TaK sSIK BOHM BU3HAYAIOTh BIIMIHHOCTI B MOBi Pi3HUX
TpyI HOCIiB MOBU BHUXIJHOTO TEKCTY i TEKCTy mepe-
kiaxy. OcoOnuBi TPYIHOIII TIPH TIEPEKIaal CTBOPIO-
FOTHb Taki (OpMH BUXITHOI MOBH, SK TEPHUTOpPiabHI
JIAJeKTH, COiabHI JIIaeKTH, CIIEHT, CyOKYJIbTYpHA
nekcuka. TepuTopianbHUIl [ialeKT BUKOPHUCTOBY-
€TBbCS B JBOX BHIQJAKax: abo (parMeHTH, emi30[u
CIICHApil0 HAIMCAHO Ha SIKOMYCh JialleKTi, TaK SK
MOTPiOHO TepeiaTh 0COOIMBOCTI ICTOPIHKO-KYIIBTYp-
HOTO CIO)KETY CIICHH, a00 TiaJIeKT € XapaKTePUCTUKOIO
OyIb-sKOTO Tepost GinbMy. Y TepIIoMy BHUITAIKY Jia-
JIEKT IPH MEpeKIaii He epeiaeThesl, TaK SIK B LIbOMY
HEMae CEHCY, a B JIPyroMy MepeAaeThes 1 10 IbOTOo
JIOAl0ThCSI OCOOJIMBI PUMITKH TIepeKiaaya Jie BiH
BpaxoBye iHTOHaIil0, (GoH, TeMOp rojocy aydiepa
[12, c. 140].

VY kiHOCHEeHapii BpaXxOBYIOThCS KYJIBTYpHI, COIli-
anbHi, icropuyHi Ta mo0yToBi peanii. Tomy Mu pos-
IISTHEMO Tepeiady caMe X KOMIIOHEHTIB KOMMYHi-
KaIiil. 3 orsi1y Ha crienudiKy Takoro )KaHpy, iCHYI0Tbh
i TBopui BuMoOru. Bci pedyeHHs MaroTh OyTH IyKe
KOpPOTKi. AHTITIMIChKa MOBA CTHCIIA, aJie TIPH ITepeKIIai
pedeHHs BUXOUTH JoBre. Moro Tpeba po3busaru Ha
TPH, YOTUPH, I’ AT pedeHb. [loTpiOHo, m00 pertiku
MEPCOHAXIB 3ByYaH MPOCTOI0 PO3ZMOBHOIO MOBOIO.
Ile amanramis TOro, mpo 1o Hiaerbes y Giabmi, 10
HaIIUX peajii, OCKUIBKH KIHOMPOIYKIliS OpPIEHTO-
BaHa caMe Ha OKpPEMY BIKOBY TPYyNy IVISAadiB, KM
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MpUTAMaHHUH CBill 0COOIMBHIA CTUIIb MOBJICHHSI.

OnHak, IpeAMEeTOM HAIIoro JOCITIKEHHS € ame-
PHUKaHCBKUH JipaMaTHYHUIA MiHi-cepial, 3aCHOBaHUI
Ha ofiHOIIMeHHOMY pomaHi Yontepa Tesica «®Dep3e-
BHI TaMmOiT», Je CIleHapiil mmepemae CIKeT pPOMaHYy,
SIKUI BUCBITIIIOE KYIIBTYpHO-icTopuyHi peaiii 50-60x
pokiB. OTxe, AKIIO DIAgad 3HAE NPsMi 3HAYCHHS
CJIiB, pO3yMi€ 3MICT JIiaJIOTiB, II¢ IIIe He O3HAYaE, 1110
BiH 3/IaTHHI MMOBHICTI CHPUUHSATH TEKCT ayliajbHO
Ta BidyasbHO. KpiM 100ipKH €KBiBaJIEHTIB TIsAgavdy
Tpeba PO3KPUTH MEHTAIBHICTh, TOBEMIHKY TepOiB
IHTOHAIIIITHO, PO3DISIHYTH BECh KOMILJIEKC BiJIOMOC-
Tel, TMOB'I3aHUX 3 PI3HUMH cdepaMH COLiaTbHOro
KHUTTS: IPUHOMHA POAMHA, TUTSYHN OYIHHOK, CIIOp-
THUBHA TEPMIHOJIOTIS, HA3BH MIaX0BUX KoMOiHaIii. L1i
COLIIOKY/IFTYPHI Ta CIOPTHBHI 3HA4YeHHS CIIIB 1 pea-
mii 60-X pOKiB CTBOPIOIOTH OCOOJNMBE CIPUAHSATTS
Ta 3aHYPIOIOTH IVIs1a4a y CBIT IIaXiB.

OnHi€0 3 TOJOBHUX OCOOIMBOCTEH IepeKIary
¢inpMiB abo cepialis, siKa BiIpi3Hs€ HOTO Bij IHIINX
JKaHPiB, € Te, 0 TEKCT NepeKnaay Moxe Tpanchop-
MYBAaTHCS TT1Jl BILTABOM OCOOJIMBOCTEH MOBHU Ha SIKY
NepeKIagaoTh. TakuM YUHOM, TEKCT IePEKIIaay CTae
YaCTHHOIO KYJIBTYPHOTO 1 COI[IaIbHOTO CBITY HOCIiB
MOBH IepeKIay. ABTOp NepeKIaay NepeHOCHTS Jia-
JIOTH B 1HIIY KYJBTYPY, PEACTABHUKH SKOI MOXYTb
CTIPUIHSATH TIEPEKIIaJ 30BCIM HE TaK, sIK HOCIT BUXi-
HOT MOBH 11010 (QibMy. Y Ipolieci epekiiaay KiHo-
CIIEHapiIo MepeKyaaad MOBUHEH, TIOPS 3 COIIOKYTh-
TYPHHM Ta HAL[IOHAJIBHUM KOJIOPUTOM, IEPEAaTH
BCIO TOBHOTY 3MiCTOBHOI, €MOLIHHO-EKCIIPECUBHOL
Ta €CTeTUYHOI IIIHHOCTEH BUXiAHOTO TEKCTY.

Y cBoemy Tmepekiaai Iepekiazad OBUHEH
JOCSITTH TI0 MOXJIMBOCTI PIBHUM MOYaTKOBOMY TEK-
CTy KOMYHIKaTHUBHHH e(ekT, OyTH 3MaTHUM pO3ITi3-
HaTH peanii B TEKCTI 1 mepemaTH iX TaKUM YHHOM,
o6 misiadi 1HIoI KyJAbTypH PO3YyMIJIH, PO 11O Hie
MoBa. /Iyl HOCSTHEHHs PaBUIILHOT Mepeaadi peaii
B TEKCTI MepeKyaay, nepeKyiagad MOBUHEH BOJIOMITH
TOYHMMH 3HAHHSAMH IMOJ0 TOTO, IO JaHa peajis
rmo3Havae, 1 ska (GoHoBa iHOpMAIlisa 32 HEIO CTO-
iTe. Hanpuxuiaa, 3HaHHS [IpaBUiI TP B ILIaXH, Ha3BH
[IaXOBHUX KOMOIHAIIiH, 400 CTHIIB )KUTTS Ta COL{aJIbHI
¢axTopu ernoxu 60-x.

[HmwMu coBamu, peajisi TOBUHHA OyTH CIIO-
9aTKy OCMUCJICHA, 1 TITLKH TICI IHOTO MepeKiiagad
MOJKE TTPUCTYIIATH J0 caMoi rmepeaadi pearii Ha MOBI
nepexiany. IcHye Kijgbka OCHOBHHMX TPYIHOLIIB IPH
nepenadi peaniil. [lepia monsirae B Tomy, 1110 3a3BU-
Yaii peallis HE Ma€ EKBiBaJIEHTa B MOBI IepeKIamy,
TOMY IO B KYJIBTypi HOro HOCIiB BiACyTHIl mpen-
MeT abo SBUIIE, MO TO3HAYAETHCS IIIEI0 peali€ro.
Jlpyra ckiajiHICTh IOJISITa€ B TOMY, LI0 IepeKianayd
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MOBHHEH, MOPSJ 3 MPEIMETHUM 3HAYCHHSIM peadii,
nepenatu i KyJabTypHE Ta iCTOpUYHE 3a0apBICHHS.
[Misi1ay IOBUHEH 3 JICTKICTIO PO3YMITH TEKCT J1iaJio-
TiB, BiA4yBaT# HACTpii TepOiB, EMOIIIHO MEepPekKH-
BaTH, CIIBYYBaTH, PAIliTH, BiH TOBUHEH 3aHYPHUTHCS
B aTMOC(epy MaXOBHX MapTiii Ta CBITY JIOTIKK Ta TPU.
TakuM YMHOM, OCHOBHA CKJIJHICTh KiHOIEpEKIaLy
NoJsirae y “MOXKJIMBOCTI ¥ CTyIIeH1 ajanTtamii TeKCTy
JI0 KyJIBTYpH, TOOY/10BaHO1 Ha 1HIIIIH CUCTEeMI LIHHOC-
Teil 1 OHSATH, 1 came 11el GakT 00yMOBIIOE HEMUHYTY
BTpaTy B CHPHHHATTI MEPEKIAACHOTO KiHO 3 TY>KOI0
TEMATHKOIO Ta HENPUIHATHUMH ISl 1HILOT KyJIBTYpH
ysiBICHHAME . MOXKIIMBO caMe L€ 1 € IPUUHHOIO TOTO,
o 6araro cepiajiiB He Oy MO3UTHBHO CIIPUKHSTI
y Hami Kpaini.

OO0OB'SI3KOBOIO  MEPEIYMOBOID  KOMITETEHTHOCTI
nepekiagada € Horo BBEACHHS K B YKPaiHCBbKY, TaK
1B aHIJIMCHKY KYJIBTYPH; BIH Ma€ IPAarHyTH A0 TTO/IBii-
HOI Ky/lbTypHOI prHaexxHocTi. CrodaTrKy nepeksa-
Jad HaOMMKYETBCSA /0 TEKCTYy OpHUTIHANY, PO3yMie
Ta 00po0IIsie 1Oro, MO0 MOTIM HAOIU3UTH IIEH TEKCT
IO TPYTIH TIISa9iB MOBOIO Iepekiiaay. ToMy 10 MOB-
HOT KOMIIETEHIIIT TIepeKTaiada HajaeKaTh HE TUTBKH
3HaHHS aHIJIIICHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB, a i 3HaHHS
KyJBTYPU BiJMOBIAHUX MOBHHX IPOCTOPIB. 30pOBE
1 CIlyXOBE CIPHUHATTS MOBHOMETPAXKHOTO (ilbMy
abo Tenecepially MpH HOro CIICHIYHOMY BTIJICHHI
BUMAraroTh MPUHAHATTS J0 YBaru psjy Io3aciueHap-
HAX MOMEHTIB, HANPHUKIIAI: CICHIYHICTh 1 TPHUPOI-
HICTB JiaJioTy, 3B'SI30K MK peIUTiKaMu; CIEHIYHICTh
MOBH; BiIIOBIAHICTh MK JOBKHHOIO PEIUTIKH 1 TeM-
nopuTMoM aii; GoHeTHuHi BUMOTU (peruiika MOBH-
HHa BUMOBJISITHCS] aKTOPOM 1 CIIPpUHAMATHUCS [VIsIadeM
JIETKO 1 BiZjpasy); 0COOIMBOCTI CIPUIHATTS TV aaueM
BY3JIOBHUX perutik. [Ipu oIiHIli mepekiamy ciig MaTH
Ha yBa3i Jesiki 0COOIMBOCTI, 1[0 BUHUKAIOTh 3 XapaK-
Tepy 1 Hineil iHhopMOBaHOCTI CIOXKETY.

CrioctepexeHHs B IOCIiIHIN poOOTi CTOCYIOTHCS
MePeKIIay JpamMaTHYHOTO MiHi-cepiany, 10 CIyrye
OCHOBOIO aHAJII3y COIIIOKYJIBTYPHHUX ACIICKTIB Iepe-
KJazy.

[lepexiiagay noBuHEH OyTH B Kypci MOMINA Kylb-
TYPHOTO KUTTS Kpainu (abo KpaiH), 3 MOBH SKO1 repe-
BOJWTH. AJle HE TUTbKM KJIaCHYHA CHaJIIMHA TTOBU-
HHA OyTH 3pO3yMLJIOI 1 OJM3BKOI TEpEKJIaauesi,
SKIO TIepeKanay 3aliMaeTbes Cy4acHUM (LIbMOM,
BiH 3000B's13aHUN OyTH B Kypci TOMIN KyTBTypHOTO
JKUTTS MEHYJIOTO Ti€l Kpainu (a0o KpaiH), 3 MOBH SIKOi
nepeknanae. oMy HeOOXiIHO 3HATH He OIHI JMIIE
HOBHMHKH CJIOBECHOCTI, @ i1 HOBUHU MY3HUKH, Tearpy,
KiHO, 00pa30TBOPYOTO MHCTELTBA, PO30OHpATUCS
B OCHOBHHUX TEHJICHI[ISIX Ta HAPSMKASIX PYXY XyTOXK-
HbOI TYMKH, CIIOPTHUBHUX JOCSTHEHHB, CYOKYJIBTYD.

Le cTBOpIOE 3araibHOKYABTYpHY 0a3y poboTu mepe-
KJajava, BOepirae Horo BijJi HETOYHOCTEH abo MOMHU-
JIOK.

VY IOCHKEHHSAX JIHTBICTIB BHIUISIOTHCS Taki
TIPUHOMH 1 CTpaTeTii COMIOKYIBTYPHOT aIamnTartii:

— MPUHOMH COLIOKYJIBTYPHOI ajanTaiii : «TpaH-
CKpHUIILis / TpaHCHiTepalis», «reHepaiizamis / KoH-
KpeTH3alisy, «mepekan OuIbil / MeHII eKCIIPEeCHB-
HUM C€KBIBaJCHTOMY, «IEpPEKIaj 3armo3uuCHHIMY,
«TIepeKyall 3a JONmoMOroro nepedpasyBaHHsD), «OITy-
IeHHsT / JOTOBHEHHS iH(OpMAIlii», «Imepekiaam 3a
JIOTIOMOTOI0 LITIOCTpalii», «rmepexiay (yHKI[IOHATb-
HUM €KBIBaJICHTOM», «IOCHIBHUI MepeKIam), «OMu-
COBUH IEPEKIA»;

— cTparerii COLIOKYAbTYPHOI aJantarmii: «aomMec-
THKAIis, «(POopeHizatisny.

IIpu anami3i mepexIamiB BUAHO, 110 TpaHCHOpMa-
1ii IIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPH MEepeKai. Ae
nepekyag He MO)KHAa 3BOAWTH TIIBKU 10 BUKOPHC-
TaHHSA TpaMaTHYHHUX TpaHcopMaliil. Ake B mepe-
KJIaJli TAKOXK BUKOPUCTOBYIOTh JICKCHUYHE 1 CHHTaK-
cuuHe nepedpasyBaHHS, CEMaHTHYHI MoAudiKariil
Ha TIICTaBi CHUTYaTUBHUX (akTopiB. Y pe3ynbTarTi
MOJKHA TOBOPHUTH TIPO T€, M0 MepeKIaa CKIAIacThCs
3 TPHOX CKJIQ0BHX. JlJ1sl mepexiiagada OJHUM i3 TOJI0-
BHUX 3aBJIaHb € HaWOUIbII TIOBHA 1 TOYHA Tepeada
3MICTY BHUXIJHOTO TEKCTy O0Opa30TBOPYMMH 3acO-
O0amu MoBH mepeknany. OQHak, 3 OISy Ha Te IO
KO’KHAa MOBa Ma€ CBOIO CIEIU(iKyY, CBOi CTHIIICTHYIHI
0COOIMBOCTI, CBOIO 0a3y iiOMaTWYHHUX BUPaA3iB, 1€
3aBIAaHHSl BUPILIYETHCS JIETKO JAJEKO HE 3aBXKIU.
Kpim Toro, B 3a1€KHOCTI Bifi CTHIIIO 1 )KaHPy TEKCTY,
0071acTi 3HAaHB, 10 SKOI BiH Ma€ BiJHOIICHHS, MOKE
3MIHIOBAaTHUCSI CaMe PO3YMIHHSI TOTO, IO X € B I[bOMY
TEKCTi TOJIOBHOIO IIHHICTIO 1 0 YOTO HEOOX1THO TIPO-
SIBUTH OCOOIIMBY yBary Mpu poOOTi HaJl IEPEKIIaIoM.

Sk mokasye MpakTHKa NepekiagadiB, HalOUIbII
YaCTOTHUMH MpUHOMAMH TEpeKiany € JOCIiBHHUH
nepeKIaj, MpuiioM YJICHYBaHHS peueHHS, KOMIICHCa-
uisg (abo QyHKIiOHATBHUI aHanor). Bukopucranus
TaKUX IMepeKIagabKuX MPUHOMIB Ta TpaHCpopMaItii
MU MPOAHATI3yeMO Ha Marepiai KiHoTekeTy «Dep3e-
Buit 'amOiT» 3 mmarpopmu NETFLIX. 3azanunmo,
o 3 Tux mip, sk Netflix cTaB Mi>KHaApOAHOIO KOMIIa-
Hi€r0 1 3’BUBCS, B TOMY YHMCII, 1 B YKpaiHi MacoBO
HIXTO IM He 3a11ikaBuBCs. He TibKu yepes qopory mij-
MMMCKY JIJIS1 BITYM3HSIHOTO KOPUCTYBaya, a Ie i ToMy,
10 3HAWTH MIOCh Ha PiTHIN MOBI Mailke HepealbHO.
Ti, xT0o mouaB BuxopucroBysatu Netflix HaBiTh npH-
OyMaiy rpy “3Haiiin QinbM PigHOI0 MOBOIO” cepen
Bciei memiareku. Netflix — amepukaHchbka KoMmIia-
Hisl, MOCTa4ajJbHUK (iIbMIB 1 cepialiB Ha OCHOBI
ITOTOKOBOTO MYJIBTUMEMia. AJie, JUIsl OLTBIIOCTI IO
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HEJ/IaBHIX Iip 3aJIUIIATIOCS BITKPUTUM ITHTAHHS — SIK
JKe TUBUTHCS yaroOneHi GiabMu 1 cepiany Ha pigHii
MOBI, aiie 3a jornomororo Netflix? VkpaiHcbkuii mpo-
ekt DubFellows Bupimus 1o mpoOieMy BCTaBIIs-
FOTHb 03BYUYCHHS MICIIEBHX CTYIIN TIEPEKIAIiB MPSMO
B Bigzeoruteep Netflix. Ase 1ie nuie nmoyarkoBa cTais
eBOJIIONIT cepBicy: Horo KOMaH/a IIaHye MoOyIyBaTH
raTdopMy JOKami3alii BiIGCOKOHTEHTY, 00’ € JHABIIH
HOro TBOPIIIB 3 JIOKAJIBHUM CTY/IISIMHU TIEpEKIay.

PosrstHemMo  0cobnmMBOCTI  CywacHOTO yKpaiH-
CHKOTO KIHOTIEPEKIaay Ha MaTepialli mpodeciiiHo
JyOIIbOBAHOTO TIepeKiIaay MiHi-cepiany «Dep3eBuit
ram0it» (“The Queen's Gambit”) Jlns 1poro 3miii-
CHHMMO TOPIBHSUIEHUM aHalli3 OpUTiHANY 1 IepeKiary
KIHOTEKCTY, a TaKOX BUIUTUMO OCHOBHI NpUHOMH
COIIKYIBTYPHOI amamnTailii, siki BUKOPUCTOBYBAJIHICS
TS TIEpeKITay 0OpaHoi KIHOJICHTH.

[Ipuifom nocnmiBHOTO Tepekiamy, ado KalbKy-
BaHHS, BUKOPHCTOBYETHCS NMPH TEPEKIIAA1 KIHOTEKCTY
HaW4JacTilie, HampuKIaI;
— You understand, dear,
your mother s passed on?

— You know what that
means, don 't you?

— Passed on.

— JIroba, met ycgioommoeu,
wo meos Mamu 3a2unyna?

— Tu orc pozymiewt, wo ye
o3navac?

— 3aeunyna.

— Lo orc, ynesnena ona
8IOTIMIA Y Kpawill c8im, mu
0008 '513K060 3 Hel0 KONUCh
3yCmpiHeulcs.

— Well. I'm sure she's
gone on to a better place
and somebody you’ll get
to see her again.

Abo y pmianosi, KM MaKCUMAaJbHO JIOCIIBHO

MEPCKIIaZICHO:

— What do you want child?
You should be in a chapel.

— Whats that game called?

— You should be upstairs with
the others.

— I don 't wanna be with the
oters. I wanna know what
that is you 're playng.

—It’s called chess.

— Yozo mo6i? Tu maew
oymu y kanauyi.

— o ye 3a epa?

— Tu nosunna bymu na
2opi 3 IHWUMU.

— A He xouy bymu Ha
eopi. A xouy snamu y wo
8u epaeme.

— e epa y waxu.

[MepexnanayaMu BXKHMBaHA TpaHCIITEpallis MPH
MepeKIIai Ha3BU MiCIIEBOCTI, HATIPUKIIAJ:

— «Orphaned by yesterday'’s — «Ocipominy nicis
collision on New Circle 8UOPAUHbOT aapii Ha
Road, Elizabeth Harmon — Hvio Cexn Poyo Enizabem
surveys a troubled future.  I'apmon uexae He necke
Elizabeth nine years old marioymne. [es amupiuna
was left without family Enizabem 3anuwunace

by the crash. Her mother,  2emw 6e3 pionux. Ii mamu,
Alice Harmon was E€nu 'apmon 3acunyna na
pronouced dead at the micmi asapii.»

sceney.

Bmacuoro iMmeHi:

— Mr. Shaibel? — Micmep [lleiion?
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Apanraliiss TeKCTy BUXIJHOTO TEKCTy WJe uepe3
CIIPOLICHHS PEUCHHSI, HAPUKIIAT;
— 3eneni 0na cnokoro.
Kopuunesi ma

nomepawnyesi 0Jist pocmy
i cunu.

— Green's to even your
disposition. Orange and
brown is for building a
strong body.

AOo0 depe3 BXKHMBaHHS OuTbII NPUOIM3HOT 110
PCaNBHOTO CHIKYBaHHS YKPaiHOMOBHOI KOHCTPYK-
11, HAPUKIIAI;

— I would guess that,
like most men who live
around there he was

yet another victim of
carefree life.

— llpunycxaro, 6in ax
Oinvuicms mammewHix
YON0BIKI6 CMA8 uje 0OHIEI0
JHCEPMBOIO N1€2KOBANCHO20
HCUMMAL

[Ipuknan wimicHOrO MEPEeTBOPEHHS CrocTepira-
€MO y TIepeKiajii HaCTYITHUX YPHUBKIB:
— Please, can you help me?

I wish I could play more
with you.

— Byos nacka, eu
odonomoxceme? A 6 xomina
wWooH Mu 3HO8Y epai.

[Mpuknan wimicHOro TMEPEeTBOPEHHS CIOCTepira-
€MO y TIepeKIIa/ii HACTYITHOTO YPUBKY 3 KIHOTEKCTY:

— Girls do not play chess. — [lisuama ne mamiamo
V waxax.

— What you gonna do at
nigh?

— I'm gonna stay awake
as long as I can, reading
my book, learning the
Sicilian Defence.

— Axuil po3knaod Ha eeuip?

— Ax ymoea dosute ne
3ACUHAMU, YUMAMU KHUNCKY,
Ciyiniticokuii 3axucm
susuamu.

AbGo ¢paza “I let him do it to me” winkom mnepe-
pobnena, oo He MOPYUIYBaTH CTHIIb JiaJlory epco-
HaxiB Ha “ CaMa Ha 1ie mimnuia”.

[Ipuknaau BXWBaHHS IpaMaTHYHUX TpaHchop-
Malii:

1. 3aMiHa «TepMiHOJIOTIYHOTO IOHATTS Ha OLITBIIT
3po3yMijie ISl TisAada
— There's 57 pages about it

in the book with 170 lines
stemming from P to QBA4.
(stemming- pyx npomu
meuii).

— I1po nvoeo 6 knudicyi
57 emopinox i 170 piznux
sapianmie 01 Opy2oeo
x00y Binux.

2. 3amiHa omHi€l TpaMaTHIHOI (hopMU (OTHUHH)
Ha iHITy ( MHOXKHHY ):

— Poor mind. — bioni oymxu.

VY upoMy BHIAJKy MepeKiaj alalToOBaHUH 10 yKpa-
THCBKOT JIIHMBOKY/ABTYPH ISl PUONM3HOT Miepeayi 3Ha-
YeHHsI BHXIJIHOTO TEKCTY, SIKU HaJCKUTh JIO PO3MOB-
HOTO MOBJICHHS. JIOCITIBHIIA ITepeKyIa i TAKOTO BHUCIIOBY
YKpaiHCHKOIO MOBOFO OyB OM HETOPEYHHM Ta HE MaB OH
EMOIIIHOCTI, TOMY IIUTICHE TIEPETBOPEHHS Y JAaHOMY
BUITA/IKy BUIIPaBAAHUI TPUHOM TIEpEKIIaLy.

OCKIiJIbKY TIepeKIIa)l TOBUHEH ITi[TAllITOBYBATHCSI
i aynio-JOpiKKY Ta BpaxOBYBaTH 130XpOHI0, MPH
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nepeKai Moxke 0OMEXYBaTUCS PO3MIp (ppasu mepe-

KiIaay, HallpyuKJIam:

— I'm being punished.

— Mene noxapato.

A00 6aunMo Taki MOBHI 1 YacTKOBI TpaHchopmarii

y nianosi:

— Uh, this is Harry Beltik.
Uh, from Kentucky State
Tournament.

— No, I remember:

— I hear you dropped one
to Borgov. I want to give
condolences.

— What were you playing,
white?

— Oh, it 5- its better that way.
I mean, if you gonna lose.

— e I'api beamik 3
ueMnionamy wmama
Kenmyxxi.

— Tax, s nam’smairo.

— Yye, mu npozpana
bopeosy. Xomis
BUCTIOBUMU CRIBYYMMAL.

— Tu epana 6inumu?

— Hy, xou ye smiwae, ny
mobmo 6 pasi npozpauty.

TakuM 4MHOM, OCHOBHE 3aBJIaHHS TEpeKiiazaua

MIpU TIEPEKIaal KIHOTEKCTY IOJISITae y TOMY, MO0
JIOHECTH 10 TVIsA/Iada XyI0KHBO-€CTETHYHI TOCTOTH-
cTBa opuriHanmy. Takox Tepekianad MOBUHEH CTBO-
PUTH TIOBHOIIIHHUM XyJIOKHIA TEKCT MOBOIO Iiepe-
kiaay. 1100 qocsrTy 110 TONOBHY METY, IepeKianad

KEPTBYIOUM IPU LILOMY OKPEMUMH ACTAISIMU TEKCTY,
IO TMEePEKIIAAAETHCS.

BucunoBku i npono3uii. [TpoBenennii ananiz mare-
piayty D03BOJHB JIWTH BUCHOBKY TIPO T€, IO IepeKiia-
Jlad, TIPAITFOIOYN HaJl KIHOTEKCTOM Y TIPOIIEC ayIioBi3y-
aNIBHOTO TIePEKIIaNy, 3aiMaeThCsi YMMOCH a0COITIOTHO
BIZIMIHHMM BiZl IPOCTO CEMAaHTUYHOIO MEPEKOLYBaHHS
TEKCTy OpHTiHAILY, OOMEKEHOTO JIMIIE PAMKaMH MOBH.
BcraHopieHo, 1110 y TpolIeci ay/IioBi3yalibHOTO Iepe-
KJIaIy TiepekiaaadeBi HeoOXiqHO MaTy 3HaHHS B Oara-
THOX OOJNACTSAX JIHTBICTUKA. Y KiHOCIIEHApii BpaxoBy-
IOThCSL KYJBTYpHI, COIialibHi, ICTOPHYHI Ta IMOOYTOBI
peaii. Tomy Oy0 po3IISIHYTO Mepeaady came [UX KOM-
MOHEHTIB KOMMYHIKaIliif, 8 TAKOXX TIPUHOMHU 1 cTparerii
COLIOKYIIBTYpHOT afanramii. [Ipu ananisi mepexnazis
BHUJTHO, IO TpaHC(HOpMAIIiT ITUPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
NpH TIepeKyIaji, IpoTe MepeKIag He MOXKHA 3BOIUTH
TUTBKH JI0 BUKOPUCTAHHS TPaMaTHYHUX TpaHC(hopMa-
Liil. A/pke B Mepekiiaji TakoXX BUKOPHCTOBYIOTH JIEK-
CHYHE 1 CHHTaKCHYHE TepedpasyBaHHs, CEMaHTHUHI
Monudikanii Ha miicTaBi cuTyaTuBHEX (haktopi. OTxe,
MepeKIiaiad MOKE KOPUCTYBaTUCs CBOOOIO0 y BHOOPI
3ac00iB, KEPTBYIOUH TIPH IIEOMY OKPEMHUMH JCTAISIMHU

MOKe KOPHCTyBarucsi cBOOOJOI0 y BHOOpI 3ac00iB,  TEKCTY, 10 HEPEKIAA€ThCSL.
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Golovnia A. V., Shcherbyna A. V., Hastynshchykova L. O. TRANSLATION OF FILM DISCOURSE
ON THE MATERIAL OF THE NETFLIX SERIES "THE QUEEN'S GAMBIT":
SOCIO-CULTURAL ASPECT

The article considers the specific features of the film discourse translation, namely its socio-cultural aspect.
The author explores the main features of film discourse, as well as the definition of "film text". Because film
discourse has verbal and nonverbal components, it makes the translation process complicated. The article
substantiates that, taking into account this when translating movies and series on the Netflix, considerable
attention should be paid to the socio-cultural features of the script in the original language and accurately
select the appropriate lexical items. This work of the translator is creative, as he works with a type of text
close to artistic, but the responsibility for this type of translation is even greater, given the commercial scale
of subsequent viewing of movies and series on the Netflix platform. In this case, the equivalence of the translation
does not always mean that the text of the original and the text in the language of the translation will be
identical. To achieve this goal, a number of translation techniques and transformations should be used, which
are analyzed in the article on the material of the film text "The Queen's Gambit" ("The Queen's Gambit")
from the NETFLIX platform. Features of modern Ukrainian film translation on the material of professionally
duplicated translation of the mini-series "Queen's Gambit" are considered. To do this, a comparative analysis
of the original and the translation of the film text, as well as identified the main techniques of socio-cultural
adaptation, which were used to translate the selected film. It is determined that the main task of the translator
in the translation of the film text is to convey to the viewer the artistic and aesthetic merits of the original. The
translator must also create a full-fledged literary text in the language of translation. The idea is, however, that
in order to achieve the main goal, the translator can enjoy the freedom to choose the means, while sacrificing
certain details of the translated text.

Key words: film discourse, behind-the-scenes translation, audiovisual translation, dubbing, screenplay,
socio-cultural features, socio-cultural adaptation, NETFLIX, "Queen's Gambit".
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KpuBopi3pkuii nepxaBHUH MEAArOri9HNN YHIBEPCUTET

PEJATYBAHHSA JUCKYPCY PEHUIIIEHTIB I YAC HEPEKJIAAY
(na mamepiani knuzu C. Anekciceuyu «Hopnoounvcoka monumaea:

XPOHIKA MAlOymHb020»)

Y emammi 30iticneno ananiz nepexnadayvkux piwerv Oxcanu 3abyscko nio wac pobomu Hao
XY00AHCHLO-0OKYMEHMANLHUM POMAHOM « HOpHOOUNbCHKA MOAUMEA.: Xponika manoymuvoeoy Ceim-
JlaHu Anexciesuy Ha 3acadax mo2o, Wo nepexkiad € iHmenreKmyanbHO-meopuum npoyecom, 6azamosu-
MIPHUM 8UOOM KOZHIMUBHOI QisIbHOCMI, 3ACODOM MINCMOBHOI KOMYHIKaYil, a (hyHKYit0 nocepeoHuKa
6 Yill KOMYHIKaYii BUKOHYE Nepek1aoay, 0eMOHCMPYIOUU 3HAHHA COYIANbHO20 KOHMEKCMY, KOSHIMUBHI
6MIHHS 00pOOIAMU MeKCcm 3a07i8 OLIbULOT OOCMOBIPHOCIT MPAHCAAYTT 3aKIAOCHUX ) HbOMY CMUCIIB.

Memoro nHawoi pobomu € oOIPyHMY8aHHA BUNPABOAHOCME 0OPAHUX Y nepeKaadi 3acodie O 8i0-
MEOpeHHs 83aeMO0ii hopmu i 3vicmy opueinany. [[ogedeHo, wo 6 mexcax KOHKpemHo20 nepexid-
daywvroeo 3asdants O. 3abyicko 30IICHIOE Onepayiro Hao I0ecto, 3aCMOCO8YI0UU SHYYKI (e8PUCTUYHI)
cmpamezii, it 60aemuvcs 3pooumu MO6Hi napmii peyunieHmis OLIbUL NPUPOOHUMU, NOYUCTIUMU iX 8i0
Ganvwii; y nonemiyi midxic NPUOTYHUKAMU OOMPUMAHHS NOBHOT 8iIONOBIOHOCMI OPULIHATLY X)O0HNCHLOO
MeKCIy ma NPUXUTLHUKAMU 30ePedcents eMOYiliH020 eghekmy Ha KiHYeso2o aopecama nepeknaoayka
CMAe HA NO3UYI0 OCMAKHIX, Maxuu nioxio nepeddayace OinvbuLy 600600y BIOHOCHO MEKCMY OPULIHATLY.

Y cmammi tioemwvca npo me, wo nepexiadau pekoHCmpyIoe iabHiCMb asmopa 3 NOPOOIHCEHHS
MeKCMy OpURIHATY, NPU YbOMY He HAMAAIOYUCH QOCASHYMU KPAWUX POPMATLHUX XAPAKMEPUCTUK
nepekaady, 30Kkpema uul020 KoepiyieHma ieKcuiuHoi 8i0n08IOHOCMI, abu He cmeopumu OUCOANLAHC
Midic popmoro ma 3micmom xy0odicuboeo mexcmy. O. 3a6yxHcKo MalcmepHo onepye espUCmuUYHUMU
cnocobamu 1ekcuuHo2o subopy nio uac ¢az posyminus ma 8i0meopernts Yinbogorw mogow. Cnocme-
DpedHcero po30idCHICMb Y CUHMAKCUYHOMY YIeHYBAHHT OPURTHATY Ul NEPEKIady MOBIeHHS NePCOHANCA
8 cmaMi eMoYiliHoOi HepigHoBa2uy, eMOYIUHOI HANpPY2u.

Axyenmosano na QyHkyii nepexnaoaua nepexooo8ysamu mexkcm, 3ay8aiceHo, wo maxa Oislb-
HICMb He 00MeNCYEMBCS TuuLe 8epOANbHUMU PAMKAMY, B0HA nepedbaiac ecmemudty peaxyilo, emo-
yitinutl eqpexm Kinyeeozo adpecama. Bepbanvna kpeamugnicmv no3nauacmuvcs Ha nepexnaoaysb-
KOMY piutenti wooo subopy sapianma nepexiady. O. 3abyiicko, npayowuu Had MOSHUMU NAPMIAMU
nepconaxcie, pedazyryu OUCKYpC peyunicHmie, OpiEHMyEMbCs NePeBaNCHO HA IXHi YKpAiHCbKI NiHe-

B0COYIANbHI BIONOBIOHUKLL.

Knrouosi cnosa: xyoooicHiti nepexiad, adekeamticms nepexiady, Opuinai, espucmudti cmpa-
meeii, nepexniaoaybKi piieHHs, eghexm, munizo8anuti Mogeyb.

IMocTranoBka npodaemu. Ciuparourch Ha 3acaan
AHTPOTIOLIEHTPHU3MY, CydYacHe TIIepeKiIaI03HaBCTBO
TIIyMa4uTh TpOIec Nepeknany «y Qopmari mii ado
MOBJICHHEBO-MHCJICHHEBOT ~ MOBEAIHKM,  BKIIIOYa-
04 0 IBOTO Mpolecy CyO’€KTUBHHM YHMHHUK —
TBOPYICTh, CTpaTerii Ta MepeKIafallbKy I1HTYIIII0»
[4, c. 53]. Mix aBTOpOM BHXITHOTO (TICPEKIIATHOTO)
TEKCTY 1 Ooro ymTaveM, 10 Mae iHIIW MOBHUH KO,
€ TIepeKIIaady, IKui, 1o CyTi BUKOHY€E (DYHKIIIIO TTepe-
KOAyBaJIbHUKA, KPIM TOTO, y MPOLECi XyHTOKHBOTO
nepeKiIagy BiH 3MYLICHUH pPEKOHCTPYIOBATU MisUTb-
HICTh aBTOpA 3 MOPOKCHHS TEKCTY OPUTIHAIY, O0H-
parodd ONTHUMAIBHUKA 1HCTPYMEHTapiit IJIs BiATBO-
peHHst B3aemoii (hopMu i 3MiCTy OpHTiHAITY.

AHaNi3 ocTaHHIX docaigxkeHb i myOsaikauiii.
Hocnimxenns JI. byoneitnuk, P. 3opisuak, B. Kapa-

b6ana, I. Kouypa, B. KomrimoBa, M. OumikoBoi,
JI. OmenpueHKO Ta iH., SKi CHUPAIOTHCS Ha BIATY
NepeKIaganbKy MPaKkTUKY, OOIPYHTOBYIOTH 3aCTO-
CyBaHHS MNPHHLUIIB INEpeKJaay, CIPSIMOBYIOTH Ha
MOMEPEPKEHHsT THIOBUX TIOMHJIOK IepeKyaiadqis,
HAKPECTIOI0Th NUISIXW TIOMONAHHS T. 3B. «HEIepe-
KJIaJHOCTI». BHBYEHHIO XyJOXKHBOIO IEpeKiary
B TICHIXOJIHTBICTUYHOMY acCIeKTi (TICUXOJiHTBICTHY-
HUH AisUTbHICHUH mixin) npucBsdeni npari C. 3ace-
kina, B. KpacunsauxoBoi, I. Mipama B. Hypi-
eBa, T. ITmonkinoi, I. Pomanosoi, K). CopokiHa,
T. decenko Ta iH. yueHux. Kpim Toro, koim ropo-
PATH, IO 1ICTOPII0 XYAO0KHBOTO TIEPEKIIATy TMHCATH «i
(hi3ukw, i JpUKW», TO IIe He oOpa3HUA 3acid: cepen
3HAHUX TEepPeKyIaiadiB CydyacHOCTi € JOKTOp (i3HKO-
MarematuuHux Hayk M. Ctpixa (mepexiiag B acleKTi
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HalieTBOpeHHs) [8], a BHECOK YKpPaiHCHKHX IHCh-
MEHHUKIB y 30aradeHHs (OoHAY TepeKIaaHo] JliTepa-
Typu Bakko nepeouinuTu (B. [{ioposa, O. 3a0yxko,
M. 3epos, 0. Knen, I1. Kymim, M. Jlykam, JI. [TaB-
mako, C. [TaBmmuxko, 0. [Tokansuyk, M. Punbchkuid,
A. Comomopa, b. Ten, I. ®panko Ta iH.).

®opmyawBaHHs UHijiell crarrTi. Metoro Hamoi
po0OTH € OOTPYHTYBaHHSI BHUIIPAaBAaHOCTI OOpaHUX
0. 3a0yxko0 y mpolieci nepekiaay 3aco0iB Juist Bij-
TBOPEHHSI B3aeMOJil (HOpMH 1 3MICTY OpHUTIHANY —
XYIIO’)KHBO-TOKyMeHTaIbHOTO poMany C. AlekcieBHd
«YepHOOBUTBCKAsT MOJNHUTBA (XpOHUKA OymyIiero)» /
«YHopHOOMIIbCHKA MOJIUTBA: XPOHIKAa MaiOyTHHOT 0.

Bukaan ocHoBHoro marepiaiy. nax Xxymox-
HbO-JIOKyMeHTalIbHOTO poMmaHy C. AJiekcieBuY
«YepHOOBUTECKAsT MOJIUTBA (XPOHHKA OYIyIIIETO)
(1997) mo cmBoro uymrada TMO3HAYCHUU CIUICCKAMHU:
TOJIOCH «MAaJICHbKUX JIHOJeH» (TEKCT CTBOPEHO 3a
3alUcaMy 1HTEPB’I0 3 pEalbHUMHU JIIOObMH) MPO
TEXHOTeHHY KaTacTpody IUIaHETapHOro MaclTady
MOCTPAJTHCbKE CYCHUIBCTBO CIIOYATKy HE XOTiJIO
YYyTH, KOJEKTUBHA 1aM’ATh OMHUpANacs 3rajkaM IMpo
comianpHi Hachinku aBapii Ha YAEC. [adopmartiiino
BiJIKpUTA €BPOIIEHCHhKA CIIJIBHOTA, SKa JOOPOBLIHHO
B3sIa Ha ce0e MICiI0 TPaHCIIOBAaTH YYXXHH BaKKUH
JOCBif, a0u 3ano0irTv Tparesii y MaitOyTHbOMY, pea-
ryBaJia iHaKIe: yepes JiBa poKH 3a poMaHoMm y IlIse-
uii, @panuii, Benukiit bpuranii mocraBieHo BuctaBu
(pexxucepu: Oca Kamemep, bpyno Bycarons, [[xeni
Enrman), mani Oynu # iHIIl TeaTpaibHi MOCTAHOBKH,
30KpeMa i MOHOBHCTaBH, 1 TeJIEBi3iiHI Bepcii crek-
TaKJiB, a TAKOXX KOPOTKOMETPaKHUH (PibM ipmaHn-
chKol pexucepku Xyanitu Bincon «/Isepi» (2008).
Craryc HoOGemiBcbkoi naypearku (2015) 3011b-
ITUB KOJIO YHUTadiB TOKYMEHTalbHOI Tpo3n CBIT-
naHu AJIEKCIEBUY, 3aIliKaBJICHHS TIOCHIHIIOCS TICIIs
BUXOAY II'SITUCEPIHHOI OpPUTaHCHKO-aMEPUKaHCHKOT
icropuunoi npamu «HopHoOwiby (2019) (pexucep —
IOran PeHk).

B ykpaincekomy mepexmani Oxcanu 3a0yKKo
XYIO’)KHbO-TOKYMEHTATBHUH poMaH «YOopHOOWMITE-
CbKa MOJIUTBA: XpOHiKa MailOyTHBOTO» yHeplue BUii-
moB y 1998 poui. ABropuTeT y raiysi nepekiaanos-
HaBcTBa [. Kouyp, ciuparounces Ha BIacHUi JOCBIf,
nuiie: «laeansHa cuTyariis y BUOOpi TBOpY JIs Iiepe-
KJIaJly MOBHHHA OyTH Ta, KOJIU HOTO HE JIOBOAUTHCS
BHOWpAaTH, KOJIM caM TBip BHOepe Tepekiaaada — TaKk
HOTo 3aX0nuTh, 110 TOM MYCUTh MOro nepeKianaTu,
HE MOXe He mepeknanati» [3, c. 63]. I3 pomaHoMm
C. AnekcieBud «YopHOOMIBChKA MOJIUTBA: XPOHiKa
MaiiOyTHBOTO» CTajlacsi came Taka iJeanbHa CHUTY-
alliss — CKIIAJAEThCs BPaKCHHS, IO BIiH caM 00paB
CBOTO Tiepekanada-Tpancisaropa O. 3a0yxKKo.
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[Ipo KymbTypHY 1 CycHijbHY 3HA4yIIiCTh LBOTO
MOJTIOHIYHOTO TBOPY, HAIIMCAHOTO B YKaHPi JIOKY-
MEHTaJIbHOI Mpo3u (TOMYy HOTO MOXKHA Ha3BaTH
CBITYCHHSM €IIOXH), BAKKO CKa3aTH Kpaiie, HiK IIe
3po0mIa MICHhbMEHHUI 1 TIepekmanadka O. 3a0yKKo:
«C. AnexcieBrY pU3UKHYIA MMiJBAXKATH CIIOBOM TOH
TEMHHMH, HEAPTUKYJIbOBAaHHUH MacHB KOJEKTUBHOIO
JIOCBiJTy, 1110 HOT0 MHCBMEHCTBO JIOCi Opanoch Xiba
JeNib-JIeNlb TMOSUIO3UTH, SIK I[YKEPKY SI3UKOM, 1 TYT-
TaKW KAJAJI0 32 HECTPaBHICTIO [...]» [2, c. 274].

Hocmimgank C. 3acekiH CTBEPIKYE: «...OyIb-TKHIA
TBOpELb XYIOXHBOTO TEKCTY BOJIOJIE XapaKTepHuc-
TUKaMHM aKIEHTYHOBaHOiI OCOOHMCTOCTi, IIO BHUSB-
JSIETBCSL B OCOOMCTIN XapaKTepHi MaHepi BHKIALy
IyMoK» [4, c. 81], BiATaK Jae 3aCTepE)KEHHs Iepe-
KJajgadeBl JigTH 00ayHO, a0u HE BIAXMIIMTHCS BiJ
«rporpamu aBropa». OJHAK KOJIM NEpeKIazad cam
Ha/iJICHUH XapaKTepUCTUKaMU aKLEHTYHOBaHOI 0CO-
OMCTOCTI 3 YMi3HABaHOI MAaHEPOIO BUKJIALY TYMOK,
camMe MalCTepHICTh OCTaHHBOTO, 3 OJHOTO OOKY,
CIPUYMHSIE BUHUKHEHHSI PE30HAHCY 32 TICBHUX YMOB
Y3TO/KEHHST B 4Yaci Ta MpocTopi (MoBorO (i3ukn),
a 3 IHIIOTO, — YMOXJIMBITIOE TIepeOyBaHHSI B OJHIM
«CHCTEMI KOOPAWHATY» (MOBOIO MaTEMAaTHKH).

Oxcana 3a0y>KK0 KOHCTPYIOE T€TepOreHHUI Mera-
TEKCT: JI0 Tepekiaay poMaHy (OCHOBHHUH TEKCT)
JI0/1a€ JOTIOMI’KHE TEKCTOBE yTBOPEHHS-IIOCTCKPHII-
TyM «MOHOJIOT IepeKJIaiada mpo MOA3BIH MOKUHYTHX
xpamiB» [2, ¢. 273-282]. 3a cBO€IO CyTTIO II€ JTOTIO-
MDKHE IOBiIOMJICHHS, JOJaHE 0 OCHOBHOIO TEK-
CTy 103a KOMyHikaTuBHUM HamipoMm C. AnekcieBud,
IHIIMMH CIIOBaMU, HE-aBTOPCHKH aipeCaHTHHI TEKCT.
VY HbOMy mepeKiazavyka MOsCHIOE YUTayaM-apeca-
TaM BUOip cBO€T TakTUKH: «[...] KHIDKKY C. Anekcie-
BHY B OPHTiHAJI HAITUCAHO TO-POCIMCHKU — TOYHIIIIE,
TUM O€3JIMKHM, IPaMaTHYHO NPaBUILHUM KOJOHIalIb-
HUM «HBIOCITIKOMY, SIKH JIOIIEHTY 3aTtupae Oyib-sKi
IHAMBITyallbHI TIPUKMETH MOBIIS, — HAIlUCAHO, CKa-
3aT 0, «IyMKaMW», a HE BIACHE-MOBICHHSM, «IIPO
I0», @ HEe «AK». Y TMepeknai s cnpolyBaia, CKUTbKA
3MOIJIa, «IiIpecTaBpyBaTH» MOBHI «aBTOIOPTPETH
MEPCOHAXKIB, OPIEHTYIOUHCh TIEPEBAXHO Ha IXHI
YKpaiHCHKI JIHTBOCOIAJIbHI BiATIOBITHUKY — BiJT Aia-
JIeKTy 0a0yCh-MOMIIIYYOK Ta 3aBUCHO-«IPABUIILHOD)
MOBH MICTEUKOBUX «EJIIiT» J0 MICBKOTO CYPIKHKY
i ipodeciitHO-TUTMHHOT IHTETITeHTCHKOI «JTiITepaTyp-
aH ... ]» [2, ¢. 280].

Poman «YopHOOMIECHKA MOJHMTBA: XPOHIKA Mai-
OyTHBOTO» CXOXKHMH Ha MO3aiKy: CKJIaJaeThCsl 3 OKpe-
MHUX TEKCTOBHX ()parMeHTIB, 3alMCaHMUX Bif Pi3HUX
PELMITIEHTIB; Cepell IUX PEIUIIEHTIB JIIKBIAATOPH,
caMOCelny 1 TIEPECENICHIN, KOJHIMHIA TOJIOBHHIA
imkeHep IHCTUTYTy sAepHOI €HEepreTHKH, BHKJIa-
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Jad yHIBEpCUTETY 1 KiHOONIeparop, 1HII OYeBHLI.
KonektuBHMII OCBi NEPEKUTOTO MHUCHMEHHUIIS
«JIOKYMEHTYE» XYyIOXHIMU 3ac00aMu, HaMararouuch
BHUBECTH 00pa3u TUII30BAaHUX MOBIIIB.

[lepexiaz € iHTENEKTyaTbHO-TBOPYUM TPOIIECOM
(Bigrak mepenbadae YHUKHEHHsI OyKBami3my), Oara-
TOBUMIPHUM BHJIOM KOTHITUBHOI JisTbHOCTI (i3 Iepe-
Ba)KaHHSIM 1HTYITHBHOTO THITy pPO3yMOBHX OTlepariii),
3ac000M MIXKMOBHOT KoMyHikailii. [lepexnanad HaOy-
Ba€ CTATyCy MOCEPEIHNKA B MIKKYIBTYPHIN KOMYHi-
KaIlii, yYMOTHBOBY€E BUOIp cTparterii. [aTeHItifiHO-cTpa-
TerivyHa mporpama mepekiajada 3yMOBJIeHa HHU3KOIO
YMHHUKIB, Cepell IKUX MeTa MepeKiiaaada, Horo cuc-
TeMa YCTaHOBOK, THII TEKCTY, 10 NOTpedye iHTepIpe-
tauii. Y uiii nporpami, 3a O. CeliBaHOBOO, BHOKPEM-
JIIOIOTh «OCHOBHI, B3aEMHO JIETE€PMiHOBaHI CTpaTerii:
iHQOPMATUBHOCTI, IHTEPAKTUBHOCTI Ta KYJIBTYPH, —
MPEJCTaBIICHI KOMOIHATOPHUKOI TaKTHUK SK 3aco0iB
ixHbO1 peanizarii B TekcTi» [7, c. 6].

[Motpeba 3poOUTH Ti3HABAHMM MOBIICHHS THIIi-
30BaHOTO MOBIIS Ha MEPUIMK MOMIS] € HE3I0JIaHHOO
mpobaemMoro, Tepekianad i MoKe IONOJIaTH, KOJIU
cripuiiMe 715l cede K BUKIIHK (aJie He K BUKJIUK aBTO-
poBi). Putopuune nmurtanus B. Paguyka «6o x XTO
Oyze Oparucs 3a iepekia i, KOJiu Harepes1 BiJIoMo, 10
HIYOTO MEepeKIacTH HEMOXKINBO?» [0, c. 152] ciony-
Kae JI0 po3B’si3aHHS MPOOIEMH, SIK JTOCSTTH BAAJIOrO
nepeKay.

Ha nymxy 1O. Kpunosoi-Ipek, amekBaTHUM
MEPeKIIaZioM CIIiJI YBaKaTH TaKWW IPOIEC OBOJIO-
JIIHHS CMHCJIOM BHUIXiTHOTO TEKCTy Ta HOrO BiATBO-
peHHs1 3aco0aMM PiTHOI MOBHM Ha OCHOBI PO3KOIY-
BaHHS Ta TepeBeeHHs iHpopMalil 3 oaHie] MOBHOT
CHUCTEeMH B IHINY, SKUH mependadae TMPOHWKHEHHS
cy0’exTa TIepeKiIany B TTHOWHHY CEMaHTHKY TIOBiIO-
MJICHHS 3a JIOTIOMOTOIO OIIepalliii aHami3y, CHHTE3Y
i y3aranpHeHHH [5, c. 16]. Ilepeknanay pekoHCTpyrO€e
JiSUTBHICTD aBTOpA 3 MOPOKECHHS TEKCTY OpUTIHATY.
Criouatky 1ei nepekiagad caMm € ajpecaroMm, a Mmicist
3MIHHM KOy TEKCTOBOTO YTBOPEHHS CTa€ BTOPHHHUM
BIMTPAaBHUKOM [IJIs1 KIiHIICBOTO ONEp)KyBada, TaKHUM
YHHOM, TIEpeKIIajiad y I[bOMYy JIBOMOBHOMY KOMYHi-
KaTHBHOMY IIPOLEC] MEePEeKOAYBaIbHOI IHTepIpeTanii
CTOITh Ha TIO3HIIIT ajipecara 1, a ynurad, BiJMOBITHO, —
anpecara 2 [4, c. 17-18].

Y Mekax KOHKPETHOTO MePEKIaaalbKOro 3aBIaHHs
0. 3a0yXKo0 37IMCHIOE OTIepallito HaJ i1e€r0, 3aCTOCO-
BYIOYM THYYKI (€BPHCTHYHI) CTparTerii, AeMOHCTpY€
3HaHHSI COLIAJBHOTO KOHTEKCTY, KOTHITHBHI BMIiHHS
00pOOMATH TEKCT 3317151 OUIBIIOT TOCTOBIPHOCTI TpaH-
CISIiT 3aKNIaIcHUX Y HbOMY CMHCITIB.

Po3rnsiHeMo ypHBOK, PEIMITIEHTOM SIKOTO € CaMo-
cerm: Mol ne cunbho bosiucy smotl paouayuu... |...]

Bex orcunu na ceoetl kapmouike, Ha 6y1b00uKe, a mym
ckazanu — Henwvss! U nyuox me paspewarom, u Mop-
Koeky. Komy 6eda, xomy cmex... Pabomamv na oco-
PoOe cO8emo8aU 8 MApILeblX NOBA3KAX U PE3UHOBBIX
nepuamxax. A 301y uz neuu 3axanvléams. XopoHumo.
0-0-0... A moeoa euje 00UH BANHCHBIU YUEHbIU NPU-
exan u eplcmynui 6 Kiyoe, umo oposa Hado Mblimb...
Juso! Omcoxnu mou ywu! Ilpuxazanu nepecmupamso
N0000ESTLHUKY, NPOCMBIHU, 3AHABECKU... TaK OHU JiC
6 xame! B wixaghax u cynoyxax. A xaxas 6 xame paou-
ayus? 3a cmekaom? 3a 0sepsimu? [uso! [1].

Sk ToKasye KUTTA, camMOoceJIaMH CTaBaJId TPe-
CTaBHUKH CTapIIOTO MOKOIIHHS, SKUM BaKKO aI1arlTy-
BaTHCsI HA IHIIIOMY MICII, 1€ JIFO/TU, FOHAIbKI Y1 MOJIOJII
POKH SIKUX MPUIIAJIU HA BOEHHUI YU IOBOEHHUI 4ac,
HaBYeHI BIKUBAT. BoHN He Mo 37100yTH AKICHOI
OCBITH, TOMY IXHE MOBJIEHHS MICTHTh HU3KY BiJTXH-
JIeHb BiJl HOPM JIiTeparypHoi MOBH. B opurinaii mpo-
CTEKYEMO CEMAaHTHYHI 3B’SI3KM MK KOMIIOHCHTaMH
CJIOBOCIIOJTY4€Hb, BIACTUBI PO3MOBHOMY MOBJICHHIO
(«cunbHo OOANUCLY, «BAICHDBIL YHUEHbIUY), YKUBAHHS
CTHJTICTHYHO MapKOBaHUX (pa3eosoTi3MiB, IKepe-
JIOM SIKHX € HapogHa MOBa (KOMCOXHU Mou yuiu'!y),
moOyTOBI3MiB, 30KpeMa Ha3B OBOYEBHX KYIBTYp, i3
JNEMiIHYTUBHUMHU CyiKcaMu («0)16004Ka», «Iy40K»,
«MOPKOBKA»), BUKOPUCTAHHS 3acO0IB PO3MOBHOIO
CUHTaKcucy (Y)KMBaHHS OKJIMYHHUX, NHUTaJbHUX,
NepepBaHuX peueHb, MPUETHYBUILHUX KOHCTPYK-
IIiii, eKBIBAJICHTIB PEYCHB ), TOBTOPIB («{u60!»), KOH-
CTPYKIIiH, SKi 3aCBIUYIOTh iHTEep()EPEHTHUH BILTUB
(«Tax onu sic 6 xamel»; «3a 0sepsamu?).

[opiBHSMO OpUTiHAIBHUH TEKCT 13 EPEKIAI0M:
Mu ne cunvro 6osnuca moi padiayii... [...] Bik socunu
Ha ceoill bapaboni, na OyIbOOUYI, a mym cKazaiu —
He modicHa! I yubynvku He 003601210Mb, | MOPKBOUKLL.
Komy 6ioa, xomy cmix... Ha e62opodi nopamwvcs
DAL 8 MAPIbLOBUX NOB A3KAX 1 PE3UHOBUX PYKABUY-
Kax. A sony 3 neui 3axonysams. Xopouums. O-0-0...
A mooi we o0un gaxcHuil yuenuti npuixas i eucmynue
y Ky0i, wo oposa mpeba mume... Yyoacisa! Oocoxnu
moi eyxa! Haxazanu nepenpams nioooisibHuKu, npo-
cmupaoaa, 3asicku... Jlax eonu s y xami! B waghax,
v ckpuHax. A axa ¢ xami padiayia? 3a wxiom? 3a
ogepuma? Yyoacis! [2, c. 45].

B opwurinani BHKOpHCTAaHO HOPMATHBHI OJIHU-
HUIIl CIIOBHUKA POCIHCHKOI MOBH: palduayus, Kap-
mouika, cosemosaiu, pabomamo, Cmexio, nodoode-
snbHuKk. HatoMicTh mepexian MiCTHTD JiaJIeKTU3MH,
30KpeMa i TOJIChKUX TOBOPIB: paodiayis (ereHTe3a
[1]), 6bapabons, pasnu, nopamvcst, ONUHUIO 3 Map-
KyBaHHSIM B YKpaiHCHKili MOBi «PO3MOBHE»: WKIO
(y GuOpyCBKilf — HOpMAaTUBHA), KaJIbKY 3 POCIHCHKOT
nioodisnvrux. opmu iH(DiHITHBA MAIOTh Cy(DiKC -mb,
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NpUTaMaHHUH PO3MOBHOMY MOBJICHHIO: 3aKONY6AMDb,
XOPOHUMb, MUMb. YKUBaHHS NPUAMEHHUKOBO-Bij-
MIHKOBOT (QOPMH Ha 620podi (10 MpUKIaLy, Yy moe3ii
T. IlleBuenka «Ha Bropomi koo 6poxy GapBiHOK HE
CXOZIUTB», L0 IPYHTYETHCS HAa HAPOJHOIICEHHOMY
MOTHBI, 110 (OpPMYy BXKHTO TpPUYi) CBITYHTH TIPO
HaMaraHHsl IEpeKaJauyKd CTHIII3yBaTH MOBIICHHS
peuumieHTa-camocesna, HaJaTh HOMYy PpO3MOBHOTO
Xapaxrtepy.

0. 3abyxko, moscuroroun BuOip C. Aunekcie-
BUY MOBM HAIMCaHHS XYIOKHbO-ZOKYMEHTAJIbHOTO
pomaHy «YopHOOMIbCbKa MOJMTBA: XPOHiKa Maid-
OyTHBOTO», YHA€ThCS 1O OLIHHHUX (HOPMYIIOBaHb
1 KOHCTATye€, IO «...HISKHX COILIOJICKTIB, aHi HaBITh
JaJIeKTIB y JOTOPSIOUii, SIK CKillKa, CydacHil Oijo-
PYCBKiii MOB1 BXK€ HE ICHY€ — JI¢ PO TaKy pPO3KiIl
Mmpistu!l..» [2, c. 280], ogHak 3acobamMu yKpaiHCHKOT
MOBH 4epe3 BUKOPUCTAHHS CTUIICTUYHO MapKOBaHOT
JIEKCUKHU MTACHUBHOTO BXHUTKY HEPEKIanaylli BAAE€THCS
3po0OMTH MOBHI MapTii peUUMi€HTIB OiIbII TPUPO.-
HUMH, TIOYUCTUTH iX BiJ| (pasbii.

Jns mopiBHSHHS HaBeneMo (parMeHTH MOB-
JICHHS1, aBTOPOM SIKOI'O Ha3BaHO BHKJajzada lomels-
CBKOTO JICP>)KaBHOTO YHIBEpCHUTETY:

opurinai: Cobwvimue 0o cux nop ewje 6ue
Kynomypul. Tpaema xynemypel. M eouncmeenmviil
Haw omeem — Monuauue. 3akpvleaem 21daszd, Kax
manenvkue oemu, u oymaem. «Moi cnpamanucs. Hac
npomunem» [1];

nepeknan: [lodia we Ooci nosa Kynbmyporo.
Tpaema kynomypu. 1 eduna nawa 6ionogiob — mos-
uanns. Oui 3anuowunu, K Mani oimu, 1 2a0aemo.
«Mu 3axoeanucs. Hac oomuner [2, c. 97].

PerumieHT Mae mpsAMHUIl CTOCYHOK /IO OCBITHBOT
ramysi, BiTaKk HOTO pO3MOBiAb MICTUTh OIMHUIIL
AKTHBHOTO 1LIapy JEKCUKH HOPMAaTHBHOTO CIIOBHHMKA
(32 BHHSITKOM JIGKCEMH «MpOMuUHemy 13 MO3HAYKOIO
«3acrapijie» B TIyMayHHX JIEKCUKOTpadiyHUX Tpa-
sx). e monermrye mepeknagamnpKy podory. OmHax
crioctepiraeMo po30DKHICTH Ha PIBHI TpaMaTHKH:
3axpvisaem enasza, kax manenvkue oemu [...] / Oui
sanmowunu, sk mani dimu [...]. C. AlekcieBH4
MOCITYTOBY€ETHCSL (POPMOIO Ji€CIIOBa TEMEPIIIHBOTO
Yyacy HEIOKOHAHOTO BHJY, 3araJlbHOKaTeropiiHUM
3HAUEHHS SKOTO € IMO3HA4YeHHs mii, o He aifma
cBO€l Mexi, aii B poO3ropraHHi, aKTyalbHOi, HATO-
Mmicte O. 3abyxko oOupae it mepekinanay QGopmy
JOKOHAHOTO BHIY MHHYJIOTO 4acy, 110 [T03HAYaE I,
gKa Aifluia cBOe€l MeXi, 3aBepLICHy 10 MOMEHTY
MoBJieHHs. KpiM TOro, BiMOBa BijJi BUKOPHCTAHHS
JIEMIHYTUBHOTO Cy(dikca -enbk- (Mani Oimu 3aMicTh
Manenvbkue Oemu), 1HBEPCIHHHWM TOPSIOK pO3Ta-
LIyBaHHS KOMIIOHEHTIB IPEIMKAaTUBHOIO LIEHTpa SIK
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HaTSK Ha HETIPaBWIIbHICTh CIIPUHHATTS Ta MOBEIIHKA
Jofe J0NAlTh BTOPUHHOMY TEKCTYy Oa)kaHOTo
MOCHITY, IO HE NIPO iH(AHTUIBHICTh WACTHCS.

[IpoananizyemMo ypuBOK, y SIKOMY PEIHITIEHT —
KiHOOTIEpaTop:

OpUTIHAN: B 3sKcmpemanvbHOU cumyayuu yeno-
8eK MO CYymu CO8CeM He MOm 4YeloseK, 0 KOMOpOM
nuwym knueu. Takoeo uenogexa, Kakoi OH 6 KHU2AX,
5 He Hawen, oH MHe He ecmpemuics. Bce naobopom.
Yenosex — ne eepoul. Bce mbl — npodasyvl anoxkaiun-
cuca. bonvwue u manenvrue [1];

nepexian: B excmpemanvHiti cumyayii 1t00uHa,
811ACMUBO, 306CIM HE MAKA, 5K V KHUICKAX Npo Hel
nuwymo. Takoi 100UHU, SIKA € 8 KHUJICKAX, 51 He 3HAll-
woe. He 3oubanocs. Yce nagnaxu. Jloouna — me
eepotl. Bci mu — eenonapi anokanincucom. Benuxi
i Opioni [2, c. 119].

[lepie peueHHst OpUTIHAITY 1 TEPEKITATy PI3HATHCS
IIO/I0 CIIPUHHSATTS: 0 KOMOPOM RUULY KHU2U — TIPE-
WKaTHBHA YACTHMHA B aCIEKTI PO3KPUTTS 3MICTY
PEUYCHHS 3arajioM Ja€ XapaKTepUCTUKY JIFOAMHI, il
KO CIIOHYKAIOTh IHIIMX HA HAMWCAHHS KHUT, TPO
SIKYy XOUEThCS UM MPO Ky TMPUHHITO TMHCATH, 00’ €KT
HACJITyBaHHS; JIIOAWHA XK, 5K V KHUNCKAX NpO Hel
nuuyms, — MiOTHIL, JTIOAUHA-JIETEH A, ONIOETU30Ba-
HU 30ipHUI TepCOHAX, MPOLYKT KOJIIEKTHBHOT TBOP-
Y4OCTi MUCHMCHHUKIB.

Maemo CyMHIB IIOJIO BIAJIOTO IMEPEeKIIaIAIbKOTrO
BUpIIIEHHS parMeHTa ox MHe He cmpemuics — He
30ubanocs. My He TOBOPUMO IIPO CHHTAKCHYHE BHYJIE-
HOBYBaHHS TPEIUKATUBHOI YaCTUHU B CaMOCTIiiiHe
pedeHHs. Y HaBeIEHOMY KOHTEKCTI BHIAETHCS HEKO-
PEKTHHM Y)KMBaHHSI KOHCTPYKII, 38 TpaMaTHuYHUMH
IMOKa3HUKaMH 0€30C000B0I, X0U CEMAaHTHKA JI€CIIOBA
CBITUNTH TIPO BIJICYTHICTH TIOTCHINIA Takoro (hOopMOT-
BOpeHHS (MOXKJIMBO, Y KHH31 € olleyarka i CIIiji Ynuraru
He 30ubanucs). Kpim Toro, y MOBIEHHI KiHoomepa-
TOpa, AKe TSDKIE J0 JiTepaTrypHOi HOPMH, Taka OAH-
HUIISL HE € TIPUPOTHOIO, BOHA CXOXKa Ha 1IHKPYCTAIIiIO.

CTOCOBHO Tapu npoodasysvl — 2eHOJiApi BBAKAEMO,
mo O. 3a0yXKko BHAOCS 3HAWTH, TaKk OM MOBWTH,
«CWIBHUID»  BIAMOBIAHUK: CEMAaHTHUKO-CTUIICTAY-
HUM CHHOHIM «TeHAJISP» 13 3HIKEHOIO OLIHHICTIO
(y oHTEKCTI Bci mu — 2eHOnsApi anoxanincucom)
arelre JI0 COILIaIbHO-ICTOPUYHOTO JOCBIy YKpa-
fHCHKOTO ymTada. Llinmkom moromkyemocs 3 C. 3ace-
KIiHUM, TII0 MOBHA TBOPYICTH TepeKiiamada ITiJl Jac
BiIOOpY BepOambHUX BapiaHTIB CHiBBITHOCHTHCS «3
(parMeHTOM HIHCHOCTI Ta COLIaJIbHOIO CHUTYAaIi€lo
JUTSL BIATPAIFOBAaHHS CEMAaHTHYHUX KOOPJHMHAT PO3Y-
MiHHs» [4, c. 28].

VY mapuHi XyITOKHBOTO TIEPEKJIaAy B JABHIN TOJTe-
MITTi MK TIPHOIYHAKAMF TOTPUMAHHSI ITOBHOI BiITOBI/I-
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HOCTI OpUTiHANLy Ta MPUXUIbHUKAMH 30€peKEeHHS eMO-
uiiiHoro edekty Ha KiHueBoro agpecara O. 3a0yxko,
BOUEBH/Ib, CTAE HA ITO3MINIO OCTAHHIX, TAKWAH ITAXI
nependayae OuTbITy CBOOOIY BIJTHOCHO TEKCTYy OpH-
rigamy. [TopiBHSIMO 10 TIPUKIATy aBTOPCHKHMA TEKCT
1 IePEKITaIHUM, PELIUITIEHTOM SIKOTO € JIKBiIaTop:

opurinai: Yecmmno eogops, He 6uoenr s mam
eepoes. Cymacuedwux uoen, Komopvlm Hanieeams
HA COOCBEHHYIO JHCU3HD, U TUXAYECTNEA X8AMAN0, HO
HY2icObL 8 Hem He 06110 [1];

niepexnan;: [L{upo xaxcyuu, He bauue s mam 2epois.
Llanenyie bauue, AKUM HAUXAMU HA BIIACHE HCUMMA,
3YXI6 1 X6ami6 medc 8UCMayano, milbKu 60HU MaM
Oy Hi 0o woeo [2, ¢. 98-99].

B opurinasii BUBECHO OTIO3HIIII0 «2EPou» — «Cyma-
weoutyey, TPYTHH KOMIIOHEHT OIMO3WIIIAHOI Taph
MIIKPITICHUH IMEHHUKOM Ha IT0O3HAYCHHS CYKYII-
HOCTI «iuxauet» — «iuxauecmeaoy; moJjaHo 3He0Cio-
HEHHUH BUCHOBOK: «HYJiCObI 6 HeM He Oblio». Y Tmepe-
KJIaJIl Ha IPOTUBATY «2epOosiM» TIOCTAIOTh KULALEHYI,
«Gyxu» 1 «xeamuy, IKi «mam 6yau Hi 00 Y02o».

JlocHTb BiJIbHO TIOBOIUTHCS MEPEKIIaIauKa 3 MOHO-
JIOTOM, 3alTMCAHKUM Bif repeceneHku. [lopiBHAIMO:

opurinan: Heseposmuulii ysem. Omo Ovln He
00bIKHOBEHHDLIL noJicap, a Kakoe-mo ceevenue. Kpa-
cuso. Ecnu 3a0vimb 00 ocmanvhiom, mo oveHsb Kpa-
cueo. Huuezo nooobnozo s 6 kuno He sudena, oasice
HUKAKO20 cpasHeHus. Beuepom 100U 8blcblnaiu
Ha OAnKOHblL, V K020 He Obllo, — Wil K OpPY3bsM,
SHaKoMbIM. Y Hac Oesambvlll 3mMadnxic, NPeKpacHdas
suoumocms. Ilo npsamou kunomempa mpu [1];

nepeknan: Hetimosipna 6apsa. To Oyna ne 36u-
yanina nooicedca, a saxecy ceiminns. Kpacuso. Axujo
3abymu npo 6ce inwie, mo Oyxce Kpacuso. Hiuozo
nodibHo20 51 6 KiHO He bauula, HCOOHO20 NOPIGHSIHHS
Hasimos. Yeeuepi noou sucunaiu Ha OAIKOHU, XMO
He Mag 6anKoHie — iuoe 00 cycio, 3Hauomux. Y uac
Odeg’ssmuil noeepx, NpekpacHo e6uono. Kinomempis
mpu naenpowxu [2, c. 177].

3 omgHOTO 0OKY, BHOIp CTHIIICTHYHOTO CHHOHIMA
bapsa (a HE Kozip) 3aMICTh POC. ysem Ta Kopede-
PEHTHOT CHMHTAKCUYHOI OMWUHHIN HPEKPACHO BUOHO
(a He mpexpacua e6udumicmy) 3aMicThb pOC. Hpe-
KpacHas 6uouMOocms TIOCWIIOE BpPaKEHHS 3axo-
IUICHHS OIOBiJlaua mnoOayeHUM. 3 1HIIOTO OOKY,
CBiJIOME TOPYIICHHS I'paMaTUYHUX HOPM, IO Mae
BHUSB Yy BUKOPUCTaHHI HEHOPMATHBHUX 3aKiHYCHb
(iwo6 0o cycio) CBITUHTH Ha KOPUCTh HaMaraHHS,
Tak OM MOBUTH, OPO3MOBHHUTH BUKIaa. Kpim ToroO,
B OpHTiHaJi BIACHUKU KBapTHp Oe3 OajKoHiB, 0X0di
CIIOCTEPIraTH TOXKEKY, «ULiU K Opy3bsim», a HE JIO
cycimiB. TyT cmpamboBy€ KOJIEKTHBHUN JOCBIA: 3a
paAsSHCHKHX dYaciB Op/iepH Ha KBapTUPH B HOBHX

OyAMHKaX MPOMHUCIOBUX MICT BHJIABAIH TIPEICTaB-
HUKaM OJHOTO TPYAOBOTO KOJIEKTHBY, B OJAWH Yac
3aceNsInCs, pa3oM POOMIM PEMOHTH, JOTOMaraiu
ofHe oHOMY (i3WYHO, 00 HE Malld 3MOTH OTPUMATH
MTOCIYTH, JiTH HOBOCEJIB BiIBiMyBaau HaHOMMKINH
OCBITHIH 3aKJIaj] — yce 1e COPUYHHSIIOCS JI0 TOTO, 10
CYCiZIi cTaBajM Ipy3siMU a00 BBaXkalld ce0e TaKUMHU.
[Moromxyemocs i3 C. 3acekiHuM, IO B apXiTEKTypi
pO3yMy TMepekiajiaya BUHUKAE «IIOOIYHUHI ePeKT»
00poOKHK iH(OpMAILLii, 32 AKOrO «3’SABJISETHCS HOBA
MDKHEHPOHHA KOHEKIIiS 31 CBOIM BIIACHMM TIOTEHITI-
anom» [4, c. 77], BinOyBaeThcs mapasensHa 00poOka
iHpOpMaIii B MeXax akTHBOBaHOI HEHPOHHOT Mepexi
3a acomiamni€ero. Binxin Bil TEKCTy OpUTiHATY, HA HAII
MOTVISIL, MIAMOPSAKOBAHUHM 3aBIAHHIO 300pa3uTH
MOBHHUH MOPTPET TUTIOBOTO TTEPECEIICHIIS.

IlikaBuM a7 aHANI3y € MOHOJIOT, y TOOYymTOBi
SIKOTO TIPOCTEXKYETHCS CTPYKTYpHHUH Iapaleni3m,
3aco0aMu MDK(PA3HOTO 3B’S3KY MOCTA€E JIEKCUIHUN
MOBTOp. PerumieHT — KOJMINHIN TOJIOBHUH 1HXKEHEP
[actutyty sinepHoi enepreTuku Axanemii Hayk bino-
pyci. lopiBusiimo:

opurinai: [locne nepsvix npob cmano scHo,
YUMo K Ham NOCMynaem He Msco, d paouoaKmueHvle
omxo00ui [ 1]; Boinonusiu naansl Moioxko3aeo0si. Ipo-
sepunu. He monoxo, a paouoakmuervie omxoowt [1];
bepem xonbacy, siya... /lenaem penmeeHo8CcKutl CHu-
MOK: He NpOOYKmbl, a paduoakmuehsvie omxoost [1];

nepexnan: Ilicna nepwux npobd cmano ACHO,
Wo mo Hao0Xo0umv He M’5co, a padioakmugHi
noxkuovku [2, c. 186]; Buxonysaru nian mono-
uapui. Ilepesipunu. He monoko, a padioaxmugHi
noxkuovku [2, c¢. 186]; bepemo kosbacy, siiys...
Pobumo penmrenigcoxuii 3Himox: He Kogbaca, a padi-
oaxmusni nokuodvku [2, c. 187].

TepMiHOIIOTIYHE CHONYYEHHS «PAOUOAKMUBHbBLE
0mxo0vl» Ha TO3HAUYEHHs MarepiajJbHUX 00 €KTiB
Ta cyOCTaHLiH, palioakKTUBHE 3a0pyAHEHHS Y1 aKTHB-
HICTh PaJIOHYKJI/IIB SIKUX TEPEBHIIYE BCTAHOBIICHI
YUHHUMH HOPMaMH MEXi, B yKpaiHCHKii MOBI Mae
EKBIBAJICHT «padioakmusni 8i0xoouy;, YKpaiHCBbKe
«noxuObKku» (HETIPHUIIATHI JUI BUKOPUCTAHHS, HETO-
TpiOHI 3anMIIKK 4Oro-HeOyab, MOTIOX, CTapi pedi;
[IEPEHOCHO 13 3HEBAXIIMBUM BiJITIHKOM — MOPAJIbHO
PO3KIIa/ICH1 JTFOIH, ICKJIACOBaHI, 3JI0YMHHI €JIEMEHTH )
POCIHCBKOI0 Ma€ yCTajJeHEe 3HAYCHHS «0mOpOCwHLy,
HaMpUKIaa, omopocel obuecmea. CrocrepiraeMo
HEXTYBaHH$ TIOTPE0O0 TOYHOTO MEePEKIay TEPMiHO-
JIOTIYHOT ONMHMUII 3 YITKO BH3HAYCHOIO Je(iHiIier0
Ha KOPHUCTh MParMaTuyHOro Oa)kKaHHS JOCSTTH Oaxa-
HOTO e(eKTy — Te, IO BIAKMHYIIH, YOr0 HEe Mae OyTH
(«TOKUABKM» B YKpalHCBHKiN MOBI — Ime il JaiinuBe
cioBo). Tyt criparboBye pedaekCUBHHNA JOCBIT.
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Ha yBary 3aciyroBye i po30iKHICTb Y CHHTaK-
CHYHOMY YJICHYyBaHHI OpUriHajiy i nepeknany. Hase-
JEHUH HWOKYe parMeHT UTIOCTPY€E MOBJICHHSI OCOOH
B CTaHi eMOLIHHO{ HEpiBHOBArd, €MOIIIITHOT HAIIPYTH,
JIOJTaTKOBO HAa II¢ BKAa3yIOTh KOMEHTapi y BHIVISAII
pemapoxk. [lopiBHsiiMO:

opuriHai: Mer nocmosnno nucanu CcayscebHbvle
sanucku... Ilocmosnno... Ho cxazame omxpeimo
0 pesynomamax... Jluwumocs Hayunou cmeneHu,
a mo u napmoéunema. (Haunnaer HepBHWYATH). Ho
He 6 cmpaxe... He ¢ cmpaxe npuyuna, Xoms u 6 HeMm,
KOHeuHo... A mbl OblIU 100U C80€20 8pEeMEHU, CEOell
cosemckou cmpanvl. Bepunu 6 nee, éce oeno — 6 sepe.
B naweti gepe... (Ot BomHeHus 3akypusaer) [1];

nepeknan: Mu nocmitino nucaiu  cayrco608i
3anucku... Ilocmitino... ane ckazamu GiOKpUmMo npo
pesyaomamu... 1lo30ymucsi Haykoeo2o cmynens,
a mo i napmreumka. (Iloyunae nepgysamucs). Ta ne
cmpax... He cmpax npuuunoiro, xoua il 6iH, 36iCHO...

a mu Oynu aH0O0bMU C8020 UHACY, CBOEL PAOAHCLKOL

Kpainu. Bipunu 6 nei, éca wmyra — y 6ipi. ¥V nawiti
8ipi. (Bio xeuntosanns 3axyproe) [2, c. 186].

B aBTeHTHUHOMY TEKCTi 4 TIpEIUKATHBHI OMUHUIII
(OpMYIOTH CEerMEHT 00CATOM [0 TEpIIoi peMapKu
1 5 — no apyroi, y mineoBoMy — 3 Ta 4 BiAMOBITHO.
ABTOpKa TEKCTy, HAMararuuch IMyHKTyalllHHUMU
3ac00aMu BIATBOPUTH €MOIIHHUI CTaH MOBIIS, YJie-
HY€ MOBJICHHEBHI TMOTIK: OKPEMHUMH PEUCHHSIMHU
0hOpMJICHO TOBTOPH, Ma€ MICIIe SBHINE TIPHET-
HaHHs. [lepekianauka mepeq MPOTHCTaBHUMH CIIO-
JYYHUKAMH, 110 MOXKYTh OyTH 3ac00aMH TIO€THAHHS
MPEIUKATUBHUX YaCTHH 1 3aC00aMH MiKPEUSHHEBOTO
3B’S3Ky B Mexax HajappasHOi €IHOCTi, HE POOUTH
(bopMaNbHOTO WICHYBaHHS HA PEUEHHS, MICIIsT PO3JIi-
JIOBOTO 3HAKa TPUKPAMKHA BUKOPHUCTAHO MaJy JITEpPY.
Mo)kHa TIPOCTEKHUTH MOJIENb: BUXiJHE PEYCHHS —
Yy HACTYITHOMY ITOBTOPIOETHCS CEMaHTUYHO BaXKJINBE
CJIOBO — TPETE MOYMHAETHCS MPOTUCTABHUM CITOJTYY-
HUKOM, TOOTO peai3yloThcs NPOTHCTABHI BiHO-
menHs. [lopiBHsiimo:

<...> moctoguHO <...>... — IlocTossHHO ... Ho
<...>;

<...>mnocTiiHo <...>... —IlocTiiHoO ... ane <...>;

<...> He B cTpaxe... — He B cTtpaxe <...>
A<..>.

<...>He cTpax... —He crpax <...> ... a <...>.

3acTocoByBaHa CTpaTeris iIHTePaKTUBHOCTI TIepe-
OyBae B Oe3mocepeTHbOMY 3B’SI3Ky 3 TAKUMHU TaKTH-
KaMH: 1HTEHIIOHAJILHOCTI, HAIIEHOI Ha BIAMOBII-
HICTb METH aJpecaHTa OpUTiHaIy 1 mHepeKiagaya;
aBTOpU3AaIlil, IKy CIIPSIMOBAHO Ha 30€pPEKEHHS aBTOP-
ChKOI MaHepH, CTUJIICTHYHUX OCOOJUBOCTEH OpHTi-
HaJIy; aIlpeCOBAHOCTI, IO IEPEOPIEHTOBYE MPOTPaMy
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BIUTMBY BIJAIMOBIHO JI0 1HOKYJBTYPHOI CBiZIOMOCTI
abo Takoi, 110 BIJMEXKOBYE If0 CBIJIOMICTh Bif Il
€THOCTEPEOTHUITIB KOMYHIKaTUBHOTO BILTUBY [7, . 8].
[ixaBuM 11010 IEPEKITANANBKUX 3HAX1TOK BUTAETHCS
«MoHoOJIOT 3aITUTHUKA COBETCKOH BiacTm» («MoHO-
JIOT TIOOOPHHKA PAJTHCHKOI Baam»). HaBenemo s
MOPIBHSHHS CYLIUTbHUN (parMeHT:

opurinan: Ymo evl mym 3anucvieaeme? Kmo éam
paspewenue oar? Domoepagupyeme... Yobepume
ceoro yayky... Cxosatime. A mo pazobvio. Ilonuma-
ewv moi, npuexanu... Mot scusem. Cmpadaem, a vl
nucamo 6yoeme. Ilucaxu!! Hapoo ¢ monxy cousa-
eme... Bynmyeme... Boinvimovigaeme He mo, umo Haoo.
Hem cevivac nopsaoka! Ilopsioka nem! Ionumaewro
mot, npuexanu... C maenumodghonom... [1];

nepexian: [llo eu mym 3anucyeme? Xmo eam pos-
piwenic oag? Domoepaghipyeme... 3abepimsb c60i0
yayoky... Cxosatime. A mo posio to. Ilonivacw mu,
npuixanu! Mu ocueem. Cmpadaem, a 6u nucamv
oyoeme. Iucaxu!! Hapoo 3 monxy 36ueacme... byn-
myeme... Bunumyeme, uoco ne nada. Hema ceiiuac
nopsoky! Illopsaoxy nema! Ilonimacw mu, npuixanu...
3 maenimogponom... [2, c. 231].

B aBropcekiit iHTepriperamii MOBIEHHS peIn-
M€HTa arpecwBHE, MPO IO CBIMYUTH YaCTOTHICTh
0COOOBHX JIIECTIB: CIIBBIAHOIIECHHS TakuX (Gopm 10
3arajibHOi KUTBKOCTI CIIiB y HaBeJeHOMY (parMeHTi
CTaHOBUTH 36 %; SKIIO JUIA MiIpaxyHKIB Y3STH MPO-
TIOPINIO TIECTIB O IHIMMX ITOBHO3HAYHUX YaCTHH
MOBH, TO TaKHi BiJICOTOK 3HAYHO ITi/IBUIITYETHCS —
43 %. OOMesKeHiCTh MOBIICHHS IEPEJaHo HacaMIlepest
CUHTAaKCHYHUMH 3ac00aMH depe3 BHOIp HEMOBHHX
(He peanizoBaHO BAJICHTHICTH [I€CTIB), HEYCKIAJ-
HEHUX pPEeYeHb, 00ipBaHUX KOHCTPYKIIiH, MOBTOPIB.
C. AnekcieBUY 3HAYHO MEHIIC BUKOPHUCTOBYE MOX-
JIUBOCTI JIEKCUYHOTO PiBHS, YBary 3BepTacMO Hacam-
nepen Ha Gpopmy «cxosatimey, pOCIHCHKOIO 1€ Mo O
OyTH «cnpsiubmey, OAHAK MUCbMEHHUISI HAMAraeThCs
nokaszatu iHTepdepeHTHUH BIUB (y CIOBHHKY O1iJ0-
PYCBKOi MOBH € IECTIOBO «CXABAYUDY).

[Tepexnmagad pPEKOHCTPYIOE isTBHICTH aBTOpA
3 TIOPO/DKCHHS TEKCTy OpHTiHANYy, IPH [bOMY
HE HaAMaraerbCs JOCATHYTH Kpamux (opMaib-
HUX XapaKTepUCTUK TMepeKnaay, 30KpeMa BHIIOTO
KoedillieHTa JICKCMYHOI BIJIOBIIHOCTI, a0u He
CTBOPUTH nucOananc MiX (OpMOIO Ta 3MICTOM
XYIIO)KHBOTO TeKCTy. [IOpiBHANMO ONWHMIN, YXKHUTI
B TEKCTI-OpWTiHAIlI Ta TEKCTi-TIepeKialui: paspe-
wieHue — pospiuienic (3TiAHO 3 HOPMOIO, 0036i1),
domoepaghupyeme — pomoepaghipyeme (pomoepa-
¢yeme), nonumaewv — nonimaeut (posymicut), cmpa-
daem — cmpaodaem (cmpajicoaemo), nucames — NUCAMb
(nucamu), naoo — nada (mpebda), nem — nema (Hemac),
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ceunac — wac (3apas). O. 3a0yKKO MalCTEPHO OTIe-
PYE €BPHCTHYHHMHU CIIOCOOaMHU JIEKCHYHOTO BUOODY
mig yac (a3 po3yMiHHS Ta BiTBOPEHHS IiJIHOBOIO
MoBoto. [lepeknanay, BiIacHe, MEPEKOJOBYE TEKCT;
TaKa JisUTbHICTh HE 0OMEXYETHCS JTUIIIE BepOaTbHIMU
pamMKamMH, BOHa Tiependadac eCTEeTHUYHY peakKIlifo,
eMoIIiiHnI e(heKT KIHIIeBOTo ajpecara. AJeKBaTHUN
nepeKiIa]g Mae 3a0e3redyBary, a B HAlllOMY BHIIQJIKY,
K OaynMo, 3abe3reuye EeKBIBAJICHTHICTh peakIii
ajipecara — ¥ ojiep)KyBaua OpHriHaiy, i ojepKyBada
nepexnaay. Lnsax BXomkeHHS MEPeKIagHOrO TEKCTY
B HOBY KYIIBTYpy IpoJIATace uepe3 pedreKcito mepe-
KJazadya ta peduiekciro agpecara.

[lett «MoHoJor 3alUTHUKA COBETCKOW BIIACTH»
(«MoHoor mobopHUKa PaJITHCHKOT BIaI1») MICTHTh
oKpeMi (pparMeHTH, 1110 3ByUYaTh, IK MAaHTPH aJICTITIB
CPCP:

opurinan: [Ilpu cosemckoii eracmu Mmbvl OblLIU
CUTbHBIMU, HAC 6ce Dosiiuch. Beco mup ma mac ens-
oen! [...] 3a oepacagy obuono! [...] Taxas Ovina
oeporcasal [...] Topou..lopou Oeiicmsosan no ux
nianam, no niamam yspay... [...] Onu Yepnobwiiw
e30peanit... [ ...| byika xneba npu KOMMyHUCmMax cmo-
una 0sadyams Koneek, a ceudac 0ee moicauu. A 3a
mpu pyons nokynai OymoliKy, ewe Ha 3aKyCcKy X6d-
mano... A npu demokpamax? [...] Pacnpooanu ece!
3anoocunu! Hawu enyku ne paccuumaromes... [1];

niepeknan: Ilpu coseywkiil enacmi mu 0y CUlbHI,
Hac yci bosnuce. Yeeco ceim na nac oususcw! [...]
3a depoicasy 0biono! [...] Taxa 6yra oepocasa. |...]
Topb6i... Topbi Ociicmeyéas no ixuim naamam, no
nianam yepey... [...| Bouu Yopnobunv 3ipeanu...
[...] Bynxa xniba 3a xomynicmie cmoina 06adysimo
Konitiox, a wac 08i mucsayi. A 3a mpu pyoni niswxy
KYNJA8, iwe U Ha 3aKyCKy X8amaio... A npu 0iMoxpa-
max? [...] Posnpooanu ece! Ilpozaxnadanu! Hawi
BHYKU He powumaromsca... [2, c. 231].

3MiCcT MOHOJIOTY KOHAEHCOBAHO MOYKHA MEPeAaTH
¢bpazoro 3a deporcasy 06uoHo!, yKOpiHEHOIO y (aitiiun
maM’sITi HOCIiB pajsHIINHN. 3BICHO, JITEpaTypHOIO
MOBOIO TIEpEeKJIaJIaTH Taki HapaTuBU Oyno O Hemo-
JIyTO: TOW, XTO 3/1aT€H KOHTPOIFOBATH CBOE MOBIICHHI,
HE CXWJILHHH JI0 HABiIOBaHHs, HE Oy/Jie TPaHCIIOBATU
MaHimyIsITUBHOI  iHpopmanii.  [ecraGinizauniiini
YUHHUKH, 110 MalOTh BIUIMB Ha KOTHITHBHY cdepy,
MMO3HAYAIOTHCS W Ha TpaMaTHUIll MOBI (CIIPOICHUI
CHHTAaKCHC, YacTi MOBTOPH Ta iH.), 1 HA HOTO JICKCH-
KOHI (cTepeoTwHImi3arisi, OiTHUI CIOBHUK, YUCENbHI
TTOMUJIKU CIIOBOBXKHBAHH).

Teip C. AnekcieBHY CKIAQIAETHCS 3 «TOJOCIBY,
a 3aHaJTO iX MIAYMUCTHUBINU, TOOTO C(asbIIyBaBIIH,
nepexiazad Mir Hapa3WTHCS Ha HeOe3MeKy BTparu
JoBipy umTada qo0 mouytoro. Bimrak O. 3alyxko,

MOCIYTOBYIOUUCH (DOHETUUHUM MPHUHLUIIOM Iepe-
knany (coseyvkitl éracmi, 00i0OHO, POWUMAIOMbCS
TOIIO), BIAETHCS 70 (POHETUYHOI KOMIICHCALlIT JIeK-
CHUYHUX HIOAQHCIB MOBJICHHS. Y MOBJICHHI 3aXHCHHUKA
PaasTHCBKO1 BIaIH, TPAHCIHOBAHOMY MICBKHUM CYp-
JKUKOM, BHKOPUCTAHO iHTep(hepeHiiliHi yTBOPEHHS
O€tcmBy8ag No IXHIM NIAHAM, NO WIAHAM yepey
(MaloTh BUSB, 30KpeMa, JIGKCHYHA, TIpaMaThyHa
i ponernuna intepdepenuii), dimoxpamax, Kyniss,
wac TOIO, EK30TU3M Ha TTO3HAYCHHS TPOIIOBOI OJTU-
HUTI pyoas. KpiMm Toro, mepexiramadka, 3aiHCHIOI0UH
penaryBaHHS IBOTO JUCKYPCY, 3HAXOAWUTH BJIATHA
BinnoBimHUK 3anooicunu! — Ipozaxnadanu! Bnacue,
POCIHCBKOMY  «3a0dcumby y 3HAYCHHI «BLIJIATH
m0-HeOyb y 3aKiaz» B YKpaiHCBKiM MOBi BiAmo-
BiJla€ «3akaacmuy», OJHAK y HABEIECHOMY TPHUKIAII
BUKOPHCTaHO MOXKJIMBOCTI CTHJIICTUYHOTO CJIOBOTBO-
peHHs: IpediKe 7po- YTBOIOE Ti€CI0BA HA TO3HAYCHHS
MIOMMWJIKOBOI [ii, siIka IIKoAnTh. BepOanbHa kpeaTtus-
HICTh MO3HAYA€ThCS Ha MEpeKiIaJalbKoMy pilleHHI
1110710 BUOOpPY BapianTa nepekiany. O. 3a0yxko, mpa-
LFOIOYH HaJl MOBHUMH MapTisIMHU TIEPCOHAXKIB, OpI€H-
TYETBCSI TIEPEBAKHO Ha 1XHI YKpaiHCHKi JIHTBOCOITI-
aJIbHI BIIITOBITHUKU.

Amnaniz  mepekiaganbkux — pimeHb — OxcaHu
3a0y>KKo, peanizoBaHuX y po0oTi 3 TekcToM «HopHo-
OMJIbcbKa MOJIMTBA: XpOHiKa MaliOyTHHOTr0o» CBiTIaHH
ATexcieBHY, O3BOJISIE CTBEPIKYBaTH TIPO «HASB-
HICTh y TIepeKIaavya TTHONHHUX eMOITiHHO-MOTHBA-
LIHHUX CTPYKTYP, MOJIOHUX JI0 aBTOPCHKUX, a TAKOK
(OoHOBHX 3HaHb (KOTHITUBHHX CTPYKTYp), IO CTBO-
PIOIOTH ONTHMANbHI YMOBH JJIsl CHHTE3Y aJIeKBaTHOTO
TekcTy nepekiany» [4, c. 58]. O. 3abyxko 0a4uTh
CBOI CTparerii 4iTKO HAaKPECICHUMH, 1€ TOTIOMAarae
1l BU3HAYATH KOJIO TIPIOPUTETHUX TAKTHK U YCIITITHO
3actocoByBary iX. /s Hel mepexmaj Sk MisIbHICTD
CTaHOBHUTH MIKKYJIBTYPHY IOAII0, a caMa IMepeKia-
Jla4Ka € KOMIICTCHTHUM TPOBITHUKOM Y MIKJTIHTBO-
KyJBTYpHIH KOMYHIKaIlii.

BucnoBku. PemaryBaHHS IUCKYpCY peIUITi€H-
TiB (MOBHUX TapTili «MaJICHbKUX JIIOCH») Tia dac
MepeKiiafly XyI0KHbO-JTOKYMEHTAJIbHOTO POMaHy
3yMOBJIEHE TOTPEOOI0 JOCSITHEHHS 30aJaHcOBaHOI
ONTHUMAJIBHOT BiJIIIOBITHOCTI OPHUTIHANY 1 MEPEKIIaTYy.
Po3B’s3ani mepeknananbki 3aBAaHHS TPYyHTYIOTHCS
Ha 00’ €KTMBHOMY BpaxyBaHHI MOBJIEHHEBOI CHUTya-
mii Ta oroBoi iHMopMartrii. O. 3a0yKKo, MPAITIOIOIH
HaJl MOBHHMH IaPTisIMHA TIEPCOHAXKIB, OTEPYE HIHPO-
KHUM CIIEKTPOM MOBHHX PECYpCiB; 311HCHIOI0YH BUOIP
MPIOPUTETHUX CTPATEriil Mepekiagy i 3aCTOCOBYIOUH
ix, 3a0e3reuye yHIKaJIbHICTh PillleHb, 30KpeMa LI0/10
aKTyaii3arii mBHIYHOYKPaiHCHKUX JIAIEKTIB y Tiepe-
KJIATHOMY TEKCTI.
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VY HayKOBHX MpalsiX, MPUCBIYEHUX MpoOJIeMaM 1 CTHJIIO aBTOpa OpHIiHaly Ta Iepekianada, IXHiX
XyIOKHBOTO TMEpeKyIaay, BUIAETHCS MEPCIICKTUBHUM  MOBHHX 0COOMCTOCTEH.
BUCBITJICHHSI THTaHb BHBYCHHS TBOPYOTO METONY
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Maliuga N. M. EDITING OF RECIPIENTS’ DISCOURSE DURING TRANSLATION
(based on the book “The Prayer of Chernobyl: a Chronicle of the Future” by S. Alexievich)

This article analyzes translation solutions of Oksana Zabuzhko during the work on the artistic
and documentary novel The Prayer of Chernobyl: a Chronicle of the Future by Svitlana Alexievich based
on the fact that translation is an intellectually creative process, a rich type of cognitive activity, a means
of interlanguage communication, and the function of a mediator in this communication is performed by
the translator, which is demonstrating knowledge of the social context, cognitive skills to process the text for
greater authenticity of translation of the meanings it contains.

The aim of our work is to explain the validity of the tools used in the translation to reproduce the interaction
of the form and content of the original. It has been proven that O. Zabuzhko carries out the operation on
the idea, using flexible (heuristic) strategies within the framework of a specific translation task, she manages
to make the recipients’ language parties more natural, to purify them from falsehoods; in a polemic between
the adherents of full compliance with the original artistic text and the adherents of preserving the emotional
effect on the final recipient, the translator takes the position of the latter, this approach gives more freedom in
relation to the text of the original.

The article says that the translator reconstructs the activity of the author from the original text, without
trying to achieve the best formal characteristics of the translation, in particular a high coefficient of lexical
consistency, so as not to create imbalance between the form and the meaning of the artistic text. O. Zabuzhko
masterfully operates with heuristic ways of lexical selection during the phases of comprehension and creation
of the target language. The difference in the syntactic division of the original and the translation of the character's
speech in a state of emotional disturbance, emotional tension is spotted.

The text decode function by the translator is emphasized, it is stated that this activity is not limited only
by the verbal framework, it involves an aesthetic response, an emotional effect of the final recipient. Verbal
creativity is indicated by the translator's solution on the choice of the translation version. O. Zabuzhko,
working on the characters' linguistic parties and editing the recipients' discourse, is guided mainly by their
Ukrainian lingvo-social equivalents.

Key words: artistic translation, adequacy of translation, original, heuristic strategies, translation solutions,

effect, typified speaker.
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STRUCTURAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH
COMPARATIVE CONSTRUCTIONS IN INTERNET TRANSPORT

TEXTS: TRANSLATION ASPECTS

The article is aimed at investigating structural and semantic features of English comparative
constructions in internet transport texts to faithfully convey them into Ukrainian. In the process
of research, the method of theoretical sources analysis, the contextual method of studying original
internet texts, the componential method, the method of translation interpretation of the results were
employed.

As a result of the research, the most common comparative constructions of inequality (25%
of the total number of cases) with qualitative adjectives in the comparative degree were classified into
four types according to structural and semantic criteria with the identification of five components:
comparee — marker — parameter — index — standard. It was found that comparatives of equality with
adjectives — parameters in the positive degree account for 15%, in the superlative degree — 20%. The
comparatives of inequality with numerals (25%) that function as parameters describe decreasing
or increasing figures in percent and in compound cardinal numerals. Implicit comparatives (15%)
were described in lexico-semantic oppositions in the context of simple sentences and a passage. It
was noted that comparees and standards are mostly expressed by terminological noun clusters while
parameters are represented by adjectives and numerals, thus udergoing transformations in transla-
tion, with markers and indexes mainly rendered through equivalent translation. The most common
translation ways turned out to be permutation and transposition for five types of comparatives. It
was substantiated that translation models of combined transformations faithfully convey English
comparative constructions into Ukrainian.

To sum up, comparative constructions are complex syntactic units of evaluative semantics that
were classified into two types based on equality and inequality of features of a comparee and a stand-
ard. The most applicable ways and models were identified to faithfully render English comparatives

into the target language in compliance with structural and semantic features of their components.
Key words: comparison, comparative construction, comparee, standard, permutation, combined

transformation.

Problem Statement. Nowadays internet texts,
their hybrid forms, created by means of integrated
technologies, represent a single content space through
a variety of components’ application: verbal, visual,
audio-visual. Being stipulated by the advantages
of uninterrupted communication, they are often con-
sidered network units which pertain hypertextuality,
interactivity, narrative strategies of material expo-
sition, time economy and space compression, elim-
inating physical distance barriers. Moreover, there
is a great public demand for internet articles as they
highlight the latest developments in different spheres,
including transport technologies. Transport sector
plays a paramount role in sustainable economic devel-
opment and has become a driving force of national
economies prosperity in the XXI century. At present,
the scope of scientific and technical progress can only
be measured by intensive implementation of inno-
vative technologies in already existing transport

manufacturing processes. The comparative analysis
of qualitative and quantitative figures in the trans-
port sector and their faithful linguistic interpretation
to the target audience contribute a lot in the over-
all picture of the latest economic data processing in
the context of European integration. So, it is neces-
sary to elaborate the appropriate translation ways
for the most common comparative models denoting
transport production capabilities to be adapted in
the linguistic environment of internet target texts that
are the most dynamic component of internet media
communication all over the world.

The latest Researches and Publications Review.
Comparison is regarded as a major factor of reality
process depiction. It is one of the means and keys to
the world cognition. In academic disciplines, compar-
ison is often expressed by a tri-partite construction
with the subject being compared, another subject to
be compared against and the basis of comparison.
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However, comparative models can vary in the number
of components. Scientist N. P. Shapovalova accounts
for the linguistic model of comparison as the combin-
ability of four main constituents: the subject of com-
parison (comparant), the object of comparison (com-
parator), the basis of comparison, the indicator
of comparative relations [14].

In the process of investigating foreign linguists’
contributions, Yv. Treis describes comparison as
a mental act of examining similarities and differ-
ences of two or more objects and one-dimensional as
well as gradable properties within the object. Such
evaluation process finds its linguistic representation
in comparative constructions with five constitu-
ents: comparee, standard, parameter, degree marker
and parameter marker. His classification was elabo-
rated on fixed-case and derived-case comparatives
which are structured on the basis of adverbial phrases
of place, negative, disjunctive or similative coordi-
nators [16, p. 2-6]. R. M. W. Dixon’s classification
of comparative constructions covers three impor-
tant features: mono-/bi-clausibility of the construc-
tion, morphological characteristics of components
and the degree of their classification. The comparative
components in his study are determined as follows:
comparee (the phenomenon with one or more fea-
tures being compared), index (a means of linguistic
representation of comparative semantics), parameter
(a feature that allows to perform a comparative act),
marker (a morphological indicator of comparison),
standard (the phenomenon with clearly expressed
and well known features to be compared against
a newly emerged thing [11, p. 5-7].

Comparative constructions belong to the syntactic
peculiarity of internet transport texts since they carry
stylistic coloring, make the dryish style of the techni-
cal idea exposition more descriptive while represent-
ing qualitative and quantitative outcomes of transport
developments by contrasting two or more objects,
features, processes. The issue of translating com-
parative units has been covered in many scientific
researches. Linguist V. I. Karaban singles out the main
types of English comparative and pseudocomparative
complexes on the basis of their componential analysis
in scientific and technical texts, suggesting the most
adequate translation models [2, p. 199-200]. Scien-
tists T. O. Tsepeniuk, Iu. B. Golovatska, V. V. Konku-
lovskyy highlight procedures, techniques, methods,
strategies and tactics to faithfully reproduce English
amplifying comparative constructions in Ukrainian
translations of modern English fiction according to
their structural and semantic aspects as well as their
functional purposes in a particular context. Scholar
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A. A. Ryzhenkova concentrates on the functional
peculiarities of comparative constructions to distin-
guish the means of the target language to retain these
functions in translation [15].

The issue of English comparatives’ functioning
mainly arouses scientific interest in fiction. Mean-
while, the structural and semantic characteristics
of comparative constructions in internet transport
texts have not been described so far. The relevance
of research is stipulated by certain common and dis-
tinctive properties of syntactic comparative units in
both source and target languages, so their detailed
analysis allows a translator to identify the appropriate
ways of their adequate rendering into Ukrainian.

The aim of research is based on structural
and semantic features of English comparatives for
their faithful conveying in English internet transport
texts into Ukrainian. It is realized through the follow-
ing tasks fulfilment:

— to conduct a structural and semantic analy-
sis of English comparative constructions in internet
transport texts;

—to describe the most applicable translation ways
and translation models to adequately convey English
comparative units into Ukrainian.

In the process of research, there were some gen-
eral scientific and specific methods employed. The
method of theoretical sources analysis was used to
clarify the notion “comparative construction” and to
investigate its structural and semantic nature. The
contextual method of studying original internet texts
was designed to distinguish the comparative con-
structions and to determine their functional potential.
The componential method was applied to construct
the most common comparative models in internet
transport texts. The method of translation interpreta-
tion of results enabled to identify the most common
ways and models of conveying them into Ukrainian.

Research Outcomes. As the research shows,
comparative constructions usually have four— or
five-component structure. The comparative models
of both classifications are highlighted in the research.
Parameters with comparative markers that form
comparative and superlative degrees of comparison
of adjectives perform a great functional loading in
forming comparative constructions in English inter-
net transport texts. It is worth noting that compara-
tives with adjectives account for 60% of the total
number of cases (100 structures). The first — positive —
degree of comparison of adjectives expresses some
quality of objects and corresponds to the dictionary
form [1, p. 197-199]. The most frequent application
of the positive degree of adjectives can be singled out
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in the comparative structures of equality introduced by
the comparative index “as...as”. “Most applications
are only as good as the data they can possess..." [8].
The common model with adjectives-parameters (com-
paree — index — parameter — standard) is extended by
the fifth component in this example — a marker which
is an adverbial amplifier “on/y”. It emphasizes the only
condition an innovative transport technology should
satisfy to function effectively. The final comparative
model can be illustrated as follows: comparee (noun
phrase) — marker (adverbial modifier of degree) —
parameter (adjective in the positive degree) — index
(double conjunction) — standard (noun).

In many cases the comparee, the parameter
and the standard in internet transport texts are con-
nected by the following comparative indexes: like,
as, as though, as if, the same... as, similar to, such
as. “Gartner Hype Cycle Special Manufacturers
now treat interstate highways as if they are part
of the assembly line... .” In this case the comparative
model “comparee (transport term) — index (conjunc-
tive phrase) — standard (adverbial clause of compari-
son)” gives positive characteristics of biometrics that
is compared to a novel technology. So, the compar-
atives of equality in simple and complex sentences
constitute 15% of the examples considered.

It was revealed that comparative constructions
of inequality with qualitative adjectives in the com-
parative degree prevail in internet transport texts
and amount to 25% of all the cases. The comparative
degree of adjectives denotes a higher or lower level
of quality over the quality of another object and is
formed by means of adding the suffix -er to the stems
of monosyllabic or disyllabic adjectives or “more” to
some disyllabic or trisyllabic adjectives [1].

According to structural and semantic criteria com-
parative units with parameters — adjectives in the com-
parative degree were classified into four models:

a. Comparee (syndetic terminological
cluster) — marker 1 (adverb of degree) — parameter
(adjective) — marker II (morpheme -er) — index
(conjunction) — standard (syndetic terminological
cluster). “From optical point of view, when
the size of materials is comparatively smaller than
the wave length of visible light... .” This model
represents a comparee with one parameter being
contrasted against a standard to express a lower
level of the quantitative feature (size) over another
quantitative property (length) in nanomaterials
technology development.

b. Comparee (asyndetic terminological cluster) —
parameter I (adjectival word-group) — index I (copu-
lative conjunction) — parameter II (adjectival word-

group) — index II (conjunction) — standard (asyndetic
terminological cluster). “On the other hand, plastic
type scratch has smoother surface and less ability to
light scattering than the fracture type scratch...”. In
this construction a comparee with two parameters is
opposed to one standard.

c. Comparee (noun phrase) — parameter I (adjec-
tive) — marker I (morpheme -er) — parameter II
(adjective) — marker II (morpheme -er) — implicit
standard. “Modern trends that nanotechnology ena-
bles for the automobile are lighter and stronger mate-
rials... .” The comparative complex includes a com-
paree with two parameters in contrast with an implicit
standard to show a better quality of nanomaterials
over the existing ones that are implicitly expressed in
the context of the sentence.

d. Parameter marker I (adverb of degree) — param-
eter I (adjective) — comparee I (asyndetic terminolog-
ical cluster) — implicit standard I — index (copulative
conjunction) — parameter Il (adjective) — comparee 11
(noun) — implicit standard II. “If they invested in more
affordable public transport options and a better infra-
structure, the incidence of congestion would decrease
in major cities” [9]. The comparative construction
emphasizes a higher degree of quality of two compa-
rees with two parameters over the existing properties
of two implicit standards in the the adverbial clause
of unreal condition.

Thus, it can be inferred that such basic compo-
nents as comparees and explicit standards in four
types of comparatives with adjectives-parameters in
the comparative degree are mostly expressed by noun
clusters, asyndetic or syndetic terminological noun
clusters while markers as adverbs of degree function
as amplifiers.

Itis worth pointing out that adjectives in the super-
lative degree function as the components of compar-
ative constructions of inequality, often emphasizing
the superior feature of the comparee. For example,
“the lowest weathering performance”; “the largest

station”; “the most reliable road surface finish”;
“the greatest part of a ship owner’s outlay”; “...the
most common sizes are one TEU, two TEU...”. The

comparative structures of inequality with parame-
ters (the superlative degree of adjectives) and com-
parees, mainly expressed by the terminological
noun clusters, denote the lowest or the highest level
of qualitative and quantitative characteristics con-
cerning technical specifications of transport mecha-
nisms, threshold values and temporal factors. Thus,
they encompass comparees, parameters, parameter
markers and implicit standards, functioning in 20%
of the cases considered.
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It is worth identifying the numeral as a quantitative
component of comparative constructions of inequal-
ity that is often applied in internet transport texts. The
numeral (cardinal, ordinal, fractional) has a categorial
meaning of number and forms compound numerals,
numerical substantives. It can be included in subject,
object, predicative or adverbial groups in its numeri-
cal attributive function [1, p. 38]. “Per capita private
cars generate three times more greenhouse gas emis-
sions than public transport systems like buses” [13].
The comparative model can be represented as fol-
lows: comparee (grammatical structure) — parame-
ter (numerical phrase) — marker II (the comparative
degree) — standard I marker (than) — standard I (noun
phrase) — index (conjunction) — standard II (noun).
The quantitative component “three” expressed by
the cardinal numeral shows an increasing amount
of harmful substance in comparison with that of con-
ventional transport systems. The sentence extended
by the comparative structure has negative semantics
as it describes a disastrous effect of rapid global urban-
ization in quantitative evaluation. Hence, parameters
with the appropriate markers in the comparatives
of quantitative inequality (25% of cases) describe
decreasing or increasing figures in percentage ratio
(by between 36.1% and 38% by 2030), by cardinal
numerals (more than 6 million cars), by decimal frac-
tions (by 31.4 million tons) or implicitly (transport
emissions may even triple by 2050).

It is to be emphasized that there is a significant
layer of parameters in comparatives (15% of all
the examples) that realize quantitative and qualitative
differences between the comparee and the standard
implicitly in the context of the complex sentence,
several sentences or a passage through the following
lexico-semantic oppositions:

1) verbs of evaluative semantics: fall — rise,
decrease — increase, worsen, deteriorate — improve;

2) noun phrases with the numerical component:

two-stroke cycle — three-stroke cycle, two-layer
system of road pavement — three-layer pavement
system;

3) temporal components: nowadays — in the past,
updated — obsolete;

4) superior or inferior semantics of adjectives,
participles: dominant, prevailing — rare, major —
minor.

To sum wup, the comparative -constructions
of equality and inequality with adjectives in positive,
comparative and superlative degrees (60%), with
numerals (25%) and implicit comparatives (15%) are
frequently employed in the linguistic environment
of internet transport texts. As a result of the research
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conducted, it was revealed that word-for-word trans-
lation at the level of word-groups and equivalent
translation at the lexemic level are not always rele-
vant to adequately convey English comparatives into
Ukrainian. The importance of applying transforma-
tional approach can be substantiated by distinctive
features of the source and target language systems:
different ways of information transmission, predomi-
nantly verbal style of expression in English, semantic
and syntactic relations between words by positioning
in English rather than prepositions or case forms in
Ukrainian [5, p. 127]. Translation process of syntactic
units (particularly comparatives) can go through two
main stages — analytical and synthetic. The former
one provides adequate rendering of their individual
components. The synthetic stage allows to arrange
the components according to their semantic and func-
tional properties [4].

It was found that grammatical transformations
(permutation, omission, addition) are the ways for
linguistic realization of comparison in translation.
They were extensively investigated by researchers
L. I. Chernovatyi, A. M. Fitterman, T. R. Levytska,
V. N. Komisarov. Since comparison is regarded as
a modal category of evaluating quantitative and qual-
itative characteristics, it is realized in the linguistic
plane by such lexical units as: terminological noun
clusters, adjectives, adjectival word-groups, adverbs,
numerals, verbs, conjunctions, participles, forming
the structural and semantic basis of comparison.
They undergo a number of lexical (transliteration,
transcribing, concretization, generalization), lexi-
co-grammatical (compensation, antonymic transla-
tion, descriptive translation) and complex transfor-
mations in translation [3]. Linguists L. P. Naumenko
and A. Y. Hordyeyeva distinguish lexico-semantic
(contextual substitution, word-for-word translation,
descriptive translation, omission of words, permu-
tation, transposition (nominalization, verbalization))
and grammatical transformations (replacement, par-
titioning, integration) that will also be applied in our
translation research [6].

As was proven, comparative constructions with
adjectives as parameters constitute the largest group
in internet transport texts. “...modern, low-man-
ning, low-tech ships are as safe as conventional
vessels.” —— “...cyuacHi, MAaIOKOMNJIEKMOBAHI,
BUCOKOMEXHONO02IYHI — Kopabni €  makumu o
besneunumu, AK i cyoHa Kiacuunozo 3pasxa.” The
comparative construction of equality was conveyed
into Ukrainian by word-for-word translation with
the modulation of the standard. So, word-for-word
translation consists in the replacement of all units
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by the full equivalents in the target language [6]. In
another case the comparative construction of equality
was rendered into Ukrainian by word-for-word trans-
lation with omission of one component and trans-
position of another one (starting — mowyaTrkoBa Bap-
ticte) while rendering the parenthetical phrase as
a part of the standard. “In the very near future your
dashboard may soon become as versatile as your
laptop Ford's Sync, an option starting at $ 395..." —
“V  natonuocwomy mandOymuvomy eawia nawensb
npUacdie Modce Cmamu makoio JiC YHIBEPCaIbHOIO,
ak i noymoyk Ford’s Sync 3 nouamkogoio eapmicmro
6i0 395 donapis.” In another comparative construc-
tion of equality, the comparee and the standard
emphasize common positive activities undertaken by
the attorney and the plaintiff. “Reviewing your claim
with an attorney is as good as identifying who if any-
one was negligent... .” — “Po3ensio eauio2o nososy
V APUCYMHOCMI A08OKAMA € MAKUM HCE BANCTUBUM
KpOKOM, SIK 1 GU3HAYeHHs o0cobu 3 Hedbaium
cmaenennsm... .” The components of the compara-
tive construction were rendered by using equivalent
translation with the transposition of gerundial forms
(reviewing, identifying) by the corresponding Ukrain-
ian verbal nouns. The parameter “good” was trans-
lated by the word-group through modulation. Hence,
the combined transformation was resorted to: equiva-
lent translation + transposition + modulation.

In the internet descriptive text on transport
issues intended to highlight technical specifications
of container parts, the comparative construction with
the comparative index I “the same... as” expresses
availability of the autopart for both types of con-
tainers but underlines the inferior state of the prop-
erty marked by the negative particle “not” and by
the adverb of manner “enough” with index II (adver-
sative conjunction) “but”. “Swap body units have
the same bottom corners as intermodal containers
but are not strong enough to be stacked” [12]. —
“Konmetinepu 3i 3’ €eMHUM KY3080M MAOMb 0OHAKOBI
HUDJICHT KYymu, w0 i MidcMOOQIbHI KOHmMeUHepu, aie
B0HU HeOOCMamHbo MiyHi 015 ykaaoanus ™. The com-
paree (swap body units) was rendered into Ukrain-
ian by the syndetic terminological noun cluster
through contextual substitution (units — konmetinepu)
and permutation of the components while param-
eter II (strong) was conveyed by means of synony-
mous substitution with the comparative markers (not,
enough) having been translated by means of the per-
mutation of components.

In comparative constructions of inequality numer-
ous advantages of implementing advanced trans-
port technologies are emphasized. “The project

of enclosed pods has become more realistic than
that advanced by R. Scmidt .” — “lIpoexm 3axpumux
Kancyn cmae OOCHynHIWUM HIJC MOU, Wo po3podous
P. IlImiom.” The parameter “realistic” was conveyed
by the adjective through the lexical transformation
of concretization. and the standard expressed by
the elliptical clause was translated by the attributive
clause through transposition. The combined transfor-
mation has the following model: equivalent transla-
tion + concretization + transposition.

There were some cases of six-component com-
parative constructions of inequality with two pairs
of comparees and implicit standards and with appro-
priate comparative markers in internet informational
texts on transport technologies. “On top of that, with
a large chunk of the working population operating
from home, there has been greater demand for faster
and more efficient broadband connections... .” —
“/lo moeo o, 3pic nonum Ha WEUOKICHI ma epex-
MUBHIWT WMUPOKOCMY208i CHOTYYEHHS Yepe3 me, U0
BEIUKA HACTMUHA AKINMUBHO2O HACENEeHHS NPAYIOE OUC-
manyitino... .~ Parameter I “greater” was conveyed
by the Ukrainian verb “3pic” through transposition
and the permutation of components was applied to
some sentence parts to emphasize the theme in the tar-
get sentence and place the attending fact in the second
position. The model of the combined transformation
takes on the following form: equivalent translation +
permutation+ transposition.

Internet transport advertising texts encompass
comparative constructions with the superlative degree
of adjectives as parameters of comparees and implicit
standards. “The advanced Propulsion Center plays
a vital role in bringing together the brightest minds
in industry and research institutes... .” — “Ilepedoguii
yeHmp CunNoUX YCMAHOBOK GIOI2PAE 8ANCIUBY POJb
Y NOWyKy Haukpawux ¢haxieyie npomMuciosocmi
ma Oocnionux incmumymis... .” The comparee
and the parameter constituting the metaphoric expres-
sion were translated non-metaphorically through sit-
uational substitution. It should be noted that most
of the examples with the superlative degree of adjec-
tives as parameters to explicit comparees and implicit
standards show the superior position of the latest
developments over conventional devices, processes or
obsolete technologies. “Compared with the electronic
wizardry found in our homes and offices, even the most
advanced cars built today seem stuck in the Stone Age”
[8]. — “Hasimb naocyuachi aemomoobini cbo2o0eHHs,
30aemwcst, 3acmpsienu y Kam snomy 6iyi nopieusno 3i
CMAPMENEKMPOHIKOIO Y HAWUX OOMIBKAX MA OQICHUX
npumigennsx.” In the process of rendering the com-
parative construction of inequality, the sentence part
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with the comparee, the parameter, the comparative
index and the marker (even) were put in the initial
position of the target language sentence for emphatic
purposes through such translation transformation as
permutation while the standard expressed by the met-
aphor (electronic wizardry) was conveyed non-meta-
phorically, applying concretization. So, the combined
transformation has the following model: equivalent
translation + permutation + concretization.

It is worth considering the ways of rendering
comparative constructions of inequality with numer-
als. In some internet informational texts, the supe-
rior position of the comparee is often substantiated
by statistic figures expressed by percentage ratio,
cardinal compounds or ordinal numerals. “Elec-
tric cars remain a niche product, with less than 2%
of the market, due to higher prices and worries about
a lack of places to charge” [10]. — “Enexmpomo6ini
3AMUUAIOMBC  NPOOYKYIEIO0  HE3AUHAMO20  PUHKY
mosapie 3 acopmumenmom meuvie Hixe 2%. Lle
8il00ysaemvcsi uepes Guwii YiHu mda 3aHEeNOKOEHHS
npo uecmayy 3apsaouux cmanyiu.” The structural
and semantic analysis of comparative constituents
enabled to single out 5S-component comparative con-
struction, where the standard (a niche product) was
translated in a descriptive way. Quantitative param-
eter | (less) , comparative index (than), numerical
marker (2%) , the standard (market) were translated
by means of concretization and permutation. The
comparee (electric cars) was rendered into Ukrainian
by the compound noun through transposition. Outer
partitioning allowed to divide the original simple sen-
tence extended by two comparative constructions into
two simple ones to emphasize causal relations. The
translation model with the combined transformation
has the following representation: equivalent transla-
tion + descriptive way + concretization + transposi-
tion + outer partitioning.

Apart from explicit expression of comparison in
constructions of equality, inequality, implicit com-
parisons perform their semantic peculiarities in
the context of complex sentences or several copular
sentences or within the passage. “While engine design
methods are well established, the increasing thermal
loads are causing significant mechanical stresses
in components... .” — “B mou uac, ax memoou
PO3POOKU  0BUSYHIB 3A2ANbHO BU3HAHI, 3POCMAIOY]
meMnepamypHi HaGaHMANCEHHS CRPUYUHSIOMb 3HAYHI
Mexaniymi Hanpyeu y niocucmemax 0gueymda... . The
adverbial clause of attending circumstances with
the conjunction “while” was rendered into Ukrainian
by the equivalent clause. Implicit comparison empha-
sizes the contradiction between the well-established
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methods and the deteriorating state of some engine
subsystems. The elements of the standard expressed
by the terminological noun cluster (engine design
methods) were rendered into Ukrainian by means
of permutation while the element of the extended
comparee (component) was conveyed by modulation.
The translation model is expressed as follows: equiv-
alent translation + permutation + modulation

It is noteworthy that semantic oppositions are
realized in the context of two sentences, thus form-
ing situational comparatives. “So far, electrics are
most popular in wealthier countries with per capita
incomes over 40 000 euros a year ... . In poorer coun-
ties, electrics are nowhere to be seen.” — “/lo cux
nip, enexmpoHHe 0OIAOHAHHA € HAUNONYIAPHIUUM
sAeuwemM y OLIb PO3CUHYMUX KPATHAX 3 NPUOYMKOM
nonao 40 mucsiy €8po WoOPIuHO HA OYULY HACENeHHS,
a 8 Kpainax, wo po3eusaomscs, 60Ho giocymue.” In
order to faithfully convey the semantic oppositions
(wealthier countries — poorer countries, availability
of electronics — nowhere to be seen), it’s necessary to
follow some lexico-semantic and grammatical trans-
formations. Descriptive way was employed to con-
vey two noun clusters (the first semantic opposition).
The noun “electrics”(comparee) was translated by
the noun cluster through modulation. To emphasize
the contrast, it’s relevant to integrate two original
sentences into the composite one with the adversative
coordination by using the comparative index “a” in
translation. The combined transformation model is as
follows: equivalent translation + descriptive transla-
tion + modulation + integration.

Thus, situational comparatives express superior-
ity or inferiority of one object over another in terms
of several quantitative or qualitative properties in
the context of a passage. “The Cass Freight Index
returned a 27.6% year-over-year increase in shipments
with the expenditures component of the index jumping
45.1%. The comparisons to the prior year reflect wide-
spread quarantine mandates that brought the economy
to a temporary halt” [7]. — “Baumaoicnuii indexc Kac
3108y Ha nosHauyi 27.6% 6i0 piunoz2o 30inbuenns
MOBAPHUX NAPMIL, NPUYOMY ROKAZHUK SUMPAM CACHY8
45.1%. Ilopiensanns 3 MuMyium poxkom 6i0oopasica-
jomb NOWUPEHT KaAPaAHMUHHI 6UMO2U, AKI CAPUYUHUIU
MUM4ACo8e YNOBIIbHEeH S eKOHOMIYHOL akmueHocmi.”
Comparee | (The Cass Freight Index) was translated
by permutation of the components, standard 1 (ship-
ments) was rendered by modulation while comparative
marker [ (a 27.6% year-over-year) was conveyed into
Ukrainian through partial explication and transposition
of the second component (piurnoeco). Comparee I (the
expenditures component of the index) was translated
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into Ukrainian by the two-component noun phrase
(noxasnux eumpam) through omission, permutation
and synonymous substitution.

Conclusions. Qualitative and quantitative char-
acteristics of innovative transport technologies, their
divergencies with the conventional ones are effec-
tively realized in the linguistic plane of internet trans-
port texts through comparative constructions of equal-
ity and inequality with the following components:
comparee — marker — parameter — index — standard or
implicit standard. The componential analysis enabled
to single out the main components of comparatives:
the comparee and the standard mainly expressed by
terminological noun clusters as well as the parame-
ter expressed by adjectives in positive, comparative
and superlative degrees and by numerals. Implicit
comparison is realized through lexico-semantic
oppositions in the context of a complex sentence, two
sentences or a passage. Structural and semantic char-
acteristics of comparative constructions and the trans-
formational approach to rendering their components

into Ukrainian allowed to build the most common
translation models of comparative constructions with
the adjectives — parameters in the positive degree
(equivalent translation + transposition + modulation,
word-for-word translation + omission + transposition;
contextual substitution + synonymous substitution +
permutation), in the comparative degree (equivalent
translation + concretization + transposition; equiv-
alent translation + permutation + transposition), in
the superlative degree (equivalent translation + per-
mutation + concretization), with numerals (equivalent
translation + descriptive translation + concretization
+ transposition + outer partitioning), of implicit com-
parison (equivalent translation + permutation + mod-
ulation; equivalent translation + descriptive transla-
tion + modulation + integration). In the perspective,
it is worth focusing on the main translation strategies,
tactics and means of conveying English comparative
constructions into Ukrainian that will enable to work
out the translation algorithm for different compara-
tive models in English internet transport texts .
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Momkoscbka JI. M. CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI XAPAKTEPUCTUKHN AHITIIMCBKUX
KOMITAPATUBHUX KOHCTPYKIIIA B IHTEPHET-TEKCTAX TPAHCIIOPTHOI TEMATHUKH:
HEPEKJIAJALBKI ACIIEKTH

Cmammsa cnpamoeana HaA OO0CHIONCEHHS CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX —81ACMUBOCMEl  AH2LIUCOKUX
KOMNApAmueHux KOHCMPYKYIL 8 IHmMepHem-meKCmax mpaHcnopmuoi memamuxu 01s ix mounoi nepeoauyi
yKpaincokoro moeoro. 1li0 uac 0ocniddcenms 3acmoco8ano Memood aHanizy meopemuyHux ooceper,
KOHMEKCMYANbHULL MEMOoO BUBYEHHS OPUSIHANLHUX [HMEPHem-mMeKCmis, KOMNOHEHMHUL Memo0 ma mMemoo
nepeKIa0aybKo20 MiyMAyeHHs OMPUMAHUX Pe3VIbMamis.

B pesyromami Oocnidoicenns, Ha OCHOBI CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX KpUmepiie Haunowuperiii
KOMRapamueri KOHCMpyKyii nepienocmi (25% 6i0 3a2anvHoi KitbKocmi 6unaoxie) 3 AKICHUMU NPUKMEMHUKAMU
V NOPIGHANLHOMY CHYNeHI pO3KIACUDIKOBAHO HA HOMUPU OCHOBHI MUNU MA BUOKPEMIEHO N AMb OA308UX
KOMHOHeHmig: 00 ’€Km HNOPIGHAHHA, MapKep, napamemp-elacmueicms, 6KA3i6HUK, cmaroapm. Buseneno,
WO KOMNAapamueu pieHOCMI 3 NPUKMEMHUKAMU-NAPAMemMPAMU )y NO3UMUSHOMY CmyneHi Haxiuytoms 15%,
v euwiomy cmyneni nopiguanua — 20%. Komnapamusu nepienocmi 3 uucnienuxkamu (25%), wo sucmynaromo
napamempamu, OnuCyrOms CHRAOHi Ma 3POCMAroyi NOKA3HUKU Y 8IOCOMKAX MA CKIAOHUMU KIIbKICHUMU
yucnignukamu. Imnaiyumui xomnapamusu (15%) onucano 6 1eKCUKo-ceManmuyHux ono3Uyisx 6 KOHMeKCcmi
npocmux pewerb abo abzayy. 3aznaveno, wo 006’ eKxmu NOPiGHAHHS Ma CMAHOAPU NEPEBAICHO BUPAICAIOMbCS
MEPMIHONOSTUHUMU — IMEHHUMU  CJIOBOCHONYVYEHHAMY, NAPAMEmpU — NPUKMEMHUKAMY, YUCTIBHUKAMU,
nionaearouu mpanchopmayiam npu nepexkiadi, a mMapkepu ma 6KA3IBHUKU — eKBIBAIeHMHOMY NepeKaaiy.
Hatinowupenivuumu nepexnadaybkumu cnocobamu 8UABUIUCL NEPMYMAyis ma mpaHcno3uyis Oas n’samu
munie Komnapamueie. /logedeno, o nepexiadaybki mooeni KoMOIHO8aHux mpancgopmayill HaumoyHiue
nepeoaroms 3MiCm aueiiuCbKUx KOMNApamueHux KOHCMPYKYill Ha YKPATHCbKY MOB).

1liocymosyrouu, Komnapamueni KOHCMPYKYIL € CKAAOHUMU CUHMAKCUYHUMU OOUHUYAMU OYIHHOL
ceManmuxy, SKi pO3KIACUPIKOBAHO HA 084 MUNU 3 YPAXYBAHHAM PIBHOCMI MaA HePIiBHOCMI sKocmell
00 ’ekma nopieuanHs ma cmandapma. Buoxkpemueno naiunowupeniui cnocobu ma mooeini mounoi nepedayi
AHSTTUCLKUX KOMNAPAMUGIE8 HA YLIbO8Y MOBY Y BIONOBGIOHOCIE 00 CPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX XAPAKMEPUCTIUK
ix KoMnonenmie.

Knrouosi cnosa: nopiensnus, KoMnapamueHa KOHCMPYKYis, 00 '€Km NOpiHAHHA, CIaHOapm, nepmymayis,
KOMOIHOBAHA MPaHChHOpMayisl.
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FORMATION AND TRANSLATION OF MILITARY TERMINOLOGY

This research presents a solution to the current scientific problem of rendering Ukrainian military
terms, abbreviations based on official Internet resources, which cover current and official information
about events in Ukraine. The material was sampled in the period from February 24, 2022 to March 31,
2022, which secured the selection and analysis of about 380 samples of military terminology. This
paper presents an overview of the historical stages of the formation of military terminology. It
figures out that the military terminology is characterized by a significant number of shortenings,
such as. initial abbreviations, syllabic abbreviations, acronyms, sound-letter abbreviations. Military
terminology is also characterized by a significant number of abbreviations. Analysis of Ukrainian-
language information channels and their English-language versions shows that primarily translators
resort to consecutive translation, where choosing between transcoding and loan translation,
preference is given to loan translation, because transcoding often creates units that do not make
sense in the language of translation, a kind of pseudo-word. This primarily concerns the change
of case forms, the number of words in a phrase, affixes, word order, morphological or syntactic
status of the word. It should be borne in mind that the translated term must conform to the language
of the translation. In some cases, when it comes to unidentified munition, alphanumeric identifiers
are used, which must be also taken into account by the translator. The analysis of the translation
of military terms revealed that for rendering military terms the following methods were mostly used.:
full borrowing of the English abbreviation, which constitutes, full translation and creation on its
basis of the Ukrainian abbreviation. The least used methods were full translation, sound-letter

transcription, transliteration, transcription, translation and transcription.
Key words: military terminology, terminological system, abbreviations, loan translation,

transcoding

1. Introduction. Terms are one of the main ways
of linguistic expression of special knowledge, which
appear to facilitate the process of communication
during professional and scientific activities. They
“consolidate  existing  knowledge, explaining
scientific concepts, categories and principles
of their systematization, patterns of a particular field
of knowledge and activities” [10, c. 29].

Related Research. In recent decades, domestic
military experts and linguists have joined in solving
the problems of linguistic interoperability of Ukraine
with the countries of the North Atlantic Alliance. In
particular, V.V. Balabin [1] studied modern American
slang as a problem of translation, D.V. Vasylenko
[3] studied the military vocabulary of the English
language of the XX — early XXI century, Yu.A. Zatsny
[4] analyzed the Anglo-Ukrainian counterparts
in the field of international counter-terrorism,

while S.Ya. Yanchuk [12] analyzed the specifics
of the translation of military documentation of UN
and NATO peacekeeping missions.

Research Goals. Despite its undeniable practical
value, these works cannot fully fill the gaps in
the theoretical justification of military terminology
translation, especially given the increasing political
and military tension in our geopolitical region, in
particular, the actual state of war in which Ukraine
found itself, which causes the use of previously
unknown models of weapons, the purposeful filling
of the Ukrainian segment of the Internet with
misinformation [5], and, accordingly, simultaneous
functioning of several terms to denote one concept,
inaccuracies in the nomination and the like.

The present paper considers 380 samples of names
of military equipment and weapons, selected by
continuous sampling from the Ukraine NOW
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Telegram channel (number of contributors — 21K)
and its English-language version with the num-
ber of contributors of 19.1K, which covers official
and current information about events in Ukraine. The
material was compiled and analyzed in the period
from February 24, 2022 to March 31, 2022.

2. Translation studies: an overview of historical
stages of military terminology development. Ukrainian
researchers (including D.V. Vasylenko) argue that
complex military terms mainly reflect the changes that
occur in military science and technology, characteristic
of certain historical periods, and offer the following
classification: (1) World War I — the development
and improvement of artillery and aviation (aircraft
carrier, air service); (2) World War Il — the further
development of aviation, the beginning of rocketry
(area bombing, pilotless bomb); (3) the Vietnam
War — introduction of helicopters, the use of napalm
fire (helicopter battalion, helicopter delivery); (4)
the Korean War — creation of new models of aircraft,
nuclear warheads (air strike, air bomber); (5) War on
Terror — the emergence of high-precision weapons
based on the latest computer and digital technologies
(guided bomb, armor-piercing bomb); (6) Cold
War (a confrontation between the US, Western
democracies and the USSR) — the development
of atomic, bacteriological, chemical weapons,
improvement of missiles and rocket carriers (atomic
age, intercontinental ballistic missile, intermediate
range ballistic missile).

We see it necessary to supplement this
classification by item 7 — War in Ukraine, which
includes the development and implementation
of hypersonic weapons (hypersonic Kinzhal
missile), unmanned aerial vehicles (The Bayraktar
TB2 drone, UAVs) and cyber weapons [6] (APT-
28). In general, the composition of special military
vocabulary includes nomenclature units (nomens
and onyms), which form a set of special names
that relate to certain concepts and actualize subject
relations, for example: PM-21 «Ipao» — BM-21
“Grad”; BM-2IK «Bepoa» — BM-21K Verba;
bEM-21YM «bepecmy — BM-21 UM Berest; san-
maoicieku 3abesneuenns «Ypan» — Ural support
trucks, [I3PK «lenay — MANPADS “Igla”; cuc-
mema padioerekmponnoi bopomvou «Kpacyxa-4» —
Krasukha-4 electronic warfare (EW) system, eascka
gocHeMemHna cucmema 3aanogoz2o eozcuio 1TOC-1A4
«Connyenexk» — The TOS-14 Solntsepek heavy
flamethrower system (TOS).

The emergence of military reductions dates back
to the World War 1. During this period, the names
of military formations, for example, were mostly
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contracted, «3enimna apmunepisy —“AA, anti-
aircraft”. New words, which are coined as a result
of reduction are built on the basis of the existing
lexical-and-grammatical material and in accordance
with the laws of word formation of the English lan-
guage. We observe only a structural transformation
of lexical units. In general, there are the following
types of abbreviations: 1) initial abbreviations: alpha-
betisms (MLRS — Multiple Launch Rocket System);
acronyms (JATO — Jet-assisted take off); sound-letter
abbreviations (FRAGO — Fragment of an Order); let-
ter-sound abbreviations (JDAM — Joint Direct Attack
Munition); 2) syllabic abbreviations (recon, recon-
naissance). Individual morphemes are truncated in
the process of syllabic abbreviations formation.

In the perspective of the development of military
terminology, we will mention such a phenomenon
as euphemia, the deliberate replacement of a sign
of a certain concept with a descriptive name or other
sign that is used to prevent communicative conflicts
[7]. The Ukrainian researcher B.V. Tkhir notes that
“euphemisms are characterized by high sensitivity
to historical changes in the material and spiritual life
of society. Euphemised units are very unstable forma-
tions, they rapidly become trite; this is due not only
to the property of emotional vocabulary to quickly
become trite, but also to the fact that once a word
becomes usable, it again closely associates with
the term and loses its euphemistic properties” [11]. In
this context, we can cite the phrase “Like it or don’t
like it, it’s your duty, my beauty”, which appeared
during a press conference, at which, following talks
with French President Emmanuel Macron, the Rus-
sian president again complained of the Ukrainian
authorities as for their unwillingness to comply with
Minsk agreements.” The phrase was discussed, inter-
preted and compared with lines from songs, movies,
etc. for a long time. To which the President of Ukraine
fired back: “We are not his. ... ‘My (Ukraine)’ is
a slight overstatement.” Therefore, the main function
of euphemism in military terminology is camouflage.
Euphemisms are used to: 1) cover up aggressive hos-
tilities, distract from military operations; 2) mitiga-
tion of military errors: 3) masking the striking power
of weapons and 3) veiling the effects of war, the num-
ber of casualties, for example: Kpawe saruwamucs
sooma, Hidc supyutamu 0ooomy eawmadicem «200»
[14]; — You'd better stay home than return home as
a corpse [13].

Euphemisms are also inherent in military substan-
dard vocabulary. Military slang-euphemisms can per-
form several functions: 1) replace the names of objects
and phenomena that can cause fear in humans,
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such as: death, injury: «wmepmeuily — “wasted”;
threatening weapons, means of mass destruction:
“epanama’ — “baseball ”’; dangerous military actions:
«amaxyeamuy — ‘“kick butt”; 2) create shocking
expressiveness: «dezepmupysamuy — “hit the bricks”.

In the next section we will analyze the ways
of rendering military terminology.

3. Approaches to the translation of military
terminology. Analysis of Ukrainian-language infor-
mation channel, indicated at the beginning of the arti-
cle, and its English-language version shows that pri-
marily translators resort to consecutive translation,
where choosing between transcoding and loan trans-
lation, preference is given to loan translation, because
transcoding often creates units that do not make sense
in the language of translation, a kind of pseudo-
word. Loan translation is used only when the transla-
tion equivalent formed in this way does not violate
the norms of use and combination of words in the tar-
get language. It should be noted at once that when
translating military terminology, loan translation is
not always an ordinary mechanical operation in order
to render the original form into the language of trans-
lation. Very often we have to resort to various kinds
oftransformations. This primarily concerns the change
of case forms, the number of words in a phrase,
affixes, word order, morphological or syntactic status
of the word. It should be borne in mind that the trans-
lated term must conform to the language of the trans-
lation. Here we agree with the rhetoric of Ukrainian
researchers Ye.D. Levin and S.V. Karlyuk [8], who
emphasize that military and military-and-technical
translations require much greater rigor and unambi-
guity in the means of conveying terms and content,
and therefore “translation of military texts should,
on the one hand, always focus on the source and its
terminology. Any arbitrary interpretation or change
of the text is unacceptable here: the price of error is
too high.” Let us recall in this context the well-known
example of the Soviet system of counteraction, which
was translated into English as Galosh («l"amormray) —
currently better known as /IPO-1 «Ianowy. The spe-
cifics of the translation of military models of this
type should reflect the ability of the term to logi-
cally, specifically define objects, phenomena, qual-
ity, relationships and processes of military affairs.
Therefore, it is quite adequate that, for example,
IIDOM-1 «Jlenecmox» which is a de facto analogue
of the American mine BLU-43 / B “Dragontooth”, is
rendered into English as PFM-1 or Green Parrot as
well as Butterfly Mine or the Russian main battle tank
T-90 «Bnaoimip» in English-language sources is also
presented only under the index T-90, and the exam-

ples are not limited to this. However, the clear seman-
tic delineation of the boundaries of military terms that
result from the tendency of the language for compact-
ness and reliability in the transmission of informa-
tion provokes the use of transcoding in translation,
for example: 1) partial or complete transliteration, for
example: nepenocnuil 3enimuo-pakemuuil KOMIIEKC
xnacy «zemns-nogimpsay FIM-92 «Cminzepy — man-
portable air defense [MANPAD] systems FIM-92
Stinger, peaxmusni cuapsou Topuaoo-C — Tornado-
S rockets, 2) transliteration and literal translation,
for example: Amepuxanceka possioka 3aseuia, uo
oanicmuuni paxemu «Ickanoep», axi Pocis sanyckae
Yxpainor, micmsams obmanku, SKi 0038011410Mb
06x00umu nPOMUNOGIMPSIHY 000POHY ma 0asamu
Henpagousi oawni pakemam menyiogozo noutyky [14]; —
U.S. intelligence has said the Iskander ballistic mis-
siles that Russia is firing into Ukraine contain tricks
that can bypass air defenses and feed false data to
heat-seeking missiles [13]; 3) transcription (letter or
phonemic rendering of the original lexical unit using
the alphabet of the target language), for example:
«komandepy — “commander”. This method is rare in
the practice of military translation. When transcod-
ing the letters of a language, the whole form or most
of it can be conveyed; 4) transcription and translation,
for example: npomumanxosuii paxemuuii KomMnieKc
FGM-148 «/[arcaseniny — anti-Tank Guided Missile
FGM-148 Javelin, maxmuunuii pakemnuii KOMNieKc
«Touka-Y»—Tochka-Utactical missile system, okpema
Mmexanizosana bpueaoa «Xonoonuit Ap» — separate
machanised brigade “Kholodnyi Yar” 5) descriptive
translation, i.e., lexical-and-grammatical transforma-
tion, in which the lexical unit of the original language
is replaced by a phrase that represents a more or less
complete explanation or definition of this meaning
in the language of translation. It should meet the fol-
lowing requirements: (1) the translation must accu-
rately reflect the basic meaning of the concept; (2)
the description should not be too detailed; (3) the syn-
tactic structure of the phrase should not be compli-
cated [2]. With the help of descriptive translation, you
can convey the meaning of any non-equivalent word
in the original. For example, maxmuune 3asoanns
3 eOeHHs. HACMYNabHo2o Oolo — attack problem, uac
3HaxoocenHs(nimaxa) na zemni — ground time. Quite
often this approach is used to translate a military term
that has not yet received an official name.

As mentioned above, the military literature con-
tains many different non-standard lexical items, some
of which are abbreviations and acronyms that are
widely used in the names of equipment and weapons.
As a rule, abbreviations found in technical texts have
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a dictionary equivalent in the terminological system
of the target language. However, our study exam-
ines the names of military weapons and equipment
by means of Ukrainian, which, as a rule, do not have
translation equivalents in the English terminological
system. In this regard, we have analyzed different
ways in which abbreviations and acronyms are ren-
dered. We will consider each of them separately:

1. Translation by appropriate abbreviation: /7//0C
(npoyec nianysanus ma oyinku cui) — PARP (Plan-
ning and Review Process); PC3B (peaxmusna
cucmema 3a1n08020 602H0) — MLRS (Multiple Launch
Rocket System). In this example, the equivalent was
selected from the existing lexical stock of English.
Sometimes in such cases the correspondence is cre-
ated in the process of translation.

2. Translation by the corresponding full form
of the word or word combination in the target language:
HTPK — Anti-Tank Missile System; HAP — Aircraft-
Launched Rocket; 3PK «byx-M1» — “Buk-M1" Sur-
face-to-Air Missile System; APM — automated working
places; ACY — automated command and control system.

3. Transcoding of abbreviations or acronyms:
npoexm moodepuizayii bTP-70 — BTR-70 moderniza-
tion project; oxyusipu Hiunoeo oavenns OHB — night
vision ONB googles; eeunmoxpun Mi-8 MTB — Mi-8
MTYV Helicopter.

As you can see, such abbreviations are usually
accompanied by explanatory words that are translated
into English to clarify the message. This way of ren-
dering helps to preserve the original name of mili-
tary equipment in the translated text, and explanatory
words help the reader of the target text to understand
what it is about. Transcoding remains the most com-
mon way of conveying abbreviations. This method is
often used to convey the names of military equipment
in English, because, in most cases, they are their own
military names that are inherent in the lexical system
of the Ukrainian language, so it is better to use trans-
coding to reproduce them accurately.

4. Transcoding of the full original form
of the corresponding abbreviation or acronym: zimax
An-26 — An-26 (Antonov) aircraft. This method
is not frequently used for conveying the names
of the military equipment and armaments, mostly

only in the cases, as given in the example above,
that is, when in the Ukrainian text the abbreviation
of the name of the equipment is a reduced form or
abbreviation of the company-manufacturer.

Thus, analyzing the ways of rendering the names
of military equipment and weapons by means
of Ukrainian, we can say that such lexical elements
are quite common in military literature, so you should
be careful when choosing how to render them so as
not to distort the content of the original message. In
our study, the most productive method was the trans-
coding of the original abbreviation or acronym. Thus,
it is fair to state that the “translator should primar-
ily strive for achieving the equivalence in translation,
and then, based on the principle of adequacy, that is
semantic selection of the source language, seek to
effective ways and methods of translation”, since “the
form of linguistic characteristics takes immediate part
in conveying their sense” [9, c. 125].

Conclusions. This research presents a solution
to the current scientific problem of rendering mili-
tary terms, abbreviations based on official Internet
resources, which cover current and official infor-
mation about events in Ukraine. The material was
sampled in the period from February 24, 2022 to
March 31, 2022, which secured the selection and anal-
ysis of about 380 samples of military terminology.

The difficult task for a translator is to render mili-
tary terms that contain culture-specific items that do
not exist in the country into which the translation
is made. In such cases a translator should resort to
the descriptive translation, literal translation, trans-
literation, or transcription. First of all, the translator
must understand and take into account the real mean-
ing of the term in a certain context, and then try to
convey the meaning of the concept.

The analysis of the translation of military terms
revealed that for rendering military terms the fol-
lowing methods were mostly used: full borrowing
of the English abbreviation, which constitutes 28%,
full translation and creation on its basis of the Ukrai-
nian abbreviation (24%). The least used methods
were full translation (9%), sound-letter transcription
(6%), transliteration (7%), transcription (11%), trans-
lation and transcription (15%).
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Crpyk 1. B., Cemuriniscbka T. I, Citko A. B. §OPMYBAHHS TA TIEPEKJIA ] BINCBKOBOI
TEPMIHOJIOTTi

Y emamminpoananizoeano ocobnausocmi meopents GillCbKo80i mepmiHON02ii ma nepexiad ieKcem 8iliCbKoBoi
memMamuxy 3 0271510y Ha CUmyayiio, sIKa cKaaiacy Ha mepumopii Yepainu 3 24 nromoeo 2022 poky. 3okpema, ysacy
30cepeddiceno Ha Kiacu@ixayii iticbKosuUx mepminis, bepyuu 00 ysacu 3miHu, Ki 8i00y8aiomvCs ) iliCbKOGill
Hayyi i mexwiyi, Wo xapaxkmephi 0jisl NeGHUX ICMOPUYHUX nepiodis. Buokpemneno 8iOMIiHHI pucl 8iticbKo8UX
mamepianie Ha 1eKCUYHOMY PIBHI HA NPOMUBA2) 2ANY3e8UM MEKCMAM IHULOT NPUHATEHCHOCTT, AKUMU MOXCHA
BUBHAYUMU BENUKY KIIbKICMb CKOPOUeHb, W0 € XApaKmepHum K OJisl AHeRilCbKol, max i YKpaiHcobKkoi Moae.
Asmopu docrioxcyroms HAUOIIbUL NPOOYKIMUBHT WLIAXU 8I0MBOPEHHS BIICbKOBOI mepminonoaii. Y pesynomami
3ACBIOUEHO Nepesadiche BUKOPUCAHHS NepeK1adaiamu Nnocii008H020 Nepexiady nid 4ac 6i0meopeHHs
MepMIHi6 BIlICbKOBOI meMamuKy, Oe o0Upadu Mixc MpaHCKOOY8AHHAM MdA KANbKV8AHHAM, nepesaza
Haodaemvcs KanbKysanuo. Ilpu ybomy yeaza 36epmacmuvcs Ha me, Wo KAIbKY8AHHS NpU Nepeka1aoi iliCbKO8UX
MePMIHIB 8UCUBAEMBCA TUULE ) GURAOKY, KOU YIMBOPEHUN MAKUM YUHOM NePekIaoHuUll 6I0N08IOHUK He NOPYULYE
HOPMU 8XCUBAHHS | CNOLYYYBAHOCMI Cli8 68 MO8 nepexiady. Aemopu Hazonoutyloms, wo 0080 4aAcmo
nepeKaaoauam 00800UMbCsL 80ABAMUCL 00 PI3HO20 pody mpancpopmayii. Y neputy uepey ye cmocyemvcs
SMIHU BIOMIHKOBUX (DOPM, KITbKOCMI Ci6 Y CLOBOCNONYYEHHI, AGhIKCI8, NOPSAOKY Cli6, MOPPON0CIUH020 AOO
CUHMAKCUYHO20 cmamycy c1oéa. Bapmo nam amamu, wo nepexiadeHuti mepmin mae 8i0nogioamu Hopmam
MO8U, Ha AKY 30IUCHIOEMbCA nepexiad. Takoxc 3a3Havaemvcs, wo 8 OKpeMux 8UNaoKax, Koau Moed ioe npo
30p010 HEBIOOMO20 NOXOONCEHHSL BUKOPUCTIOBYIOMbCS OYKEEeHl ma yupposi i0eHmu@ikamopu, wo maxodxic Mac
spaxosysamu nepexnaday. I[1io uac ananizy paxmuunoco mamepiany 6y1o 3 1C08aH0, w0 HAOLIbULE GIlICLKOBI
mepmiHu OYIu nepexkiadeHi maKumy nPUtioMamu, AK-om: noeHe 3aN03UUeHHs CKOPOUeHHs, WO CIMAaHO8UMb,
nepekaao NoeHoI i CMEOpeHHs Ha U020 OCHOBI AH2TIOMOBHO20 CKOpoueHHsA. Halimenut excusanumu sua8UIUCs
38YK0-OyK8eHe MpAHCKPUOYBAHHA | Mpanciimepayis, MmpaHcKpuOy8aHHs.

Knrouosi cnosa: siticokosa mepminono2isn, mMepMIHONO2IYHA cucmemd, abpesiamypu, KaabKVEaHHs.,
MPAHCKOOYBAHHS.
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Hlymuno T. C.
CyMCBbKUi1 Iep)KaBHUI YHIBEPCUTET

Il¢auxo C. O.

CyMCBhKHI Iep>KaBHUH YHIBEPCUTET

OKA3IOHAJIBHI HOBOTBOPMU SIK CITIOCIBb HEPEKJIAAY
CYYACHOI AHINIOMOBHOI POMAHTHUYHOI MPO3U
(na mamepiani pomanie Hikonaca Cnapkca ma /»cooxnco Moiiec)

Cmammio npuceaueno 00CHiOHNCeHHI0 THOUBIOYAbHO—ABMOPCHKUX HEON02I3MI8 IK CNOCo0) nepe-
K1a0y CYYacHoi ameromosroi pomarnmuyroi nposu. Mamepianom cayeyroms pomanu «Haiikpawe
6 meniy Hixonaca Cnapkca ma «/lo 3ycmpiui 3 moboiwy, «/lisuuna, Ky mu noKuuyey Jowcooxco
Motiec. Memoto cmammi € ananiz cnocobieé nepeoaui 3Ha4eHHsl 1eKceM 3d OONOMO20I0 YMBOPEHHS.
OKA3I0HANI3MIB, AKI NOJA2AIOMb Y 3ACMOCYBAHHT MPAOUYIIHUX CTLOBOMBIPHUX Moderell abo 8UKO-
PUCMAHHA Nepekaiaoaybkux mpaucgopmayii. Memoou O0ocriodcenHs: memoo cucmemamusayii
U IH2GICIMUYHO20 CROCEPENCEHHS — 0TI GUSHAYUEHHS 0COONUBOCTE NEPeKAAdy e20N02i3Mi6;, Memoo
CMPYKMYPHO20 AHANI3Y — OIS BUSHAYEHHS] KOHIMEKCTTY MAd 6CMANHOBIEHHS A0eK8AMHOCHI NePeKaoy;
ONUCOBULL MemoO — Oisl inmepnpemayii 3HAYeHHs A8MOPCLKUX HEON02I3MIB, MemOo0 KOHMEKCmY-
ANbHO—CEMAHMUYHO20 AHANI3Y — 01 GUSHAYEHHS KOHMEKCITY GHCUBAHHSL OKA3IOHANI3MIE. AKmyab-
HiCmb poOOmuU 3yMOGIeHA HeOOCHAMHIM BUBUEHHAM (DYHKYIOHYBAHHSA 8 MOBI OKA3IOHANbHOL jleK-
CUKU, NPUHYUNIB IT YMBOPEHHS Ma 8i0CYMHICMIO Yepe3 HANLEHCHICMb OKA3IOHANIZMIE 00 IAKYHAPHUX
O0OUHUYb (CTLOBOMBIPHA NOXIOHICMb, KOHIMEKCMYAIbHA 3AeHCHICIb MA eKCAPECUBHICMb) 3a2aNIbHO-
NPULIHAMUX cnocobié MouHoi nepedaui npu nepekaadi 3HaueHb maxKux Ho8omeopie. Inmepnpema-
Yiro IHOUBIOYAIbHO—ABMOPCHKUX HEON02I3MIB, O/ AKUX XAPAKMEPHUMU € (DYHKYIOHAIbHA 00HOPA30-
8iCMb [ HEHOPMAMUBHICb, HEMONCIUBO 30IUCHUMU, He NPOAHANIZYEA8UIU NePeKIA0HT 8i0N0GIOHUK
YITbOBOW MOBOK. 3aB80SKU HAULOMY OOCHIOHNCEHHI0 MOJCHA NPOCTIOKY8AMU, HACKIIbKU OKA3IOHA-
J3MU CRPUAIOMb 0A2AMOMAHIMHOCMI NEPekaady XYyOOXHCHbO2O MEOpY ma 3anodieaioms wabioH-
HOMY chputinsmmio mexcmy. Iliocymosyiouu, eapmo 3a3naqumu, wo OKA3IOHANbHI HOBOMEOPU He
3AKPINieHi 8 CI08HUKOBOMY CKIAOI MOBU, d MOMY NepeKIadauesi 3a8x#cou nNompioHo npuoiiamu im
ocobnusy ysaey i ceped Oesniui cnocobie nepexnady obupamu maxi nputiomu, AKi HauKpauje nepe-
0asamumyms CeMAHMUYHUL acnekm u inmeHyii agmopa.

Knrouoei cnosa: oxazionanizm, e2o102i3m, cnocoou nepexiady, Hey3yaibHull 8i0nN08IOHUK, nepe-
K1a0aybki mpaucopmayii.

MocranoBka mnpo6aemu. [liaxpoHis MOBH Ja€
MOIITOBX TOSIBI HOBHUX JIEKCUYHUX OMWHUIG. JlesKi
3 HUX BiJIpa3y CTarOTh HEBiJ]'€EMHOIO YACTHHOIO CJIOB-
HUKOBOTO CKJIaJy MOBH, a iHIIUM NOTpiOeH Jac, moo
YBIiTH B Y>)KUTOK.

3-TOMiK YCiX CIiB BHPI3HSIOTBCS JIEKCEMH,
YTBOPEHI aBTOPOM IIEBHOTO JITEPAaTypHOTO TBOPY,
SIKi, HE3Ba)KAIOUM HAa IUTAH Yacy, 30epiraroTb CBOIO
HOBH3HY, IXHE 3HAUYCHHS PO3KPHUBAETHCS JIUIIIE B KOH-
KPETHOMY KOHTEKCTI BKMBaHHS, 1 Takuil (DeHOMEH
MOBH SIK OKa310HaJIi3M BUKIIMKAE HAWOUIBIIE TPYIHO-
IiB MIPY TIEPEKIIAAl Ha Pi3HI MOBH CBITY.

AHagi3 ocTaHHiX aocaimKeHb i myOmikamiii.
Benukuit BHECOK Y TEOpif0 OKa310HATHLHOTO CJIOBO-
TBOpeHHs 3poounn H. ®enpaman, B. Bunorpamos,
H. Babenxo, O. I'abinceka, O. 3emcrka, M. Kannis-
308, O. Jlukos, B. Jlonarin, E. Xanmipa, O. Typuak,
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A. bparina, H. Korenosa, O. Uupkosa, I. Bokansuyx,
B. T'epman, K. Komoiz, JI. ITaBmenko, O. CtHios,
B. Yabanenko Ta iH. HuHI MOXHA MOCHiIKyBaTu
CKJIaJT OKa3i0HaIIi3MiB, IXHi 0COOIMBOCTI, crienniky
BHUKOPHUCTAHHSI, a TAKOXK MEXi OKa310HAJILHOCTI.

Metorw crTarTi € aHami3 BapiaHTIB HepeKaay
CUHTArM, siki HOMOXXJIMBO BIJITBOPUTH 32 JJOTTOMOT'OFO
CJIOBHUKOBHX €KBIBAJICHTIB.

Buxaan ocHoBHoro marepiasy. Mosa npezacras-
JIsl€e HaBKOJIMIIHIO JilicHicTh. BoHa € Oesmocepen-
HiM pe3yibTaroM (OpMYBaHHS Ta yKPIIUICHHS MOB-
HOi cuctemH, Jie y pedepeHTiB € cBoe crenudiuHe
BiJoOpakeHHsI. 30KpeMa, BOHO TIOJISATA€ Y CTBOPEHHI
HOBUX IIOHATH, 10O SKOMOTa TIOBHIIIE OMHMCYBaTH
HOBI sIBUINA y CBITi [2, c. 185]

Ha cywacHomy erami pO3BHTKY MOBO3HaBCTBA
yBara JIOCJIiIHUKIB 30Cepe/KeHa Ha JpKeperax MoIo-



[lepeknagosnaBcTBO

BHEHHS Ta PO3IMIMPEHHS CJIOBHUKOBOTO CKIaLy Oyib—
SKOT MOBH, Cepejl SIKMX YUIbHE MICIE IMOCIiIaTh
CJIOBOTBIp, PO3BUTOK 3HAu€Hb HASIBHUX CJIIB 1 3aI10-
3uuenHHs [9, c. 41].

JIns  moCATHEHHS €KBIBaJIGHTHOCTI OpHTiHATY
Ta TIepeKyIay 3a BiJICyTHOCTI TIOBHUX BiJIOBITHUKIB,
nepekiagadeBi HeoOXiTHO BMIJIO 3aCTOCYBATH TPaHC-
¢dopmanii — mepeTBOpeHHs, SKi 3A1HCHIOIOTHCS MPH
Mepexo/ii BiJl OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY 10 MepeKiaj-
Horo [3, c. 25].

OkazioHami3M — HEe3BUYHE, 3Ie01IBIIOTO EKCIpe-
CHUBHO 3a0apBIIeHE CIIOBO, YTBOPEHE 3 MOPYIICHHSM
3aKOHIB CIIOBOTBOPEHHS YM MOBHOI HOPMH i iCHY€
JIMIIE B TIEBHOMY KOHTEKCTI, B SIKOMY BOHO BHHHUKJIO.
Oxa3zioHaNi3MH 31CTaBISIIOTHCS 31 CIIOBaMHU y3yallb-
HUMH, BiJl HEOJIOT13MiB BIAPI3HAIOTHCS TUM, 110 30e-
pITaroTh CBOIO HOBW3HY HE3aJICXKHO BiJ] PEasTbHOTO
yacy ixX yTBopeHHs [6, c. 451-452].

Oxka3ioHasbHI CI0Ba — 1€ MeBHE TOPYLICHHS Ipa-
MaTHYHUX, CJIOBOTBIPHUX, CEMAaHTHYHUX HOPM, aJie
e MOPYLICHHS 3yMOBJICHE HE HE3HAHHSIM JIiTeparyp-
HUX HOPM Y HEBMIiHHSIM HUMH KOPHCTYBAaTHUCS, BOHO
Mae IIiIecIpsIMOBaHMM xapakrep [8, c. 21].

3Ha4YeHHs OKa310HAJII3My BU3HAYA€THCS HE TITHKU
3MICTOM HOro BHYTPIIIHBOT (OPMH, ajie 1 3aJIeKUTh
BiJl KOHTEKCTY. MOKHa CcKa3aTH, 110 3HAYCHHS 1HIU-
BiJlyaJIbHO—aBTOPCHKHX HEOJIOTI3MIB OpMYe€ iX BHY-
TpimHa popma i kouTeKCT [1, €. 127]. Tomy st iHTEp-
TpeTartii Oka3ioHai3MiB BU3HAYAILHIMH € CUTYaIlis,
KOHTEKCT, HasiBHICTh B KOHTEKCTI CJiB i3 3arajlbHIMHU
CEMaHTHYHUMH €JIEMEHTaMH, a TAaKOX IOIINPEHICTh
cnoBoTBipHOI Mogeni. KoHTekcT ¢yHKIioHYe sK
(GUIBTp 1 3MEHIIY€e KiJIbKICTh MOXJIMBUX IHTEpIpeTa-
ii okasioHamizMiB. Came TOMy KOJKHE OKa3ioHaJIbHE
YTBOPEHHS CJIi/T PO3TISAATH BUKITIOYHO Y KOHTEKCTI.

Amnamnizyroun pomanu «Hatlikpamie B meHi» Hiko-
naca Crapkca ta «Jlo 3ycTpiui 3 To6010», «/liBunHa,
SIKy TH MOKUHYB» J[3o/ko Moiiec, Mu 3’gcyBainy,
110 OKa3i0HaJIi3MHU y MOBI MepeKyiagy BUHUKAIOThH
3aBISKH TaKUM IepeKiafalbkuM TpaHchopma-
isIM, SIK:

— YTBOPEHHS HOBOT JIEKCHYHOT OIMHUIII;

— adikcartis;

— BUKOPUCTAHHS HEY3yaJbHOTO BIAMOBIAHUKA JUIs
3arajlbHOBXKHBAHOTO CJIOBA;

— KaJIbKyBaHHSI,

— MOIYJIAIIIS,;

— IpUHOM JI0aBaHHS;

— CMHUCJIOBHH PO3BUTOK;

— KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa;

— eKCIUTIKaILisl.

Jlekcema «IMO3€MKyBaTW», IPOJAEMOHCTPOBAHA
y TPUKIIAJI, HAICKUTE 0 €TOJIOTI3MIB, aJKe 3 TIPH-

TaMaHHO HOBHU3HOIO BKUBAETHCS JIUIIIE B IIEPEKITAT
Omnbru JlroGapchkoi.

Dawson ran on the packed sand near the waters
edge, halfheartedly chasing the terns as they darted
in and out of the waves [12, p. 126].

Loscon bie snexcanum ninganum bepecom y300894c
800U, MIABO HA3002AHAIOYU KPSAUKIE, WO NO3EMKY-
eéanu Hao xeunsanu [7, c. 65].

Jo kareropii aBTOPCHKHMX HEOJIOTI3MIB MOXKHA
BIIHECTH ¥ CIIOBO «3BOTYLIHIN, BPAXOBYIOUH Majo-
MIPOIYKTUBHICTH CIIOBOTBIPHOI MOJIEIIi, 3@ STKOFO BOHO
YTBOPEHO, a TaKOXK BUHSTKOBI BUMAJIKH (DYHKITIOHY-
BaHHS B MOBJICHHI, 3aBJIIKH YOMY 30€piraeThcsi Horo
HOBU3HA!

Thomas watched me with big, round eyes,
and silently handed me half a soggy biscuit[10, p. 18].

Tomac Ousuécs Ha MeHe GeIUKUMU KpYeIUMU
ouUMA Ul MOBUKU NPOCMACHY8 MEHI NOJIOBUHKY 3602-
yinoeeo neuusa [5, c. 17].

SIckpaBUM TIPUKIIAZOM YTBOPCHHS BJIIACHOT HA3BH
IpU TepeKIiaji — BUMYIIICHOIO KPOKY 4epe3 BIICYT-
HICTh TPAAMIIIHOTO BIAMOBITHWKA 1O TIEPBUHHO
BHUTaJaHO{ HAa3BH ITICHI CIIYTyE YPUBOK POMaHY, ITO/1a-
HUW HUXKYE.

‘He used to sing me the “Molahonkey Song”.’

‘The what?”’

‘The “Molahonkey Song”. I used to think every-
one knew it [10, p. 92].

— Bin cnisaé meni nicuro npo Maenokpaii.

—o?

— Iicuwo npo Masnokpaii. Paniwe s dymana, uwo
eci ii 3naroms [5, c. 88].

Jlyist  BUIBHOTO CJIOBOCIIOJYYCHHS, SIKE BHUKO-
HY€ CHHTAaKCHYHY POJIb O3HAYCHHS, XapaKTEPHOIO
€ 1HIUBiTyaTbHO—aBTOPCHhKA CBOEPIAHICTH, a OTKE
JOCSITTH €KBIBAJICHTHOCTI ¥ aJIeKBaTHOCTI mepe-
KJIaJy 3a JIONIOMOTOI IOBHOTO BiJITOBITHUKA YU
JOCTiBHOI mepeaadi 3MiCTy, IpH LbOMY 30epirmm
CTPYKTYPY, HEMOXKJIHBO.

The place had never been much more than a shack
even when Dawson had been around, and there had
always been a half-finished—and—in—need—of-
repair appearance to the exterior [12, p. 42].

Hasimo xonu J{oécon scue mym, oim Taka euens-
oas poszsanioxoio. Takum in 6y6 i menep.: mym i mam
BUOHITU HeOOPOoOKU Ul Hedoanaoku [T, c. 22].

3araJbHONPUIHATI CITOCOOW CJIIOBOTBOPY CIIPH-
YUHSIOTh TOSBY aBTOPCHKUX Heosori3miB. Harpu-
KJaj, 3a JAOTMOMOIo npedikcanbHOro crnocoly Bix
CJIOBOTBIpPHOI OCHOBH TY3iHb, 3HAYCHHS SKOI MOXKHA
BiJTHAMTU B TIyMayHHX CJIOBHUKAX, YTBOPHBCS OKa-
310HAI3M «ITIBTY31Hb» 3a aHAJIOTI€I0 TO3HAYCHHS
MTOJIOBMHHM B aHTIIHCHKIH MOBI:
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But in those dark months when Bea was sick, two
or three beers a night gradually became a six—pack;
after she died, it became a twelve—pack [12, p. 27].

Ta y mi memni micayi, konu bea xeopina, 0ea—
mpu nuea NOCHynog8o nepepociu 8 niemysinv. Koau
Oiguunka nomepna —y noeuuit mysius 7, c. 14].

[HKOMH TIpH TIepeKITa Il JUTS 3aralTbHOBKUBAHUX CITIB
JIOOMPArOTh HEY3yasibHI BINMOBITHUKH JUIsl HaJaHHS
[ITBOBOMY ~TEKCTy CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIiCHHS,
30KpeMa JUIs IOCSATHEHHST €KCTIIPECUBHOCTI MOBJICHHSI.

“I always got fresh steaks, too. Have 'em deliv-
ered from the butcher every Monday. Bottom shelf
of the icebox. Grill’s out back™ [12, p. 32].

— A we 6 mene 3asuie € ceixci cmetixu. [lJonone-
dinka meni ix pizHux npusozumos. Tam-om, Ha @epx-
Hill noauuyi 6 1b0006UKY. A epunb HA 3A0HLOMY
oeopi [7, c. 17].

[lepenauy rpu mepexaii OHOMATOIETYHOTO CIIOBA
JIEMOHCTPY€E PEUEHHS, Y SIKOMY 3BYK HEBJIOBOJICHHSI,
JIETKOTO PO3JpaTyBaHHS IEPEIAECTHCS IIECTOBOM, IO
HaOyBa€ y [IbOMY KOHTEKCTI I1HIIIOTO, HECJIOBHHUKO-
BOTO 3HAYCHHSI:

He could occasionally be persuaded into an action
thriller, even an epic romance, but drew the line
at romantic comedies. If I dared to rent one, he
would spend the entire 120 minutes letting out little
pfits of derision, or pointing out the great clichés in
the plot, until it was no fun for me at all [10, p. 232].

Hozo moocna 6yno nepexonami noousumics
00Ll0BUKU YU HABIMb KIHOenonel, aie He pOMAHMUYHY
KomeOiro. Axwo s maxu pusuxysana i opaia ii  npo-
kami, yci 120 xeunun 6in 2ay3nueo ypkae abo exa-
3Y6a6 Ha 6CI Kliuie 6 CIodJicemi, NOKU MeHI He Cmasajio
308cim He 00 cmixy [5, c. 221].

BoxuBaHHS y Tiepeksiaii KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS
CJIOBAa CTBOPIOE EKCIPECHBHICTh BUCIIOBIIIOBAHHS,
HaJIa€ Jii OIMCOBOTO BiJITIHKY.

My mind raced, fear that my brother might speak
out making me stupid [11, p. 13].

Miii po3ym nauxomanuno. /[ymka, wo mii opam
MOdice NPO2oBOPUMUCSL, 2enb 8i0IOpana 6 meHne 300-
posuii 2ny30 [4, c. 8].

[lpuitom KanbKyBaHHS, SKHW IEpeKiIagadka
BKMBAE JUII TOYHOTO BiJTBOPEHHS OPHIIHAIBHOTO
pCUCHHS, CIPUYMHUB YTBOPCHHS OKa3lOHAII3My
WIHKAR». Y TIyMa4yHOMY CIIOBHUKY YKpaiHCBHKOT
MOBH TaKoOi JIEKCEMH HeMa€, OJJHaK y KOHTEKCTI 11 3Ha-
YEHHSI IOCUTH JIETKO IHTEPIIPETYBATH:

Sometimes, when the sunlight slanted through
the canopy, bathing Tuck s yard in a liquid, late sum-
mer haze, she could almost sense Dawson's presence
beside her and she was reminded again that Tuck had
been anything but crazy [12, p. 33].

36| Tom 33 (72) N2 2 4. 22022

1H00i, Konu conye cidano i 1oco CcKicHi npo-
MeHi, npobusalouuch Kpizb MeHm, 3amonuio8diu
06ip NHKUMU RIZHLO—TTIMHIMU CYMIHKAMU, 6OHA
Matidice giouysana npucymuicmo Jloscona 6ins cebe
i momy poszymina, wo Tax 6ys Oanexuii 6i0 Oodice-
einna [7,c. 18].

[lepexian, 3acHOBaHMII HAa BHKOPHUCTaHHI JIEK-
CUKO—CEMaHTHYHUX 3aMiH, SK—OT MOJIYJIALii, 3a
SIKOI BCTAHOBIIIOKOTHLCS CUHOHIMIYHI BiJHOLIEHHS Ha
OCHOBI TIEBHOT CEMHU B MEKaX OJHOTO CEMAaHTUYHOTO
TT0JISI, BUPI3HAETHCS 00Pa3HiCTIO MOBJICHHS YaCTKOBO
3aBISKH CTHIIICTUIHUM (irypam.

Ted moved cautiously, knowing that rushing in
would be foolish. He suddenly wished he’d brought
Abee along. Would have been good to have Abee
close in from another direction [12, p. 115].

Teo pyxascs obepedicno, 6in po3ymie, wo HaOI-
eamu pizko 6yn0 Heposymuo. Panmom 6in nowkoody-
6as, wjo He 6356 3 coooro Eiioi. 3 Eiioi Oyno 6 3pyu-
Hiwe — 63sau 0 /loecona 6 ooyenvku |7, c. 60].

OnuH 3 OCHOBHHX Pi3HOBHIIB TPAMaTHYHHUX TPAHC-
(hopmartiit — mpuifoM TOAaBaHHS JOMYCKAE BKUBAHHS
B IIEPEKIIai CIiB, SIKi HE MAIOTh BiIIOBITHUKIB y JKE-
penmpHOMY TekcTi. s Toro, mo0 TOYHO mepenaru
OpHTIHAIBHY AYMKY, TOTPUMATHCS MOBHUX HOPM H 3a
oTpedr HajaTu TEBHE MOSCHEHHS, JIOULJIBHO 3aCTO-
COBYBaTH caMme TaKy TpaHc(opMallito;

Kudzu and Spanish moss obscured the world less
than a few feet away [12, p. 116].

Kyosy i icnancekuii MOX 3amynanu  coooro
yce, oomercyrouu ceim 00 KinbKagymoeoi ricugoi
kenii [7, c. 61].

BHacmigoxk pomaBaHHS [0 IIOBHOIO BIAIIOBiA-
HUKa KOPOTKOTO TOSICHEHHSI PEIHITIEHT Kpale po3y-
Mi€ MOBJIEHHEBY CHTYaIlif0, a JyMKa, BHCIIOBJICHA
aBTOPOM, TIpU TIepenadi 3aco0amMu MOBH TEpPEKIIaay
BUITIAJA€ 3aBEPIICHOIO:

1 turned on to my side and blinked [11, p. 12].

A nepegepnynacs na 6ix i mopenyna 3i cuy [4, c. 5].

CMuCIOBHH PO3BHUTOK TOJSATAaE y 3aMiHI CIIOB-
HUKOBOTO BiJIMOBIIHUKA KOHTEKCTYyaJIbHUM, SKHU
JIOTIYHO TIOB’s3aHMK 3 HUM. HacTymHuil mpukian
uTIocTpy€e nepexian GpazoBoro Ji€cioBa CIOBOCIO-
JIYYEHHSIM 3 JIOJJaBAaHHSIM HOBHX CJIiB.

He hadn t understood her insistence on attending
the funeral, and looking back, she supposed he had
a point [10, p. 24].

Bin ne posymie, uomy 6ona mak npazne nooysamu
HA NOXOPOHI, 1 3apa3, pempoCneKmuenHo nepecnaoa-
0uu c80T apeymeHmu, 8OHA PO3YMINA 1020 30UBY-
eéanns [7,c. 12].

Pi3HOBHIOM CMHCIIOBOTO PO3BHTKY € TPUHOM
LLJTICHOTO TTePETBOPEHHS, 32 SIKOTO KOHTEKCTYaTbHUN
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BiJIOBITHUK TOOUPAOTH HE JI0 OKPEMUX JICKCEM JIKe-
PEIBHOTO TEKCTY, a IiicHO. TakuM YMHOM, CHUIBHI
MOpPQOJIOTIYHI PUCH OJMHUIb MEpeKiaay Maike He
MIPOCTEXKYIOTHCS. 3aCTOCOBYBATH TaKy TpaHC(opMa-
Iif0 MOYKHA OararbMa Crioco0aMu: IepeaaBaT 3MiCT
OpUTiHAIy HEHTpaJIbHO 91 00pa3HO abo K BIaBATUCS
JI0 17IOMaTUYHOI 3aMiHM CHHTarM, Ipo 10 CBiTYUTh
HABEJICHUH HIDKYC TIPUKIIAJ.

Abee Cole’s stomach felt like someone was brand-
ing it, and the fever had yet to break, making him
think that he should probably ask the doctor about his
wound the next time he came into the room to check
on Ted [12, p. 123].

Kuesim 6 E1ioi Koyna 6onie mak, naue mam wopmu
cMony eapunu, ma we U JUXOMAHKA HAOIUNCANACA.
Lle max nsaxano oo, wo 6in aaden 6y8 yce npo-
cumu aiKaps NOOUSUMUCSL UL HA 11020 PAHY MeNC, KO
moti HacmynHoz2o pazy npuiide do Teoa [7, c. 64].

HacTtynmHuii ypuBOK pomMaHy MOXKe MOCIYTyBaTH
MPHUKJIAJIOM 3aCTOCYBaHHS IiJ 4ac MEPEeKIay KOH-
TEKCTYaJIbHOT 3aMiHM, BHACJIJIOK SIKOT JOOMPaIOTh
HECJIOBHUKOBMH BIAIIOBIAHUK, 3Ba)Kal0YM HA KOHTEK-
CTyallbHE 3HAUCHHS CJIOBA Ta EKCTPATIHTBICTHYHY
CHUTyaIlito, To0To (hparMeHT peanbHOTO CBIiTY, SKUU
OTOYY€ MOBIISI I yTOUHIOE 3HAYCHHS MTOB1IOMIICHHS.

He pictured the times they went swimming in
the Neuse that first summer, their bodies slick as they
brushed up against each other,; or how she used to
perch on the bench while he worked on his car in
Tuck's garage, arms wrapped around her drawn—up
knees, making him think that he wanted nothing more
than to see her sitting just like that forever [12, p. 19].

Bin npueadysas, sax moco nepuiozo cninbioco
nima eonu kynaaucs y Hvloc i axumu enadenvkumu
Oy Ha OOMOPK IXHI Mina, KOIU 8OHU 3AYINAIU 00HE
00H020, abo SIK 60HA HUWIKAA HA 6EPCMIAMI, NOKU
6in uaxnysas y Taxosomy eapasici Hao ceoim ¢hacm-
bexom, — K 60HA 00IUMANA CE0I KONIHA, a GIH MIIbKU
i dymas npo me, wo 1aden 0y iuHiCmb OUSUMUCS
Ha nei, xonu sona omax cudiza [7, c. 10].

Excrutikamis TakoXX HaJeXHTh 1O OKa3iOHaIb-
HUX croco0iB mepekiany. Crani BHpasu, 30Kpema,
JIOPEYHO TIEPEKIIaTH OMMCOBO, SKIIO MPsAMi BiAIo-

BiJIHUKY HE BiAMOBIIAIOTh TPAAUIIISM IIIIBOBOT MOBU
a00 HEe PO3KPUBAIOTH 3HAYCHHS Yy TICBHUX BUIIAJIKaX
B)KMBaHHSI.

Deep down, both of them knew it was simply a con-
tinuation of the same argument they’'d been having
for most of the past ten years, and it had proceeded
in the typical fashion [12, p. 24].

Hecv enuboko ecepeduni Hux 000X 3ax08a10Cs
PO3YMIHHA MO20, WO yce ye Npocmo npoo08I*CEHHs.
cynepeuku, AKa Mpusaid npomsacoM  OCHAHHIX
decsamu poKie, i momy yeil payHo nouaescs, eiodyecs
i 3aeepuiueca max camo, AK i nonepeoni [7, c. 12].

[Tomanuii HUXKUe NPUKIAA JEMOHCTPYE OMUCOBUI
MepeKIia]] aKTUBHOI JICKCEMH B aHDIIMCHKIH MOBI.
[Is1xoM 3acTocyBaHHs Takol TpaHchopMallii BU3Ha-
YalpHUN 33JyM aBTOPKHU ITepenacThesi 0e3 CIOTBO-
PEHHS 3MiCTYy.

The painting did look subversive, its colours too
bright in the faded little bar, the glowing girl wilful in
her confidence [11, p. 32].

Kapmuna Oiiicno kuoana euxknuk mpaouuiam.
Ii xonvopu 6ynu 3anadomo sckpasi ons yvozo bapy,
a 0isuuHa HA Hill CANA, MAKA HEeNOKIpIUea y ceoiil
eénesnernocmi [4, c. 39].

BucnoBku. Omxe, 1HAMBIAYyaJbHO—AaBTOPCHKI
HOBOTBOPY HAJAIOTh LIJTBOBOMY TEKCTY EKCIPECHB-
HOrO 3a0apBJICHHS, CTBOPIOIOTh HE3BHYHI 00pasu
B TEBHIM cuTyamii Ta Yepe3 HOBH3HY CIIOHYKarOTh
YUTadya pO3MIPKOBYBATH HaJI 3HAYEHHSM HE3HAHOMMX
ciiB. Jly)ke gacto mofiOHI BUMYIIEH] MepeKIaaIbKi
PpIlIEHHS] HEMOXITUBO BiJITBOPUTH 11032 TIEBHUM KOH-
TEKCTOM. Y pOMaHaX, siKi MU JIOCIIINIIH, TIepeKIIaiadi
31e0UTBILIOTO 3aCTOCOBYIOTh TaKi MepeKiaianbKi mpu-
oMU, sIK: KaJbKyBaHHs, MOIYJIALIIS, KOHTEKCTyaIbHA
3aMiHa, CMHCJIOBHI PO3BHUTOK, EKCILTIKAIIS, JO TOTO XK
BJIAFOTHCS JIO CTBOPEHHS HOBUX OJMHUIb MOBU. Take
MaiicTepHe BMIiHHS JOOMpaTy JIOPEYHi BiIIOBIIHUKA
cnpusie (OpPMYBaHHIO HEMOBTOPHOTO CTHJIKO Iepe-
kiajgada. [1epCreKTUBHICT MOJAIBINNX JOCIIKEHb
y LLOMY HAaIpsSMKy IOJISArae€ y BUOKPEMIICHHI TPUH-
LUTIB TOCSTHEHHS €KBIBAJIEHTHOCTI W a/JeKBaTHOCTI
IepeKyiagy, a TaKoK BUBYCHHI OCOOIMBOCTEH BIKH-
BaHHS OKa310HaJI3MIB Yy PI3HOKAHPOBHUX TEKCTaX.
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Shumylo T. S., Shvachko S. O. OCCASIONALISMS AS A WAY OF TRANSLATING
CONTEMPORARY ENGLISH ROMANCE NOVELS (based on the novels by Nicholas Sparks
and Jojo Moyes)

The article deals with the study of individual author’s neologisms as a way of translating contemporary
English romance novels. The sources of illustrative material are the novels The Best of Me by Nicholas Sparks
and Me Before You, The Girl You Left Behind by Jojo Moyes. The aim of the article is the analysis of methods
to convey the meaning of lexemes by means of forming occasionalisms, comprising the application of common
models for word formation or the usage of translation transformations. The research methods: the method
of systematization and linguistic observation serves to identify the peculiarities of translating egologisms;
the method of structural analysis is used for determining the context and establishing the adequacy of translation;
the descriptive method is necessary for interpreting the meaning of the author’s neologisms, the method
of contextual and semantic analysis serves to determine the context of the use of occasionalisms. The relevance
of research is conditioned by the insufficient study of occasional lexis functioning in the language, principles
of its formation and by the absence of generally accepted methods of accurate conveying the meaning of such
neologisms in the course of translation due to their features of lacunar units (derivative nature, contextual
dependence, and inherent expressiveness). The interpretation of individual author’s neologisms, which are
characterized by the validity for one occasion only and non—normativity, is impossible without the analysis
of the target language translation equivalents. Thanks to our research, one can trace the extent to which
occasionalisms contribute to the diversity of translation and prevent stereotyped perception of the text. To sum
up, we find it worth noting that occasionalisms are not fixed language units, which is why a translator should
always pay significant attention to them and choose among the various translation methods those techniques
that perfectly convey the semantic aspect and the author s intentions.

Key words: occasionalism, egologism, ways of translation, unusual equivalent, translation transformations.
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Ocmawyk 1. b.
Hauionansauii negaroriyauii ynisepcuret imeni M. I1. [IparomanoBa

CJIOBO «-AABOKAT» Y JIIHI'BOKVYJBTYPOJIOI'TYHOMY BUMIPI

Y ecmammi docniosceno nine6oky1bmypono2iunull acnekm co8a «A080Kam» Ha 0CHOGI 1020 emu-
Monoeii ma okpemux icmopuxo-penieiinux pegepenyii. Jlamuncoke cio6o «advocatusy» ghopmysano
€801 OCHOBHI CeManmMUyHi KOHOMAYii' y WUpoKoMy KyJIbmypHOM)Y OUCKYPCI OA8HbOPUMCHKOT YUBiNi-
3ayii ma nisHiwe Ha OCHOGI KOHYenmie Xpucmusncokoi penieii, 3okpema mexcmie Hosoco 3asimy.
Coyiokynomypui konomayii poni 3axucHuxa y cyoi 6nIuea Ha ceManmuyme sHavents cnosa. Ilpo-
momunom adgoxamie y Jlagnvomy Pumi Oyiu namponu — 3axucHuku, noOOPHUKU, NPABO3AXUCHUK,
CY008i 3aXUCHUKYU, NOKPOBUMENT, 3ACMYNHUKU: patronus OV10 NOXIOHUM 6I0 Clo8a pater, KyIbmypHa
DyHKYIOHANBHICb K020 Y 3aXIOHIU KYIbIMYPi 0Voce WUpora (8i0 npasoeoi 00 cakpaivHoi cgep).
Cmucnosi peghepenyii cnosa «patronusy 6kasyeanu Ha pio, 3axucm, HaditiHicms, 0cHogy. Y Pumi cioso
«A0BOKAM » MICIUNLO 8 CBOEMY CEMAHMUYHOMY S0P U HABUKU BON00IHHS Mucmeymaa c1o8d. Cro6o-
MGIPHULL IAHYIONCOK NOKA3ZVE, WO JIeKceMa «advocoy, 610 K020 YMEopuscs imeHHuK «advocatusy
VMEopeHa uepe3 NOCOHaHHs NPULMEeHHUKA «ady ma 0ieciosa «vocoy (36amu, 3a1y4amu, 63ueamu,
npOCUmMU MOU0), X0Ud CLOB0 «AOBOKAM» Y CYUACHTU YKPATHCHKIL MA THUUX MOBAX He CHPUNLMAEMbCS
K GIO0IECTIGHUL IMEHHUK, OCKLIbKU JAMUHCLKUL NPepIiKe cmas Yacmunoio Kopeus. Y 1iHe6oK)1b-
MYPONOGTUHOMY PO3GUMKY AHANI308AHO20 CI08A OAYUMO, WO V TAMUHCOLKIU eK1e3IANbHIl 1eKCUlyi
3-nomigic imwux naumenysanv Ceamozo [fyxa suxopucmogyemocs il «advocatusy. Y Bynvrami euxo-
pucmano came ci108o «advocatus» sk ananoe epeyvkoeo Ilapaxaim (wopdxintog) i y ionouenni
0o Icyca Xpucma. Omoice, Koy yumMaemvpcsi yetl mexkcm J1amuHoo, mo peyunicum cnpuimae Icyca
Xpucma i Ceamoeo [[yxa sax 3axucHuxie-adgoxamie, ujo nepedysaroms nopyy ma Unpasoo8yons
nepeod cyoom Boea Omuys epiwnux mo0ell, 3aKIuKaiouu He miibKu 00 Cnpaseoiusocmi, a t Muio-
ceposi — 080X weCHOM, SKI 8PIBHOBANCYIOMb 00HA 00HY. B enoxy Biopooscennss ma Hosoeo uacy
NOMIMHA KOpenayis GHYMPIUHbLOI opMU CI068A «AOBOKAM» MA KYIbMYPHUX NAPATTHEGICTIUYHUX
pepepenyil Ha RPUKIAdi CneyiaibHO20 6OPAHHS CYOOBUX IOPUCMIE (MAHMII ma nepyKu). npocmuil
00512, w0 Oye o3Hakoio npoghecii aosoxama (i cy00i), NOOIOGHO 00 CEAUEHUKA, 003608 GUKOHYBANU
dopyueHy QyHKYi 30itCHeHHS. NPABOCYO0st 3 NIOKPECIEHHAM emoCy CKPOMHOCMI, NEPyKa ad8oKd-
mie («full-bottomedy wigs, «tie» wigs) cueniikye me, wo 10OUHA BUKOHYE 0COOAUBY (PYHKYTIO, HE
eracmugy 0Jisk NOBCAKOCHHO20 HCUMMisL — 30IUCHEHHS 3aXUCTY 6 CYOI, A MAKONIC «3AXUUAEY THOOUHY
8I0 CIOPOHHIX 6NIUBIE, KOMPI O MO2TU 6MPYMUMUCS, 8 GUKOHAHHS CTLYHCIHHSL CNPABEOAUBOCTIL.

Knwouoei cnosa: aosoxam, cyooea nekcuxa, 1iHe80KYIbMYPONO2Is, eMUMOLO2Is, CeMAHMUKA.

MocranoBka mnpodsaemu. Etumonoris TepMiHiB
Cy4JacHOI FOPUCTIPYACHIIIT TOCITIHKY€E TIepEeBaKHO JIIHT -
BiCTHYHY 0a3y pUMCBHKOTO IIpaBa, 3 sIKOro OyJ10 3a1o03u-
YEHO 3HAYHMN JICKCHYHUNA MACHUB €BPONECUCHKUX MOB.
OpuriHaJbHOI0 MOBOIO 0ararboX Kareropidl i Tepmi-
HIB TIpaBa € JAaTWHChKa MOBA, KOTpa Yepe3 TPaKTaTH
i KOJIEKCH cepejiHIX BIKIB MOTpariia B HAyKOBY JICK-

CHKY HAIIOHAJIbHUX MOB. Y PO3BUTKY JIEKCHYHOTO
3HAUEHHS YaCTO CEMaHTHKA BiXOAUTH BiJl OPHUTIHAIIB-
HOI BHYTPIIIHBOI (POPMH, MPOTE YMOMIIUBIIOE IIPO-
CTEKHUTH SBOJIIOLIIO Jlialla30Hy 3HAYeHb y THX CJIOBaX,
SIKI IPUCYTHI B 6ararboX MOBHHUX KapTuHax. Y cemio-
TUYHOMY aHaIIi3i CYJJOYMHCTBA OKpEMe Miclie Tociiae
CJIOBO «aJBOKAT», CEMAHTHKA SKOTO OUIBII TTIHOOKO
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PO3KpUBAETHCSI MPH BUKOPHCTAHHI JIIHTBOKYJIBTYPO-
JIOTTYHOTO MiAXOMY, IO YMOXITUBIIFOE POKPHUTTS HOTO
eTuMonoriuaux pedepenuiii. IcTopis cygounHCTBa
BUPA3HO BIHMCaHA B 3arajibHy KYJIBTYpPHY Mapajurmy
BIZIMIOBITHUX €IMOX, KOJIM TPOMAISTHHU YITKO YCBiIOM-
JoBasM (DYHKITIOHAIBHI POJIi Ta 3HAYEHHS CTOPOHU
3aXHCTY, IKOMY B PEJiriiiHO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI
AHTUYHOCTI 1 CepelHbOBIYUS HajaBajacs 0coONuBa
POJIb, 3ICTABIISIFOYKCH 13 C(heporo CakpabHOTO.

AHagi3 ocTaHHiX aocaimKeHb i myOsmikamiii.
OCKUTBKH A0 CITIHKEHD HAYKOBOT TEMH, SIKY MH 00pajTi
SK TIPEIMET CTaTTi, HEe MPOBOAMIOCS, TO B JIHTBO-
KyJIBTypOJIOTIYHOMY JOCIIPKEHHI CIIOBA «aJBOKAT»
3BEpHEMOCS JI0 1cTOPil BAHUKHEHHS Ta CTAaHOBJICHHS
CTOPOHM 3aXUCTy B CynoyrHCTBI CTapogaBHBOTO
Pumy, 1m0 IpyHTOBHO PO3KPUB HAyKOBEIb Ta Tpak-
THK €BreHiit BachkoBchknil me HanpukiHili XIX crT.,
a TaKkoX JI0 aBTOPUTETHOTO CIIOBHUKA JIATHHCHKOT
moBu HMocupa J[Bopempkoro. Y mpencTaBIeHHi
O10MIHUX KOHOTAIli aHaJli30BaHOI JICKCEMH IIUTY-
BaTMMEMO akajemiuHi BujaanHs Hooro 3aBiTy
rpeubskoro (Greek-English New Testament) ta natu-
Hoto (Novum Testamentum Latine) 3a myOmikamistMu
BunaBHunTBa Deutsche Bibelgesellschaft. ¥ wnamiii
moHorpagii «CynoBa cumBoiika» (2022) anamizy-
€THCSI JITHTBICTUYHUI MaTepiai JIEKCEMH «aJBOKAT),
aJjie il KyTOM 30py CEMiOTHKH IpaBa.

MocranoBka 3aBmanHs. OKpeclieHa aKTyallb-
HICTh TEMHU BH3HAYMJIA METY CTATTi SIK JIOCIHIHKEHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAX ~ XapaKTEPHCTUK  CJIOBa
«aJIBOKaTy, 110 rependadae 3BepTaHHs 10 €TUMOJIOT T
[[LOTO JIATHHI3MY, BKIIFOYCHOTO B IIUPOKUHN KYIBTYp-
HUH JAMCKYpC JaBHBOPUMCHKOI IUBiII3AIil Ta Mi3-
HIIlIE — CMUCITIB XpUCTUAHCHKOI pednirii. [locTaBnena
Mera Oyae JOoCATHYyTa dYepe3 BHPIMICHHS TaKuX
3aBllaHb: TPEJICTABUTH JIEKCUYHI 3HAYEHHS CJIOBa
«anBokar» y CrapomaBHpOoMYy Pumi; BHCBITIHTH
CEMaHTHKY HOMIHAIlil, 110 CTOCYHOThCS aHaJi30Ba-
HOI JiekceMu, B Tekctax HoBoro 3aBiTy opuriHaiib-
HOIO TPEIBKOI0 MOBOIO Ta B KJIIACHYHOMY TIepEKIIaIi
Ha jaruHy (Bymbrari); mpoananizyBaTH KyJIbTypHO-
peINiriiHuiA KOHTEKCT BHYTPINIHBOI (QOpMH cIoBa
«aJIBOKaT»; MOCIIAUTH KOPEJIAII0 €TUMOJIOTII ClIoBa
«aJIBOKaT» Ta KyJbTyPHUX MapaJliHTBICTUYHUX pede-
PEHIIIi, 30KpeMa Ha IPUKIIal CIeIiaIbHOIO BOpaHHs
CYZIOBHUX IOPHUCTIB (MaHTisl Ta EpyKa).

VY crarti BUKOPWUCTAHO JIIHTBOKYJIBETYPOJIOTIY-
HUH, TOPIBHSIBHO-ICTOPUYHMIA (3iCTaBIEHHS 3HA-
YeHb BIIPOJOBXK 1CTOPIi PO3BUTKY CIIOBA «aIBOKATY)
Ta KOHTEKCTyalbHUH (OMHC COLIOKYIBTYPHOTO KOH-
TEKCTY) HayKOBi METO/IH.

OCKiTBKM ~ JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHUNA ~ METOJ
(BUBYCHHS KYJABTYPH Uepe3 CaKpallbHI CHMBOIH 200
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CHMBOJIIB Uepe3 KyJbTypy; Aiajor KyJbTyp Ha OCHOBI
Mi3HAHHS CHMBOJIIB; ETHOJIHI'BO-KYJIBTYpOJIOTiYHA
po0JieMaTrika) BUKOPUCTOBYETHCS B JIOCIIKCHHI
€TUMOJIOTIYHUX, TParMaTHYHUX, OHOMACIONOTIdHUX
ACTEKTIB Y J0BEepOANbHUX 1 BEpOAJBHHUX CTaIisfX
HOMIHATUBHMX aKTiB KyJIBTYPHUX TEKCTIB SIK CKJal-
HUX (CHOMEHIB, TO L€ YMOMKJIMBIIOE MPOCTEKUTH
BHYTPIIIHBO(OPMHY TIPOTPECiI0 KOHIENTYalbHUX
O3HaK MPOTATOM iX (YHKIIOHYBaHHS B KYJIETYPHOMY
mpoctopi [5, c. 56]. I came meit meron y crarti Oyne
OCHOBHHUM, OCKUIBKH KYJITBTYpHI KOHOTAITil JIGKCEMH
«aaBokar» OyIyTh OCHOBHMMH B NPEICTaBICHHI
11 pO3BUTKY.

Buxaax ocHoBHoro marepiaay. Ha mouarky
HAIIIOT CTATTI PO3KPUEMO EBOJIFOLIIIO TIOHSATTS «aJ[BO-
KaT» B ICTOPIii CyIOYMHCTBA, 10 MA€ YUMAJI0 CHMBO-
JIYHUX 1 TPaAWIIHO BU3HAYeHUX 3HaueHb. CoIrio-
KyJIBTYpHI KOHOTAIII1 pOJIi 3aXUCHUKA Y CY/Ii BILTUBAJIA
Ha CEMaHTHUYHE 3HAYEHHS CIIOBa.

AZBOKar 1 cyans, HaykoBelb CBreniii Bacbkos-
CBKUH y CBOEMY JOCIHI/DKEHHI 3 icTopii aiBOKaTypH
BiJ[3Ha4Ya€, MI0 MPOTOTUIIOM aJIBOKATIB y JlaBHROMY
Pumi Oynmu maTtpoHHM — SIK TMPEACTABHUKH FOPHUIMY-
HOI Tpodecii: «nepmuMu opuctamMu B Pumi Oymu
narpoHd. B ix ocoOi cymimanuca aBi mpodecii:
IOPHCKOHCYIIBTIB Ta a/IBOKaTiB. BOHU He TiNbKH 3aXu-
LAl CBOIX KIIEHTIB y Cyai, aje W MOsSCHIOBAIHU M
3aKOHH, JIaBalld FOPUANYHI TIOPaIH, KEPyBalll HUMH
IpHu yKIagaHai yrom» [1, ¢. 45]. YV maTuHCHKINA MOBI
B 1l Kimacu4yHMid 1iepiox OylW Taki 3HAYEHHS CJIOBa
«TaTpoH»: «patronus — 3aXMCHUK, MOOOPHHK; Mpa-
BO3aXUCHHUK, CYIOBHH 3aXHCHHUK, aJBOKAT; MaTpOH,
MOKPOBHTEIb, 3aCTYIMHUK (TATPULIN Yy BiJHOIICHHI
CBOTO KIII€HTA, KOJWIIHIM TOCTonap y BiJIHOIIEHHI
CBOTO BUTBRHOBIOIyIIEHWKAa Ta 1H.)» [2, c¢. 559].
VY cBoro yepry, patronus IMOXOIWJIO Bix cioBa pater,
SgKe Malo TeX HHU3KY 3HaueHb, OCHOBHA CEMaH-
THKA SIKMX 3BOAMJIACS JO aBTOPUTETHOCTI W MOBaru:
«1) Oarbko, Ti1aBa cimelcTBa, pl. 6aThbKU; 2) TECTh,
cBeKop, pl. mpenku; 3) pl. cenatopu (3 nampuyiis);
4) pl. marpumii (ax cman); 5) 3aCHOBHHK, POIOHA-
YJaJIbHUK; 0) oONamrToByBay; 7) OTeUb (K nouecHe
npi3eucvKo), pater patriae — oreup BITUM3HH (Hali-
nouecHiule 36aHHs1 OJisL 0CODIUBO 3ACIYIHCEHUX Oep-
arcagnux 0iswig)» [2, c. 557]. B ocHOBI BHYTPIilIHBOT
(dhopmu ciioBa «patronus» — CMHCIOBI pedepeHilii, sKki
BKa3yBaJIM Ha Pij, 3aXUCT, HAAIHHICT, OCHOBY.

[{o6 BHKOHYBATH POJIb TATPOHA, CIij OyIo Tepe-
JyCiM MaTH aBTOPUTET y CycinbCTBi: «FOpHCKOHCYIb-
Tamu Oy/M 3a3BHYail maTpuiii, i 151 00CTaBUHA pa3oM
13 OE3KOPHUCIHUBICTIO TXHBOI AISIIBHOCTI, 1[0 BUHArO-
poOmKyBanacs TUTBKA JOOPOBUIBHUMH TIOKEPTBAMHU
KITI€HTIB, Ta BUCOKOO KOPUCTIO TIpodhecii HamaBana it
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0co0muBo1 momanmy [ 1, c. 46]. OTxe, FOPHIUYHI KOH-
CYJIBTaHTH MaJIM 0COONMBY MoBary B PuMi: BoHM TO€I-
HYBaJIU B 001 POIOBUTICTH, OJIaropojiHe MOXOMKESHHSI
Ta 3HAHHS, MPALBOBUTICTh, OE3KOPHUCINBE CIYKIHHS
TpOMaJsiTHaM CBOIMH MOPaJIaMH.

3 yacoM ixHii aBTOPUTET L€ 3MILHUBCS, KOJH
BOHU CTajJM iHTEpIpeTaTopamMH Mpasa, II0 TIyMa-
YUK OT0 Ha OCHOBI CBOTO JIOCBIi/Ty Ta 3HaHb: «Haii-
BaXIMBIILIOK IXHBOI [ISUIBHICTIO CTajia IHTEepIpe-
Tallis 3aKOHIB, ajie iHTeprperalis He OyKBajbHa,
a mmpoka. HoBi )KUTTEBI SBUINA, IO BUHUKAIHN, BOHU
miaBoAwIIH 111 popmMu “‘cyBoporo” mpasa. BHacmimok
LbOTO BOHH L€ B PeCIyONiKaHCHKUH Tepion HaOyau
3HAUCHHS TBOPLIB MpaBa. ABrycT oQiliiiHO BH3HAB
32 HUMH I1€ 3HAYCHHS 1, LIIJIKOM YCBIJJOMJIFOIOUN BaXK-
JIMBICTH iX AISUIBHOCTI, 3 METOI OuIbINe 11 BIOPSI-
KyBaTH, TIOCTAaHOBWB, IO TYMKH THX IOPHUCTIB, SKi
OTPUMAIOTh BiJl HBOTO NPABO BUCIIOBIIOBATH iX (jus
respondenti), OynyTh MaTH Ui CYHiB CHJIY 3aKOHY.
VY BuUMaaky, SKmo O KiUIbKa IOPUCTIB PO3IMLITUCS
B JIyMKaX, CyJl MITr Ha BJIaCHUU po3Cyl oOparu Oyjib-
aKy 3 HUX» [1, c. 46—47]. MoxHa migcymyBaTH, 10
KOHLIETIT «patronus» 3 HOr0 OCHOBHUMH 3HAYCHHSIMU
HAWBUIIIOTO CTYIICHS MOPIBHSAHHS Oyro cpopMoBaHO
BHACIIZIOK 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY IXHIX IOpHUIAMY-
HUX (yHKLIH y cdepi CyTOYMHCTBA Ta TIIyMadeHHS
IpaBa — OJIHOTO 3 IUBLII3aIIHHUX cTOBMIB CTapojiaB-
HbOTO Pumy.

V nonmanpIoMy €BOJTIOIIS aABOKATypH OyJia TAaKOHO:
«KOJIM TAaTPOHAT OCTaTOYHO PO3MABCS 1 BUBYCHHS
npaBa CTAJIO0 MOXIMBHM Uil yCiX Oakarouumx, po3-
BUTOK FOPHIMYHOI Mpodecii MIoB 1BOMa HIISIXaMH.
OnHI IOpUCTH, SIKI HE BOJIOAUIM KPACHOMOBHICTIO,
3alHSJIMCh BUKITIOYHO FOPUJIMYHOIO KOHCYJIBTAIIIETO.
[Hmni, HaBmakW, BIIATHUCH aIBOKaTypi, MPH YOMY
IHKOJIM CyMIIl[aJTM 3 HEIO 1 KOHCYJBTAIlF0, THKOIU XK
3aJIMIIANHI IO TisUTBHICTD, K MEHII ITIOYECHY Ta MEHIII
BTOMITUBY, Ha ctapicte» [1, c. 45]. Tyt imeTbes mpo
COIiaJIbHUIT KOHTEKCT, y SIKOMY He OyJ10 YiTKOTO MOy
Ha (QYHKIIOHAILHI 00OB’SI3KH OKPEMHX FOPHUCTIB, SIK
1 TIPEJICTaBHUKIB 1HITUX TTPOodeciii.

Icropis anBokarypu B Pumi roBoputh mpo Te,
10, Ha BiOMIHY BiI IOPHUCKOHCYJBTIB, «aIBOKATH
3aiiManucst CyIOBUM 3axucToM. BoHu npami mpopo-
BXKYBaJIM Ha3UBaTUCs MarpoHaMu (patroni causarum)
IO caMoro KiHI pecmyOiiku. TepMmin ke “amBokar”
(advocatus) momaBaBcsi <...> 10 IHIIOTO PO3PSTY
0ci0 1 TiIPKK y YacH iMIiepii OTOTOKHIOBABCS 3 TEP-
MinoMm “mnarpon”. llomibHo mo Toro, sik i B I'pemii,
aZiBoKatrypa Oyia TICHO IOB’s3aHa 3 OpPaTOPCHKUM
MHUCTEHTBOM. [IaTpoHU HEe CTUIbKH TypOyBaJIUCS PO
HaOyTTS FOPUINYHUX 3HAHb, CKUTBKU TPO BUBYCHHS
KpacHOMOBHOCTI» [1, ¢. 46-47]. 3BicHO, 1 y HaII 4ac

BOJIOAIHHS CJIOBOM, BMiHHSI JIOTTYHO BUKJIACTH JYMKY
Ba)KJIMBI, ajJie B YaCH aHTHYHOCTI, 3Ba’Karo4l Ha 0CO-
OnMBe BIJHOLICHHS 10 KYJIBTYpH CJIOBa, 30Kpema
YCHOTO, PUTOPHKA Yy TEBHUI 4Yac JOMiHyBaJa Haj
OPUIUIHUME 3HaHHAMH [1, c. 45]. ¥V Pumi crnoBo
«aJIBOKaT» MICTHJIO B CBOEMY CEMaHTHYHOMY Spi
1 HABUKHM BOJIOJIHHSI MUCTELITBA CJIOBA.

3BepHEMOCS /10  CIIOBOTBIPHOTO  JIAHIIFOXKKA.
VY natuHCBKil MOBI ci1oBO advocatus Maio Taki 3Ha-
YeHHS — 1) IOpUIUYHNAN KOHCYJBTAHT; 2) CyAOBHH
3aXHCHHK, aJBOKaT. IMeHHHK advocatus MOXOIUB Bij
niecimoBa ad-voco — 1) 3aKiMKaTH, CKIMKATH, 3aIIpo-
LIyBaTd; 2) BUKOPHCTOBYBATH, NpHiMaru; 3) rop.
3alpoIlyBaTH B SIKOCTI MOBipeHOro; 4) migTpumy-
BaTH, JoromMarary, norimaru [2, ¢. 31]. SIk 6aunmo,
advoco yTBOpeHe uepe3 NO€IHAHHS TPUIMEHHHKA
«ad» Ta miecioBa «voco» (3BaTH, CKJIIMKATH, 3aKJIH-
KaTH; 3ajy4ard; B3WBAaTH, MOJHTH, MPOCUTH; BTS-
ryBaTu, NPUBOAUTH Y CTaH; HA3WBaTH, IMEHYBaTH
Tomio) [2, c. 831], a Bke BiJg HLOTO YTBOPHUBCS IMEH-
Huk advocatus. CJI0BO «aJ[BOKaT» y Cy4acHIil yKpa-
THCBHKIN Ta 1HITMX MOBAaX HE CIIPUAMAETHCS SK Bimi-
€CTIBHUH IMEHHHK, OCKIUTBKH JATHHCHKUH Tpedikce
CTaB YaCTHHOIO KOPEHS.

VY kynsrypi CrapomaBHboro Pumy npumiTHOO
pucoto Oyna i1 momioHIYHICTH Yepe3 MOETHAHHS
PI3HOMAaHITHUX TOJIOCIB — JIIHIBICTHYHUX, MUCTCI[b-
KUX, CTHIYHHX, peniriiamx Tomio. [{omo MoBHOTO
acmekTy, To BigoMo, 1o Pum, sxuit 3apa3 acoriia-
TUBHO CIIPUMMAETHCS SIK JIATHHOMOBHHU METacBIiT,
0COONMBO I[iHYBaB KJIACUYHY T'PELbKY IUBLII3AIliIO,
sika 0 Oyna He MOXKJIMBOIO 0e3 TEeKCTiB (yCHHUX, a Mi3-
Hime 3agikcoBaHMX Ha MUCHMi). Bimome 3HaueHHS
rpeupkoi MOBH Yy TOIMIMPEHHI 3aXiJHOI KyJIbTypH
BIUTMHYJIO 1 Ha CTaHOBJEHHA TEKCTOBOTO TUCKYPCY
bi6mii, 30xpema Hooro 3aBity, komgmudikarisi sKoro
BigOyBajacs MPaKTUYHO OJAHOYACHO 3 JIHI'BOKYJIBTY-
POJIOTIYHUM PO3BUTKOM IOPUAMYHOT JIEKCHKH.

LikaBa cemMaHTHYHA Mapaliellb CIOBa «aIBOKAaT
IO HOBO3ABITHOTO OPWUTIHAJIBHOTO TEKCTY Tpellb-
kxoto MoBoro: «Komm Icyc 3amoBimae # o0irse mpu-
xix Casroro Jlyxa, To HasuBae Moro Ilapakmit
(TapcANTOG) — JOCTIBHO “NIPUKIMKAHUE O KOrOCh”
(nat.: ad-vocatus) (Ie. 14, 16.26; 15, 26; 16,7)» [3,
apt. 692, c. 176]. Otoxk, y JaTUHCHKIN eKJie3ialbHIl
(TIEpKOBHIN) JICKCHITI 3-TIOMIX 1HIINX HAMEHYBAaHb
Cearoro Jlyxa BHKOPHCTOBYETHCS 1 IIOHHO Ha3Ba-
Hu# advocatus, SIKUi iICTOPHYHO TIOXOJUTH i3 TIPaBO-
BOI1 JIekcuKku. Y rniepekiiazi biomii Ha JaTHHCHKY MOBY
(aBTOpCTBA CBATOrO €pOHIMA, 3HAYCHHS POOOTH SIKOTO
Ha PO3BUTOK MOBH, 30KpeMa caMe B JIIHIBOKYJIBTYPO-
JIOTIYHOMY KOHTEKCTi, OyB KomocaibHHMI) — Byib-
raTi — BUKOPUCTAHO CaMe CJIOBO advocatus SIK aHajIor
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rpenpkoro Ilapakimit (TopdkAnTog) y BigHOIIEHHI
no Icyca Xpucra. Muerses npo Ilepme nocnauus
IBana: «Sed si quis peccaverit, advocatum habemus
ad Patrem, lesum Christum iustum» (Epistula loannis
I 2,1) [omt. 32 BumamssM: 10]. IHmmmu crmoBamw,
Icyc, cTaBmm 100pOBLITEHOTO KEPTBOKO 3a TPIXHU JIFOJI-
CTBa, TyT HA3MBAETHCS aJBOKATOM JIIOAWHHU Ha HeOe-
cax. Jlo pedi, aHIJTIHCHKOI0 MOBOIO TEX TEPEKIIAACHO
xapakTepucTuky Icyca Xpucra sik aaBokar: «but if
any one does sin, we have an advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous» (1 John 2,1) [muT. 3a
ByaaHHsAM: 8]. OTXKe, KOJM YUTAEThCS ILEH TEKCT
naTvHO (200 aHMIIHCHKOK), TO YUTa4d CIPUIMaEe
Icyca Xpucra 1 Cestoro [lyxa sik 3aXMCHUKIB-aJ1BO-
KaTiB, 10 NepeOyBalOTh MOpPYY Ta BUIPABIOBYIOTH
nepen cynoM bora Otis rpilmmHEX JIONEH, 3aKiTHKa-
FOYM HE TITBKH 10 CIPABEIIINBOCTI, a i MUJIOCEPIS.
Honamo, mo Bynbrara Oyna TuM mepekiaioM, KA
¢daxTnyHO OYyB OCHOBHHUM Ui €BpOIM aX J0 4aciB
Pedopmartii, kosu movanucs mepexiau HamioHa b-
HUMH MOBaMH.

B cydacHomy ykpaincbkomy BumaHHi CBATOTO
IIncemMa yWTaeMo TakWil TEpEKNa] LHUTOBAHOTO
(¢parMeHTy JAaTHHCHKOI Ta AHIIIKHCHKOID MOBaMHU:
«A KOJHM XTO 3TPilINTh, TO MAEMO 3acCTyIHHUKA M1EPEN
Otuem, Icyca Xpucra, IlpaBennuka» (1 Is. 2, 1).
Sk Gauumo, ykpaiHchKui nepekian biomii He mepe-
Jla€ TUX TPABOBHUX HIOAHCIB Y CEMAHTHIIl ITOCTAHHS
HoBoro 3aBiTy mpo MOTIMIUTENS, SIKAH TMOKIUKAHUH
OyTH IOpyY 1 3aXHUIIIATH.

VY BiZoMOMY B KaTOJNHUIbKIM KylbTypi MiCHECHIBI,
npucesiueHomy [lpecstiit niBi Mapii, — antudoni
Salve Regina (nar. «Cnascs, Llapune») — BuKo-
pucTaHo, 30Kpema, 3BepTaHHsi «advocata nostra»
(«3axuCHHUIIE, 3aCTYITHUIIE HAIIa»): CEPEeIHBLOBITHII
aBTOP CKOPHCTABCS CIIOBOM, SIKE€ ACOLIIOETHCS ChO-
TOJIHI MepeayciM 3 0co0010, SIKa 3aXHILAE iICYTHOTO
B cyai. Tak Oyn0 BHpa)KeHO KaToJHIbKe (SK 1 Tpa-
BOCJIaBHE) PO3yMiHHS boromarepi sk 3acTymHUIL
JFOJIEH, SIK1 IO Hel 3BepTaroThCsl 3 IEBHUMH MOJIUTOB-
HUMH TIPOXaHHSIMHU.

[lin apBoxaramm (advocati) B Pumi posyminmucs
«poaudi Ta Apy3i Mo3KBava 4M BiJMOBiIada, sKi MpH-
OyBanu Ha cyq i JaBaiu Homy mopaau abo MpocCTo
CBOEIO MIPUCYTHICTIO BUPAXKAIN CHIBUYTTS 10 HHOTO.
3 mIMHOM dYacy Ha3Ba “agBokar’ Oyia MOIIHApeHa
Ha 0cCi0, fAKi JOIOMarajad CTOPOHI BECTH IMPOIIEC,
30Upalii JIOKyMEHTH, TOKPHBAId BUTPATH, TOTY-
BaJIM 3aCO0M 3aXMCTy 1 MOBIAOMIISUIM iX MaTpPOHY»
[1, c. 47-48]. Ho Toro x, QyHKIIi aBOKaTa BHKO-
HyBaJM He INpodecioHann B mpaBoBiii cdepi, micto
HA3BOIO OKPECIIOBAIN Pi3HI TPy JIONEH, IPUCYTHI
B cynax: «IHKOmM HaBiTh aJBOKaTaMH IMEHYBAJIWCS
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3BUYalHI cBiKH <...> BimoMo, HanmpuKiam, Mo prum-
CBbKi iMIIepaTopu HE pa3 3’sIBISUINCS B CYH y SKOCTI
TakuX ajBokariB <...> OkpiMm Toro, B Pumi icHyBanu
xBasmreni (laudatores), ki B IKOCTi CBIZIKIB BHCTaB-
JSUIM Ha BMJ 3aCIIyTH Ta JOCTOIHCTBA IiACYHHOTO,
BIJMOBIAAI0YN TPELBKUM IapakjieTaM; NpUraayBadi
(monitores), siKi MiAKa3yBaJd OpaTOpy HOPUANYHI
MOJIOKEHHS, a 1HKOJIM HaBiTh Opaju ydacTb y neba-
Tax; YIOBUIbHIOBAaYi (moratores), 3aBAaHHS SKHX
TIOJISATAJIO B TOMY, 1100 BUTOJIONIYBAaTH TIPOMOBY TOI,
KO TOJIOBHHH OpaTrop BiIIOYNMBAaB, i 3aKOHHHUKHU
(leguleii sive formulares) — FOpUCKOHCYIIBTH HUKYOTO
po36opy. Yci mi pi3HOBHIU FOpUIUYHOI mpodecii He
MOXYTb OyTH BU3HaHi a/IBOKaTyporo. TiIbKH MaTpoHH
(patroni causarum) OyJiu aJBOKaTaMH B [IOBHOMY 3Ha-
geHHi cimoBay [1, c. 47-48]. Ock TakuMm po3Impe-
HUM OyB CKJay oci0, ki 3a0e3meuyBaiy MATPUMKY
Ta 3aXHCT BiJIOBi/Iada B CY/Ii.

CyyacHi JOCHIIHUKH, BHMBYAIOUH IOXOKCHHS
putyaiy, Mipy Ta MOBH, BBa)KaroTb, L0 MEPBICHUI
putyan OyB MepeaoBCiM 3HAKOBO-CHUMBOIIUYHHUM IPO-
1IECOM, Ha OCHOBI SIKOTO yxe 1 (opmyBasucs Mipu
Ta PO3BUBAJIACSI MOBA, IHIIMMH CIIOBaMH, CHMBOJI
nepeayBaB BepOasbHii MOBi. B apxaiuHux putyanax
ciioBa OyJIM BTOPHHHUMH 1 HaBiTh HE 000B’I3KOBUMH.
[Toka3oBUM MpPUKIANOM TYT € TIOXOIKCHHS CIiB.
Tomy aximioHanpHHI XapakTep (YHKIIT aJBOKaTiB
Y PUMCBKHX Cyzax OyB CyrojOCHHH 13 CEMaHTHKOIO
MIATPUMKH, 3aXUCTY, JOIIOMOI'H, IIOPSATYHKY.

[Ticast aHTUYHOCTI CJIOBO «aIBOKAaT» IMEPEUIIO
y BHUKOPHCTaHHS 3aXiHOEBPONEHCHKHX JepXKas,
SKi MOCIYroBYBajJHCs B Cylax JaTUHOW. 3 icTopii
@pannii emoxu cepenHix BikiB Ta HoBoro wacy
B1JIOMO, 1110 ISl TOTO, 0K CTATH aJBOKATOM, OKPiM
FOPUINYHOI OCBITH (i TIEpEeBaKHO IIe Oyl ITyXO-
BHI ocobm), me i Tpeba Oylio CKJIACTH TPHUCATY,
Ky IIopiyHO noBToptoBaimu [1, c. 86]. ¥V uacu
¢paniy3pkoi MoHapxii ajaBoKaTH HaJleXald [0
MpHUBLIIEHOBAHOTO KJjacy, 110, 30KpeMa, Oyno ycra-
JIGHO 1 B JEep>KaBHOMY IIEpPEMOHiaji: BOHU CTaHO-
BUJIM YacCTHHY T. 3B. «I1apJaMEHTCBHKOTO KOPIIyCY»,
Ha BCIX OQIIIHHUX YPOUYHCTOCTAX TApPIAMEHTY
3aliMajl CBOE MOYECHE Micle ofpa3y Iicisl CyIaiB
[1, c. 97]. Sk nume Kinra bonine beniznaii, anBokaru
(sIK 1 cy/y11) ITOYaM HOCUTH OJIST, OIOHUH /10 TIOBro1
CyTaHU JyXoBeHCTBa, B XIV—XV ct. B ix po3yminHi,
TIPOCTHH oAT, o0 OyB 03HaKOI0 Tpodecii cymmai abo
a/IBOKara, MoAiOHO 10 CBSILEHMKA, JO3BOJISIB BHKO-
HYBaTH JOpYy4eHy QYHKLIIO 3A1HCHEHHS MPaBOCYIAs
0e3 Oyzib-sIKOr0 caMOBUXBaJISIHHS [6, p. 112, 114]. o
ChOTOJHI AIMIIN TPaBIOPHU, MOYHHAIOYH 3 CEPETUHH
X1V cr., Ha AKUX 300pakeHi Cyal, aABOKATH 1 HOTa-
piycu B MauTisx [10, s. 78]. CemaHTHKa MiATPUMKH,
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3aXHCTY, JOIIOMOTH, MOPSTYHKY IiJKpeCIIoBagacs
B COLIOKYJBTYPHOMY BHMipi MaHTIsIMH, CXOKUMH 3i
CBSIILIEHUIIEKUMHU, TOOTO JIHTBICTHYHHMN 1 KYJIBTYp-
HUU acmekTu 30irammcsa. B Ykpaini Hemae ocoOmu-
BHX BUMOT JIJIS OJSTY CYIOBUX FOPUCTIB, KPIM CYIIIB.
[Mpokypopu, Tak camMo K 1 aJBOKAaTH, HE BISATAIOThH
MaHTil a00 HaBiTh (OPMEHOro OAATY, IO MiAKpec-
Jro€ piBHICTH cTopiH [4, c. 108]. IIpore, Hanpukian,
B [Hii i€ 000B’I3KOBUI CYIOBUH OSIT HE JIUIIIES JJIs
CynaiB, aje i s agBokari. [IpaBuia npodeciiHux
CTaHIApPTIB JUISI aaBOKaTiB B [HAIl, TPUIHCYIOYH
HOCHTH MAaHTIIO 1 pecreKTa0eNbHUui Ofsr y Cyii,
3a00pOHSIOTH HOCUTH (TOOTO BASITAaTH) MaHTIIO B TPO-
MaJICBKHMX MICIISIX TI03a Mexamu cyay [11].

[HII0F0 KYTBTYPHOIO peepeHLi€to, IKa JOTIOBHIOE
€TUMOJIOTIIO CJIOBa «anBoKar», € mepyka. Cymoma
mepyka B AHTITI criouaTky He Oyrna HIYUM 0COOIH-
BHAM, aHDK MPOCTO MOTHOIO (POPMOIO AHTIIHCHKOTO
OITy: TMiCsl TOBEPHEHHS 3 BUTHAHHSA KOPOJb
Kapa II (1630-1685) mpusi3 i3 coboro 3 Ppanmii
(me mepeOyBaB, PATYHOYHCH BTEUCHO IMICIS CTPATH
barpka Kapma 1 (1600-1649) mix gac AHDIIHACEKOT
peBOITOIII) MOy Ha TEpPyKH, SKifi CTaB CIiayBaTH
BECh KOPOIIBCHKUH JBIp, @ 3 HUM — CYI/I 1 aJIBOKATH.
Crioyarky cyaai ¥ agBOKaTh HOCHJIM JOBI1 MEPYKH
«3 TOBHUM JHOMY» («full-bottomed» wigs), a moriMm
y MOII CTajii 3’SIBJIATUCS KOPOTKI mepyku («tiey
wigs), ki neperrsum agsokatu [9]. Y mumai 2007 p.
JIOPA-TOTOBHUHN cymast opa DULIITIC OTONIOCHB, IO
3 ciuns 2008 p. cynai y HUBUIBHAX Ta CIMEHHHX CITpa-
Bax B AHmiii Ta Yenbci Oinblue He OyayTb HOCHUTH
nepyku. Oanak Pana agBokariB mpoBena po3IIHpeHi
KOHCYJbTallil, Ha SKUX TIepeBayKHa OLTBLIICTH aJBO-
KaTiB BHCJIOBHIIUCH 3a 30€peKEHHsI CYTOBOTO OJIATY,
BKIIIOUaroun rnepyku. lle mpusBeno 70 BUAaHHS
B uepBHI 2009 poxy llepermsanyToi iHCTpyKmii i3
cyaoBoro oxsry [7; 9].

CHUMBOJIYHO TIepyKa CUTHi(ikye coboro Te, 110
JIIOJIMHA BUKOHYE 0Cc00iuBY (yHKI[ilO, HE BJac-
THUBY JUIS TIOBCSIKJICHHOTO JKHUTTS, BUJILIISE e BU
IISITBHOCTI — CYOIIBCHKOi, amBoKaTchkoi. Takoxk

nepyka HiOM «3axuIiae» JIOAMHY BiJl CTOPOHHIX
BIUTMBIB, KOTPi O MOTJIM BTPYTHTHCS B BUKOHAHHSI
CITyXiHHS cripaBe/uInBOCTi. Taka opMa «3axucty»
BiJl HABKOJWIIHIX BIUTMBIB MOIIUPEHA 1 B OKPEMHX
KyJIbTYpHUX Tpaauuisx. Hampukiazx, B opTOnoOK-
CAlbHUX CITUTPHOTAX XaCHIIB KIHKU TMEpPEeBa’KHO
TOJISITH TOJIOBY IS TOTO, MO0 HIXTO 3 YYyXKHX
YOJIOBIKiB He 0auMB IXHBOI'O BOJOCCS, Ta OJsra-
I0Th MEpPYyKy: 1HaKIIe Kaxydyu, y MyOJliuyHUX Mic-
X BOHH [IOCTAIOTh HIOU «3aXHUIIEHUMM» HE CBOIM
BOJIOCCSIM BiJ HEOE3IEKH Ipixa MOPYITATH 3aIT0Bi 1
Topu [4, c. 112].

BucHoBkn i mpomo3umii. JlaTmHCBKE clOBO
«advocatus» ¢opmyBasio CBOI OCHOBHI CEMaH-
THYHI KOHOTAllli Yy IIMPOKOMY KYJIBTYPHOMY JHC-
Kypci TaBHBOPUMCBKOI LUBITI3aIlii Ta Mmi3HIiIIe — Ha
OCHOBI CMUCIIB XPHUCTHSHCHKOI pEirii, 30Kpema
TekcTiB HoBoro 3aBity. CoOIiOKY/IBTYpHI KOHOTAIlii
poJi 3aXMCHHKa y CyHi BIUIMBAajdM Ha CEMaHTHYHE
3HaueHHA cinoBa. [Ipororunom angBokarie y JlaB-
HbOMY PuMi Oynu marpoHH: CMHCIOBI pedepeniii
CJIOBa «patronus» BKa3yBaJH Ha PiJl, 3aXUCT, HaIil-
HiCTh, OCHOBY. CIIOBOTBIpHUN JAHITIO)KOK ITOKa-
3ye, WO JiekceMa «advocoy», BiA SIKOrO yTBOPHUBCS
iMeHHUK «advocatus» yTBOpeHa d4epe3 MO€JIHAHHS
npuiiMeHHuKa «ad» Ta JiecioBa «voco» (3Barw,
3a]y4arH, MPOCUTH Ta iH.). Y JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiy-
HOMY PO3BHUTKY aHAaJi30BAHOTO CJIOBa 0admMMo, II0
y JTAaTUHCBHKIH eKJIe31aJIbHIN JIEKCHIII 3-TIOMIXK HaiiMe-
HyBaHb Castoro Jlyxa ta Icyca Xpucra BUKOPUCTO-
ByeThcs 1 «advocatus» gk ananor rpeuskoro Ilapa-
KT (Tapdxintog). B enoxy Binpomxenns Ta Hosoro
Yacy MOMITHA KOPeJIsiiis BHYTPIIHBOI )OPMHU CIIOBA
«aJIBOKaT» Ta KYJIBTYPHHUX apalliHrBICTHYHUX pede-
pEHIIIN Ha TIPUKIAAl CIIeIialbHOTO BOpaHHS CYITOBHX
IOPUCTIB (MAHTII Ta IEPYKH).

BBaxxaemo, 10 BUKOPUCTAHHS JIIHTBOKYJIBTYPO-
JIOT1YHOTO METOAY € TIEPCIICKTUBHUM B aHANTi31 I0pu-
JMYHOI JIEKCHKH, OCKIJIBKH PENPe3eHTYE, SIK COIlio-
KyJIbTypHI KOHOTamii mMmoni)oHI9HO KOPETIOIThH 13
ETUMOJIOTi€10 0a30BHUX TIPABOBHUX TEPMIHIB.
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Kravchuk O. O., Ostashchuk I. B. THE WORD “ADVOCATE” IN THE LINGUO-CULTURAL
DIMENSION

The linguocultural aspect of the word "advocate" (attorney) based on its etymology and individual
historical and religious references is considered in the article. The Latin word "advocatus"” formed its main
semantic connotations in the broad cultural discourse of ancient Roman civilization and later on the concepts
of the Christian religion, including the texts of the New Testament. Socio-cultural connotations of the role
of defense counsel in court influenced the semantic meaning of the word. The prototype of attorneys in ancient
Rome were patrons — defenders, advocates, human rights defenders, court defenders, patrons, deputies.
Patronus was derived from the word pater, which cultural functionality in Western culture is very wide (from
legal to sacred spheres). The semantic references of the word "patronus"” indicated the genus, protection,
reliability, basis. The word "advocate" in Rome contained in its semantic core the skills of mastering the art
of the word. The chain of words shows that the token "advoco", from which the noun "advocatus" was formed,
is formed through a combination of the preposition "ad" and the verb "voco" (call, attract, call, ask, etc.).
Although the word "advocate" in modern Ukrainian and other languages is not perceived as a verb noun,
because the Latin prefix has become part of the root. In the linguo-cultural development of the analyzed word
we see that in the Latin ecclesial vocabulary, among other names of the Holy Spirit, "advocatus" is used. The
Vulgate uses the word "advocatus" as an analogue of the Greek Paraclite (mopaxintog) and in reference to
Jesus Christ. Thus, when this text is read in Latin, the recipient perceives Jesus Christ and the Holy Spirit
as advocates who stand by and justify sinners before the court of God the Father. They call not only for
Justice but also for mercy, two virtues that balance each other. In the Renaissance and the New Age, there
is a noticeable correlation between the internal form of the word "advocate" and cultural paralinguistic
references on the example of special attire of court lawyers (robes and wigs). Simple clothing, which was
a sign of the profession of lawyer (and judge), like a priest, allowed to perform the assigned function of justice
with an emphasis on the ethos of modesty. The wig of lawyers ("full-bottomed" wigs, "tie"” wigs) signifies that
a person performs a special function that is not inherent in everyday life — the implementation of protection in
court. The wig also "protects" a person from outside influences that could interfere with the service of justice.

Key words: lawyer, court vocabulary, linguo-culturology, etymology, semantics.
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Hauionansauii TpaHCIIOPTHUH YHIBEPCUTET

MNOPIBHSJBHA JEKCUKOJOTISA YKPAIHCBKOI

TA AHIUIIMCBKOI MOB

Y emammi Oocnidoicyemvcs nopieusanibHa 1eKCUKono2isa YKpaiHcokoi ma aueniticbkoi Mosu K
OO0UH i3 8ANCIUBUX CIPYKIYPHUX elleMeHmi6 8 M0803HA8CmSI. IIpoananizoeano mpakmysaums cym-
HOCMI Kame2opill «JIeKCUKONOIsL» Ma «NOPIGHSIbHA JIEKCUKOLO2IS», 0e Ni0 OCMAHHIM NOHAMMSAM
PO3YMIIOMb 247136 MOBO3HABCNEA, SIKA GUBHAE CNIIbHI MA GIOMIHHI O3HAKU (DOPMYSAHHS OKPEMUX
JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX 2PYN, 0CODAUBOCNT HOMIHAYIL si6uly OTUCHOCTI, WO 8I000paANCamy Xapax-
mep HayioHANbHOI KapmuHu c8imy ma meHOeHyii po36umKy 1eKCuyHo20 3HavenHs. Bemanosneno,
Wo 00 €KMoM GUBUEHHSI TEKCUKONIOZIT ABIACMbCS CLOB0 AK OCHOGHA OOUHUYSL MOBU, CUHOHIMIUHI,
AHMOHIMIYHI, OMOHIMIYHI 38 SA3KU MA 38 SA3KU MINC 3HAYEHHAMU NOAICeMIYHUX Cli8, MeMamuyHux
epyn cnie. Busnaueno, wo npeomemom 8uSYeHHA NeKCUKONOZII € JleKCUUHe 3HAYeHHs CN08d, 1020
CMPYKMypa i 81acmueocmi, C108HUKOBUU CKIA0 MOSBU, CEMAHMUYHI 36 SI3KU MIJHC ClLO8AMU, NOXO-
Ooicents 1ekcuky ma ii po3eumox. Bemanoseneno, wo Kosiche c1060 mae neny epapiumy, 36VKosy,
MOPPONOSTUHY Ma CeMAHMUYHY CIMPYKMYPY | MOJCe 8UBUAMUCS HA PI3HUX MOGHUX DI6HAX! (hOHO-
JOSTUHOMY, MOPGHONOSTUHOMY, CUHIMAKCUYHOMY Ma ceManmuyHomy. Busnaueno, wo 3a memoro
ma npeomemom O0CAIONCEHHSL NOPIGHAHHAM 3AUMAIOMbCL MpU PO30LIU JHEGICIUKU: NOPIGHSIbHO-
icmopuyHa NiH28ICMUKA, apeaibHa JIH28ICMUKA, KOHMPACMIGHA NIH28ICMUKA MA MUNON02IYHA JiHe-
sicmuxa. Becmanoeneno, wo 6 1ekcukonoeii yKpaincokol Mosu mpaouyiiiho CKAaoHi cio8a noois-
10mb HA MAKi epynu: 3pOoujeHHst, peoyniikayis, npukiaoKO8UKOPUCMANHS, CUHOHIMIYHI €OHOCMI,
CceManmuyri €OHOCMI, a 01 IEKCUKOLO2IL 6 AH2TUCHKI MOGL OLIbU XAPAKMEPHUM € NOOLN CKIAOHUX
Cli6 Ha eHOoYeHmMPUuHi ma exzoyenmpuuti. Busnaueno, wo 8 yKpaincoKitl ma aueniticbKiti MO8ax
€ 3HAYUHA YUCETLHICMb CI8 CNLIbHO20 NOXOOJICEHHSl Ma 6a2amo 3 HUX 6Mpamuiy Yu mo oHemuyny,
Yy cemanmuyry nodionicme. Busnaueno, wo isomop@uuil xapaxmep 6 aneniticoKill ma YKpaiHCbKux
Mosax nongeac y Hasgnocmi 0ooamxosocmi. IIposedeno NopieHAHMS OCHOBHUX MOP@OIOIUHUX
03HAK NPUKMEMHUKIE 6 aHIMIUCHKIL Ma YKPAIHCbKUX Mosax. 3 1cosano, wjo € (pazeonozizmu, sKi
Maroms 00HAKOBe 3HAUeHHsl SIK 8 YVKPAIHCLKIL, MAK I 8 aH2lilicbKitl MO8ax, ModiCyms Oymu nepexid-
Oeni 00CiBHO, Npome 60HU GUKIUKAIOMb MPYOHOWI 6 nepexiadi. Bemanoesneno, wjo nexcukonoziuna
cucmema 8 YKpaincobKiti MO8i 8i0pi3HAECMbCA 810 AHINIUCLKOL, ale € 3a2anbHi elemMeHmu, sKi € nooi-
OHUMU, WO CIMAHOBIAMb OCHO8Y MAKO20 00CHIONHCEHH.

Knrouosi cnosa: nexcuxonozis, nopieHanbHa 1eKCUKON02iA, AHSNIUCbKA MOBA, YKPAIHCbKA MOBA.

IHocranoBka npodiaemMu. Y CydyacHOMY MOBO3-
HABCTBI CIOCTEPIra€ThCsl TEHJCHINS 70 BHUBUCHHS
CHUCTEMHO-(PYHKI[IOHAJIbHUX OCOOJIMBOCTEH Ta JICK-
CHKOJIOTIYHOTO CKJIaJly MOBHUX OAMHHUIB. OCTaHHIM
9YacoM JIIHTBICTHKA CTPIMKO PO3BHBAETHCS 1 JIEMOH-
CTpy€e TiepeBard JOCIIJDKCHHS CEMaHTHKH CJIOBa
Ta MOPQOJOTIYHUX O3HAK IIIIXOM IX BXXHUBaHHSA,
OCKUTBKY BXKUBAHHSI CITIB Y PI3HUX CHONTYYCHHSX TPH-
3BOJIUTH JI0 TpaHc]opMallii iX CeMaHTUKU Ta TOSBU
HOBHMX 3HAYCHb B KOHTEKCTI HAWSICKPABIIIOTO PO3-
KPUTTS TIOTCHIIMHUX 3HA4YeHb, I0 BH3HAYAIOTH

CMHCIIOBY CTPYKTypy cioBa. OmHUM i3 3aXOILTIOI0-
YHUX PEe3yNBTaTiB OCTaHHIX IECATHIIITB JIIHTBICTHYHIX
JOCHIDKEHb € Te, 10 BCi MOBH MAlOTh AyKe Oararo
CHITBHOTO HA PiBHI CEMIOTUYHOTO aHaMTi3Yy.
Bracniok AMHAMIYHOTO PO3BUTKY CYCHIIBbCTBA
BimOyBaeThcs Oarato 3MiH, SKi BOIHOYAC CYIIPO-
BOIDKYIOTBCSA 1 B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHIH CHCTEMI.
Jis iMeHyBaHHS HOBUX peajiiii i MOHATh HE TiTbKU
3’SBJIAIOTHCSl HOB1 CIIOBA, a W PO3LIMPIOIOTHCS BKE
ICHYIOYl KOHOTaIlii Yu JieKceMH HaOyBalOTh 30BCIM
HOBHX 3HaueHb. CIIOBHUK aHIIIHCHKOI 1 yKpaTHCHKOT
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MOBH 30aradyeTbcs JEKCUKO-CEMaHTUYHOIO JIeprBa-
1i€10, SIK B1JIOMO, CJIOBHUKOBHIA 3am1ac Oy/ib-sSKOi MOBU
nepeOyBae y craHi 0e3nepepBHOi 3MiHU. L[ MOO1Ib-
HICTB Ta 11 MIHJIMBICTb IOSICHIOETHCS THM, 110 MOBA,
1 HacamIiepen, ii JIekchKa, 0e3mocepeTHLO TTOB 13aHa
3 BHPOOHUYOIO Ta CYCIUIHLHOK [iSUTBHICTIO JIFOIEH.
VYei 1i 3MiHM BigOyBalOTbCs AT 3aJOBOJICHHSI KOMY-
HiKaliHHUX MOTpe0 CyCHibcTBA Ta MOTO MEIIKaH-
uiB. [y BUKOHaHHs CBO€1 HaWBa)KIMBILIOI (yHK-
1ii — 3aci0 CIIJIKyBaHHS — CIIOBHMKOBHI 3amac MOBU
TTOBWHEH IIBUAKO pearyBaTH Ha 3MiHH y BCiX cepax
JKUATTA Ta TISIBHOCTI JIFOIEH.

CyuacHi JIIHTBICTHYHI JOCTIIKEHHS, IOBEpTa-
I0YUCHh JI0 TEOPETHYHHUX TepeIyMOB KOMIapaTuBic-
THKU Ta icTOpii, MPONOHYIOTH HOBY METOJOJIOTIO
MOPIBHSHHS MOB, BU3HAYalOYH IPIOPUTET KOHTpac-
THBHOTO MIIXOAYy N0 aHaNi3y JEKCHYHUX OTUHHIIb.
Metoro minxXomy € BUSBICHHS Ta BCTAHOBJICHHS
BiJIIOBIIHOCTI X TIPEAMETIB Yy JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX CHUCTEMaX CIIOPIJIHEHUX 1 HECIOpPiTHEHUX
MoB. KoHTpacTHBHHH aHali3 JEKCHKO-CEMaHTHY-
HUX CHCTEM HECTOPiHEHWX MOB, TAaKWX SIK aHTIIH-
ChbKa Ta YKpalHChKa, XapaKTepHU3yeThCs 3HAUYIIICTIO
Ta aKTYyaJbHICTIO, OCKIIBKH CIPHUSIE TITHOOKOMY PO3y-
MIHHIO CBITODJISTy KOYKHOT HaIlii, 3 METOIO BUSBIICHHS
MOJIIOHOCTI Ta BIIMIHHOCTI y TOMY, SIK CBIT TUCKYPCY
TIIyMAuUThCs B IXHIX JIGKCUKOHAX, TOMY aKTyaJIbHUM
€ JOCIIJKEHHSI 0COOIMBOCTEH TOPIBHSIIBHOT JIGKCH-
KOJIOT1i YKpaiHCHKOT Ta aHTIIIHCHKOT MOBH.

AHaJi3 ocCTaHHIX Joc/igxkeHb i myOsaikauiii.
TemaTtuky HOPIBHAIBHOI JIEKCHKOJIOTIi YKpaiHCHKOI
Ta aHDIIHCHKOT MOBHU JOCIIPKY€E 3HAYHA KUIBKICTh
HayKOBIIiB. 30Kpema, HayKoBi rpaiti A. B. [llenynpka,
A. B. SlaxoBa, A. E. JleBunpkoro, B. O. I'opnmamya,
. A. Tlomoroi, €. B. Cemnapa, JI. ®. OmensueHka,
H. I. Augpeituyka, H. M. Banyesoi, O. B. Kapneunxka,
O. Hemenuyka, O. O. Kuxapesoi, FO. A. 3aunoro
NPUCBSIYEH] aHalli3y MOPIBHMIBHOI JIEKCUKOJIOTI]
U BCTAHOBJIEHHS IOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MIXK
AHTITIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH.

IlocTanoBka 3aBaaHHsi. MeToro poOOTH € AOCIi-
JOKEHHsSI TIOPIBHSJIBHOI  JIGKCHKOJIOTII  yKpaiHChKOi
Ta aHIHChKOi MOBH. [l TOCATHEHHS! METH BU3HA-
YeHO HACTYNHI 3aBJAHHS: BHU3HAYUTH CYTHICTb
Ta XapakTepHI 03HAKH JICKCHKOJIOTII Ta MOPIBHSUILHOI
JIEKCUKOJIOTIi; TIPOBECTH TIOPIBHSAHHS JIEKCUKOJIOTIi
B aHMIINCBHKIA Ta yKpaiHChKHX MoBax. [Ipum mpose-
JICHHI JOCII/DKEHHs Oyl BHKOPHCTAHI 3araJbHOHAY-
KOBI 1 crieniainbHi METOM AOCIiKEHHS, 30KpeMa aHa-
T3 1 CHHTE3, IOPIBHSIHHS, y3arajlbHeHHS, KPUTHIHUH
aHaJi3, CHCTEMHO-CTPYKTYpHHH Ta 3iCTABHUI METOJIH.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajiy aociaKeHHs.
IlopiBHsITEHE BUBYEHHS JIEKCHUYHUX CHUCTEM aHIJIii-

46 | Tom 33 (72) N2 2 Y. 22022

CBKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB y MeKaX Kypcy NOPiBHSIIb-
HOT JIGKCHKOJIOTi1 CKepoBaHe Ha OLIbII y3arajJbHEHUH
aHaJIi3 THX MOBHHX OJIMHHMIIb Ta SBUII] CJIOBOTBIPHHUX
CHCTEM, y SIKHX HalsICKpaBIIIIe BUSBIIIETHCS XapaKTep
aHTITIChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Ta iX THUIH. Bukia-
Ja4i B TIpoIieci BUKJIaIaHHs HaBYAIbHOT JUCIUTLTIHA
«[lopiBHsUIbHA JIGKCHKOJIOT1SI aHITIIHCHKOI Ta yKpaiH-
ChKOi MOBY» IOBHHHI TIPOJIECMOHCTPYBATH CTY/JICHTaM
Ti TOJIOBHI CXOKI PHCH, SIKI 3aCBIJIYYIOTH CIJIbHE
TTOXO/DKCHHS TIOPIBHIOBAHUX AHTIIIMCHKOI Ta YKpa-
THCHKOI MOB, a TaKOX IUBEPTCHTHI PUCH, SIKi TAIOTh
3MOTY PO3IISAATH Cy4YacHY aHIIIWCBKY MOBY — SIK
AHAIIITUYHY, & Cy4acHY YKpPaiHChbKY MOBY — SIK CHHTE-
Tnyny [1, c. 115].

Jlekcukomnorisi (Big rpeupkoi leksis, leksicos —
CJIOBO, BHpa3; 10g0S— BUCHHS ) BU3HAYAETHCS K «HAYKa
TIPO CJIOBAY, sIKa PO3ITIAAAE CIIOBHIUKOBHN/IEKCHIHUH
CKJIaJl MOBH B JU(EpeHIiiOBaHNX acleKTaxX: BiJ
CaMOr0o BH3HAYCHHS CJIOBA Ta MOTO MEX, (POHETHY-
HO1, MOP(OJIOTIYHOT, CEMaHTUYHOI BMOTHBOBAHOCTI
JI0 XapaKTePHUX O3HAK CTPYKTYPOBAaHOCTI CJIOB-
HUKa [2, c. 4].

Sk ramy3bp MOBO3HABCTBA, JIEKCHKOJIOTIS Ma€ CBOI
LTl Ta METOAHM HAYKOBOTO MOCIHipKeHHS. OCHOBHUM
3aBJAHHSIM JICKCHKOJIOTIi SIBIISIETHCS JIOCIIJIKSHHS
Ta CHCTEMAaTUYHHI OMTUC CIIOBHUKOBOT CUCTEMH II0JI0
11 TIOXOJDKEHHS, PO3BUTKY Ta Cy4aCHOI'O BHKOPHC-
TarHs1. CIIOBHUKOBA CUCTEMA BITHOCHUTHCS 10 3aralib-
HOTO 3amacy 3Ha4dyIINX OAWHHUIIh ¥ MOBI, TaKHX SK
adikcy, ciroBa Ta i1ioMA. JISKCHKOIIOTisT TAKOXK JTOCITi-
JDKY€ CTPYKTYpY 1 3HaueHHs agikciB, CIiB 1 iioMm.
[HIIMM 3aBIaHHSM JIGKCUKOJIOTIT € aHalli3 CeMaHTHY-
HUX 3B'SI3KIB MK CJIOBAMH Ta BIUIMBY Ha I 3B’SI3KU
mudepentiiioannx (axropis [3, c. 5].

OO6’exTOM BUBYEHHS JIEKCHUKOJOTIl SIBISETHCS
CJIOBO SIK OCHOBHA OJIMHUIIS MOBH B €JTHOCTI ii 3MICTY
i ¢opMmH, CHHOHIMIYHI, AHTOHIMIYHI, OMOHIMIiYHi
3B’SI3KM Ta 3B’SI3KM MK 3HAYCHHSMHU ITOJIICEMIYHHIX
CIIiB, TEMaTHYHHX TPYI CIIiB, 0COOIUBOCTEH TEPUTO-
pianbHOT 1 comiaabHOi OOYMOBJIEHOCTI JIEKCHYHOTO
ckiamy MoOBH. I[IpemmeToM BHBYEHHS JIEKCHKOJIOTIT
€ JIGKCHYHE 3HaYCHHS CJIOBA, HOTO CTPYKTypa i Biac-
THUBOCTI, CJIOBHMKOBHH CKJIaJi MOBH, CEMaHTHYHI
3B S3KM MDK CJIOBaMH, MOXOMKEHHS JIGKCUKH Ta 11
pO3BUTOK [2, c. 4-5].

Koxne cioBo Mae meBHy rpadidHy, 3BYKOBY,
MOP(QOJIOTIYHY Ta CEMaHTUYHY CTPYKTYpy 1 MOXKe
BHBYATUCS HA PI3HUX MOBHHX PIBHIX: (POHOIOTIU-
HOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta CEMaH-
Tu4HOMY. OTXKE, JICKCHKOJIOTIS MOB’sI3aHa 3 TaKHUMHU
rany3siMi MOBO3HABCTBa, sIK (hOHETHKA, MopdoJtoris,
CHHTaKcHUC 1 cemanTuka. CjoBa Ta BHPA3W TaKOXK
BHUBYAIOTHCA 3 TOYKHM 30PY iX BUKOPHCTAHHS B PI3HUX
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COIIATbHUX KOHTEKCTAX, 1 B IbOMY ILJIaH1 JIEKCUKOJIO-
rist He MOoke OOilTHCs 0e3 MparMaTuKy, CTHUITICTHKH
Ta couioiHrBicTuku (Tadm. 1).

Jlekcukouorisi sIK OKpeMa rajy3b MOBO3HABCTBA,
[0 3aMMA€THCSI BUBUEHHSM CJIIB 1 JJEKCHUKH, HE BHII-
JSEThCS Hi 3aXiTHOEBPOINEHCHKUMHU, Hi aMepUKaH-
CbKMMH BYeHUMH. [lominsemMo AyMmKy OiIbIIOCTI
YKpaiHCHKMX MOBO3HABIIIB, IO JIEKCUKOJIOTiS — 1€
OKpeMa IIJIUCIMILIIHA MOBO3HABCTBa, 00 €KTOM
TIOCITIPKEHHS SIKOT € JISKCUJHa cucteMa [4, c. 6].

3a METO Ta TMPEAMETOM IOCIHIIKCHHS TOPiB-
HSHHSM 3alMaroOThCsi TPU PO3AUIM JIIHTBICTHKU:
1. TlopiBHsIBHO-ICTOPHYHA JIHIBICTHKA, METOIO
SAKOTO € BUBUCHHS (ITOTeHHHMX 3B'SI3KIB MOB y iX
pPO3BHUTKY. 2. ApeaibHa JIHIBICTHKA, SIKa 30Cepel-
KY€ETHCSI HA BTOPUHHIN CIIOPIAHEHOCTI MOB, MOBHHUX
COI03aX, B3a€MO3B'S3KY MOBHHX SIBHII, HE3AJICHKHO
BiJl CTyIIeHs iX (hijoreHHuX 3B'a3KiB. 3. KoHTpacTiBHa
JIHTBICTHKA Ta THIIOJIOTiYHA JIiHTBiCTHKA (200 JIiHT-
BICTUYHA THUIIOJIOTIS), SIKI HAMAraroThCs BCTAHOBHUTHU
CXOXKICTB 1 BIAMIHHICTH MIXK MOBAMHU HE3aJIEKHO BiJ
CTyNEHs X (QIIOTeHHUX BiTHOCHH.

JlominbHO MaTH Ha yBa3i, MO Pi3HUILT MiX KOHTp-
aCTHOI0 Ta THIIOJOTIYHOI JIHTBICTUKOI IIIJIKOM
3aJIe)KUTh BiJI IJICH, Ha SIKi CIIPSIMOBaHA KOXKHA 3 JIHIC-
muruiie. OCHOBHUM 3aBJaHHSIM JIIHIBICTUYHOI THUIIO-
Jiorii € BU3HaYeHHS MOBHOI ITOAI0HOCTI a00 TUIIOBUX
SIBUIIL, SIKI MOYKHA CITOCTEPIraTH MEPEBAYKHO Y CITOPiJI-
HEHUX MOBaX, TOMI SIK KOHTPACTHA JIHTBICTHKA Mae
Ha METi BU3HAYUTH W TMOSCHUTH MOBHI KOHTPACTH,
TOYHILIE Pi3HI O3HaKW Ha (OHI HASIBHUX MOAIOHOC-
Teil. TakuM YMHOM, JHTBICTHYHA THIOJOTIS Oepe
32 OCHOBY IOPIBHSIHHS OKpeMi KOMIIOHEHTH MOBHOT
cuctemu ((porHemu, Mopdemu, coBa TOIIO) 1 BUBYAE
X y BeNMKi# KITbKOCTI MOB, TOJII STK KOHTpacTHA JIiHT-
BiCTHKa TMIOPIBHIOE, K IPABUJIO, 1B MOBH Ta BC1 KOM-
MOHEHTH MOBHO1 cuctemu [4, c. 9—10].

EmmipuuHi 1oChiKeHHS B KOHTPacTUBHIHN Jiek-
CHUKOJIOTIl HamararoThCsl BUSBUTH TaKi TPUHIIMIIH,
SKi MOXYTh a00 30cepeKyBaTHCA Ha OIHINA MOBI,
a00 PpO3PIZHATHCS MDK TPOTHICKHUMH MOBaMHU.

BisbmeMo a5t mpuKIIaay BUBYEHHS CIIOBOTBOPEHHS,
TOOTO MpoIecy, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO MOBa MOKE
CTBOPIOBATH HOBI JIGKCHYHI OJMHUIN. Y HPHUHIIHI,
MOBHU MOXXYTh BHKOPHCTOBYBATH Oy/b-5IKy KIJIbKICTB
CTpareriit A yTBOPEHHS HOBUX CJIiB, aJie HACIIpaBIi
Oy/0 BHSIBJICHO, L0 BOHH BHKOPHUCTOBYIOTH JIMILIE
00MEKeHy KIUIbKICTh CIIOCOOIB peanizyBaTH AaHHUM
nporec. Hanpukman, jxogHa MoBa HE YTBOPIOE
HOBE CJIOBO IIUISIXOM 3MIHU MOPSJAKY Cy(iKcaib-
HuX Mopdem. Takoxk, HaOIp CIOBOTBIPHUX CY(iKCiB
HEBEIMKHWIA Ta Jiama30H TMO3UIliH, SKi BOHU MOXYTh
3aliMaTH B CJIOBI, 1 iXHS KOMOIHOBaHICTH 3 1HIIMMH
Mophemamu € oOMexxeHor. OCOOIMBO BaXKIIMBUMHU
IIPU MPEJCTaBICHHI OCHOBHOI MacH JIEKCUYHUX OfIU-
HUIb Y BHUDJIAJI JIGKCUYHOI CHCTEMH BBa)KalOThCSI
TaKi acreKTH sIK: THIM JIEKCHYHUX OJWHHIIb, XapakK-
TEPUCTHKA TOCHIHKEHUX MOB, X Mop(heMHa CTpyK-
Typa, Kareropii Ta THUIHM iX yTBOPEHHsI, CEMaHTHYHA
CTPYKTYpa CIiB, iX CEMaHTUYHE IPYIyBaHHS Ta TUIH
CEMaHTUYHUX BifgHOCHUH [4, ¢. 10—13].

[linx TOpPIBHAJIBHOIO JICKCUKOJIOTIEIO0  PO3yMi-
I0Th 3arajbHHUN TEPMIH JIJIs TTO3HAYCHHS BCIX THUIIIB
MOBHHX CHCTEM, 3aCHOBAaHUX Ha IPUIYLICHHI, IO
MOBH MOXHA MopiBHIOBaTH. [Ipn BUBYeHHI ofHieT un
KUJTBKOX MOB y MOBO3HABCTBI 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI
METOJIU Ta IPUHOMH, 3aCHOBaHI Ha MOPIBHSHHI.

CphOrojiHi OPIBHSIBHA JICKCUKOJIOTISI € POo3ray-
KEHOI0 C(epor0 JOCHIHKeHb, SKa TOAUIAETHCS Ha
OTIFICOBY CHHXPOHIYHY TIOPIBHSUIBHY JIEKCHUKOJIOTIIO
(DSCL) Ta icTopuuyHy TOpPIBHSUIBHY JIEKCHKOJIO-
rito (HCL). Jlesxi MOBU CHOpiJHEHI OIHA 3 OIHOIO
i yTBOpIOIOTH MOBHI ciM’i. IxHilf cloBHMK i rpama-
THKa JIGMOHCTPYIOTh YYJOBY CXOXICTb, SIKA BHKIIIO-
gae BAMAIKOBI 30iru. [IpoToTHmoM Takoi MOBHOI ¢iM'T
€ THIO0€EBPOIICHCHKI MOBH.

OcHoOBHa MeTa iCTOPUYHOI HOPIBHAIBHOI JIEKCH-
KOJIOTii mosysirae B ToMy, 00 KiIacu(iKyBaTu MOBH
CBITY Ta BIJIHECTH iX JIO BIJIOBIIHUX TCHETUYHHUX
ciMell 1 TakKMM YHHOM BCTaHOBHTH CIIOPiAHEHICTbH
MK CIIOpiTHEHHMH MOBAaMH Ta OIHUCATH iX €BO-
JIIOIII0 B Waci Ta mpoctopi. MoBHI ciM'l 3a3BHUait

Tabmums 1
CyTHICTh NOHSITH Pi3HUX rajy3eil MOBO3HABCTBA
l'anysb CyTHiCTh NOHATTHA
Mopdooris PO3IILT TPAaMaTHKH, III0 BUBYAE OYIOBY CIIIB.
CHHTaKCHC PO3MLJI rpaMaTHKH, SKUH BUBYAE MIPABUJIIA, 1110 BH3HAYAIOTh Croco0H MOEHAHHS CIIB ISt
yTBOpeHHs (pa3 i peueHb.
CeMaHTHKa BHBYA€ 3HAYCHHS JOJIATKIB, CIIiB, CIIOBOCIIONYYCHb 1 PEUCHB.
[Tparmaruka BUBYAE 3HAYCHHS, SIKE BUIUINBAE 3 KOHTEKCTY.
CruiicTika PO3/IiT MOBO3HABCTBA, 1[0 BUBYAE BHPaKaIbHI MOKIUBOCTI MOBH.
CouiomniHrBicTHKA BUBYAE BIJIHOCHHH MK MOBOIO 1 CYCIIJILCTBOM.

Jrcepeno: cpopmosano asmopamu Ha ocHoéi [3, c. 5—6].
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300paxylThCS Y BUIVISIL JIepeBa, JIe KOXKHA TillKa
€ MIPOJIOBKEHHSIM Pi3HUX MOBHUX cimeii [5, ¢. 20-22].

TakuM 4YMHOM, MOPIBHSUIbHA JIGKCUKOJIOTIS HLIS-
XOM 3iCTaBJICHHS JIEKCHYHOTO CKJIany JaBOX abo
OinpIie MOB BWBYA€E CIHIIBHI Ta BiAMIHHI O3HAKH
(hopMyBaHHSI OKPEMHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII,
0CO0IMBOCTI HOMIHAIUT SBHI MIMCHOCTI, IO BIIO-
OpakaloTh XapakTep HalliOHaJbHOI KapTUHH CBITY,
TEHICHIIIT PO3BUTKY JICKCHUHOTO 3HAYCHHSI, 0COOIIH-
BOCTI BHPa)KCHHS B HhOMY OI[IHHO-KBaJi(iKamiiHoi
TSITEHOCTI JTFOMUHH [2, C. 5].

OCKIJIbKH CIIOBOCKIIAZIAHHS € OJIHUM 13 HaWIpo-
OYKTUBHIIIUX CHNOCOOIB CIOBOTBOPEHHS B AaHIMIH-
CBbKill MOBI (TIOpsiA 13 A€pUBAIIi€l0 Ta KOHBEPCi€l0). 3a
miipaxyHKoM, ipoBezieHuM 1O. A. 3anHum, O1IbIIICTD
CJIOBOTBOPYHX HEOJIOTI3MIB B aHITIIICHKIN MOBI Oyi10
YTBOPEHO caMme MUISIXOM CIOBOCKJIamaHHs [6, c. 13].
B ykpaiHChKili MOBiI CKJIaIHI JepuBaTH KUTBKICHO
MOCTYTAIOTHCS JIMIIE Y Cy(iKCaTbHOMY CIIoco0i ciio-
BOTBOpeHHA [1, c. 116].

B nexcukonorii ykpaiHChbKOT MOBH TPaMIIIHHO
CKJIa/IHI CJIOBA TIOAIUISAIOTH Ha TaKi TPyIH: 3pOIICHHS,
penyIuIiKaIlisg, MPUKIAIKOBUKOPUCTAHHS,  CHHO-
HiIMIYHI €qHOCTI (TIaHe-Opare, CTEeXKKH-IOPIKKH),
CEeMaHTHYHI €HOCTI (0aThko-MaTH (PiaHi), JiAU-TIpa-
niau (mpeaku)) Tomo [7, ¢. 128].

Jst nexcukosorii B aHDIMCHKIA MOBI  OLIbII
XapaKTepHUM € TIOMIN CKJIQJIHHUX CJIIB Ha €HIOICH-
TpUYHI (3HAYCHHS SKUX MOXE IMeHTH(IKYBaTHUCS
13 3HaYEHHSM OJIHOTO 3 KOMITOHEHTIB): bookselling,
baby-sitting, ice-cold, slow-coach Ta ex30LIeHTpUYHI
(3HaueHHS SIKUX JIGKUTh 11032 MEXaMH 3Ha4YeHb
CKJIAJIHUKIB): killjoy, scarecrow, daredevil Tomo.

VYV rpymi eK30MeHTPUIHUX CKIAJHUX CIIB BHO-
KPEMJTIOIOTh 0axyBpHXi, IO TAKOXK MOXKYThH ITO3HA-
4yaTucs TepMiHaMu exocentric compounds, bahuvrihi
compounds, exocentric substantives, substantive
bahuvrihi Tomo. JIo cTpyKTypHO CKJIaJIHUX YTBOPEHb
HaJIe)KaTh CYOCTaHTHBHI Ta aj €KTHBHI OaxyBpHXI.
VY cyOcTaHTHBHHX 0axyBpHXaxX MEpIINN KOMIIOHEHT
nepeOyBae B MPEANKATUBHOMY BiTHOIICHHI IO IpY-
TOT0, SIKHiA, 31 CBOTO 00Ky, € 6e3MocepeHIiM Y1 METO-
HIMIYHIM HallMEHYBAaHHSM YaCTHHU TiJa YW JeTali
OJIAITY: MUOANUTONIOBA, OUANYX, White-collar (ciyx-
ooBewb), slow-belly (nenap). XapakTepHOW PHCOIO
a7’ €KTUBHUX KOMIIO3UTIB THUITy OaxyBpHXi € Te, II0
31e01IBIIOTO 3HAYCHHS IIIJIOTO € TEePEHOCHUM CTO-
COBHO 3HAYeHb WOTO YacTWH: cat-eyed (TOW, XTO
0aunTh y TEMpsIBi), dove-eyed (3 HEBUHHUM JIariTHUM
nowIsizioM), moon-faced (kpyrionunuii), bare-faced
(6e300posuit) [8].

TrunmoBUMH TS QHIITIHCHKOI MOBH € CJIOBA CHHTAK-
cugHoro TUNy (quotation compound, holophrasis),

48| Tom 33 (72) N2 2 4. 22022

y SKHMX LiJi CJIOBOCIOMYYCHHS YU peueHHA (YyHKLI-
OHYIOTh SIK O3HA4YeHHS, MUIIYThbCs depe3 aedic um
pa3oM i MOXKYTh 3 4acOM IEPEXOAUTH 3 Kilacy OKa-
310HAJI3MIB y KJIaC MOBHOIIIHHUX MOBHHX OIUHHIIG:
I-am-in-the-business look. OxpeMuM IHUCKyCIHHUM
MMUTaHHSIM Y TIPOIIECi MOPIBHIILHOTO PO3IVISAY CIIO-
BOCKJIaZIaHHSl B aHDIIHCBKIN Ta yKpaiHCBKi MOBax
€ BHCBITIICHHA mpobnemu HamiBadikciB. B mekcu-
KOJIOTIT aHIIIMChKOI MOBM JaHl OJMHULI I103HA-
JaIOThCS TepMiHaMU suffix words, splinters, semi-
affixes. B NeKCHKONOTi1 yKpaiHCHKOT MOBH JIaHi CITIOBa
Ha3MBalOTh aQiKCOMONIOHUME €JIeMEHTaMH, HalliB-
adikcamn (HamiBcygikcamu / HamiBIpedikcamu),
cydikcoizamu / mpedikcoinamu, cyikcaIbHUMH
YTBOPEHHAMH TOHIO [9].

Tox, 3Ha4yHa yucenbHICTh MpedikciB Ta cydik-
CiB MarOTh aHAJIOTH Yy NIBOX MOBax (writer, student;
teacher |/ TMCBMEHHHK; CTYICHT; BUYHTENb); MPOTE
YacTUHA YKpAiHCBKHUX CY(IKCiB HE Ma€ CIOBOTBOP-
YHMX aHAJIOTiB B aHIIIHCHKIM MOBI (COHILIE 1 COHEUKO,
XBWJIMHA 1 XBWIMHKA). | HABITh TaMm, Jie TaKi aHAJIOTH
€ — TIeCTIIMBI 3BepTaHHS 0 0aThKiB UU JITEH — MaMo
1 MaTycro, Taty i tarycio, (mummy, daddy), Bce x
B YKpalHCBKili MOBi CJIOBOTBOpPEHHs € Habararo
MOTEHUIHHO 0araTIiuMH — MaMO4YKO, MaMyCEHBKO,
MaTyCeHbKO, MaMI[I0, MaTiHKO; TaTKy, TaTyHIO,
TaTOUKY.

B ykpaiHCchKili Ta aHIJTIMCHKIN MOBax € 3HadHA
YHCEJIBHICTD CIIIB CHUIBHOTO NMOXODKEHHS Ta 0araro
3 HUAX BTpATWIM AK (POHETHUYHY, TaK i CEMaHTUYHY
mofiOHiCTh. B OMHUX BHIIaJKaxX CJlIOBa CXOXKi SIK
(hOHETHYHO, TaK 1 332 CBOEK CEMAaHTHUKOIO (n0Se — Hic,
son — CUH, Sun — COHIIE), JIesSKI CJIOBa MAalOTh Bij-
MIHHOCTI y 3ByKaX, IIO HOCSTh CHCTEMHHH Xapak-
tep (two — aBa, that — TOH, sit — CumiTH, eat — iCTH).
[lepecyBu TpUTONIOCHUX, ACUMIJIITHBHI 3MiHH TOJIO-
CHHMX Ta IMPUTOJIOCHUX Yy JaBHI 4Yach CIPUYMHWIH
Te, 10 3ByKOBa (popMa aHIIIHCHKHUX Ta YKPaiHCHKHX
CJIIB HE CIIBMAJa€e Ta y 0ararbOX BHIIAJKaX 3Ha-
YeHHS CIiB 30iraroThcs (Boma i water, TOHKHH 1 thin,
SIOYKO 1 apple Tomio). Y BUMaAKaX, KOJIU B OTHIN 13
MOB TIPOWIIUIM CEMaHTHYHI 3MiHH, CIIOPITHEHICTh
CJIiB BraJIaT Ba)KKO, Ta BCE K TIEBHA CIOPIIHEHICTh
HasiBHA. AHIIIMCBKE Sfarve KONUCH Majlo 3HAYCHHS
"momuparu”, a yKpaiHChKE CTEpBO CTajo JaKOIo,
X04 SICTPYO CTEpB’ATHUK — IIe MTaX, IO XapuyeThCs
TPpyIIaMu Ta Mmagamto [2, ¢. 5-6].

[IpukMeTHHKM B aHIIIKACHKIH MOBI HE MAalOTh
3aKiHYEHb 1 CKJIAJaloThCs 3 «YHUCTOD» OCHOBH, TOMY
3a CBOEK CTPYKTYPOIO BOHH MOJIOHI /10 YKpailHCHKHX
KOPOTKUX MpPUKMETHHKIB. [IpoTe BTpaTta 3aKiHUEHb
He BimOwiacsd Ha IX TpPaMaTHYHUX XapaKTepUCTH-
kax. [lo3b6aBmeHi Oyab-sIKHX MOPQOJIOTIYHUX 3aCO-
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0iB BUpaKEHHSI CHHTAKCUYHHX BiJHOCHH, aHIJIHCHKI
MPUKMETHHUKH BCE 1€ BUKOHYIOTH JB1 XapaKTepHi ISt
i€l YaCTUHM MOBU CHHTaKCHYHI (DYHKIIT — QyHKIIifO
arpuOyTa Ta (QYHKIII0 HOMIHAIGHOI YaCTHHU CKJIa[I-
HOTO TIPHUCYIKA, TOMI SIK YKpalHCBKI KOPOTKi IPH-
KMETHHMKH, BTPAaTUBLIN 3aKiHUCHHS, TAKOXK BTPATHIIH
YaCTHUHY CBOIX BHpaXaJbHUX O3HaK. l[IpmkMeTHHK
B aHIJIHCHKIM MOBI SIK YaCTHHA MOBH XapaKTEpH3Yy-
€THCSI TAKMMHU THIIOBUMH O3HAKAMH:

1. Tunogi adikcu ans moOymnoBu cydikcis, mpe-
(bikciB Ta 3aKkiH4YeHb -ful, -less, -ish, -ous, -ive, -ic,
un-, pre-, in- TOLO.

2. Mopdonoriuna Kareropisi CTyINEHIB MOpiB-
HSTHHSI IPUKMETHHKIB.

3. Jlexcuko-rpamMaTH4yHe 3HAYCHHs ‘‘aTpuOyTiB
(peuoBuH) / sikocti (pedoBwH)”. JlominbHO 3ayBa-
YKUTH, TIT0 TIi]T aTpUOyTaMu MH PO3yMi€MO pi3Hi Biac-
THUBOCTI PEYOBHH, TaKi SIK iX TOJOKEHHS Y MPOCTOPi
(upper — BepxHil, inner — BHYTPILIHIN), TCUXIYHUN
cTaH ocobu (happy — WacauBUH, furious — po3intoue-
HUiT), po3Mip (large — Benukui, small — ManeHbKHi),
KoJip (red — uepBoHUi, blue — cuniii) TomIo.

4. XapakTepHa CIIOJY9IyBaHICTh: TTPABOCTOPOHHI
3B’S3KM 3 iMeHHWKamu (a beautiful girl — rapHa
IiBUMHA) Ta 3aiMEHHUKaMH (the grey one — cipuii),
JIBOCTOPOHHI 3B’SI3KM 3 J11€CIIOBaMU-IIOCHIAHHSIMH
((... is clever — ... po3yMHui1), IPUCITIBHUKH, TIepe-
BaXHO 31 cTyneHsIMU (a very clever boy myxe po3ym-
HUHN XJTOTTYHK).

5. Voro THmoBi cunTakcHuHi GyHKIIT — 11e aTpH-
OyT Ta npeaukaruBHe gonoBHeHHs [10, c. 19-20].

[3oMopdHMIT XapakTep B aHIMIKCBKIA Ta yKpa-
THCHPKMX MOBax TOJSATAa€ Y HasBHOCTI JONATKOBOCTI
((good — better — the best, noOpuit — Kparuii — Hali-
Kpamuit; little — less — the least; mamuii — MEHITTHI —

HaiiMeHIni). JlesKi rpynu NpUKMETHHUKIB B aHIIIN-
CBbKill Ta yKpaiHCHKHX MOBaX HE MalOTh OILIHKH, 5IKi €:

— MPUKMETHHKH 3 TMOPIBHIBHOIO Ta BHIIOKO
03HAKOIO (former, inner, upper, junior);

— TIACSKI MPUKMETHUKH, SKi TO3HAYal0Th KOJIp
(cream — xpeMoOBHUH, chestnut — TEMHO-KOPUYHEBUH,
lilac — Gy3xoBUH, lemon — TMMOHHUH, ruby — ICKpaBo-
YEpBOHMI);

— MOOMEXEeHHs SAKICHUX TPUKMETHHKIB, SKi
BHIUISIFOTh a00 BH3HAYalOTh TUI pedyeit abo ocid
(previous, middle, left, childless, medical, dead);,

— MIPUKMETHUKAaMH, IO MO3HA4Yal0Th MOCTIHHY
03HaKy iMeHHMKa pedepeHT (blind — cninmid, deaf —
DIyxuii, barefooted — 6ocuii);

— MNPUKMETHHKH, IO BUPAXKAIOTh IHTCHCUBHY
BJIACTHBICTh 32 JIOTIOMOTOI0 CY(iKCiB a00 mpedikcin
(bluish, reddish, yellowish, cuHsABWA, CUHIOBATHH,
YKOBTYBAaTH, KOBTICIHBKHUH, 3I0pOBEHHHUIA, 3ITIOIIIHIA,
MperapHuid, CynepMOJHHN ).

[opiBHSIHHS OCHOBHUX MOP(OJOTIUHMX O3HAK
MIPUKMETHHKIB B aHIIIICHKIN Ta yKpaiHCBKMX MOBaX
BimoOpaskeHo B Tabm. 2.

Ilix gac BimOOpy Ta aHaJi3y JEKCHKOJIOTIYHOTO
Marepiaimy 3°sCOBaHO, IO € (pa3eosiori3mMu, sKi
MaloTh OJIHAKOBE 3HAYCHHS AK B YKPAiHCHKiH, Tak
1 B aHIMIKCBKIA MOBax, MOXYTh OyTH TepeKiIajcHi
mocaiBHo. Taki 30irm MOKHA MOSCHUTH THM, IO
0araro yKpaiHCbKHX Ta aHIIIHCBKHX (pa3eonorizMiB
MaroTh CIIUTBHI Tiepitomkepena: biomiro, mtepaTypHi
TBOPH BiZIOMHUX NHCbMEHHUKIB, LMTAaTH, BUCIIOBH
ictopuuHuX fisdiB. Takok BapTo mam’sATaTH, IO
oOu/IBl aHaJI30BaHI MOBHM HaJIeXkaTh JIO 1HJOEBPO-
MeChKOI MOBHOI CiM’i, TOOTO MarOTh CIIJIbHE MTOXO-
JOKEeHHS. 30KpeMa, aHalli3 BUSBUB CXOXKICTh y CTPYK-
Typi, OOpa3HOCTI Ta CTWJIICTHYHOMY 3a0apBiIcHHI

Tabmwnis 2

IopiBHsIbHA XapaKkTepucTHKA MOP(}OJIOTiYHIX 03HAK MPHKMETHUKIB B aHIIHCHKIH
Ta YKPaiHCbKHX MOBaX

IIpukMeTHHK B aHIJilChbKii MOBI

IIpukMeTHUK B YKpaiHChbKiil MoOBi

1. JlekcuKo-rpaMaTuyHi 3HaUYCHHS 110 CYTi OJIHAKOBI

“Cyhixcu cy0’eKTHBHOI OIIHKH
4y’Xi IPUKMETHHUKY B aHIJTIHCHKIH
2. MOBI (€INHUM BUHSTKOM € -ish
y whitish — 6inyBatuid, reddish —
YEepBOHYBAaTHH TOIIO).

[TpuKMETHUK Ma€ OUIbIITY PI3HOMAHITHICTh a(iKCiB IJIsl CTBOPEHHS
OCHOBH, HiX HOro aHriicekuii anasnor. Tak 3BaHi “cydikcu cy0’ €KTUBHOT
omiHKK” (SIK y IpiOHECEHBbKUIT, OaraTiONIHii, CHHIOBATHIA,

BEIUYE3HUH TOIIIO).

[TpuKkMeTHHK B aHIIIHCBKii MOBI
HE Ma€ TpaMaTUYHKX KaTeropiit
3. poxmy, 4ucia Ta BiAMiHKa, SKi
OyiH BTpadeHi BXKe B CEPEIHbO-
AHTIIIACHKUI MTepioz.

Bci npUKMETHHKH 3MIHIOIOTHCS BIIMOBIIHO 0 CTATI Ta YKCIA, SIKi
MAalOTh BJIACHY CUCTEMY BiIMIHKOBHUX 3aKiH4eHb. [10/1iI0HO 10 iIMEHHUKIB,
MIPUKMETHUKH 3MIHIOIOTHCSI BIIITOBITHO /10 MIECTH BiAMiHKIB. KpiM ToTO,

3a XapaKTepOM KiHIIEBOTO MPUTOJIOCHOTO Cy(iKca BOHH MOAIISIOTHCS
Ha TBepIi (TBepaa rpyma: AyKuil, 4epBOHMI) Ta M'sIKi (M’ sKa TpyTia:
HIDKHIHN, Oe3kpaiif). ¥ MHOKHHI BCl MPUKMETHHKH BTPAYalOTh TCHIEPHY
nudepeniiaiito (pooBe pO3pi3HEHHS) 1 MAIOTh MMO/[I0HI 3aKiHYEHHS y BCIX

TPHOX POJaX.

Ircepeno: cpopmosano asmopamu na ocrosi [10, c. 20-21].
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TaKuX OAMHUIL: OyTH Ha cbOMOMY HeEO1 — fo be in
seventh heaven; BoBK-oquHaKk — alone wolf; Tpatu
3 BOTHEM — to play with fire; ®uTH AK KiT 3 co0a-
KOO — a cat and dog existence; 3ai3Hi HEPBHU — iron
nerves; 3BOPOTHSI CTOPOHA Mea — the reverse side
of the coin; MinHUY TOPIMIOK — a hard nut to crack;
HeMmae auMy Oe3 BOTHIO — there is no smoke without
fire; HIYOTO HOBOTO IIiJ] COHIIEM — nothing new under
the sun; 030poeHuii 10 3y0iB — armed to the teeth;
MaJUTH MOCTH — to burn bridges; mopymuTH MoB-
yaHHs — fo break silence; cxkener y madi — a skeleton
in the closet; ciyxatu cBoe cepiie — fo listen to one's
heart; cnipaBa 4ecti — affair of honour; ryKaTy roJaKy
B CiHI — to look for a needle in a haystack; mo nikap
nponucas — just what the doctor ordered.

Jani Ta nesxi iHmI (hpazeonorizMu mpocTo 3po3y-
MiJIi HOCisIM 000X MOB 1 HE BHKJIMKAIOTh TPYIHOIIIB
y nepexuafi. [Ipote Oyno BusiBiieHO (hpazeonorizmu,
SK1 MaroOTh Pi3HY CTPYKTYpPY B YKpaiHChKili Ta aHTil-
CBbKIli MOBax, HE3BaKAl0YM Ha 30Ir CEMaHTHYHUX
BJIACTHBOCTEH. Po3ainsieMo iX Ha JBi TpymH:

1. Ti, ki Bimpi3HAIOTHCS 300pa’keHHSIMH, aje
30epiraroTh OIHAKOBY 3arajbHY CTPYKTYDY.

2. Ti, sKi BUKOPHCTOBYIOTh aOCONIOTHO pi3HI
o0pa3u Ta 3aco0M BUPA3HOCTI, HE MalOTh Mailke
HIYOTO CIIJILHOTO, ajie MepearoTh y MepeKiial 3Ha-
YEHHS OIMH OJTHOTO.

Jlo meprroi rpynu BXOASTH HACTYITHI MpoaHaizo-
BaHi (pa3eoyori3Mu: BOUTH JBOX 3aMINB OXHUM yIa-
poM (to kill two hares with one hit) — to kill two birds
with one stone; KynuTH Kota B MIKy (buy a cat in
a poke) — buy a pig in a poke; He BapTUil BUiZICHOTO
st (not worth an eaten egg) — not worth a bean;
HiMuUH sk puba (dumb as a fish) — dumb as an oyster;
CroKiitHmiA 5K 1Bepi (as calm as a door) — as cool as
a cucumber; Xymait sik Tpicka (thin as a sliver) — thin
as a rake; six Bi Kparuti Boxnu (as two water drops) — as
two peas. Taki BUNIAJIKU € I[IKABUM SIBUIIIEM, sIKi TTOKa-
3yHOTh CXOXKICTh MHUCJICHHSI IBOX HApOJIB 1 BOIHOYAC
T AKPECITIOIOTH PI3HUINIO IXHBOTO CTIOCO0Y KHUTTSL.

Jlo npyroi Tpynmu Halexarh Taki MPUKIAIU:
outncs sk puba o0 min (to bustle like a fish on
the ice) — to pull the devil by the tail; 6inst po3ouTOrO
koputa (near a broken trough) — back at the bottom
of the ladder; 6ytu He B cBOTH Tapiniti (to be not in your
plate) — a round peg in a square hole; 31pok 3 HeOa He
xartae (he doesn't grab stars from the sky) — he won ‘t
set the world on fire; noxka IbOTTIO B 0O4Ill MeIy
(aspoon oftarina barrel of honey)—fly in the ointment;
n'e sik 3 6iopa (raining as out of the bucket) — raining
cats and dogs; ocbk e cobaka 3aputuii (that's where
the dog is buried) — the heart of the matter; cictu
B KaJIIOXKY (fo sit in a puddle) — to be left with egg on
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one's face; con cuBoi koounu (a dream of a hoary
horse) — hot air, Tpumaru pyKy Ha mynbci (to keep
the hand on the pulse) — to keep your eye on a ball,
SK JBiUl B3ATH IO 1Ba (as what is two by two) — as
sure as eggs is eggs; SIK pak Ha Topi 3acBuie (when
crayfish whistles) — when pigs fly.

Bapro Oytu oOepexHuM 1 BHOUpATH aHAJIOTH
3aJIe)KHO BiJi KOHKPETHOTO KOHTEKCTY IIpH Iepe-
KJIaJli Takoro poxy oauHuIb. [lepeknanad moBHHEH
KOPUCTYBATHUCS CIIOBHUKAaMU (ppa3eosiori3MiB Ta KOH-
TEKCTHUMH TIEpEKJIaladaMH, SIKi TOCTIHHO OHOBIIIO-
I0ThCS, 30aradyroud Bce HOBUMH ofuHHIsMA [11].
Kpim Ttoro, i B ykpaiHCBKil, 1 B aHIIIHCBKi MOBI
€ (hpaseosiorizmu, SIKi HE MarOTh aHAJIOTIB 1, BIIO-
BIJIHO, BUKJIMKAOTh HAMOLIbINI TPYIHOILI TIPH Mepe-
xiami. [IpukmagoM mporo Moke OyTH aHTITIHCHKUI
BHpa3 «hit the airwavesy, sSIKUil 3aCTOCOBYETHCS, KOJIA
XTOCh PamnTOBO 3’SBISIBCS Ha Pajio 4d TelleOadeHHi,
o6 mock posnosicTy. e onun npuknan — «great
guns», SIKi MOYXHa BUKOPHCTOBYBATH, TOBOPSIYH PO
Oynmb-siki mBuaKi aii [12]. YkpaiHCbKoIO «sK y Bidi
HE BCKOUHTEY (as won't jump in the eyes), «XOIUTH
y spmi» (to walk under the yoke), «mynstu o4i» (to
press the eyes) Ta inmi [13]. Taki oguawMIII CITif IEpe-
KJIa/1aTi OMHMCOBHM CIIOCOOOM, CIIMPAIOYMCh Ha KOH-
TEKCT, a He Ha (popmy.

Xoua aHDIilChbKa Ta YKpailHChbKa MOBH MAalOTh
CHiIbHE 1H0€BPOIIEHChKE KOPIHHS, 1 TeBHA YacTHHA
CIIOBHUKA CITIBITJIa€, IX PO3BUTOK, iICTOPUYHI YMOBH
Ta OCOOJMBOCTI CTAaHOBIEHHSI JIITEPATypHOI HOPMHU
MaroTh BeNUKi po30ixkHOCTI. CBOro yacy aHIIiHCbKa
1 yKpalHCbKa MOBHW BiJUyJlM 3HaYHWH BIUTUB 1HIIOT
MOBHOI CIUJILHOTH, 110 IOMIHYBaJIa 1 3HAYHOK MIPOIO
BWIMHYJIA HA CJIOBHUKOBUM CKJIal.

BucHOBKH Ta nepcrneKTHBH NOAAJIbIINX A0CJTi-
JTKeHb. B pesynbrari MOCHIPKEHHS IMOPiBHITBHOL
JIEKCHUKOJIOTIi YKpaiHChKOT Ta aHIIIMChKOi MOB, BCTa-
HOBJICHO, 1110 JjaHa TeMa HaOyBae Bce OUIbIIOT aKTy-
allbHOCTI. BHABIIEHHS BIAMIHHOCTEN Ta ITOAIOHOCTI
MOB JIOTIOMara€ TMOOJIaTH MOBHY 1HTEP(EpPEHIIII0
Ta 3a0e31euye YHUKHEHHS TUIIOBUX IIOMUJIOK Y Iiepe-
KJIaJi 3 piAHOT MOBH Ha iHO3eMHY. SIk Mu 3’sicyBaH,
Jesiki MOBHI OTMHMLI B YKpalHCBKIH Ta aHIIIIHCHKIiH
MOBaX CXOXIi, a 1HIII BUMAJAKH MOXYTh BUKIIUKATU
TPYIHOILI TIPH TEepeKIIaii.

[MpakTudHe 3HAYCHHS POBEJCHOTO JI0CITIKSHHSI
[OJISIra€ B TOMY, IO BHCHOBKM Ta PEKOMEHJALl,
pO3po0JIeHI aBTOpaMy Ta 3alpOTNIOHOBAaHI B CTaTTi,
MOXYTh OyTH TOB'SI3aHI 3 MOXXJIMBOCTSIMUA BHUKOPHC-
TaHHs pe3yJbTaTiB y HaBYaHHI aHIIIIHCHKOI Ta yKpa-
THCBHKOT MOB sIK 1HO3EMHHX; y TEOpii mepekiary; Ha
Kypcax TMOpiBH:UIbHOI Jiekcukoorii. CioBecHi yac-
TUHHM MOBHM, & CaM€ 4acTKU BUBYEHHX MOB, € HEBU-
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YEepIHO OaraTuM JKepeioM, 1 X MmoJabiie BUBYCHHS
€ HaBaKJIMBIIIMM HE JIMIIE JUIS TOPIBHAJIBHOI JIeK-
CUKOJIOTiI, a ¥ jis Teopii mepekiiajy, BUKIIAJIaHHS
AHTITHCHKOI Ta YKPaiHCHKOi MOB SK 1HO3EMHO{.
[Momamei qOCHTIMKEHHS MOXYTH OyTH CITPSIMO-
BaHI Ha TMOPIBHAJIBHOMY aHaNi3i HAWHOBIMIUX JIHT-

B aHIUIIACHKIiH Ta yKpaiHChKii MOBax, a TAKOX B CHC-
TeMmaTu3amii IUBIXiB TepedaBaHHs PI3HUX aHDIik-
CHKUX CIJIOBOYTBOPEHb 3ac00aMH yKpaiHCHKOI MOBH
Ta HaBMaku. Pe3ynbrarn MOXyTh OyTH BUKOPHCTaHI
MIPU IMATOTOBIN CIEMiaIbHUX KypCiB Ta ceMiHapiB
3 MIOPIBHSUILHOT JIEKCUKOJIOT{ aHTITIMCHKOT Ta YKpaiH-

BICTUYHHX TEHJICHI[I} B IHITNX CITOCO0AX CIIOBOTBOPY  CHKOI MOB.
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Lebedieva N. A., Bevzo H. A., Malinska H. D. COMPARATIVE LEXICOLOGY OF UKRAINIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

The paper studies the comparative lexicology of Ukrainian and English as one of the important structural
elements in linguistics. The interpretation of the essence of the categories "lexicology" and "comparative
lexicology" is analyzed. . It is established that the object of study of lexicology is the word as the basic unit
of language, synonymous, antonymous, homonymous connections and connections between the meanings
of polysemous words, thematic groups of words. It is determined that the subject of lexicology is the lexical
meaning of the word, its structure and properties, vocabulary, semantic connections between words, the origin
of vocabulary and its development. It is established that each word has a certain graphic, sound, morphological
and semantic structure and can be studied at different language levels: phonological, morphological, syntactic
and semantic. It is determined that according to the purpose and subject of the study, three sections of linguistics
are engaged in comparison: comparative-historical linguistics, areal linguistics, contrasting linguistics
and typological linguistics. It is established that in the lexicology of the Ukrainian language traditionally
complex words are divided into the following groups: merging, reduplication, adjectives, synonymous units,
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semantic units, and for lexicology in English the division of complex words into endocentric and exocentric
is more typical. Determine that in Ukrainian and English there are a significant number of words of common
origin, and many of them have lost either phonetic or semantic similarity. It is determined that the isomorphic
character in English and Ukrainian languages is the presence of additionality. The comparison of the main
morphological features of adjectives in English and Ukrainian languages is carried out. It was found that there
are phraseologies that have the same meaning in both Ukrainian and English and can be translated verbatim,
as well as there are those that cause difficulties in translation. It is established that the lexicological system
in the Ukrainian language differs from the English one, but there are general elements that are similar, which
form the basis of such a study.
Key words: lexicology, comparative lexicology, English language, Ukrainian language.
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Oxpimenko M. A.

KuiBcbkuil HalliOHATBEHUH JTIHTBICTUYHMN YHIBEPCUTET

OYHKIIIOBAHHA HAINIOHAJIBHO 3YMOBJIEHUX EMOTHWBIB

Y MOBHUX KAPTUHAX CBITY

(na mamepiani (hpazeonoziunux cucmem cyuacHux nepcovKkoi i yKpaincobKoi Mos)

IIpononosany cmammio npUcéa4eHo ananizy GYHKYir08anHa HAYiOHATLHO 3YMOBLEHUX eMOMUs-
HUX (hpazeonoeivHux oOuHUYb CYYacHUX nepcovkoi i ykpaincovkoi mos. 11i0 emomusnumu ¢pazeono-
SIYHUMU OOUHUYAMU MAEMO HA Y8a3i MAKi 0OUHUYI, V CeMAHMUYHIL CIPYKMYPI AKUX € eMOYIliHA
CKAA006a Y GUSNIAL CEMANMUYHOT O3HAKU, 3A60AKU YOMY MAKA eMOMUEHA OOUHUYS A0EKEAMHO 6ICU-
BAEMBC YCIMA HOCIAMU MOBU 0TI BUPAICEHHA eMOYILIHO20 CINAGIEHHUSL.

Hosedeno, wo 6 ipaucoKitl ma YKpaiHCoKill Ky1bmypax y 6UPAXCeHH] eMOYill CHOCMepiearomvCsl
AK YHIBepCanbHi, makK i cneyughiuni 0ist 080X KYIbmyp munu peaxyitl, wo eepoanizyromscs gpazeo-
JO2TYHUMYU 0OUHUYAMU. JOCNiONCY8aHT OOUHUYI 8 NEPCHKILl | YKPATHCHKIU MOBAX BUABIAIONb BUCO-
KUl cmyninb 61u36bKoCmi, npome He 30iearomsbcsi NOBHICIIO, OCKLIbKU OILCHICMb 8i003EPKANOEMbCSL
¥ 080X M0O8ax HeOOHAaKoso. Lle 3ymosneno pisnum cnocooom sxcumms Hapooie, XapaKmepom iXxHb02o
MUCTIeHHS, KYTbMYPHUMU HAOOAHHAMU NePCbKoi I YKPAIHCLKOL Hayill i CNPUIHAMMAM PeaibHOC.
Ilepcoka i yKpaiHcbka MO8U NPeOCmAasiams PisHi KYIbmypu i HOCMAoms K 0aleKOCHOPIOHeH ]
MOBU 3 MOUKU 30pY KVAbMYPU i JiHeGICMUKU. AHALI3 eMOYIlHUX CKIadosux dae ingopmayiro npo
0CcoOnUB0CMI eMOYIUHOCMI NPe0CMAasHUKI8 pisHux Kyavmyp. Hepioko nemoosiciuso ecmarosumu
O0O0HO3HAYHI 8IONOBIOHOCMI MidC 8epbanizayismu pisHux emoyitl. Taxuil po3ensio Mo8 y KOHMeKCmi
KYIbmypu niomeepoxicye OyMKy npo me, uo nepexiadadesi 008e0emvcs 60a8amucs 00 pisHux 3aco-
0i6 015 nepedayi eMOmuUHUX Ppazeoro2iyHUX 0OUHUYD.

11io yac oocnidxcenus 6yn0 3’AC08aHO, WO 3MiCM (Hpa3zeonoiuHuUx OOUHUYL O0380AE HOCIAM
MOBU BUKOPUCOBYBAMU (DPA3€ON02I3MU He aule 01 nepeoayi OyMKU, aie Ul 015 BUPANCEHHS eMO-
YiliHo20 cmaeients. Y pe3yivmami aHanizy OVI0 GU3HAYEHO, WO NpU CRPULHAMMI THUOMOBHOZO
MEeKCMY MOBOI0 OPUSTHATY MOJICYMb BUHUKAMU MOGHI TAKYHU, W0 NO8 SA3AHO 3 HEOOCTNAMMHIM DiGHEeM
60/100IHHSA THO3EMHOK MOBOI AO0 BIOCYMHICMIO 3HAHL Npo mi yu mi peanii. [nodi maki mpyonowyi
NO8 SA3aHi 3 BIOCYMHICMIO NeBHUX CJi6 8 NEPCHKIll YU YKPAITHCOKIL MOBAX.

Y npononosanomy oocniosxcenti emomusHi (hpazeonociuni 0OUHUYI NepcvKoi i YKpaiHCcbKoi M08
P0321a0aromucs, 3 00H020 OOKY, ¥ pakypci cneyuixu emoyii, Ky 60U NOZHAUAIOMb, 3 IHU020, — HA
Pi6HI HAYIOHATLHO-KYIbMYPHO20 KOMHOHEHMA, WO 8 HUX Micmumycs. Ananiz hyukyiroeanns paze-
O02TYHUX CIOUUMb NPO GUCOKY YACTOMHICb BUKOPUCAHNS NPEOCMABHUKAMU NEPCLKOT Ul YKpaiH-
CbKOI TIHEBOKYILIYD (DPA3€0N02IUHUX OOUHUYb HABIMb Y 36UYAUHIU PYIMUHHIT KOMYHIKAYIL.

Knwuoei cnosa: emoyii 1100unu, nepcvka mMosda, YKpaincbka Mo6d, (ppaszeonociuna oouHuys,
MOBHA KAPMUHA CEINY.

MocranoBka mnpo6aemu. Emomnii — 1e onHa
3 ¢dopM Bimm3epKaleHHs MIACHOCTI Ta ii Mi3HAHHS.
[cHYTOTH pi3HI THITN €MOIIiH: eMoIIii Tijla, eMOTIi1, o
CTBOPIOIOTHCS] pO3yMOM Ta eMouii ayxy. Emouii gyxy
MaroTh BEJIMYE3HUH BILIMB HA eMOLii Tina.

V pi3HUX KyJIbTypax y BUPaKeHHI eMOLii 3ycTpi-
YaloThCS YHIBEpCasbHI ¥ crienudivHi Uil OKpeMUX
KyIBTYp THIIH peakiiid. BimHOCHHU MiX ITIOIBMH
000B’sI3KOBI JIJIST BCIX WICHIB KYJIBTYPH, TOMY €MOTIil,
SIKi CIIPSIMOBaHI Ha OTOYYIOUHX, IMiAIOTHCS BILTUBY
KYyJIBTYpH.

Emorii — 1ie ocoOnmuBHii Ki1ac IICUXOJIOTTYHUX CTa-
HIB Y B3a€EMOBIJJHOCHHAX 3 OTO4yrouuM cBiTy. 11[00
BHUSBUTH Ta 3’ACYBAaTH ETHOICHXOJOTIUHI IPOSBU

eMOIIii1, TOTPiIOHO 3BEpHYTH yBary Ha €THOKYJIBTYpPHI
O0COONMMBOCTI JIOZIEH, IO CIHIUIKYIOTBCS PI3HUMHU
MoBaMHU. KpiM MbOT0o BeIMKe 3HAUYCHHS MAIOTh Bipy-
BaHHS, TPAJUIIIi Ta MOBE/IHKA JIFOIeH PI3HUX HAaIlio-
HaJIbHOCTEH.

Kateropiss eMOTHBHOCTI BTiJIIOE y €001 (PyHKIIIIO
BIUIMBY MOBH. BepOaibHi 1 HeBepOaibHI eMOIIiHHI
peaxiii HalfOIIbII YYTTEB] 10O EMOIIMHUX CTUMYITIB,
Y POJTi IKUX MOJKYTh BUCTYIIaTH €MOTHBH — CTTCIIiaTbHI
eMOIIIiHO 3a0apBJIeHi, eKCIIpecuBHi 3aco0n MoBH [1].
Sk ciymHO 3a3Havae y cBOill MoHorpadii BimoMuit
YKpaiHChKHH gocnigauk nepebkoi moBu O. Y. Kia-
HOBCBKHMI, MOBa — 1€ IHCTPYMEHT, SIKUi BUKOPUCTO-
BYy€ JIOAWHA. [HAKIIIe KaKY9H, B TICHTP1 O CITIKESHHS
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MOBHHEH OyTH HOCi MOBH, IPUB’ I3aHUI 10 IEBHOTO
MiCIISI TPO’KUBAHHS, TIEBHOI COLIANBHOI IPYyIH, KyJb-
TypHOI crninpHOTH. Lle TOB’S3aHO 3 NMPHHLIUIIOBOIO
TEHJICHIII€I0 CYy4acHOTO HAyKOBOTO 3HAHHS IO aHTPO-
MOTICHTPHUYHOCTI [5, ¢. 11].

Y Hammomy JOCIiKeHHI 171 To3HaYeHHS (pas3eo-
JIOT1YHHX 3aC00iB MOBH, 32 JJOIIOMOIOI0 SIKUX BepOa-
Ti3y€eThCs Oyb-s1Ka EMOLIisl, MH 3aCTOCOBYEMO TEPMiH
"emotuBHI (paseosnoriuni ogunuii”. Kopmyc dpase-
OJIOTIYHUX OJMHUIIh, SKi CTATH MaTepiaJioM IPOIIo-
HOBAHOTO [JOCJIJUKEHHS NPEICTABICHO y HEPCHKO-
YKpaTHCHKOMY CIIOBHHUKY eMOTUBHOI (ppazeororii [§].

AHaJIi3 0CTaHHIX J0CTiKeHb i myOmmikamin. Sk
1 JIeKcHKa, (pa3eosorisi Mae MOTYXHi 3aCO0M MOB-
JICHHEBOT BUPA3HOCTI Y MepchbKiii MOBI Pi3Hi acleKTH
¢dpazeonorii po3nisaanucs BiTYM3HAHUME [6; 11]
Ta 3aKOpIOHHUMH nociigamkamu [3; 10]. Ykpain-
chKka (hpa3eooris 3arajoM i eMOoTHBHA (ppazeornoris
30KpeMa HEOJHOPAa30BO CTaBalld 00 €KTOM JOCIHi-
JOKCHHS y BITYM3HSHIN JiHTBicTHII [2; 7].

OcTaHHIM YacoM MPOBOAMTHLCS BEIHKA KUTBKICTbh
JTOCITIPKEHb MOBHOI KAPTHUHH CBITY y HOCIiB KOHKpET-
HO1 MOBH [4; 9]. MoBa sIK CKJIa[j0Ba YaCTHHA KYJIBTYPH
BiJII3€PKAIIIO€ PUCH HAI[IOHAJIHHOI MEHTaJbHOCTI.
Kynerypa criBBiTHOCHTBCS 31 CBITOM uepe3 KOHLIENT
npoctopy. Koxkna MoBa Mae 0coONMBY KapTHHY CBITY
1 MOBHa OCOOHMCTICTH OpPraHi30BYyE 3MICT BIIACHOTO
BHCJIOBJICHHS BiJIITOBITHO A0 1€l KapTUHU. [1oHATTS
MOBHOI KapTHHH CBITy OyIy€ThCS HAa BHBUYCHHI YsIB-
JICHb JIFOJIMHH TIPO CBIT. Y CBiJIOMOCTI HOCiiB MOBHU
BUHHKA€ TIEBHA MOBHA KapTHHA CBITY Kpi3b NPU3MY
SKO1 JIFOAMHY CIIPUHMAE CBIT.

TepMiH «kapTHHA CBITY» — Li¢ OUIBLIOI MipOIO
metadopa. CrenndiuyHi 0coOIMBOCTI HAIlOHATBHOT
MOBH CTBOPIOIOTH IS HOCIIB ITi€1 MOBH crieTHdidHE
3a0apBlIeHHS CBITY, 3yMOBJICHE HAIliOHAJIBHOIO 3Ha-
YyIIICTIO MPEIMETIB, SIBHIL, IPOLIECiB, 00pa3y KUTT
1 HaLliOHAJIBHOT KYJBTYPH HapOy.

[ToHATTS MOBHOI KapTUHHM CBITY TOB’SI3aHE
3 TIOHATTSIMH «HAPOJ», KETHOCY, «HALIS» 13 PO3YyMiH-
HSIM HaIlIOHATBHOTO XapaKkTepy 0coOuCTOCTI. Bemmke
3HAYECHHS MAIOTh [MOHATTS €THIYHOI 1 HAliOHAJIBHOL
Ky1bTypu. ETHIUHA (HapongHa) KynbTypa — L€ Hali-
OlTpII AaBHIH MPOMIAPOK HAIiOHAJIBHOI KYIBTYpH,
SKHI OXOIUTIOE B OCHOBHOMY cepy noOyTy, 3Buuai,
0COOJIMBOCTI OIIATY, POIBKIOPY TOIIIO.

ITocranoBka 3aBa1aHHs. OCHOBHE 3aBIaHHS IIPO-
MMOHOBAHOI CTAaTTi — MPOaHaJi3yBaTH (PYHKIIFOBaHHS
HalllOHAJIbHO 3yMOBJICHUX €MOTHUBIB Y (pa3eosoriy-
HUX CUCTEMaXxX CyYacCHHX MEePCHKOI i yKpaiHChKOT MOB.

Bukiax ocHoBHOro marepiaiay. Sk Bizomo,
y KO)KHOTO HAapoIy € CBOI €THIYHI CHMBOIH, XapaK-
TEepHI XKaHpPW HAPOAHOI TBOpUOCTi. HamioHnampHa
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KyJBTYpa — Lie CYKYIHICTh CUMBOJIiB, BIpyBaHb, Iiepe-
KOHaHb, IIHHOCTEH, HOPM 1 3pa3KiB MOBEIIHKH, SKi
XapaKTepPHU3yIOTh TYyXOBHE JKUTTS JIFOAMHU B IEBHIi
kpaini. [lin HAIlOHAJIBHUM XapakTepOM MaEeMO Ha
yBa3l CTEPEOTHUITHUN HaOIp SKOCTEH, IO MPHITUCY-
I0TBCSI IEBHOMY HApOAy.

Tak, ipaHCBKMI TapsuMii TeMIEpaMeHT, YyKpa-
{HChKa MYKHICTh — II€ CTEPEOTUIIHI YSIBICHHS PO
LiMA Hapoll. Asie KpiM 1bOTo Oynb-sIKe CTilKe CJ0-
BOCIIOJTYYCHHS, IO CKJIAAETHCS 3 JCKITBKOX CIIB,
HanpuKan, mepc.: add ¢usow 0S¢ (mpo aparis-
JIMBY, CKaHAAJbHY JIOAMHY) — 5K OOUOGUL NiGeHb;
YKp.: AK (M08, HiOu) euuasieHuti AuUMOH MOXKYTb
BBa)KAaTHCS MOBHHM CTEPEOTHIIOM. Y>KUBAHHS TaKUX
CTEPEOTHUIIIB TOJIETIIYE Ta CHPOIIYE CIIIKYBaHHS
MK roapMu. CriemiamgicTd 3 €THIYHOI IICHXOJIOril
BiIMIYafOTh, IO HAITil, sIKi 3HAXOSITHCS Ha BHCOKOMY
PiBHI €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY, MiIKPECIIOIOTH B 001
TaKi SIKOCTI SIK PO3yM, IMPaLbOBUTICTb, CXUJIBHICTb
JI0 TIANPUEMHUIBKOI MisTIBHOCTI, a Hamii 3 OibI
BIJICTAJIOK) €KOHOMIKOIO, ITiJIKPECIIIOITh B cO01 Taki
SIKOCTI SIK 00poTa, BecemicThb. OTKe CTEPEOTHIT — 11e
TIeBHUM (parMeHT KOHIICNTYaJTbHOI KapTUHU CBITY,
CTiMiKe KYJIbTypHO-HALlIOHAJIbHE YSIBICHHS.

OnHMM 3 TIPIOPUTETHHUX 3aBlaHb JIIHTBICTHKH
eMOI[il cTa€ BHUBYEHHS EMOLIHHOI KapTHHHU CBITY,
OCHOBHHMM BH3HAa4HUM (pparMeHTOM sKoi € emolii
roauHA. JoCHiKeHHS €eMOTHBIB Ma€ Ba)KIIMBE 3HA-
YeHHs JJIs Mi3HAHHS JIFOOMHU, OCKUIBKH Ha ChOTOIHI
XapaKTEepPHUM CTa€ KOMIUIEKCHUH MiAXia 10 Jocii-
JDKEHHS €MOIlii, 30KpeMa Ha MaTepiaii JeKUIbKOX
JHrBOKYABTYp. [Icuxomnoru i JIiHTBiCTH 30cepe/KeHi
MepUI 3a BCE Ha JOCIIKEHHI (DYHKIIIOBAaHHS €MOITii
B JKUTTI, JISIJILHOCTI Ta MOBJICHHI JIIOJUHH.

EMortitiai BupaxeHHs, K TIPABHIIO, OJHAKOBI TS
JIFO7IeH BChOTO CBITY, 0€3BiIHOCHO JI0 MOBH, KYJIBTYPH
YM PiBHS OCBITH. BOHM MOXYTh MaTu pi3HUH eMo-
LIHHUI HACTpIH, ajie MaTH OJHE i T caMe 3HAYCHHS
B HaWpi3HOMAHITHIIINX, HABITh HAWBIIJAJICHIIINX
MOBax cBiTy. Hampukmana, MoxHa 3pO3yMiTH eMOIlii
3a JOIIOMOTI'OX0 MIMiKH Ta IHTOHALII.

OpnHAM 3 HAMSCKpaBIIIMX MOBHUX 3aC00iB BHpa-
KEHHS eMoLiil € ¢paseonoriuni oguHuLi, abo Tak
3BaHa eMoTuBHa (paseornoris. KareropianbHumu
O3HaKaM¥ (Ppa3eoIOTIYHOI OIMHUIII, 30KpeMa i eMo-
THUBHOI (ppa3eosorivHol ONWMHUIN, € TaKi: CTIHKICTB,
BIITBOPIOBAHICTb, HEMPOHHUKHICTH, HAPi3HOOPOPM-
JICHICTh, CEMAaHTWYHA I[UTICHICTh, EKCIIPECHBHICThH
tomo. Tum He MeHm (hpa3eosnori3Mu — 1e 3acodu
BTOPMHHOI HOMiHamii, fKi MOCTalOTh SIK Mparma-
TUYHO 3yMOBJICHI OIWHUIN, HANMPUKIAJ, mepc.: IO
@l Kby glo Koy — oocumu, spadimu, nio-
badvopumucs; yKp.: He uymu (ne giouyeami) 3emi
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nio coborw (nio Hozamu), Oymu He 6 codi 6i0 padocmi.

VY Hamiil po3Bijalll Marepian JOCIiPKEHHS CTa-
HOBJISATh (PPA3€OJIOTIYHI OJMHUII HA TO3HAYCHHS
eMOIIiif B CydacHil MmepchKiil Ta yKpaiHChKil MOBaXx.
EmoruBHI (pazeonorisMu HOMIHYIOTH TIO3HWTHBHI,
HAIPUKIIAL, §heuh o L30a0Is s I=als (Gyks.: "ioro
04i 3acBITHIHUCA") — J Hb02O 3 ’A6UIACS PAJiCHA HAOIs
Ha ycnix, 1 yKpaTHChbKOT MOBH: oui 3aceimuiu (3aic-
KPUIU, 3AC8IMUTUCS), CASMU 810 padocmi, HETaTUBHI,
HanpuKIan, (i Ll 2 (Oyks.: "Gytu Oe3 Hoca") —
bymu ne 6 0yci, nepedysamu 6 anamii, 433 Q¢ a0
(OykB.: "MaTu 017b, BiJl IKOTO HEMae JiKiB") — mamu
Oe36uxione 2ope, 8 Jgd 4 Gl — 6iH nosicus
Hoca, 6nag y giouail; yKp.: giwamu (XHIOnUmu, onyc-
Kamu) Hoca, 3 Kamenem Ha Oyuli (8 epyosx), eumu
606KOM (38ipom);, HEUTpanbHI, HANPHUKIAM, TEpC.:
AUk @uue Gl o 3Jus 3 ua i (OyKB.: "ceplie cTasio
TBEPIUM, CTIHKUM") — 8iH 3acnokoigcs; yKp.: oyua
cmana ma micye Ta OIMONSPHI €MOLil, HaPUKIAL,
nepc.IoSgia G 3oy Kieac 1ol Fleei —
OUBYBAMUCS, BPANCAMUC YUM-HeOYOb; YKP.. Ougy
dasamucs. Y Takux (pa3eoJOTiYHUX OTUHHUIIIX
HaKOTIMYYIOTHCS 1 BiII3EPKATIOIOTECS (DAKTH 1 IBUIIA
KyJIBTYypH HapOAy HOCIiB EPCHKOT 1 YKpaiHCHKOI MOB,
HATNPHKIAN, Tepc.: £Ido (ugumse o o gk a S g5
U0 s 9 Gl Q1SS — kaoice wopHa Komawika
ceoim dimkam: "Aki 6 eac niscni 6ini pyuxu v Hiscxu!";
yKp.: I pak 36e ceoco manoka "binenvkum”, a ixcax -
"enaoenvrum”

VY (ppazeosoriyHux OAUHUILX SICKPABO MPEICTaB-
JICHO CBOEPIAHICTH MOOYTY KUTTS, iCTOPIi Ta KyJib-
Typu Hapoay. Ppaszeonorismu ¢ikcyroTs, 30epira-
I0Th 1 IepenatoTh 1H(OpMallito PO PiBEeHb PO3BUTKY
MartepianbHOI 1 JyXOBHOI KyJIBTypH HApOY, PO HOTO
KHUTTS y MUHYJIOMY 1 B ChOTONIEHHI, ITPO PO3BHTOK
CYCITIIbCTBA B IIUJIOMY. SIK MpuKiIam HaBemeMo ii-
OCTHIYHI (hpa3ecosOrivuHi ONWHUII Ha TO3HAYCHHS
emouii 3amoBosieHHs. @paszeonoriuHa BepOasizalis
€MOIIiT 33/I0BOJICHHSI 1 B TIEPCHKOTO, 1 B YKPaiHCHKOTO
HapoJiB TOB’s3aHa 13 BIAYYTTSAM YOTOCH COJIOIKOTO
a0o0 MPHUEMHOTO Ha CMak, HANPHUKIAM, Tepc.:Bds 2
(©906) Wb T ag Ghigde 30 2, (Qu) ok Ta S 102
(\0E<e 102) (OykB.: "TaHe HIOM LYKOp, PO3TOMHIIH
LyKOp y Horo cepui'") — mane 6i0 3adosonenns, HIh
) (©8) 29O Nomt OIOUE ) g O Il lpues (OyKB.:
"Horo xmi0 B odil; #oro xmib BmaB B Oii0") — Gin
Jrcuge y 00Cmamey, 3a00801€HHT; YKP.: K GAPEHUK
y machi (y cmemani) scumu; K Myci @ meoy.

VY MOBi KO)XHOTO HapoAy MO)KHA 3HAMTH CTiHKi
BUpa3H, LI0 TMEPeAaloTh HAIIOHAJIBHHHA KOJIOPHUT
MOBH, SIKI MICTATh 3TYCTKH iH(OpMALii PO KHUTTS
Hapomy, B SKHX 3aKpillJIeHO ICTOPHUYHUN JOCBIJ,
HANPUKIAL, Tepe.. U ol Qs £9 (Swes)

SO0 (SUi0) (OykB.: "HarsryBaTd Ha cebe IKipy
cobaku") — nosodumu cebe 6e3cOPOMHO, HAXAOHO,
L gl @) o zele S Sl o o 3y
auuE Q) o Tl oul <) sdce — npuk. [op-
WK 13 iicero 3anumuiu I0OKpUmMuM, daie € Hc CoOpom
8 Kiwku, 08epi 6 meuemv 3AIUWUIU GIOKPUMUMU,
ane € Jc copom 8 cobaxu,, SIKIIO A0 JIFOJUHU ITOCTaB-
JSTHCS 13 IOBIPOFO 1 HAAMyTh 1l CBOOOMY i, BOHA
HE TIOBHHHA 3JIOBXHBATH JOBIPOIO 1 MaTu COpPOM;
VKp.: AK (M08, HIOU) nec nicis Makoeouda, sik cobaxa
8 Y08HI cudimu.

®pazeonoriyHi OJUHMII, 3yMOBIICHI HaIliOHAIb-
HOIO crienu(]ikoro, K MPAaBIIIO, MAIOTh OCOOIUBOCTI,
SKi TIOB’sA3aHi 3 EPEKIIAIoM, HAPUKIAL, a) 0@ (i)
Gl el Ige) 39 Gy @t eale — mpuk. [y orce
0y10 080€, a Hac ycvbo2o commus!, KaXyTh IPOHIUYHO
Mmpo OOSITY3TBO BEIHMKOI KITBKOCTI JFONMEH TIepen
HE3HAYHOIO KUTBKICTIO MOPYINHUKIB. [3 Gaiiku: cTo
KaIllaHI[B MTOCKAPKHUIINCS MIPABUTEIIO Ha Te, IO JIBa
po30iiinuka morpaOyBanu ix kapasaH. [IpaButensb
3[MBYBABCS, SIK 116 BOHH HE MOTJIM BIIOPATHCS 3 IBOMA
po30iifHUKaMu, Ha 10 KaIIaHIll 3arepedri: "Ix ke
Oymo mBoe, a Hac ychoro cto"). HesBaxkaroum Ha
KyJIBTYpHO-HAI[IOHAJLHUH KOJIOPHT IIi€l mapemii, Ham
BJIQJIOCS MTii0paTy BiAMIOBIAHUK B YKPATHCHKHI MOBI,
B SIKOMY, Ha Hally JIyMKY, BiJJI3€PKaIFOE€THCS CEMaH-
THKa, HaBeJIECHOro Buile (paseosioriamy: npuk. Bu
VIMPLOX, MA 3AKATUCL B0BKA, A MU yceMu (cemepo),
ma mixkanu 8i0 cosu.

®pazeonoriyHi KapTHHU CBITY MEPCHKOTO 1 YKpa-
THCBHKOTO HApOJIiB MAFOTh SIK 3aralIbHOIIOJCHKI XapaK-
TEPUCTUKH, HANpUKIAi, mepc..iod add ey 3§
S0 as E9uhse (OyKB.: "ceplie KUIUTh, K YaCHUK
B ONTi") — ycepeduni ece KUnumo i0 XGUNIOBAHMHI,
8IH 0YJICe CXBUTbOBANULL, YKP.: 6Ce KUNumuv 6cepe-
OuHi, Ha cepyi Kunums, KUNUms (3aKunae) oyuia
(cepye), TaK 1 SICKpaBO BHUPaXKEHi CHenUQiuHi 0c00-
JIMBOCTI, HAIPUKIAM, Su) Jssdp Sils JOIGe sEay
Hssdp Qs i Eo% aloe la padisd 9 uy S0 —
puK. A Hapoouna cuna 0isl 2Yibeic, OOHLKY — O
YOOBIKA, CAMA 3ANUUUTIACH | NPOULY MULOCIMUHIO —
cKapra MaTepi Ha HeyBakHICTh HiTell. Takux ¢paze-
0JI0T13MiB He OyJ0 3a(hiKcOBaHO B YKpaiHCHKil MOBI.
HarioHambHO-KyJIBTYpHUM ~ KOJIOPHTOM, a TaKOXK
I[IKaBOO KOHOTAI[IEI0 BUPI3HSIIOTHCS TakKi (hpa3eosio-
riYHI OMHHMII YKPATHCHKOT MOBU: MIPHK. AKOU V MeHe
OV10 NUOHO Ma Cib, MO 51 6 36apUE KauLy, ma Jicaib,
wo Hema cana, MPUK. Ie 6u bopwy, ma, wkooa, 84opa
60oma noobioas. Y TOSACHEHHI KyJIbTYPHOTO aCIEKTy
TakuxX (pa3eonoriaMiB HaHOLIBIIY pONb Bixirpae
JICHOTaTHBHUH aCIEKT. Y CBOEMY JISKCUYHOMY CKJIaIi
3a3HaueHi (Ppa3eosyorisMH  MICTATh KOMIIOHEHTH-
DIIOTOHIMH — YKa3iBKy Ha cdepy MarepiaabHOI
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KyJIBTYpUu — Kawa, cano, oopw. lle obpa3zHo-emo-
TUBHI ()pa3eoori3mMu, y 3HAUCHHI SIKMX HaA3BHYAIHO
BaXJIMBUM € 00pa3Ha OCHOBA.

EmoruBHa makyHapHIcTh y (hpazeosorii nerepmi-
HY€ETHCS TIPOIIECOM CIIPUIHSTTS. 3aI€KHO BiJl CHTYya-
1ii CIiNKyBaHHS 11 y9aCHUKIB, CTYIIHb JJAKyHAPHOCTI
IHIIOMOBHOTO TEKCTy BHSBIISIETHCS SK HENOCTiiHA
CKJIaJI0Ba. Y BHIIAJKY CHPUMHSATTS TEKCTY MOBOIO
OpUTiHAly y PELHITEHTIB KpiM BIIACHE KYJIBTYpPO-
JIOTIYHAX, MOXYTh BHHHMKATH 1 MOBHI JIaKyHH, SKi
OB’ s13aHi 3 HEIOCTAaTHIM PIBHEM BOJIOMIHHS MOBOIO,
abo Hecradero (OHOBUX 3HaHb. 3BEPHIMO yBary Ha
TaKWi MPUKIIa] eMOTHBHOTO (ppa3eonoriamy B mep-
CbKill MOBi: ) S B 2 19030 (0810¢) (OykB.:
"BUpUTH 3 MOrwim abo CcHamuTh mpax Oarbka
KOTOCH"; BIIMIOBITHO IO 3aKOHIB 30poacTpu3My 3ab0-
pOHEHO TypOyBaTH Ipax HEOLKINKIB a0 CITaTroBaTH
MIOMEPIINX: 30poacTpiiilli AyKe MOBa)Kald BOTOHb,
100 BUKOPHUCTOBYBaTW HOTO Ul 3HUIICHHS IIJIOTI.
VY naBHHMHY MOMEPJIMX 3aJMINAIN Ha OTOJIEHOMY Tip-
CBKOMY CXWJII UM ITyCTEIBHOMY KaMEHHUCTOMY MICIII.
[TounHaro4um 3 4aciB CepeAHBOBIUYS, TIOMEPIUX PO3-
MIIIaTM B CHEIiaTbHIX BEeXKax (Tak 3BaHi "BEXi MOB-
yaHHs'"). CTepB’ATHUKHU, COHIIE, BITEp POOHIU CBOIO
crpaBy. UuCTi KiCTKH 30Upaiy il 3apuBajy B 3eMJIIO).
Sxumio He po3ymiTH abo HE 3HATH TAaKUX 1CTOPHYHHX
HIOAHCIB, TO TIepeKyIaa 1 po3yMiHHS Takol (paseosio-
Ti9HO{ OJWHMIII MOXXE BUKIMKATH TIEBHI TPYTHOIII.
3HaueHHS IIHOTO (DPA3CONIOTIZMY: 3TICHO CEAPUMUCAL.
Tak camMo0 HarpamIsiEMO Ha HaliOHAJIbHO MAapKo-
BaHl OIMHMLI YKpalHCBKOI MOBHU: Oaiidyjice pakos,
6 AKOMY 20pWIKY U020 36apsimb;, WO XpiH, Wo 2ip-
YuYys — HeseruKa piznuys; abu Kinb 000puil Ha nawty,
a 0o pobomu 6audyice, yu lean, uu Ilempo, mo meni
6ce 00no. Taki ¢hpa3eosIori3Mu 3 MapKOBAaHUMU pealli-
sSMH (Ha3BH TIPEMETiB MOOYTY, CTpaB, HAIOIB, BIac-
HUX IMEH TOIIO) BiII3ePKATIOOTh y CBOTH CEMaHTHITI
eMolito OaimTyKocTi.

[TizcymoByrourn yce BHIIEC 3a3HAYCHE, MOMKEMO
KOHCTATyBaTH, 10 BiIA3epKaJICHHSI MOBH Y CBITI — I1e
KOJIEKTHBHA TBOPYICTH HApOJY, IO PO3MOBIISIE III€I0
MoBO10. Ko)kHEe HOBE HOKOJNIHHS OTPUMYE Pa3oM i3
MOBOIO TIOBHHH KOMIUICKT KYJIBTYPH, B SIKOMY BXKE
3aKJIaJIcH0 PUCH HAIL[IOHANBHOTO XapakTepy, CBITO-
CHOMVISIIAHHS, MOpPaJIi TOLIO.

BucnoBku i npomno3unii. EMorii — 116 Ba)JMBuit
KOMITOHEHT, 1[0 CYNPOBODKYE TisUTbHICTD JIIOOUHH. 3a
JIOTIOMOT'0I0 €MOLIii MM BUCJIOBIIOEMO CBOE CTABJICHHSI
JI0O OTOYYIOYOTO CBITY, A0 Jomei Tormo. OcTaHHIM
JacoM JIHTBICTHKA 3BEPTA€ BEITUKY yBary Ha EMOITIHHY
00racTh, 30KpeMa Ha BUBUCHHS €MOIIHO EKCIIPECHB-
HUX 3aco0iB MoBH. [IpoOnema anexkBaTHOi mepenadi
EMOIIIHHOT CKJIaJI0BOI JICKCHUHHUX OJMHUIIb, 30KpeMa
(bpazeosori3amis, 10 POPMYIOTh IPOCTIP 1HIIIOMOBHOTO
TEKCTY, € 3HAYYMIOI Ui MDKKYJIBTYPHOTO CITLIKY-
BaHHs. [lomykn nuisixiB 3arOBHEHHS €MOTHBHUX JaKyH
aKTyaJbHi SK JUIS TeOpii MOBICHHEBOI JIsTTBHOCTI 3ara-
JIOM, TaK 1 715 IpoLiecy Teopii 1 NPaKTHKU MepeKiamy.

EmotuBHI  Qpaszeonoriuni OAMHHINI 3yMOBIEHI
HAaIliOHAIBLHOIO CIIEU]IKOIO 1 TTOB’s13aHi 3 TPOOIEMOTO
nepeknany. [lepcpka i ykpaiHcbka MOBH, HE3BaKAIOUH
Ha JaJieKy CIIOPiTHEHICTh, MAIOTh SIK MOMIOHOCTI TaK
1 BimMiHHOCTI y BepOamizarii emoriid. dpazeonorivni
KapTHHHU CBITY I1paHCBKOTO 1 yKpaiHCBKOTO HapoJiB
MalOTh SIK 3arajbHOJIONCHKI XapaKTEPUCTHKH, TaK
1 ICKpaBO BUPaKeHi crienu@iuHi 0cOOIUBOCTI.

O®pazeomoris Mae Oarari 3acodw MOBIICHHEBOI
BHPA3HOCTI, HAJa€ MOBJIICHHIO OCOOJUBOI €KCTpecii
1 HEMOBTOPHOTO HAaIIOHAILHOTO KoyopuTy. Harrio-
HajJbHA crenu@ika Qpa3eosloTiYHIX OIUHUIIL Haii-
OUTbII SICKPaBO BHSBISIETHCS TPH  CIIBCTaBICHHI
pi3HUX MOB. BoHa 3yMOBJIeHA IPUPOIHIMH 1 KYJIBTYp-
HUMH pealisM, 10 MPUTaMaHHI KHUTTIO 1paHCHKOTO
1 ykpaincekoro HapomiB. KymerypHa crienndika dpa-
3€0JIOTIYHUX OJMHUIIh BUSBISAETHCA 11 CIIBBIHECECH-
HSIM 3 €JIEMEHTOM MarepiajbHOI Yd AYXOBHOI KyIlb-
TypH Li€l cOiIbHOTH, ii icTopii, BipyBaHb, 3BUYAIB,
a TakoX NPHUPOAHO-reorpadiyHuX 0COOIMBOCTEH
apeay, Jie IPOXKHUBAE HAPO/I.

[Ipy COpUHUHATTI IHITOMOBHOTO TEKCTY MOBOIO
OpHUTiHAy MOXYTh BHHHKATH MOBHI JIaKyHH, IO
MOB’S13aHO 3 HEAOCTATHIM piBHEM BOJIOAIHHS iHO-
3eMHOI0 MOBOIO 200 BiICYTHICTIO 3HaHb PO Ti UM Ti
peanii. [HOMI Taki TPYAHOIILI OB’ si3aHi 3 BiJICY THICTIO
MIEBHUX CJIB B MEPCHKii UM YKpaiHChKIA MOBax.

[TepcniekTBY TOHANBIIOTO AOCIIMHKCHHS BOada-
€MO B aHaui3i (h)pa3eosOriYHNX OJMHHIIb HA TO3HA-
YeHHSI MPAKCUYHUX Ta IyTHIYHUX EMOIIiid, po3-
IIMPIOIOYM  OTPUMaHi pe3ylbTaTH BU3HAYCHHSIM
11I0ETHIYHUX 0COOJIMBOCTEN TAKUX OJUHUILLb.
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Okhrimenko M. A. FUNCTIONING OF NATIONALLY ORIENTED EMOTIVE UNITES IN
LANGUAGE PICTURES OF THE WORLD (based on the material of phraseological systems
of modern Persian and Ukrainian languages)

The proposed article is devoted to the analysis of the functioning of nationally conditioned emotional
phraseological units of modern Persian and Ukrainian languages. When dealing with emotional phraseological
units we imply the units in the semantic structure which combine emotional component in the form of a semantic
feature to ensure such emotional unit an adequate usuage by all native speakers to express emotional attitude.
It has been proved that in Iranian and Ukrainian cultures in terms of the expression of emotions there can
be distinguished universal as well as specific for the two cultures types of reactions that are verbalized by
phraseological units. The studied units in the Persian and Ukrainian languages evidentiate a high degree
of similarity, even though they do not completely coincide, since reality finds its reflection in the two languages
differently. This is due to the fact that different people lead a different way of life, the nature of their thinking
differs as well, and finally the cultural heritage of the Persian and Ukrainian nation and the perception
of reality. Being the representatives of different cultures, Persian and Ukrainian languages appear as distant
languages in terms of culture and linguistics. Analysis of emotional components provides us with information
regarding the features of emotionality of different cultures. It is often impossible to establish unambiguous
respondencies between the verbalizations of different emotions. Such consideration of languages in the context
of culture confirms the idea that the translator will have nothing to do but to resort to various means to convey
emotional verbalization of emotional phraseological units.

In the course of the study, it was specified that the content of phraseological units enables native speakers
to use phraseological units not only just to convey thoughts, but also to express an emotional attitude. As
a result of the analysis, it was determined that when perceiving a foreign language in the original language,
there might be language gaps due to insufficient knowledge of a foreign language or lack of knowledge about
certain realities. Sometimes such difficulties arise owing to the lack of certain words in Persian or Ukrainian.

In the proposed study, the emotive phraseological units of the Persian and Ukrainian languages, on
the one hand, are considered from the perspective of the specificity of the emotion they denote, but on the other
hand, at the level of the national-cultural component which they comprise. The analysis of the functioning
of phraseological units indicates a high frequency of use of phraseological units by representatives of Persian
and Ukrainian linguistic cultures, even in an ordinary routine communication.

Key words: Human Emotions, Persian Language, Ukrainian Language, Phraseological Unit, Language
Picture of The World.
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HarmionanpHUI TEXHIYHIH YHIBEpCUTET « XapKIBCHKHUHA MOMITEXHITHHH iHCTUTYT»
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HanionansHuii TEXHIYHUN YHIBEpCUTET «XapKiBCbKUH MOMITEXHIYHUNA iHCTUTYT»

AHIUIIOU3MHU Y CYHACHOMY TEXHIYHOMY TEPMIHO3HABCTBI

Cmamms npucesuena 02180y 3a2anbHUX MEeHOEHYIl PO36UMKY GIMUYUSHAHO20 MEPMIHO3HAG-
cmsa. Poskpumo nepedymosu popmysanus mepminonociunoeo eudyxy ¢ Ykpaini ma ceimi, okpec-
JIEHO NPUYUHU 3aNO3UYEHHS. IHUOMOBHUX mepMinie. Ha npuxnadi nexcuxu i3 mac-media nokazawo,
SAKUM YUHOM AHITTYUIMU 3AUMAIOMb 0cOOnuUgy Hiwy y mepminocucmemi. Hazonoweno na poni exc-
MPANIHSGICMUYHUX YUHHUKIG, ICMOPIL 3apO0dNCeHH MA NOOAALUL020 POZGUMKY 2aLY3T NIZHAHHS, U0
8 NOOAILULOMY CLY2YE OACEPENbHOK 0A3010 Ol MEPMIHON02IUHOT 00uHuYyi. 3 ’s1c08ano, wo OitvuLy
KIIbKICMb AHSAIYUIMIB, K IHMe2pYIOmbCs 8 MeXHIuHe MEPMIHO3HABCMBO, BIOHOCAMb 8 MOMY YUCILE
00 npocghecionanizmis i3 IT-cihepu. Aneniyusmu iz 0anoi cucmemu niOnNOPsOKOSYIOMbCsl 2paiuniil,
SpaAMamuyHiti ma 38yKo8il cucmemam, a ix iomeopents 6i00yeacmuvcs 3a PoOHemuUHUM YU PoHe-
MUKO-2PaAMAMUYHUM NPUHYUNLOM BIONOBIOHO.

Posxpumo nonamms ma cnocobu suaenents 6apeapusmis y mepminoaocii. [emanvro npoanani-
308aHO MeMOOU MEPMIHOMBOPEHHSL ULTAXOM CKOPOUEHHSL I YCIUeHHS, NPU YbOMY 8i0OMIUEHO, 0 OCHO-
6HULL THMepec NpedCmaesiie 3Miuana aopesiayis, aKa IPYHMYyEMvbCs HA 3ACMOCYS8AHHI epapiuHux
cumeonis. Ilooano cmpyxmyposany madiuyro, wo id0opaicac Kiacupikayio 3an03uieHs.

B pamxax onpayvosanozo numanmns okpemo posensiHymo 6invus 2100a1bHy npodieMamuxy, saKa
3800UMbCSL 00 HECHPOMONCHOCTHI YKPATHCHKOI MOGU 00CIy208y6amu HAYKo8y cgepy. B axocmi anb-
mepHamusu i npuxaady 6opomvOu i3 yum, Ha HAW NO2NAO, HE2AMUBHUM JIHeGICMUYHUM (heHoMe-
HOM — HagedeHo npuxiad DPpanyii ma npakmuxy adanmayii aueniyusmie 00 PPaAHKOMOGHUX mep-
MIHOTOSTYHUX OOUHUYD U CNOTYYeHb. B axocmi nepcnekmusu nooarbuux HayKoGuUx O0CHIONCEHb
3aNPONOHOBAHO 30IUCHUMU 0271510 | NPOBECU NEeKCUKO-CEMAHMUYHUL AHANI3 CYYACHOT YKPAITHCHKOT
KOMN tomepHoi mepMinonocii 3 ypaxy8anHam emanis ii GUHUKHEHHs Ma CIMAHOGIeHH .

Kniouosi cnoea: aneniyuzmu, mepminocucmema, eKCmMpaiiHe8icmuyni YUHHUKY, 8ap8apusmu, mp
aucaimepayis,npogpecionanizmu.

AKTya/IbHICTH TeMH. Y Cyd4acHiId JiHIBICTHII
YiTKO MPOCIIIKOBYETHCS TEHACHIIS 10 3a03UYeHHS
AHITIOMOBHOI JICKCHKH Ta 1l 1HTErpallis B yKpaiHChKe
MoBiieHHs. [leprioyeproBo, 3a3HadeHe OOYMOBITIO-
€ThCsl «reorpadiero» HayKOBO-TEXHIYHOTO PO3BUTKY,
a/pKe HAMOUTBIN TOMYNApHI y BKUTKY |T-HOBHHKH,
KOPHCHI MOJIEITi Ta BAHAXO/IH, SIK TPABUIIO, € BUXIIISIMU
13 eBpomnelicbkux nepxkas, Kuraro, CILIA. [Turoma Bara
HallMEHYBaHb TaKUX OO0 €KTIB — II€ PE3yJbTar mepe-
Kaay 3acobamMu TpaHCIITepallii, 3a paxyHOK 4YOro,
TO-TIEpPIIe, YHIBEPCATI3YIOThCS HA3BH B TOMY YHCHI
1 TOProBUX MapoK, OpPEH/IiB; TTO-IPpyTe, TEPMiH IIBHIIKO
BXOJIMTh B 001XO0J1 3-MIOM1XK IIJThOBOI IPyIIH HACEIICHHSI.
DaKkTHYHO, MPOCIIIKOBYIOTHCSI KOMEPIiKHI MepeBart
32 YMOBH KOHCTPYKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS Ha3BU.

3a3HaueHe TNHTAaHHA MPSIMO YH OIMOCEPEIIKO-
BaHO IepedyBajo B TOJI HAYKOBUX IIOMIYKIB TaKUX
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BueHUX sk bapuumu 1. 1., mo craBuUTh B LEHTP
CBOIX HAyKOBUX JOCIIJPKEHb KOMIT FOTEPHY aHIJIO-
MOBHY TEPMIHOJIOTIIO 1 CIOCOOM 11 BiOOpaKeHHs
B YKpaTHCBKIH JIEKCHIIi; OUTBII JeTaabHO PO3KPUBAE
KOHIIEIT «aHDTIIU3MY» Ta 3IHCHIOE aHami3 ix
ajanTaiii Ha  TrpaMaTHYHOMY, (OHETHIHOMY
i opdorpadiunomy piBHsx [1]. TumxoBa B. A.
JIETAILHO OKPECIIOE POJIb TA 3HAYCHHS TEPMIHOJIOTI1
SK YMHHUKA, KOTPUH MPSIMO HPOTMOPIIIHO BILIMBAE
Ha piBeHb NpodeciiiHoi chopMoBaHOCTI MaHOYTHIX
ekoHoMicTiB [7]. Bakymnenko M. O. IpUCBITHB OKpeMe
JUCepTaIliifHe TOCITiHKEHHS KOMIUIEKCY aHAJIOTIIHIX
MUTaHb, 3a pPE3ylIbTaTaMu SIKOTO HAroJIOIy€, 10
3aI03WYCHHS IHIIOMOBHOT JICKCUKU Ma€ Bi0yBaTHCA,
IPYHTYIOUHCh Ha 3BaXCHOMY HAyKOBOMY MiIXOi,
THUM CaMUM, 1I€ J03BOJIUTh YHUKATH 3aCMIYCHHSI MOBU
HEBIAJTUMH TEPMIHOJOTIYHUMH ONWHHIIMH [2].
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Mipomanyerko O. T KepiBHUITBOM KaHIUAATa
neparorivHux Hayk Jlemuaenko O. OUTBII MIUPOKO
PO3KpHJIa MUTAHHS T1IePO-TIMOHIMIYHUX BiTHOILICHD,
IO XapaKTEePHU3YIOThCS CKJIATHOK CTPYKTYpOIO,
B TepMmiHax-aHDTIIM3Max [4]. 3a TakuX yMOB,
00’€KTHBHOIO € TMOTpeda y CHUCTeMaTHh3allii aHriio-
MOBHUX TEXHIYHMX TEpPMIiHIB 3aJI€KHO BiJ Traiysi
HAyKOBOTO ITi3HAHHS,  TAKO)K BHOKPEMJICHHS Ta BU3-
HAuCHHS POJIi 3a[103UYCHb-aHIIIIIIU3MIB Y ICTOPIT PO3-
BUTKY YKpaiHCBKOi TEpMIiHONOTIi, MmO (aKTHIHO
1 CIIYTy€ MeTOI0 HAIIOTO AOCTiTIZKEHHSI.

Bukaax ocuoBHoro wmarepiaay. OpHicro i3
HaWOUIBII JUHAMIYHUX YaCTHUH JIEKCUKO-CEMAHTUYHOT
CHUCTEMH MOBH SIBIIIETHCSI €KOHOMIYHA 1 CYCITUTLHO-
noiitnyHa. [loTpeba y HOMIHATHMBHIN AisIIBHOCTI
Ta CTBOPEHHS IPUHI[MIIOBO HOBHX TEPMIHOJIOTTYHUX
ONMHUIIE 0arato B YOMY 3aJIeKaTh Bid PO3BUTKY
CHUCTEeMH pPHWHKOBHX BigHOcuH. lle Hakmamae cBid
BiJOMTOK Ha 3aKOHOMIpHI IPOLIECH, SIK1 B110YBalOThCS
y Cy4acHii JHTBICTHIII 1, 30KpeMa, TePMiHO3HABCTBI.
MoBa #je mnpo Tak 3BaHUM «TEPMIHOJOTIYHUN
BUOYX», IMEPIIi MPOSBU SKOIO JATYHOTHCS IOSIBOIO
Ta MOMIMPEHHIM y MacH IEPCOHATFHOTO KOMIT F0Tepa
(1990-ti poxmn).

Pasom 3 TumM, BITUM3HAHI Ta 1HO3EMHI
HaykoBli-¢inonoru [7, c. 175-176; 8; 9] Oinbim
mmpiie  AMQEpeHIiIoI0Th NPUYUHU  3aI03UYCHHS
IHIIIOMOBHUX TE€PMIiHIB:

— PO3BUTOK Ta TMOTpeda y PO3MHPEHHI MiXKHAa-
POIHHMX EKOHOMIKO-TIOJMITHYHUX 3B’s3KiB (broker,
sponsor, benchmarking, manager, voucher, realtor,
dealer, tender, summit, consulting, migration);,

— PpO3LIMPEHHS MEPeXi IHO3eMHHX Cy0’ €KTiB TOC-
MOJJAPIOBAHHS Ha BITYM3HSHOMY PHHKY, 30UTBIICHHS
KUTBKOCTI 1X TIPOIYKTIB IHTEIEKTyaTbHOI Ta (i3HIHOT
npami / nocnyr (Marks & Spencer, Microsoft, Word,
Apple, Canon, Pepsi, Reebok, gas stations Shell,
Rolls-Royse);

— iHTerpaiis aHIIIU3MIB i3 PO3MOBHOIO MOB-
JICHHsI y THUChbMOBE, B TOMY YHCJi, 3a paxyHOK
ix gjermoro cupuidHATTS (celebrity, logistician,
prolongation, cooperation, department, top manager,
presentation, art business, public relations (PR), VIP-
person, airports, structure, innovation, engineering);

— 30iJbLICHHS TYPUCTUYHOTO TOIUTY 1 IMOTJIH-
OneHHst MDKKYJIBTYPHUX 3B SI3KIB (charter, cruise, all
inclusive, reception, fresh, lobby bar).

Mu moainsieMO TO3WINI0 aBTOPIB, alie pa3oM
3 THM, BBaXaeMO 3a JOIJIBHE JOTIOBHUTH
3a3HauCHHU TICPEITIK e OJHUM HE MEHII BaXKJIHMBUM
KpHTEpIieEM — JisUTBHICTH 3ac001B MacoBoi iHpopmallii,
SKi O6e3rmocepeHbO MPUHMAIOTh Y4acTh Y MOIIHPEHH]
IHTETPOBaHUX  JIeKkceM, (paszeM, JIHTBICTUIHHUX

crioydeHb. Y BHIQJKY i3 mass media MOXHa TOBO-
PUTH IO OCTaHHI BUKOHYIOTh JBOSIKY POJb. 3 OIHOTO
OOKY, BOHH € TPaHCIIATOPOM HEOJIOTi3MIB i3 PI3HHX
cdep HayKOBOTO 3aCTOCYBaHHS; 3 IHIIOIO — aKyMy-
JIIOFOTH HOBI TEPMIHW JUIA BIIACHOTO BHUKOPHUCTAHHS.
[llomo ocTaHHBOTO, iX AacHMUIALIS BigOyBa€ThCS
no-pizHOMy. B moBHOMY u4M HemoBHOMY 00csi3i 3Ha-
YEeHHS POy 1 YMCJIa TPAHCITIOKTHCS BITHOCHO HACTYTI-
HUX IMEHHHUKIB 13 4MClIa MeaiamoBieHHs: PR (4ol
pin), businesswoman (XiH. pinm), euro (cep. pin), mass
media (MHOXWHA), image maker (90I. pin), copywriter
(gon. pin), blog (4om. pin), briefing (4omn. pin), insider
(won. pin), freelancer (4on. pin), content (4oi. pin),
newsmaker (don. pin). bararo i3 Bka3aHUX JICKCHY-
HUX OJIMHMIIb BKJIFOYAIOTHCS B JICPUBAILIINHI MTPOIIECH,
BHACJIIOK YOTO 13 IMEHHHMKA «ITiap» YTBOPIOETHCS
TIECITOBO «ITIApUTHY; «IapTep» — «IapTepHHID» TOIIIO.
Ha tomy, 10 aHmificbkka MOBa € OTHUM i3 HAHOLIBIITIX
TEPMIHOJIOTIYHUX JOHOPIB JKYypHATICTCHKOI JIEKCHKH
naronomrye Jlamenko H. [3, c. 22].

B xozi TBOpeHHsI pi3HHUX TEPMiHIB 3HAYHY POJIb
BIJIIrpalOTh EKCTPATIHTBICTUYHI YMHHUKH, a CaMe
iCTOpIs 3apOHKEHHS Ta MOAANBIITOTO PO3BUTKY TaTy3i
MMi3HAHHS, 10 B IMOJAIBIIOMY CIYTY€E JDKEPEIhHOIO
0a3010 /IS TEPMIHOJIOTIYHOI OJWHUII, BIUIMBAE Ha
imeHTU(DIKALIIF0 MOJISI TBOPEHHSI, IOBXKHHY TEPMiHY.
KomyHnikanito B poOOYOMYy CEpEIOBHILI CKIIAJTHO
ySIBUTH 0€3 BUKOPUCTAHHS NpoQecioHanmizMiB 4u
HOMEHKJIaTypHHUX Ha3B.

Ha BigmiHy Bij 3aralbHOBKMBAaHUX CIIiB, HaiiMe-
HYBaHHS B MEXaxX TEPMIHOJIOTIYHOTO IOJIs, SIK Ipa-
BHJIO, OJIHO3HAUHI. 3aBISKH I[LOMY 1 Pealli3yeThCs
OlHA i3 HaWBaKIMBINIMX (QYHKIIH — 3a0e3reueHHs
OMHOCTAHHOTO PO3YyMIHHS CIEIIaJbHOTO KOHIICTITY
KO)KHAIM HOCIEM Ta OJHAKOBE TIYMAueHHS 3MICTY,
SIKUH BiH B c001 Hece.

[Ipu BinOopi HaliMEHyBaHHS — TEPMiHOIOTIYHOT
OJIMHHMIII BapTO OCOONMBY YyBary 3BEpTaTH Ha
OJIHO3HAYHICTh TOHSTTS Ta BIJACYTHICTH B HBOMY
eKCITPECUBHOTO 3a0apBiIeHHS. TepMiHOoIOTIsI3a CBOTME
XapaKTepUCTHKaMH  Tiepenadadae  HEUTPaTbHICTB,
aTaKOX CTUCIICTh i cucTeMHicTh. Tak, Qpi3nko-XiMiuHi
TEPMiHH, SK MPABIIO, CKIAJAIOTHCS 13 OJHOKOMIIO-
HEHTHHX CJiB, SIK OT latent (mpuxoBaHuii); variable
(3MmiHHMi); interaction (B3aeMoisi), pressing (TUCK);
reception (CTIpUHHATTS), substances (CyOcCTaHIIis),
ionization (ioHizamis). 3 YacoM, 3pPOCTAaHHS Barm
1 poii IBOCKJIQJHUX TEPMIHIB JaHOTO CIIPSMYBaHHS
MIPU3BEIIO JI0 301JIBIIICHHS YUCEIBHOCTI KOMIIOHEHTIB,
SK OT y BUNAJKY i3 CIIOJNYYEHHSIM permanent mag-
netic field.

Pazom 3 THM, 3a paxyHOK OOpa3HOCTI HAapOIHOI
MOBH JICSIKI TEPMiHU (Pi3UKO-XIMITHOTO CITPSIMyBaHHS
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MaroTh SIK OUIBII yHIBEpcajbHI Ha3BH, TaK 1 yKpa-
THCBKI BIJITIOBIJTHUKH, 110 BXXHBAIOTHCS Yy HAYKOBO-
JIOCITITHUIIBKUX KOJIaX Ta JICKCUIll BUCHHX. SICKpaBUM
NPUKJIIAJIOM [IbOTO MOXKYTh OyTH HACTYITHI JICKCEMH:
CUMILL KaMIHb — MIOHUI KYNOpoc, Kouiwa — ONOK;
32VUjeHHs — KOHOeHcayis, Hezeopeyb — azbecm
i T.0. baratoBapiaTuBHICTb, MpUTaMaHHA HAPOIHUM
Ha3BaM, Ma€ HaCJIiIKOM Te, 110 OJTHUM TEPMiHOM JOBOJI
YacTO IMO3HAYalOTh JEKUIbKa SBHII a00 PEYOBHUH:
onap — UNAPOBYBAHHsL, YIGKA — MPYOKA, 2AMaAPHsL —
PpYoHs — naasunvhuil 3a600. KoXHUA TepMiH, SIKAN
BBEJICHHIA B O0IT i3 HAPOIHOTO MOBJICHHSI, IPOXOINUTh
CBill eBOMIOLIMHMEI LUIAX. Y BUMAAKy HOTro 3aMiHH
9H BIJICyTHOCTI IOTPEOU Y BIKUTKY, — IEPEXOAUTH 0
TaK 3BaHOTO HEaKTUBHOTO (DOH[TY, IIOTIOBHIOE CITUCKH
YKpaiHChKUX apxaizMmiB. OOMexeHHs chepu BUKOpHU-
CTaHHS TEXHIYHUX TEPMIHIB PIi3HOTO CIPSIMYBAHHSI
MPHU3BOAUTH 10 MPAKTUYHOTO iX BUKOPUCTAHHS JIUIIIS
B SIKOCTI pogecioHani3MiB.

[Monpwu 3a3HaueHe, Bce ) HAHOLIBIINM PELHITIEHTOM
B OCTaHHI POKH 3aJIMIIAETHCS cdepa KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOTIH. AHITIITM3MH 13 TaHO1 CUCTEMH ITiIIOPSII-
KOBYIOTBCSI TpadidHii, TpaMaTHIHIN Ta 3ByKOBIH ITifI-
cucrteMam, a iX BiITBOpeHHs BifOyBaeThcs 3a (poHe-
TUYHUM YH  (OHETUKO-TPAMATHYHUM IPUHLIUIIOM
BianmoBigHo [1, c. 15]. I'pacdiune odopmnenns npura-
MaHHE HaCTyIHUM TepMminaMm i3 [T-nexcuku: kilobyte —
KiT0OalT, f0 scan — ckaHyBatH, decoder — nexomep,
megapixel — Meramikcenb. Y IEIKUX IHITAX CIIO-
Bax TpadiuHe opOpMIICHHS BiOyBaeThCcAd B TpOIIECi
30LIBIICHHS] YaCTOTH 1X BKUTKY. 3a3BHYaid, HIEThCS
npo abpesiarypu MSIL (Microsoft Intermediate Lan-
guage), APl (Application Programming Interface),
AGP (Accelerated Graphics Port).

doHEeTHYHUN piBEHb TpaHCIITEpaIii BHUMarae
PETENBHOTO MiAOOPY HAMMIMIINX 32 CHiB3BYYHICTIO
JiTep, Tak K YKpaiHChKUI €KBiBaJICHT IPUCYTHIH He
y Bcix Bumaakax. Jlo mpukmnangy, JiTepa «y» IOCUTh
YacTO 3HAXOAUTh CBOE BiJIOOpaKeHHST B YKpaiH-
CBKUX «i» 49U «i» (copy — komis, display — nucmei,
cyber attack — xibep-araka), a Takux JiTep sk «h, j,
W, X» — B3aralli He iCHy€, TOMY Yy Pi3HUX BHIIaJIKax
iX 3aMiHAIOTH MEPEBa)KHO 30iroM MPHUTOJIOCHUX
(hacker — xakep, hub -xa0, xerox — Kcepokc, hyper-
text — rineprekct, web-portal — BeO-tiopran, wid-
get — BIIDKET, joystick — IKOUCTHK, proxy — MPOKCi).
YKpaiHcbKa «K» 3aMiHs€ ofpa3y aHTIHCHKY JITepy
«c» Ta crnonmydeHHs1 «ck» (converter — KOHBepTep,
cartridge — xapTpik, card — xapra). Ha npakruri,
MaJOBXHUBaHy JIITEPY «I» MPOMOHYIOTh YacTille
BXKHMBATH Ha 3aMiHy «g», aJlKe TPUBINK Yac Taka
pOJIb TIpUIIaaia Ha «mk» ta «r» (login, phishiing,
gigabit, gadget).
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KopucTtyBaui mepexi [HTepHET HEOTHOPA30BO CTa-
FOTh CBIJIKAMU 301JIBIIECHHS TUTOMOI BATY KOMITO3UTIB,
JI¢ OJWH CTPYKTYPHHUIH €IIEMEHT IIOBTOPIOETHCA,
a IHIIMX € TPAHCIITePOBAHUM IMTOHATTSM 13 aHTJTIHCHKOT
MOBH. barato Takmx TepMmiHiB (QOpMyeThCs i3 CIIO-
BaMu Internet- (Internet-cepsic, Internet-konmenm,
Internet -cninonoma), web- (web-pecypc, web-catim,
web-bpaysep) i online- (online-mpancaayis, online-
cepegic). IT-cerMeHT OyB 1 3aJIMIIAETHCS JIIEPOM 10
KITBKOCTI BapBapu3MiB — TEPMIHOJOTIYHUN BHpa3
YU ONWHUIIA, 3all03MYCHA 13 1HIIOT MOBH, ajie IPHU
TBOpPEHHI SIKOi MOpYIIEHO IHTBICTHYHI HOpMH. Sk
MIPaBHUIIO, BOHHU BKIIFOYAIOTHCS y KOMYHIKAIlil0 BUXO-
JISTYM 13 MIPKYBaHb MIOJI0 1X YCTAJIEHOTO MPECTHKY,
BOHH TIOIIMPEH] Y CIIJIKYBaHHI MOJIOJIOTO ITOKOJIIHHS
(cookie-ghaiin, repost, RTF-gpopmam, soft).

OkpiM 1I50TO, HAHOLTBII BXWBAHI OXMHWYHI
TEPMiHH, $KI dYacTo TepedyBarOTh Ha CIYyXY,
IiJTa0THCS. CKOPOUCHHIO YH YCIUSHHIO:

— BIJICIKaHHS KIHIICBOTO €JIEMEHTY Yy CJIOBI (aro-
KOITH) CIIOCTEPIratoThCs IPH YCHOMY Ta TUCbMOBOMY
MOBJIEHHI1 y TakuX npodecionanizmax sk ad «<— adver-
tisement, lab < laboratory, gas < gasoline, con «—
conservative,

— TIOYaTKOBUH €JIEMEHT 3HHUKA€E Y BHUIIAJIKY, KOJIH
3aCTOCOBYIOTH CIIOCi0 adepesu: copter «— helicopter,
chute < parachute, bus <— omnibus;

— I[EeHTpaJlbHAa 4YacTWHA cjoBa OepeTbes 3a
OCHOBY TEPMIHIB y TaKHX BHUIIAJIKAX: Specs «— Spec-
tacles, maths «<— mathematics;

— BHUNAIKH  3MIIIAHOTO  CIocoly,  ToOTO
BIJICIKAHHSI SIK ITOYaTKOBOTIO, TaK 1 KIiHIICBOTO eJie-
MEHTa CIJIOBA, 3yCTPIYarOThCS piflie, ane MPUCYTHI
y TepMIHO3HABCTBI: flu «— influenza, fridge « refrig-
erator.

Crig HaroMoCuTH, 10 3aCTOCYBAHHS YCIYEHHS K
croco0y TEepPMIHOTBOPEHHS BIACTHBE, MEPEBaXHO,
JUIS BJIACHUX Ha3B. DBIM3bKUMHU JI0 HHUX 3aJdIlia-
I0ThCsL a0peBiaTypu (aKpOHIMH), TBOPEHHS SIKHUX
BiIOYBA€THCA 3a TPHUHIIUIIOM BiI0OpY MEPIIHX JITEP
13 CIIOBOCIIONYYeHB. BCiM BioMi Taki HATMEHYBaHHS
UNESCO (United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization); BBC (the British Broad-
casting Corporation), MP (Member of Parliament),
SIK1 B yKpaTHCHKHX BiATOBIIHUKAX TPAHCIITEPYIOTHCSI
MMO3HAYEHHSIMH BiJl abpeBiaTypu, a HE PO3MIUPEHOTO
3HAYCHHS CJI0OBa. Benmka KiMBKICTh 3aCTOCOBYETHCS
[0 BiJHOIICHHIO /IO KOHCTPYIOBaHHS Ta BHI'OTOB-
JICHHS. TEXHIKM BHUPOOHMYOro i moOyTOBOTO mpH-
sHaueHHs: CT — Condensing Temperature, R —
Refrigerant, MOP — Maximum Operating Pressure,
Rec — Receiver, Press — Pressure (nBa OCTaHHI IIpH-
KJIAJH LTFOCTPYIOTh METOUKY YCIUCHHS).
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OcHOBHMI  i1HTepec MpPEACTaBIsLE  3MilllaHa
aOpesiallisi, sika TPYHTYETbCSI Ha 3aCTOCYBaHHI
rpagiuHuX CHMBOJNIB (TOUOK, aediciB, CKiCHUX
JHIA 1 T. 1.), @ TAKOX Ha MMOETHAHHI TEKUTHKOX BUIIB
Ta croco6iB YTBOpeHHS abpeBiatyp.

— yciueHHs i ckopouyenns: Mol Wt — Molecular
Weight ~ MonekynsipHa Bara;

— abOpesiarypa + yciuenns Kcal — Kilogram-cal-
orie ~ kinokanopisi; LHe — Liquid Helium ~ pigkuit
TeITii;

— TpadiuHe CKOpOUYEHHS (BHUKOPHUCTAHHS KOCOT
minii) V/L — Vapor-Liquid Ratio ~ cmiBBigHOIIEHHS
napoBoi Ta pigKoi ¢as;

— iHinianbHe ckopoueHHs + yciueHHs DX — Direct
Expansion ~ Oe3nocepenne oxonomkenns; [HP —
Indicated Horsepower ~ iHuKaropHa NOTYKHICTb;

— IHImiaJbHEe CKOPOYCHHS + XIMIYHHH CHUM-
Bonl GN, — Gaseous Nitrogen ~ razonomiOHuil a3oT;
LN, -Liquid Nitrogen ~ pigkwuii azor [6, c. 83].

Taki CKOpOYCHHSI CTAlOTh HIOHAHOUIBII TOMIT-
HUMH 1 3aTpeOyBaHMMHU B €MOXy iH()OPMAaTHBHOTO
i oneparuBHOTO MIBUJIKOTO CIUIKYBAaHHS, JUIS SIKOTO
Ha TIEPIIOMY MICIli TIPUHITUIIOBE 3HAYCHHS 3aiiMae
3MICT MECEIUKY, a JIMIIEe TOTIM — HOro CTpyKTypa
ta (hopma. B cBoro uepry, TeHneHuis 10 abpesiarii
B TEPMIHOJIOTii BUPOOHUIITBA TEXHIKU — SIBUIIC HEMH-
Hy4e, 1110 MOKHa TTOSICHUTH BHY TPIIIHBO-JIIHTBICTHY-
HUMH MPUYMHAMH, HacaMIEePe] BETUKOIO KIJIbKICTIO
TEPMIHOJIOTIYHUX TIOE€MHAHb, a TaKOX EKCTpasiHT-
BICTHYHHMHU TPUYMHAMHU: TPYIHOIIAMH Tiepediry

TEXHOJIOTTYHHX MPOLECIB Ta 3pOCTAIOYUM TSDKIHHIM
70 €KOHOMii MOBHHX 3acO0iB y 3B'SI3Ky 3 MacOBHM
XapaKkTepoM Mpollecy KOMYHIKaIlii.

Cruin BiamituTH, 1m0 GopMH i crocoOu 3armo3u-
YeHb MaloTh JIOCHTh po3ranykeHy popmy. Ix kiacu-
(hikarito, Ha HaIIy TYMKY, HAHOIJIBII BIYYHO CTPYK-
TypyBaB y cBoiii MoHorpadii Mimenko A. JI. (aus.
puc. 1).

Paszom 3 TuM, ompalitoBaHHs MarepiajiB 3a o0pa-
HOIO TEMATHUKOIO JIa€ HaM YiTKE PO3yMiHHS TII00alh-
HOCTI TIpOOJIEMaTHKH, 3 SIKOI0 Ma€ CIpaBa BITUH3-
HsSHE TEPMIHO3HABCTBO. Y CBITOBIM KOMYHIKaIlii
aHrIiiicbka MoBa Oepe MepLIicTh, 3a PaxyHOK 4OTro
JHTBICTH CTBOPIOIOTH BENHKY KUIBKICTh CJIOBHUKIB,
TEPMIHOJIOTIYHMX JIOBIHMKIB, 11O 32 CBOIM (DYHKIIi-
OHAJIBHUM TPU3HAYCHHSM TOKJIMKaHI BPETYIIOBATH
MIPOIIECH TEPMIHOJIOTITHOTO TBOpeHHS. [Ipn 1bOMY,
SIKIIIO TIATOMA Bara HEOJIOTi3MiB MIPHITaa€ Ha aHTJIiH-
CBbKi 3aIl03MYECHHS, BIIKPUTUM 3aTUIIA€THCS TUTAHHS
HECTIPOMOXKHOCT1 YKpaiHChKOT MOBH 0OCIIyTOBYBaTH
HaykoBy cdepy. Hemapemno, Oararto ykpaiHChKHX
(iToNOriB  HEraTUBHO BIATYKYIOTBCS JIO HAKOIH-
YeHHS aHDTIIU3MIB B YKPAiHCHKIH TEPMIiHOIOTII.
MeHIoBapicTh piIHOT MOBHU MPU3BOIUTH 10 (ikcarlii
y CIIOBHUKAaX HEJIOPEYHHUX aHIIILM3MIB, POCISHI3MIB,
IHIIINX Y9y’KOMOBHHX BIUJIMBIB, 1110 THM CAMUM PO3MHU-
Ba€ CEMaHTUYHI MEXi YKpaiHCHKHUX CIIiB.

B 11boMy KOHTEKCTi 0COOIMBO BaXKITMBO BPaxyBaTH
npaktuky OpaHniiii, ska, 3 HAIIO1 TTO3MIIi1, €PEKTHBHO
YUHHUTH OIp TEPMIHOJOTIYHUM  3aIl03UYCHHSM,

Mosui cybernrynii
Henosni cyberryngii

3mineni samoanyuenns
JleKciriHi 3an03HHEeHHS
CeMaHTH'IHI 3aN03HYIEHHA

t [Mosui xanpxi
Henopni kanbkm

Puc. 1. Knacudikauisi 3ano3udens [5, c. 200]
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dopmyroun (HpaHKOMOBHI HEOJIOTI3MH, a TAKOK PO3-
HIMPIOIOYHM CEMaHTHKY MUTOMHUX cliB. [lo mpukiany,
(paHIily3u BXKHBaIOTh TEPMiH [ogiciel 3aMiCTh aHIJIO-
MOBHOTO aHAJIOTy software, imprimante Ha 3aMiHy
printer, BIAIOTHCS 710 PO3MIMPEHHS TOHATTS Y BUITAIKY
i3 sondage aux sorties des urnes 3aMiCTh CKOPOUEHOTO
exit-poll [2, c. 100-101].

BucHoBkwu. Ha OCHOBI IIPOBEIEHOIO
JIOCITIJDKEHHS CJIiJ] TiJCYMYyBaTH, 110 TEPMIHOJIOTIs
€ TOCUTH aBTOHOMHOIO HayKoto. [Ipu TBOpeHH1 cBOiX
JIEKCUYHUX OWHUIH (CIIOBOCITONYYEHB), JKOIHA 13
TEPMIHOCUCTEM KpaiH CBITy HE B 3M03i OOIMTHCH,
3aCTOCOBYIOYHM BHKJIIOYHO BJIACHI pecypcH. 3a paxy-
HOK LIbOTO, CIIOBHUKOBHMU CKJIaJ € JOBOJi CTpOKa-
THUM, XapaKTepU3yeThCs CUMOI030M HalliOHAJIBHUX
Ta IHIIOMOBHHMX €JIEMEHTIB. Bike LIJIKOM O4eBUHO,
o M0 TIOO0ATBHOTO TPOIECy TEPMIHOTBOPCHHS

3ay4yaloThCsl Pi3HI MOBH, SKi THM CaMHM HECYTb
pizHi MoxnuBOCTI (ikcanii HoBux imei. [lepenosi
mo3uuii y 1bOMY BIJHOIICHHI 3aiiMae aHIMiHChKa
MOBa, 5IKa OOCIYTOBY€ JIEBOBY YaCTKY JIGKCHYHOTO
3amacy i3 TEXHIYHOTO TepMiHO3HABCTBA. [1pu oMy,
AHTJIOMOBHA TEPMIHOJOTIS HUHI CIIPUHAMAETHCS HE
SK BJIacCHE OJHOMOBHA (MPOCIHiAKOBYETHCS BIUIMB
onniel MOBHM Ha iHIIY), a SK MIKHApoOjaHA, BCIM
JOCTyIHA 1 npuitHsaTHa. I[HIII MoBu abo 3armo-
3MYAIOTh 3 aHDIHCHKOT SKICh BepOalbHI KOMIIO-
HEeHTH, a0o0, CIUPAOYKNCh Ha AHTIIOMOBHI MOJENI,
pO3po0IIAIOTH CBOI BepOalibHI 3aco0u. Y 3B S3KY
i3 3a3HAUYEHUM, MNEPCIEKTUBU IMOJANBIINX HAYKO-
BHUX JIOCHIJ)KEHb B0A4aeMo y JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HOMY aHai3i cydacHoi yKpaiHChKOi KOMI'TOTepHOL
TEPMIiHOJIOTI{ 3 ypaxyBaHHSIM eTalliB ii BHHUKHEHHS
Ta CTAaHOBJICHHS.
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Sukhorukov V. A., Cherniavska S. M., Sukhorukov O. V. ENGLISHISM IN MODERN TECHNICAL
TERMINISTICS

The article is devoted to the review of general tendencies of development of domestic terminology. The
preconditions for the formation of a terminological explosion in Ukraine and the world are revealed, the reasons
for borrowing foreign terms are outlined. The example of vocabulary from the mass media shows how English
occupies a special niche in the terminological system. The role of extralinguistic factors, the history of the origin
and further development of the field of knowledge, which further serves as a source base for the terminological
unit. It was found that a large number of English, which are integrated into technical terminology, are attributed
to professionalism in the field of IT. Anglicisms from this system are subject to graphic, grammatical and sound
systems, and their reproduction is based on the phonetic or phonetic-grammatical principle, respectively. The
concepts and methods of detecting barbarisms in terminology are revealed. Methods of term formation by
reduction and truncation are analyzed in detail, and it is noted that the main interest is a mixed abbreviation,
which is based on the use of graphic symbols. A structured table showing the classification of borrowings
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is presented. Within the framework of the elaborated issue, a more global issue is considered separately,
which is reduced to the inability of the Ukrainian language to serve the scientific sphere. As an alternative
and example of combating this, in our opinion, negative linguistic phenomenon - the example of France
and the practice of adapting English to French-language terminological units or combinations. As a prospect
for further research, it is proposed to review and conduct a lexical and semantic analysis of modern Ukrainian
computer terminology, taking into account the stages of its emergence and formation.

Key words: anglicisms, terminologicalsystem, extralinguistic factors, barbarisms, transliteration,

professionalisms.
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STYLISTIC USE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN MEDIA
DISCOURSE (based on the materials of English and Azerbaijani languages)

As it is known media discourse covers many genres (television, newspaper, Internet, advertising,
etc.) and semi-genres (interviews, letters to the editor, websites, social networks, etc.). Compared
with other types of discourse, media discourse always draws attention to the relevance of the usage
problem of phraseological units, especially modified, transformed phraseological units. The modified
phraseological units are quite successfully used not only in the headlines of newspapers and magazines,
but also in billboards, in presentations of individual brands for a specific purpose. In the media
discourse, the application of modified phraseological units is widespread to convey to the reader
mainly satirical, ironic, humorous thoughts. The use of phraseological units in media discourse is much
more common than in other types of discourse. In particular, the correct use of phraseological units
in the headlines of newspapers and magazines is considered an effective means of achieving the effect
of satire and humor. At the same time, media representatives and journalists can use phraseological
units for conveying the necessary information to the reader or listener in the most efficient and concise
manner. In the texts where the phraseological units are used, the process of analyzing phraseological
units, especially the contextual approach to this process is of great importance for better assimilation
of meaning of the text. Thus, stylistic changes in phraseological units can occur only within the context.
1t may be noted that the problem of style is one of the most actual problems for the discursive process.
1t is denoted here that A. Naciscione called the use of phraseological units in newspaper headlines as
Umbrella use. The scientist considers that the author has to possess certain qualities for achieving
successful stylistic transformations of phraseological units in discourse: 1. Deep knowledge in the field
of phraseology and style; 2. Skills of stylistic discourse; 3. Creative thinking alongside with strong
imagination and cognitive abilities.

The article also includes some cases of phraseological units’usage in newspaper headlines:

1. Phraseological units maybe expressed in newspaper headlines in their dictionary forms, i.e.
without transformation and in forms in which different types of transformation are observed. Even
if the phraseological unit used in the heading does not occur in the text itself, it may cover an entire
chapter, book or article.

2. The heading can be expressed both in unchanged, basic, canonical form of the phraseological
unit, repeated at the beginning or in the last paragraph of the text, and with the help of the form
changed by the author.

Newspaper headlines always grab the reader's attention. Thus, they bring the idea of the text
to the fore, making it more explicit. The reader is offered a ready-made conclusion or is given
the opportunity to draw a conclusion himself or herself.

Key words: discourse, media discourse, phraseological transformation, newspaper headlines,
stylistic use

Formulation of a research problem. Western Discourse, as a complex process, involves

linguists have been studying the term discourse
since the 20th century. The word discourse means "a
long narration on some topic or a dialogue between
two people,” "written or oral communication",
"discussion", "dialogue between two people." As
a term discourse was first mentioned in the article
entitled as “Discourse analysis” by the influential
American linguist Zellig Harris. He approached
the discourse as a text. In general, discourse is
an ambiguous concept, but it is understood as speech,
language activity too [5, p. 7].
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understanding the idea expressed by the author
of the text and extralinguistic factors. Dijk Teun A.van
calls the discourse related to different spheres of life as
social practice. Based on it, various types of discourse
appear such as artistic, scientific, political, legal,
domestic, religious and other. The discourse of each
language is accompanied by ethno-cultural factors
specific to that language. Context is considered to
be one of the most important factors influencing
the formation of discourse. Dijk Teun A.van makes note
in his book “Ideology. Interdisciplinary Approach”
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that the context comprises the participants, their role,
goals, time and space surrounding them, general
background knowledge, etc. in the communication
process. The role of the communicative situation is
also emphasized in Dijk Teun A.van’s approach to
context. Thus, the communicative situation is valued
as an important feature that distinguishes discourse
from the text [9, p. 23], [10, p. 68].

Analysis of the latest research into this problem.
The researches done by Azerbaijani linguists - Azad
Mammadov, Fakhraddin Veysalli, Fikret Jahangirov,
Afgan Abdullayev, Misgar Mammadov, Lalandar
Ziyadova in the field of discourse draw special
attention, as they have made analysis of the concept
of discourse to determine its essence, structure,
types and different approaches to it. The issue of text
and context, playing an important role in discourse
formation, the types and genres of discourse were
clarified, the role of socio-cognitive, functional-
cognitive approaches to discourse was touched
upon in Azad Mammadov and Misgar Mammadov’s
textbooks “Cognitive perspectives of discourse”
and “Critical Discourse analysis”, including Azad
Mammadov’s “Studies in Text and Discourse”, Azad
Mammadov and Lalandar Ziyadova’s “Discourse
and Translation: functional-cognitive approach”.

Critical Discourse Analysis distinguishes two
types of discourse in terms of subject matter:
individual discourse and institutional discourse.
Individual discourse includes, first of all, types such
as dialogues, individual correspondence. The scope
of institutional discourse is wider. This includes
media, legal, political, academic or scientific,
religious and other types of discourse and relevant
genres (newspaper, radio, political speech, scientific
article, lecture, etc.) [5, p. 37].

The main task of the article is to analyze
the approaches to the usage of phraseological units
in discouse, its stylistic aspects in media discourse,

numerous cases of purposeful transformations
of phraseological units.
Statement regarding the basic material

of the research. Any discourse type consists of a num-
ber of discourse genres. For example, M. Talbot con-
siders the media discourse as a hybrid of genres. It
should be noted that the phenomenon of hybridization
can be attributed not only to genres, but also to differ-
ent types of discourse. Thus, in recent years, the phe-
nomenon of hybrid discourse types is in the fore-
ground. There are more similarities between the types
of political and media discourse (the fact that the dis-
course situation often occurs in real time, strong prag-
matic interest, etc.). Unlike these types of discourses,

literary and academic discourses do not occur in real
time, and the texts in these discourses are often writ-
ten. One of the characteristic features of many media
text genres (headlines, news, etc.) is informativeness.
It is also observed in some genres of academic text.
The other typical feature of media discourse is the sty-
listic stratification of vocabulary. Within one article,
you can find both words and expressions of scientific
and literary style, characteristic primarily of writ-
ten speech, and elements inherent in oral, colloquial
speech, which enliven information and make it more
accessible to the reader. In the analysis of media
discourse, along with the semantic level of words,
the metasemiotic level is also of paramount impor-
tance, where various stylistic techniques are studied
that serve to express a new metacontent, that is, con-
notative, metaphorical, figurative content in the con-
text [14, p. 231].

English language, being a global language, plays
a leading role in the media discourse. Having stud-
ied English at a professional level, it is necessary
to pay attention to the linguistic and stylistic fea-
tures of the media discourse, for being able to cor-
rectly perceive, analyze and interpret the informa-
tion contained in various media sources — electronic
and printed publications, radio and television. For
attracting attention, the information must be vividly,
expressively, emotionally presented to the audi-
ence [15, c. 385].

Nigar Valiyeva mentions in her book “Introduc-
tory course to the English stylistics” that the most
concise form of newspaper information is the head-
line. The headlines of news items, apart from giving
information about the subject matter, also carry a con-
siderable amount of appraisal (the size and arrange-
ment of the headline, the use of emotionally coloured
words and elements of emotive syntax), thus indicat-
ing the interpretation of the facts in the news item that
follows [13, p. 343].

The phraseological units are of particular interest,
without which almost no article can be so expressive
and impressive. Most of them give figurativeness to
special statements, bringing them closer to the artistic
style and sometimes giving them some poetic con-
notation. Let’s observe the usage of some phraseo-
logical units in various well-known newspapers. For
example, as “at the eleventh hour” which means “at
the last moment” (son anda, an son daqiqada) (“At
the eleventh hour, both India and Cuba threatened
the deal”

The Independent, 07.12.2013

At the eleventh hour, both India and Cuba threat-
ened the deal, but a temporary dispensation for
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developing nations helped see off India’s fears over
grain subsidies, and Cubas objections to removing
a reference to the US trade embargo on it were also
overcome. Son anda Hindistan vo Kuba aralarmdaki
sovdalogsmoni tohliikko altina atdilar, lakin inkisaf
etmokdo olan 6lkolors totbiq edilon miivaqqsti glizaste
osason, hom Hindistanin taxil subsidiyalar ilo bagh
narahatgiliglari, hom do Kubanin Amerika Birlogmis
Statlarmin Ticarat embarqosuna kegidi ilo bagl etdiyi
etirazlar da aradan qaldirildi. We come across here
with the following statement in the same article:

He added: “The new binding commitments to
streamline customs procedures and cut red tape
will help British exporters of all sizes to move their
products more efficiently around the world.” (Gom-
rik omoliyyatlarmin sadologdirilmosi vo Biirokra-
tik siirlindiirmogiliyin aradan qaldirilmasi tizro yeni
mocburi 6hdsliklor Britaniya ixracatgilarina forqli
6l¢iilords olan mohsullarmin biitiin diinya 6lkslorindoe
daha somarali alig-verigino kdmok edocokdir). As we
observe the idiom (phraseological units are called as
idioms by Western linguists) meaning “to circum-
vent bureaucratic obstacles (cut though the red tape,
which is often referred to as “red tape”) in order to
accomplish something” is used in its transformed
form (structural transformation of phraseological
units which is formed by reducing the elements).

The Independent, 07.12.2013

Call the shots — this idiom means fo be in
the position of being able fo make the decisions that
will influence a situation. It is translated into Azer-
baijani as vaziyyati alo ala bilmak. Semantically it is
related with war and used as a headline for attracting
reader’s attention. E.g. America determined to call
the shots over deployment of ground troops Amerika
quru gosunlarinin yerlogdirilmasi ilo bagh voziyyati
olo almaga gorar verdi.

The Independent, 21.11.2011

the  elephant in the ‘room. The given
phraseological unit denotes a serious problem that
everyone is aware of but which they ignore and choose
not to mention (har kosin narahat¢liq duydugu, lakin
dilo gotirmak istomadiyi ciddi problem)E.g.The gr
owing budget deficit is the elephant in the room tha
t nobody wants to talk about. Artan biidco kasiri
otagda he¢ kimin haqqinda danismaq istomadiyi
ciddi problemdir. Elephant in the room: visitor
crashes through kitchen wall in Thailand. The idiom
is described here visually as an elephant crashing
through the kitchen wall looking for snacks.

The Guardian, 21.06.2021

in broad daylight / by open daylight. 1f someone
does something illegal or daring in broad daylight,
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they do it openly in the day time when people can
see it. You often use thils expression to emphasize
that their behavior is surprising or shocking (giiniin
giinorta ¢aginda) Army Jawan’s house burgled in
broad daylight

JAMMU: Thieves burgled a house of Army Jawan
in broad daylight at Bhawani Nagar area in Tallab
Tillo on Monday.

JAMU: Bazar ertosi giini Tallab Tillodaki
Bhavani Nagar bolgesinds ogrular Ami Cavanin
evini ogurladilar.

State Times News, 30.11.2021

Thus, an important issue that is common for
all types of text and genres is not only pragmatic
interest, but also how to achieve a cognitive effect.
However, when considering different text types
and genres, we find that pragmatic interest manifests
itself in more or less different discourse strategies. As
is well known, a cognitive approach to the stylistic
use of phraseological units in discourse is a new
area of research. The use of figurative language,
including phraseological units, has been accepted
as an integral part of human cognition, revealing
a cognitive mechanism. The idea that phraseology has
the right to exist as a separate branch of linguistics
was first put forward by Kunin. He also introduced
the term phraseological stylistics to study the stylistic
features of phraseology [4, p.71-75]. Kunin referred to
phraseological stylistics as part of both general stylistics
and phraseology. In his later works, he developed his
views on the stylistic use of phraseological units. In
Western Europe, the scientific interest in phraseology,
and especially in the stylistic use of phraseology,
developed much later. Following Kunin, Glaser
refers to phraseology as the subject which studies
the communicative effects of phraseological units
and individual modifications [2], [3].

Stylistic use or instantial use (as Anita
Naciscione calls the stylistic use of phraseological
units) of phraseological units usually actualizes in
the speech process and discourse when the author
wants to express his opinion or thoughts much more
colourfully, concisely and in a unique way. Such
kind of transformations in phraseological units
made purposefully by the authors serves achieving
a special effect and have a significant role in
the formation of the author’s idiostyle. Stylistically
changed phraseological units maybe used not only in
the headline of newspapers, but also in the beginning
or at the end of the paragraphs for emphasizing
the content of the context.

It is clear that for bringing the idea of the text
to the fore, especially for the attraction of readers’
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attention the phraseological units are widely used
in newspaper headlines. Such kind of usage of them
maybe called as Umbrella use due to A. Naciscione
[7]. Proverbs are also used intentionally for catching
the eye of reader’s in newspaper headlines, in
advertisements. In the first case, it is very easy to grasp
the idea of the discourse content if the mentioned
proverb doesn’t have any structural transformations,
especially for L2 learners. Because none of cognitive
skills is demanded here. For example: The proverb
“All that glitters is not gold” is used in without any
real modification.

Zimbabwe situation news, 20.01.2020

In the second case, author may appeal to his
imagination and creativity for presenting a creative
headline with proverbs. Such usage of some structural
modifications are acceptable, but semantically
the author’s modifications should be suitable for
the reader’s or listener’s remembering the original
variant of the modified or transformed proverb. It
mostly achieved when the reader or listener can relate
the cognitive processes in his or her mind successfully.
Such kind of approach to various manipulations
with proverbs maybe rendered as innovative use
of proverbs too. For example: The proverb “An apple
a day keeps a doctor away” — Giinda bir alma yeson
saglam olarsan.

Does an apple a day really keep the doctor away?
News headline of

CBS News 30.05.2015

The following types are examples to Umbrella use
of phraseological units:

1. Phraseological units reflected in the headings can
be observed both in non-transformed forms, the way
reflected in dictionaries, and in transformed forms.
Evenifthe phraseological unit present in the newspaper
headings does not appear in the text, its use in this form
can meaningfully encompass an entire chapter, book,
or article. Great number of writers and creative people
choose phraseological units as the most perfect way

to render the reader about the essence of their work.
For example, the title of Joyce Cary's comic novel
The Horse’s Mouth serves to convey a message about
the content of the book.

Thus, this phraseological unit is reflected in
the CCDI (Colins Cobuild Dictionary of idioms)
as the horse's mouth, and means the most accurate
human meaning you can get information (malumat:
alda eda bilacayin an dogru insan).

2. The headline of newspaper maybe the presenter
of repeated phraseological unit at the beginning
of the given material or in the first paragraph. It
includes not on

ly semantically transformed, but also structurally
transformed phraseological units.

3. The newspaper heading may include
the phraseological units utilized at the last paragraph
of news material.

4. Both semantically transformed, structurally
transformed phraseological units and original
phraseological units (without any modifications)
used in the first and in the last paragraphs of discourse
material maybe chosen as effective and informative
headline of the newspaper.

The author should possess some important qualities
for achieving successful stylistic transformations
of phraseological units in discourse: 1. Deep
knowledge in the field of phraseology and style;
2. Skills of stylistic discourse; 3. Creative thinking
alongside with strong imagination and cognitive
abilities [7, p.160-165].

Conclusion. Thus, media discourse is a dynamic
linguistic phenomenon which reflects the realities
of the modern world. In the result of these dynamic
development new words, idioms may appear
in the language. That is why the stylistic use
of phraseological units in media discourse is
the significant point while analyzing media texts from
the point of view of media linguistics, as well as when
translating them from English into Azerbaijani.
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Xananapogsa A. llI. CTUJIICTUYHE BUKOPUCTAHHSA ®PAZEOJOITYHUX OAUHUIb
Y MEJIAJAUCKYPCI (ha mamepianax anzniiicokoi ma azepoaioxicancokoi moa)

Bioomo, wo mediaduckypc oxonnroe besniy sicanpie (menebavenns, 2azema, iHmepHem, peKkiama mowo)
ma Haniexcaupis (inmepe'to, aucm pedakmopy, eed-catimu, coyianvhi mepedxci mowjo). IlopisHano 3 iHwumu
BUOAMU OUCKYPCY, V MeOia0UCKypCi 3a8xicou Npusepmac yeazy axmydibHicmb npodiemu SUKOPUCTHAHHS
(pazeonoziunux 00uHUYL Ma 0coOIUB0 MOOUPDIKOBAHUX, MPAHCHOpMOsanux Gpazeono2izmie. BocusaHus
Mooughikosanux ppaseonoizmié 3 0CoOIUBOIO MeMOK O00CUMb YCHIUWHO 3ACTMOCOBYEMbCA He MITbKU
8 3A20/108KAX 2a3em [ JHCYPHANIG, dle | 8 PeKAAMHUX WUMAX, 8 NPE3eHMAYiax oKpemux OpeHoie i mopeosux
Mapox. Y mediaducKypci nouupere UKOPUCMAHHSA MOOUPDIKOBAHUX (PpaA3eOoN02IYHUX 0OUHUYD OJil OOHECEHHS
00 YUMaua nepesadcHo CAmupuUiHUX, ipOHIYHUX, SYMOPUCTIUUHUX OYMOK.

Bowcusanns ppazeonociunux oounuys y Mediaduckypci 3ycmpiuaemoscs Habazamo yacmiuie, Hide y IHUUX 6UOax
ouckypcy. 3oKkpema, npasuibHe UKOPUCAHHS (DPA3EoN02i3Mi8 Y 3a20I068KAX 2a3em Ma HCYPHATIB 66aAHCACTNBCSL
oiesum 3aco60m 0ocsieHents eghekmy camupu ma cymopy. Y moii sice uac npedcmasnuxu 3MI ma srcypnanicmu
MOJACYMb GUKOPUCINOBYBAMU (pa3eoNociuti 360pomu 0l Mo20, Wob MAKCUMATLHO eheKmueHo ma y Oinviu
JIGKOHIUHIU hopmi OoHecmu 00 wumaua 4u cuyxada HeoOXiOHy iHgopmayito. [na npasunvbHo2o po3yMiHHA
cency mexcniy mam, 0e 'y mexcmax GUKOPUCHOBYIOMbCS Ppa3eonocizmu, euKe 3Ha4eHHs Mae npoyec aHanisy
paszeonoziunux 00UHUYb, 0COONUBO KOHMEKCMHUL NIOXi0 00 ybo2o npoyecy. Tak, HanpurkIaod, CMUTICIUYHI 3MIHU
hpaszeonoziuHux 0OUHULL MONCYMb 8I00YBAMUCA TULUE BCePEOUH] KOHMEKCNTY. 3a3HAUUMO, W0 NpodiemMa CIu0
€ OOHIEI0 3 HAUAKMYATbHIUUX NPOOTIeM OUCKYPCUBHO20 npoyecy. Y cmammi 3a3Ha4acmsbCs, Wo 6UKOPUCTIAHHSL
@paseonoziunux oounuys y eazemuux sazonoskax A. Hauicuione nazsana Umbrella use. Buenuti-0ociionux
88adicae, wo 018 OOCACHEHHS 0AIUX CHMULICMUYHUX NePemEOpeHb (Bpa3eonociyHux O0OUHUYb Y OUCKYPCI,
aemop nosuHer mamu neeui axkocmi: 1. Iuboki 3uanus 6 eanysi ¢paseonoecii ma cmunicmuxu, 2. Hasuuxu
cmunicmuuno2o ouckypcey, 3. Kpeamusne neopounapmne mucnenns nopso iz CuibHor0 Y6010 ma NizHA8AIbHUMU
30ibHOCmAMU. Y cmammi maxodic 8i00UBarMbCsl 0esKI BUNAOKU 8HCUBAHHSL (DPA3EONI02IUHUX OOUHUYDb Y 2A3EHUX
saeonoexax: 1. 'V 3aconoskax ¢ppaseonoeiuni oOuHuyi Modxcymv 6i00UBAmMuUcs K i CIOBHUKOBUX (hopmax,
mobmo. 6e3 mpancgopmayii, i y opmax, y axux cnocmepicaromvcs pizHi munu mpaucopmayii. Hasime
AKWO (Ppazeonocizm, RPUCYMHIU Y HA36I, He 3YCMPIYAEMbCsL 8 CAMOMY MeKCMI, U020 8HCUBAHHS 8 MaKill hopmi
Modice OXOnmosamu Yinull posoin, knuey abo cmammio. 2. 3a201060K Modice Oymu GUPalNCeHUll K He3MIHEHOI0,
OCHOBHOI0, KAHOHIUHOI0 (POPpMOI0 (hpaszeonociunoi 00uHUYI, o NOGMOPIOEMbCA HA NOYAMKY AO0 6 OCHAHHLOMY
abzayi mexcmy, max i 3a 00NOMO2010 3MIHEHOT asmopom hopmu.

Tazemni 3aconosxku 3a62cou npugepmaioms yeazy yumaua. Taxum 4uHom, oMU UCYBAIOMb i0€10 MEKCHY
Ha nepwiuii naaH, poonsuu ii Oinbuwl ouesuonow. Humauesi NPonowyOms 20mMosull BUCHOB0K aO0 0aromb
MOJCIUBICTNG CAMOMY 3POOUMU UCHOBOK.

Knrouosi cnosa: ouckypce, meoiaduckypc, ¢ppazeonoziuna mparcghopmayis, edazemui  3a20108Ku,
CMULICIMUYHE BUKOPUCTNAHHSL.
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Incturyt miteparypu imeni T. I. [lleBuenka HarmionanpHOT akanemii Hayk YkpaiHu

ICTOPIOCO®CHKA KOHIENLIA POCII TA If KOMIIOHEHTH

B TPAKTYBAHHI M. BOJIOIIINHA

Linicuuii noanso na Pocito ma ii icmopito, 3anpononosanuti y 1917-1924 pokax noemom i ¢hino-
coghom Makcuminianom Bonowunom, cbo2o0ui nad3euyatino akmyaivhull. Ykpaineys 3a noxooicem-
HAM, 8IH KUHY8 8UKIUK Pociticvbkill imnepii, npedcmasusuiu ii ik imnepiio 31a, cghopmosany Ha cmpa-

X081, HACUTLCMBI, MEPOPi, MAKY, WO NOPOOACYE mepop. 3a605KuU OEMATbHOMY aHAIZY POCICLKOT

icmopii ma 6izyanizayii nocmamet OKpeMux 0epicagHux Oisuie aemop 6UBI8 KOHYenmyaibHi OCHO8U
«Mo2o dcaximms, sKe A6Jse coboio pociicbka icmopis 6 yci 6ikuy. Bonowun xoncmamyeas npupo-
W eHHs AHMUSYMAHHOL CYymi KpaiHu 3a 8Ci enoxXu NpasiiHHa YIEr 0epicasor Yousysmu i mupaami.

Bin nocnioosno, noemanno po3kpue 6HYmpiuiHi MexaHizmu, [Ki eusHawarms pois ma micye Pocii

¥ «cninvuit mpazedii 1oocmeay. 30kpema 6Kazas Ha CNOHMAHHICIb MA YUKITUHUL XapaKmep pociti-
CbKOI icmopii, Ha IMMOPAri3M Rpagumenis, ix 0ecnOMUYHUL CMULL KePy8aHHs 0epicasor, niokpec-
JIUB AHMUSYMANHY CYIMHICMb 0epocasHux cmpykmyp y 6ci uacu. Popmyny yukiiyHux Kamacmpog

(0yx08Ha Kpu3a, CMulb NPABGIIHHA 80HCOIB, O0EPACUMICIL MAC AZPECIEN), hopMyLy 2eOnOMIMu4HoL

modeni nosedinku Pocii (mepop sk depoicasna ioes ma incmpymenm 61aou) Bonowun susie 3a80axu
00i3HaHOCMI 3 ICMOPUYHUMU NPAYAMU DPAHYY3bKUX, VKPAITHCOKUX MA POCIUCOKUX MUCTUMENIS.
3acnyea 11020 6 momy, wo 6 poKuU UEPEOHO20 MepOopy il BIOKPUMO 2060PUE NPO MACO8I 60UBCIEA,
WMYYHO NOWUPOGAHUL 20100, mopmypu, cmpamu 1919-1923 pp., dokymenmanvHo ¢hikcysas 310-
YUHU PAOAHCOLKOL 61adu ma ii npedcmagnuxie. Beasicarouu kpainy eapeapcokoio decnomiero, HA0Mo
danexoro 8i0 €8ponelicyKoi cucmemu yiHHocmetl, Borowun 00xooums UCHOBKY, WO BOHA € 2eHepa-
mopom kamacmpodgh, mpazeoiil, 8iticbKO8UX KOHIIKMI6. Aepecis, wo nopooiCcyeEMvbCs NPasUmenrsimu
1l HApOOOM, MOKCUYHA He MINbKU 8CepeOUHi 0epiicasu, npupedeHol Ha po3nao, aie ti maimv GeiuKy
Hebesnexy 04 iHwux kpain. I[lonepedocenus Bonowuna npo nemunyuy 3a2posy 0isi 6Cb020 YUBLIiZ0-

sanoeo ceimy 3 boky Pocii €, Ha scanb, yinkom npoeioeHyitiHuUM.
Knrouosi cnosa: epomaosmncoka noesis, nyoniyucmuxa, icmopiocoghis, decnomis, pabcmeo, Oinb-
WOBUYLKUL Mepop, PYUHIGHI HACTIOKU, ecKanayis, nepedOayeHHs.

IlocTanoBka npoGaemu. CBiTOBa CIIIBHOTA,
crpuitmaroun Pocito sk kpaiHy-TmapTHEpa, mpo3piia
mumme 24 mororo 2022 poky. Ilpospima pamrToBo
W 30pUraeThCcs Bi CMEpTEH, KaxiTh, pyiHYBaHb,
AKi KpaiHa-TepOpUCT MHOXKHUTH Bce Oinblie, mpar-
Hy4d noBTopeHHs: 1917 poky, rereMoHii Ta HOBOTO
noxiny cBiTy. ChOTONHIIIHI HE3BOPOTHI MpPOIECH
BEIYyTh 110 PO3Iajy JOEpKaBy, KOTPa 3BUKJA IOPO-
JUKYBaTH Xaoc, NMPOBOKYBAaTH po30paT Mix Hapo-
JaMu, BiliHU 1 Tepop Ha pi3HuX piBHAX. LluBimizo-
BaHUU CBIT HAMAra€eThCsl BUACHUTU (DAKTOPH, KOTPi
3yMOBWJIM MOJIENb TMOBEAIHKH KpaiHU-TEpOpHCTa,
0 MacKyBajacs IiJ MOOOpHHKA MHUPY. 3BydaTh
3aKJIMKA 70 HAyKOBIIIB YCHOTO CBITY IOCIIiIHTH
MiATPYHTS 3BIPCTB pociiickkoi apmii B YkpaiHi —
PO3CTpiNiB 1 KaTyBaHb LUMBUIBHHUX JIOEH. YKpai-

Henb Makcuminiad BoJiomus — oquH 3 Hebararbox,
XTO apryMEHTOBAHO IIpoaHalli3yBaB OaraToBiKo-
BHI KyIbT HacwiIbcTBa B Pocii, moka3aB 3Bipsuuit
ockan imnepii. Koncraryrouun toii ¢akr, mo Pocis
J0 BChOTO CBiTYy «omiepuiack ronamu / Paccrpe-
JIOB, TOJIOZIA, YCOOUIL U BPaX/bl», BiH JIaB y CBOil
tBOopuOCTi 1917-1924 pp. Budepnny ii XapakTepuc-
Tuky. [Ipuuomy, BU3HaBILIY, 1110 «B MUPE HET UCTO-
puu cTpanrHelt, 6e3ymHei, uem ucropus Poccumy,
HaMaraecsl IONEpPEIUTH JIOACTBO IIPO 3arposy,
SIKy Hece L KpaiHa 3 ii IparHeHHsAM PEBaHIIU3MY
Ta CBITOBOi €KCIaHcii, 3 i1 OpieHTAIli€l0 Ha PO3-
NaJTIOBAHHS BifiH y Pi3HMX TOuKax mmaHetH. Moro
MMOCIAaHHS HE OYyJIW MOYyTi Ta, K 1 OUIBIIICTH MPO-
BIICHUIMHUX CYIKEHb, OTPUMAJU CTAaTyC TaKUX
JMILE B YAaCH PEaIbHUX KaTacTpod.
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OCKiNbKM ~ €BPOIOLEHTPUYHOMY  MHCIHTEIIO
Bonommny Baamocs 3po3yMiTH crieliiky KpaiHH
Ta ii poNb y NUBUTI3aliHNAX Mpolecax, CEHCH Hallu-
CaHOTO HMM Ha Mo4yarky XX CT., MEHTaJIHOTO Bij-
THCKY TOMNINTHIX TEKTOHIYHUX 3CYBiB (CHOTOIHI BOHU
IHCIIipOBaHI Ha HOBOMY BHTKY), — BEJIMKE, OJHAK
HAJIE)KHOI OILIHKH IUTICHUN TEKCT WOTO, CTBOPEHUU
y 1917-1924 pp., noci He orpumas. Ha 3aBaji craim
1 ICCATHIIITTS 3aAMOBYYBaHHSI [I0€TA B PAJITHCHKI YacH,
1 17€0JOTIYHI CTIEKYISIIIi POCIHCEKUX JITepaTypo3-
HaBIIiB, 3yMOBJICHI IMMOITHYHAM KIIIMAaTOM y KpaiHi.

Meta crarTi. Y HUHINIHIX TEONONITHYHUX pea-
misx ouiHka Pocii muciureineM 00’ €KTUBHUM 1 0€3-
KOMIIPOMICHHMM Y TIOKa3i AIMCHOCTI Ta PyIIiHHUX CHI
icTopii, ryMaHicTOM, IO rapTyBaB CBill IyX y «Iuia-
BUJIHOMY TOPHI BCEPOCIHCHKHUX OpIatii», 3aciyro-
Bye yBaru. Ille B 1920-x Bomomma modauus y Pocii
[UBLTI3aIiiHY 3arpo3y, TOBOpHUB Tpo i MalOyTHIN
posmaa. Ha ocHOBI mocmigoBHOro asamisy icTo-
PUYHOI MOJIeJi TOBEIIHKM KpaiHH, MACHHKOM SIKOI
ceOe BBaXkaB, BiH PO3KPUTHKYBaB iiei maHClIaBizMy
Ta Meciancbkoi poni Pocii. Ilepekonanwmii, mo moet
«MYCHUTH 3aWHATH TaKy MEPCIEKTUBHY TOUYKY 30Dy,
3BiIKH BiH MIT' OM OIVITHYTH 3TOPH BCIO CY4aCHICTh —
MIOBHICTIO BKJIIOYEHY B 3arajbHE HAPOCTaHHS iCTO-
pii, SIK OZIMH 13 aKTiB JIFOACHKOI Tparemii» [5, ¢. 612],
BUBIB Ha30BHI caMy CYTh KpaiHH, BiacHe, i BHBO-
piTHY, IPUXOBaHy BiJ] IHO3EMIIiB, CTOPOHY. 3aBIaHHS
IIHOTO TEKCTY — JOHECTH 10 yuTada (hakrorpadiuny
KOHKPETHKY CY/DKEHb MUTIIS, HOTO y3arajibHEeHHS,
Bi3ii-nepenOavueHHs, yBary 1o nerajiei, curHigika-
TiB icTopil. A ockinbku 0as Borowwuna pesonioyis
Oyna Hagimov He Nepegopomom, a po3naodom (nucas:
«HA HAWUX 04ax 30IUCHIOEMbC BeNUKULL iCMopuy-
Hutt abcypoy [6, c.485]), BiH iMIOB sSKpa3 a0 Tep-
IIOMPUYUH, BUTOKIB MUTOMO POCIHCHKOTO a0CypIy.
Moro po3MHCIH Ha 1O TeMy — 6a20Ma NidKasKa ONis
posyminnsa abcypoy XXI cm. 3 00noeo 60Ky uimko
OOKYMEHmMy8as akmu OLIbUOSUYLKUX DEe3UUHCNE
v Kpumy, ppaxmu macosux e6uecme i 201000mopy,
nucag 3 @eooociill. M. Jlamnciy 1922: «Micmo nauie
i Kpum Hazazan — medxci ckopbomu il scaxy. Murnyna
3uma — Kkpos, ys — eonoo. Lo cmpawniwe, 8adicko
ckazamu... Mu na OHi nexna (8 opue.: npeucnoouei)y»
[10, c. 448-449]. 3 inwozo — po3ecopmas nomysricHul
icmopuunuil ouckypc nooii, nocmameti, cneyugixu
HApoOHUX OYHMIG, NUCA8 NPo GLOUYMms MAtlOYmMHIX
Kamacmpo@, 3aCHOBAHE HA GIOMIHHOCTAX MIdHC UL~
xom poszsumky €eponu i uiiaxom, wjo oopana Pocis.
Chopmynvosana Hum KOHYenyis pocilicvkoi 61aou
3 I Ky1emom aezpecii ma Hacunbema, nioXonjieHum
HU3aMU, 11020 6KA3I6KA HA 3arPO3y IHBLITI30BAHOMY
cBiTY 3 0OKy KpaiHHM-arpecopa € I[iIHHUM Marepia-
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JIOM ISl JOCTIIKEHb LbOTO JECTPYKTUBHOTO SIBUILA
3 METOF0 WOT0 MOJAIIBINOI HeHTpati3ariii.

Buxaan ocuoBnoro marepiany. Ceoboda muc-
nenns Bonowwuna, tioco cuna 0yxy, uecHicmo, Oes-
CMpawnicms  GYUHKI6 He0OOYIHeHI HAWaAOKAMU.
1 xoua 1 eusnasas, wo Oacamo enizodieé mepopy
i 201100y, BKIHOYHO 3 JUUUHAMU «BUKOHABYIB», MAK
i He 3mie nepedamu — GUCHANCYBANO eMOYIUHE BULO-
PAaHHs, yce Jc, nio 3a2po3010 po3CMPIny il eKCnponpi-
ayii caoubu, nepenpasus 3a KOpOOoH YUk «Bipwi npo
mepopy («Buoasnuymeo nucbmeHHUuKie», bepiin,
1923). BonommHChKkHiA MacmTa® KOHIIETITyasi3a-
1ii Bpakae i B TpOMaJsIHCBKIN moe3ii, 1 B myOminuc-
Taui. Hacminoku npuyitenumu € 1020 6i3ii-npopusu
8 CYHACHICMb, WO THOOI ACKO U 3PO3YMIMU, NPO SKI
yacu tide mosa. MemakomyHikamueHa cmpamezis
tioeo eipuiie i cmameil 6A3yEMbCs HA OOKYMeHma-
aicmuyi, @Qinoco)CbKUX Y3a2anbHEHHAX, ICMopul-
Hux axmax. Ooun i3 npuxIadie nPogideHyiluHoCmi
noema. Y 1920-my 6in cmeepoicysas, ujo uepeoHi
Haoani «nputimyms 103yHe «3a eoury Pocitoy ma eec-
MuMymo ii 00 €OUHO0epPIAHCABILY, NO3AAK «COYIATIZM
€ 32yueno-0epocasHum 3a ceoeto cymmio. Hemu-
Hyua no2ika peuetl npugede 00 Moo, wo 6iH 0yoe
giowykyeamu ye 8 ouxmamypi, a nomim y yesa-
pusmiy [6, c. 499].

[Topanpii CTO POKIB 3 yciMa TparelisMu, J0
SIKUX TpudeTHa Pocis, miareepauin 0arato mo3uiii
Ta mependadeHs BomomumHa. BiH yMiB y TOmINIHIX
MOJIiSIX, «B CMYTaX yCOOHWII M BOIH MOCTHTATh IIeJI0-
KyIHOCTbY», 0auuB npipBy Mix Pocieto Ta €Bpomnoro,
nmucaB y 1917: «IloBepratounces y Pociro micis gBox
POKiB BiifHH, mpoBeaeHNX y Ppaniii, s1 OyB Bpaxe-
HUH BIAMIHHICTIO BHYTPIITHBOTO CIPUHAHATTS BiHU
Ha 3axomi ¥ y Hac. Ha 3axozi cToiTh mUTaHHS TIPO
KUTTSA 1 CMEPTh HAPOJIB, PO ICHYBaHHS YU KiHIIEBE
3HUKHEHHs aepxkaB. ns 3axomy BiiiHa — Crpatu-
HUM Cyl HaJ YCI€l0 €BPONEHCHKOIO KYIBTYpOIO. ..
VY Pocii, He3BaKaO4YM Ha BeCh reorpadiuHuil pos-
Max, Iie JIMIIE OJMH 3 €Mi30/(iB HaIlIOi BOEHHOI 1CTO-
pii» [3, c. 181]. Moro nekrypa — a e B OCHOBHOMY
(hpaHKOMOBHI JKepena, SIKHX y BOJIOIIMHCHKIN 0101Ti-
oTeli OIM3BbKO TPHhOX THUCSAY — CTaJla TIEK PEIEeTTHB-
HOIO TIPU3MOI0, KPi3b SKY BiH CIIPHIiMaB O1JIbIIOBHIIb-
kuii Tepop [14, ¢. 100-109]. Ouinka €ppornoto Pocii
SIK BapBapChKOi IECTIOTUYHOI JIep’KaBU, 0e3 CyMHIBY,
BIUIMHYJa Ha Te, 110 BOJIOIWH, «BEpHBINA JaTHUH-
CKOMY Iyxy u cTpoto, / CBogam CopOOHHBI 1 YMHBIM
cajiam», 3alpOIOHYBaB €MHICHI KOHIICTITH-XapaKTe-
PUCTHKH JISPIKaBH, ITACHHKOM SIKOT ceOe BBaXKaB.

1. Ilepeoosep’s kamacmpogh: npogemuszm
noema. Boiero Bunajiky BonomuH craB oueBHlEM
mroniii 9 ciunst 1905 p. y I[lerepOyp3i, KOTpi AeTaIbHO
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onucaB y LIONEHHUKY. Biliceka Ha HeBcbhkomy, rap-
Mmaru Ha [lananoBiii monti, XpecHa Xony poOiTHHKIB,
3aJIIK TI0 HUX, BEJIMKa KUTBKICTh yOUTHX. 3ycTpiBCs
y B. Po3anoBa 3 mokoBaHUM JTiKapeM, KOTPHil B TOTpsI-
CiHHI BiJl CMEpTeH i paH, CHpUINHEHUX TBUHTIBKaMH,
«TpeMTiB Ta nenp He makaBy» [11, c¢. 98]. Hammca-
Hui Toro x nHs Bipi «llepenBicts» («IIpenBectus»)
JIaB CTapT MOJAIIBIINM iCTOPIOCOPCHKUM PO3MHUCIIAM.
[Toet 3po3ymiB, 110 HAOIMKAIOTHCS «4acu [omrody,
nepiox mI00adbHUX BHMPOOYBaHb [UIsl JIFOICTBA,
HOro BYXO BJIOBIJIIOBAJIO 3[BUIHU, BIJUTYHHS, LIEPEXH
il TOMOHU B «4epeBi yacyy». CTuiizamist mig mpopo-
LTBO, BIpII, SIKHH TOBOPUB: « YK 3aHABEC IPOXKHUT
nepesi Ha4ajaoM IpaMbD», CTaB MPOPOLITBOM.

VY poscTpinax noaed, y NPOTHCTOSHHI IOpOH
Ta BIilCbK OynM W MOMEHTH B3a€MOBHKIIIOUHI.
3 omHOTO OOKY BHILIECKH HEKOHTPOJIHOBAHOTO THIRY,
KOJIM pOOITHUKH 3aJi3HUMH MPYTaMH, JIOMaMH, TTOJi-
HaMM po30MBaJIM BiKHa AHIYKOBOTO Masaily, Crajo-
BaJIM ra3eTHI KIOCKH; 3 1HIIIOTO — 0aiIyKiCTh JIEMOH-
CTpaHTIB i yac npubupanus Tpymis [11, c. 98—101].
Peakmis pocisH Ha cMepTh CHUIBHUKIB CTaHOBHJIA
KOHTPACT IMITyJILCUBHOCTI (PpaHITy3iB Y YacH peBO-
monii. Ha mmomax IlerepOypra criocrepiraB « IuBHY
1 Mai>ke HEHMOBIpHY Piu: y IOPMY CTPLUISUH, @ BOHA
3ajumanacs abcomoTHO crokiinor. [licms 3ammy
BOHA BIJIXJIMHE, TOTIM 3HOBY IIOBEPTAETHCS, IIiJ-
Oupae BOMTHX Ta MOpaHEHHX 1 3HOBY CTa€ Iepen
comaTaMu HaueOTO 3 JOKOPOM, ajie CIIOKiifHa i 6e3-
30poiiHay [4, c. 496]. KoHTpacTy moBeIiHKA HATOBITY
¢ikcyBaB i B MockBi y 6epes3ni 1917 p.: irHopoBana
yciMa 4opHa ropma cuinuiB Ha JloOHoMy Mmicti, ix
MOXMYpPl PEYUTATUBH, iX MPOBICHUIITBO MaWOyTHIX
JIMXOJIITh T4 — YEPBOHONpAIIOpHA F0p0a, HaeIeKTpH-
30BaHA BECEJIOLIAMU B YECTh IEPEMOTH PEBOJOLI]
[6, c. 459]. He BBaxaroum momii 1905 p. peBosro-
uieto («lle Oyma He peBoIOLisA, a CyTO POCIKChKe
HaIl[lOHaJIbHE SBUIIE: «OYHT Ha KOJIiHAX»), Ha3BaB Ii
JICKIJIbKA JIHIB «MICTHUHHUM IPOJIOTOM BEIIMKOT HAPO/I-
HOI Tparenii, sKa e He po3novanacs». [nsgad roro-
BWI, «3aBica migHIMaeTbes» [4, ¢. 498]. Hagam Bcs
ictopis Pocii Oyze Bimirpana 3a KpuBaBUM CIICHAPIiEM,
NpUYOMYy Tpareliss He OOMHHE BeCh LMBIUTI30BaHUM
CBIT — caM€ TakMM BHCHOBKOM BoiommnH 3akiH4YMB
crartio «KpupaBuii TxaeHb y Cankr-IlerepOyp3i.
OrmoBine cBimKa», omyomikoBany 26 mororo 1905 p.
B mapu3bKiit razeTi «L’Européen Courriery.

LikaBo, mo Tinpku BomomwH 3a 12 pokiB 10 3pe-
YeHHS Laps BiJl TpOHY, Ha3BaB Mukony Il «octanHiM
i3 PomanoBux» 1 n1aB oMy BiANOBiIHY XapaKTepuc-
TUKY. BpaxoByBaB (hakTH, «3HaKW» — KaracTpody Ha
XoauHIl, SMOHCHKY BiiiHY, 3BaJ€HUH BITPOM iMIIe-
paToOpChKUN Tparop, 1Mo yOWB HadalbHUKA TOMIITIT,

SIKMH CcTOSIB IOpy4 3 Mukosnoro 11, HaBiTe rapmMaTHuit
MOCTpil, Bij sIKOro 3aruHyB *kaHnapm Iletpo Poma-
HOB [4, c. 498], — iK1 BKa3yBaM Ha KiHEllb MPaBIIHHS
nuHacTii. Y 1905 p. B mucrax mo marepi, O. Iletpo-
Boi Ta M. CabanmHIKoBOI ITHCaB TIPO iH(hAHTHIHHICTH
1 crmaboxapakTepHicTh maps. «Y CladKocTi, Bij-
CYTHOCTI BOJIi, po3HiKeHOCTI Ta cainoti Mukonu 11
€ MIOCh Take, IO SICHO BKazye Ha HOro mpupeye-
HICTB»; «YCBIJIOMJICHHS CBATOI HEMHHYYOCTI CTpaTH
napst B MEHi Terep MHUPUThHCS 0e3 yNuHy; ...1e Bi-
gyBasiocs me y ciuni B IlerepOyp3i, ame HeEsCHO
U TymaHHo» |5, c. 215].

[lepexxute BomnommH ocMHCIIOBaB yepe3 iCTo-
pUuHi mapaneni: pociiicbkuii «OyHT Ha KOJNiHAX»
Ta ¢paHy3bki peomouii. Y crarti «[Ipopoku
1 wmecauku (Ilepenmpictss Benukoi peomonii)y,
omyOikoBaHii Ha modatky 1906 p. B Ne 2 xypHamy
«IlepeBan», BUCIOBUB BJIACHY TiNOTE3y: NOAIOHO 110
®paHniry3pKoi peBoirorii 1790-x pp., 0 po3ropHy-
Jacs SK TOMCTa 3a 3HUILCHHS OpPJICHY TaMILTIEPiB
y 1310-x pp., Tak noaii 1905 poky cranu HaciIKOM
npoiutoi kpoBi B XVI-XVII cT. B mepion pociii-
cekoi CmyTH [12, ¢. 205-206]. Yxe Tomi MaB TBepAe
[IEpeKOHAHHS B HEBIABOPOTHOCTI OyMepaHTy icTopii:
«TIpY’KWHA, CTATYBaHa MPOTATOM BiKiB, YMUTh PO3-
BEPTAETHCS OHUM JKaxXJIUBUM Maxom» [12, c. 205].
bnm3bki karakmizmu 3a ywactio Pocii mepeabauns
1y Bipmi «Ycmimy (1906), ne moBTOpUB IyMKY PO
KaracTpody, B sIKy Oyae BTATHYTHH BeCh CBIT, BiATaK
BKa3as, 1110 HoBa MeTadiznuHa [onroda monctea Oye
TOTO)KHA «CHEXHBIM IYCTHIHAM / B nanbHel u xyTt-
Kol ctpane». [loganbie po3ropTanHs Tparedii mi-
TBEpAWJIO #oro rinoresy. He BunankoBo mertadopy
3 pAAKIB 1IOTO Bipimia: «Jlyx Mol HeceTcs, K 3emie
npunagas, / Bmoms mo moporam pacrsToi cTpaHbDy
[13, c. 38] muTelb BBEJIE Y 3aroJOBOK KOHLIETITYallb-
Horo tekcTy 1920 p. «Pocis po3in’sray.

Monii 1917-ro i HACTYNHUX POKIB 3MYCHIH
foro JMOmIyKyBaTHCh NOPHYMH Tparedid y BCii
MuHYIiH ictopii Pocii. Po3ymiHHS peBomromii sx
«CTYKY KapMigHOTO CEpIls», K HEMHUHYJIOCTI pO3-
[JIaTH 33 KITbKACOTPiYHI 3MOMISTHHSA, NPUUAILIO
ynepuie B 6epesni 1917-ro. SAxmo baneMoHT nepe-
OyBaB y eKcTa3i Biji OUTBIIOBUIILKUX TapaaiB, 30y-
JDKEHO po3Ka3yBaB 3HaiiomuM, 1o Pocis mokazana
CBITOBI mpuKiIaa 6e3KpoBHOI peBodtoii, To Bomo-
IUH TToXMypo ToBopuB: «llouekatite! PeBomrorrii,
110 MOYMHAIOTHCS OE3KPOBHO, MEPEBAXHO CTAIOTh
HalOinp KpuBaBuMm» [17, c. 14-15]. Ha Kpac-
Hifl MIomi MiJl CHiBU CIIMNIIB, y SKAKCh MOMEHT
oMy «BHE3allHO W /O y)Kaca OTYETIMBO CTajo
MOHSTHO, YTO pycCKasi PeBOJIIOIUs OyIeT JI0JITOH,
0e3yMHOM, KpOBAaBOM, UTO MBI CTOMM Ha TIOPOTE
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HOBOMW BEJIMKOM pa3pyxu, Ha mopore HoBoro CMyT-
HOTO BpeMeHu» [6, c. 459].

2. Xapakrepucruka KOBTHEBOro IepeBOPOTY.
Ilepmoro peakmiero Ha mepeBopor 1917 p. cramm
Bipmm «MockBa» Ta «llerporpam». ¥ HHX TO€T -
KPECIIOE aHTUXPHUCTUSIHCHKY CYTh «0€3KpOBHOT peBO-
mrouii». YopHa ropba Oinst IlokpoBehKkoi LepkBU Bij-
TOPTrHYJIa CTaNi TPUO KUTTS («CBEUH HE 3aCBEUCHEI,
«K 00ellHEe He 3BOHSTY), BUT'YKYE «HENOA00HI» CIIOBa.
I'psi3toka mig HOoramum Jrozeid, depBoHi wisMu («Bcee
TpyAn KpacHBIM MeueHs! / 1 miemer KpacHbIi miaT»),
MOXMypa CHJIa HATOBIy BCE OUIbIINE PE30HYIOTH 3i
CTpAIlHUM MHUHYJAMM — MOro HiOM BUTATY€E 3 aHaOi-
03y arpecuBHa IOpMa MiJ IMAMAHCBKI «3aKITMHAHHSD)
ciniB: «Ha maneptu cnemniipt oot / [Ipo kpoBb, 1po
KasHb, ipo cym». Kaprunky 6epesneBux auiB 1917-ro,
TIEPEIIyTTS KPUBABOTO Oe3yMCTBa (Tomi 1ie Oyrna e
rinoTesa), 3MiHIO€ KapTHHA JUSBOJIBCHKOTO IIadarry-
XOPOBOAY B KiHIIi LILOTO X POKY.

JKoBTHeBHMiI mepeBOpPOT B oliHKax BonommHa
MOCTa€ sSIK BTOPTHEHHs OICIBCBKUX CHJI 4Yepe3 Iop-
tan [lerporpana. 30ytoBaHn Ha «XUCTKOMY MOPOKY
oomit» [letepOypr-IleTporpam, HION «3MHA MaMaH
BiJIKPUB TLIIO3H JUISI HEYHCTI, SKa XJIWHYJNa Ha BCI
0oku, po3nuiacs 1Mo Kpaini. MicTo mpucumsie CBi-
JIOMICTb 1 COH PO3yMY MOPOJKY€ UYJOBUCHK, IPUBO-
JITH iX B peasibHe KUTTS. HixTo He OauuTh HaIIeCTs
JIEMOHIB, IO CYHYTh y BITKPHUTI PO3PYXOI0 IBEpI,
ajpKe yCl 3aKIIUKH ecepiB, aHAPXICTIB, OUTBITIOBUKIB,
TOJIIIHI imeornorii — «O0yOHa MepHOe OpslaHbe» —
JYXOBHO CIIYCTOILWJIN Jrofel. BakyyMm 3amlOBHIOIOTH
Oicu. «Tak myxu mep3otu u Oiyna / CTpeMIiiaB Kuja-
IOTCs Ha 30B, / Boms Ha cotnu ronocos». CuMBoOJIiKa
BipIlIa Tepenae CTUXiWHY, Olibllleé — CaTaHWHCHKY
cyTh «OKOBTHEBOI pEBONIOIIi», KOJMH TIICISA Bimpe-
yeHHs1 PomanoBux kpi3b noptai [letepOypra

Bcs Hexutsb xnblHyaa B ceil 1oM

U Ha 3usroniem npecroie,

Ha 3610kuM MOPOKOM 00JIOT

BbecoBckuii mpaBUT XOPOBO/I.

Hapon, 6e3ymuem oOBSITHIN,

O xamMHH OBETCS TOJOBOM

U y3b1 pBeT, Kak OCCHOBATHIH. . .

(«ITerporpan», 1917)

[Moknukarounch Ha «biciBy JlocToeBchKorO,
BomnommH BHCTaBIs€ miarHO3: «PEBOJIOMIMHE ITi-
HECEHHS» Mac — He IO iHILIE SIK HACJIJOK «IIaMaH-
CHKOI» MaHIMyNAMii CBiAOMICTIO poOCisH, TOOTO, Iie
onepxxumictb 1 0ezymctBo. Ll{ompasna, Ha meprinx
Mopax HaMaraeTbCsl BUIPABAATH PO3TYA KIACOBOI
HEHABHCTI W HacHiIbCTBA. BBaxkae, sk 1 OLIBIIICTH
TOMINTHROT IHTEIITeHITi1, 0 XBOPOOa TUMIACOBA, 110
OicHYBaTiCTh BHJIIKOBHA i TIEPECEJICHI B CTaJ0 CBH-
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Hel Oicu qye CKOpo puHYThCs B Oe3omuro. [lonmpu
Te, BIIOBHI OIHIOE TPari3Mm TOTro, IO BiAOyBa€eThCs,
TOBOPHTB, 10 «ATMOKAJIICUC — HACYYacHiIa 3 yCiX
KHHUT», a HallakTyanpHima — «bicm» JlocToeBchKoroO.
He menm akryanpHa Ha Ti1i CBITOBOI BIHHM Ta BTy
POCIMCHKUX PEBOIOLIMHUX OE3UNHCTB 1 MassaHs Po3-
KOJIbHUKOBA!
HcnonHunocs mpopodecTBO: TPUXUHBI
B tena u nyx BeessrOTCS JIIOAEH.
W xax bl MHUT, 4TO HET €ro MpaBei.
Pemecia, 3emienenys, MaiHbI
Ocranensl. Hapoasl, miemena
Be3yMcTByIOT, KpUYar, UayT MMOJIKAMH,
Ho apmuu cebs Tep3aroT camu,
Kazusr u xryTt: Mop, roios u BolHa.
( «Tpuxinny, 1917)!
BBaxkaroun, 110 <«JIIHCHICTH MOYKHA 3aKJIWHATH
TLIBKHU PO3YMIHHSMY, ITyKaB aHAJIOT11 B 1CTOPIi IHIIIHX
kpaiH. [Ipore ocMucieHnx BiMOBieH HE 3HAXOIUB!
yce, 1110 0ayuB, OyJI0 BIABOPOTHUM i €JUHHM B 1CTO-
pii BapiaHTOM aOCypay, TOPKECTBOM iHPEpHATBEHOTO
3na. Komm pociiicbka Tak 3BaHa «PEBOIIOLIS BPEIITi-
peIIT oroimiIa CyTh Pocii, TO ITi€I0 CYyTTIO BUSBHIIACS
30BciM He okpmiieHa CBOOOa Ha OapuKanax, a 1’ siHa
rymsama niBka, ska «llogokrna mocansl u xieba, /
Pazopuia npesHee xununmie / M nonmia nopyraHHoit
u Huiieit / W paboii nociennero pabay. [IpoGuparo-
YHCh Yepe3 MoKapHINa, PO3NalO0ur HOBI BOTHHIIA
HacHJILCTBA, BOHA HE B 3MO31 PO3YMITH MacIITaOH
po3Bally i MPOAOBXKYE TBOPUTH HETIOTPEOCTBO:
B nepeBHSX moropenbIX U CTPaIIHbIX,
I'ne Tomuercs warymumii Hapon,
[IeHauT nbsHas B JIOXMaX KyMallHbIX
Jla GeccThIKHE MECHU OpeT.
CKBEpHOCIIOBUT, CKITMKAET HAMIACTH,
[Insmer ronas — Kro eif 3aka3?
Kaxer nromsim cpaMHbIE 4acTH,
Henorpe0OcTBa TBOPUT HATIOKA3.
(«Pycs rymsimay, 1917)
BororimH KoHCTaTy€: IparHyyu 3BiIbHEHHS 3 pa0-
ctBa, Pocis #i1e muisixoM po3rHy3IaHuX iHCTHHKTIB —
«be3nomHast, rymsmas, XMelIbHas, BOHA «OTAAACh
pa30oiHUKy u BOpY», TOOTO, i1€0JIOTii MapKCU3MY-
comianizmy. Hanro Bke ONMM3bKUM JiJIsi HAIIaJKIB
[lyragoBa-Pazina OyB mpuHUIMI Bigibpatu W momi-
JUTH 331 11I030pHO1 piBHOCTI. IlepeiimoBmm yci
MOpaJIbHI MEXi, pPOCISTHH pyHHYBaJIA 10 OCHOB «CBIT
HACWJIJISH» 1 HACHIIBCTBOM-TEPOPOM CITOJTiBATHCS 3]10-
OyTu cnpaBemyuBicTh. «He B mepBblil pas, MeuTas o

! Tpuxinu — auB. ¢inan «3mounHy i kapu» JI0CTOEBCHKOTO.
Wnetbest mpo cuimu / «BipycHy, sIKi pyHHYIOTh IOIMHY TyXOBHO,
BUKJIMKAIOYM B HEl HETePNUMICTh 1 arpecito, M0 BPEITi
MIPU3BOUTE JI0 MACIITAOHUX PyHHYBaHb.
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cBoOoze, / Mbl cTpOMM HOBYIO TIOPbMY», — ipOHI3Y€E
noet y Bipmi «Kitex». A manmi cTBEpAKye: TiIbKH
Pocis Moryia craTti iHCTpYMEHTOM BOpOTa POJLY JIFOJI-
cekoro: «Bpar mrenrtan: passeit na pacrouu, / Thl
oTnmail kKa3Hy CBOIO OorarbiM, / BiacTs — Xomomawm,
cmity — cynocraraMm, / Cmepaam — 4ecTb, U3MEHHU-
kaM — xiaroun» («Csara Pyce», 1917). Takwit xin
icTopii, monpu yci mependaueHHs, craB ans Boo-
mmHa notpscinasM. [llokoBaHu# i10TH3MOM JIFOM-
TMIeHa, BIH MJIIOE OTHJIHY KapTUHY: «POAMHY Hapon /
Cam BBIBOJIOK Ha HOMIIE, KaK Majanby. | mosicHuTH
TOH (haKT, 110 CHIBrpOMasiHU CBOIO K KpaiHy «lIpo-
Jy3rajld, TPOIWIN, NPOIUIeBand, / 3aMbl3rajid Ha
TPS3HBIX TUIOWAsIX, / Pacnponmanu Ha ymumax»
(«Mup», 1917) — He moxe. [Hui niTeparopu moaiOHO
PO3IyMyBaIM Ha/l MPUYMHAMHM, MacIITaboM 1 HaCIif-
KaMu 00BaTy, 31HCHEHOTO O1TEIITOBUKAMH, Ta TOCUTH
TOYHO Tiepefanu cyTh mpoueciB 1917 p. [lns mpu-
knany, l'inmiyc Tak 03By4nia HaCclIiAKH arpecii Hu3iB
y Bipmi «Becemomi» (1917): «CmeroTcsi IbsIBOIBI
W Tchl HaJ paObed cBankoi. / CMEIOTCS IYIIKH,
paseBas pThl... / I ckopo B cTapbliii XJIEB Thl Oy/eIlb
3arHaH mankoi, / Hapom, He yBaKaromnid CBATHIHBY.
[IpeacTaBHUKM CHMBOJII3MY HAa3WBaJM CBOIMHU iMe-
HaMHU Te, 0 BiOyBanocs (iX MOSTUYHUN CUHTAKCHC
pastoue 3MiHHMBCS ITiJ] BILIMBOM YKOBTHEBOT'O MIEPEBO-
pOTY), TIOTIPU T€, PO3TOPHYTY XapaKTEPUCTUKY IMpHU-
YMH 1 HACIIAKIB MOJaB TIIbKU BomommH.

3. €pona Ta Pocisi: cBiTorIsiiHa AMCTaHIIsA.
3rigHo Teopii Oymepanra 3 «IIpopokiB Ta mMecHH-
KiB», BonommH BBaxkaB, 1110 KOXKEH I1€PioJ MACOBUX
youBctB — PasinoBmumna, IlyrasoBmmua, Camo-
3BaHIIMHA, cTpatu 4aciB IBana I'posnoro, Ilerpa I,
yCcsi  HEBHUHHO MPOJUTa CAMOJACPXKISIMH  KpPOB,
30KkpeMa, 1 mapeBudiB Jumutpis, IBana («Dmetrius-
Imperator», 1917), — BUKa3ye TEHACHIIIO O MpPH-
POILIEHHSI HACHJIBCTBA HAa KOXKHOMY HOBOMY BHUTKY.
Hanpuknaa, Ha piBHI T'pOMaasHCBKOT BiMHH, KOJH
(GKOPCTOKOCTI pO3MpaB 3 000X CTOPIH MEPEeXOIsiTh
BCSIKY BIpPOTLAHY MEXKY Ta 3IiHCHIOIOTHCS MUMOXIiIh
SIK HavzBuuaiHima pia» [10, ¢. 337], Ha piBHI TEepopy
1920-1921 pp., ronony. Bee e — moBepHeHHs Oyme-
paHra, moxijgHa BaKKUX iCTOPUYHUX 3JI0YUHIB.

Aze 1 €Bpomna posiadyBaiacs 3a iCTOpUYHI 3710~
yrHU. TimbKM Ui HEl ypoKU MacoBoi OiliHI He Mpo-
wnum gapemao — @panris, Ha BiaMiHy Bim Pocii
(Bomommaa B 1905 p. He BHIAAKOBO TaK Bpa3wiIa
0aifIy>KiCTh POCISIH 710 3aruONINX ), IOBTO OILIaKyBasia
KepTB peBomtonii. HaliMenmni moxii, aerani — ax 110
KOJIbOPY CTPIUKH Ha pyLi NPUPEUCHHUX Ha CTpaTy,
BUOOTH Ha Mapu3bKii OpyKiBLi, MO CIOTajiB Kara
CaHcOoHa — OCITM B TaMm’ATi KOXXHOTO OCBIY€HOTO
€BPOTICHITST KapOOM KaracTpou W aHTUTYMaHI3MY.

Pociiiceki x iHTeNeKTyanu cupuiiManu Tepop B Pocii
HE SIK YPOK 3 BUCHOBKaMH «O1JIbI1Ie HIKOIN», a K CTpa-
terito 3MmiH. Oner ByqHHUIBKUIA, TOCTIPKYOUN POJIb
TEPOPU3MY B POCIHICHKOMY BH3BOJILHOMY PyCi, BKa3aB
Ha WOTO NO3UMUBHE CHPUUHAMMA Macamu, HaBiTh
pOCiiichbKi JiOepanu CIiBYyBaIM WOMY 1 HaJlaBaiH
3HauHy MarepialibHy miaTpumMky [2, c. 17]. Emoxa
TEPOpU3MY, SIKY BIIKpHUB y 1866 p. CBOIM MOCTPiIOM
M. Kapako3oB, i sika IIBUIKKMHU TEMIIAMHU TPOpOCTaa
B Macax IIiI MacKOI0 pyXy JI0 CBOOO, TOPOAUIIA TPHU-
Bajle OE3CEHCOBE KPOBOIPOIHTTA. KBiHTECCHITIEIO
pPO3IyMiB TIO€Ta Ha 1110 TeMy € Bipil «l poMajasiHCbKa
BiriHa» (1919): Oe3mpeueaeHTHHI Tepop 3yMOBHIIA
MDKKJIaCOBa HEHABUCTh 1 HeTepnuMmicTh. [IpoTucTto-
SIHHS TIPOCTOJIIONY 1 TBOPSIH, BICHKOBUX, 1HTEINIreH-
TIiB BPEIITI MEpPEeKpHB Tepop OUTbIIOBHIBKHNA. Bix
CTaB HACJIAKOM MAaHIMyJIATHBHUX CTpPATETid BTy,
sIKa HacaMIiepe] 3aiiManacs po3poOKoI MeXaHi3My
KOHTPOJIIO 1 CHJIOBOTO BIIOKOPIOBAHHS — MEXaHI3MY,
0e3B1IMOBHOTO 3 yaciB ['po3Horo.

Uepes kinmbka pokis, ycmig 3a bepaseBum (Toi
IACaB, MO0 «POCIMChKA PEBONIOIS OE3MEXKHO Bill-
MiHHA BiT ppaHITy3bKO1, ¢ JisB CHIILHUN TepKaBHUH
1 HalllOHATPHUN IHCTHHKT Hapomy... Te, mo B Hac
HA3UBAIOTh «PEBOJIIOLIEIO», € CYLUIBHOIO Je30p-
rafizaiiero i po3majoM, CMEPTIO JACpKaBH, HAIIii,
KyneTypu» [1]), Bomomuu BusHaB: «B anapxum
Bce TBOpuecTBO Poccuu: / EBpora muta KyjibTyporo
oTHs, / A MBI B cebe HeceM KYJIBETYpy B3pbiBay. LluBi-
mizarniiiHa npipBa BiguytHa: «lIpu goOpomymisu pyc-
CKOTO HapoJa, Py CKa304HOM TepIIeHbE MYKHKa, — /
Huxkro He neman 6onee kpoBasoi / M crpaiHoii peBo-
JIOIMKM, YeM Mbl. /...HUKTO / C Takod XyJoul He
MOTPOIIWII CBATHIHH, / Tak CTpaIIHO HE KOIYHCTBO-
BaJl, kKak MbI» («Pocisy», 1924). Tloxibuo i y crarTi
«Pociticeka 6e3omus» (1919) came Ha 111 IOPiBHSAHB
3 €BpOIOI, KOHCTATYBaB, IIO: &) «IICUXOJOTIYHUN
oMyT Oe3ymcTBa il OiCHYBarocTi, SIKHH pPO3Bep3cs
B Pocii, € crpamHilmmM Bil CTUXIMHUX (i3WYHHX
0i1»; 0) «OITBIIIOBU3M — SIBUIIE HAIIOHATLHEY, OTKE,
karactpoda Oyna HeMuHy4oto [6, c. 413]. IToer BOa-
YaB HEBIAMOPHY CHIIy OUIBIIOBHILKOI TpOIaraHIn
y 1 «He3BHYalHIA MPUMITHBHOCTI», MOSICHIOBAB ii
BIUIMB Ha BENHUKi Macu: «DBibIIOBHKM J0CKOHAIIO
BUBUWIIM BCi OOJOUI CYXOXKWIIIS JTFOACBKOTO MO3KY
W TpeKpacHO 3HAIOTHh yCi HMEHTPH KaiOHOCTI, CKy-
TIOCTI, €T013MY, Ha SIKi JOCUTHh HATUCHYTH, 100 3pazy
¥ 0E€3IIOMIIIKOBO 3aBOJIOAITH IICUXOJIOTIE0 HAI[lEHTaY
[6, c. 416]. Onncana JlocTOEBCHKUM emiieMist Maco-
BOTO 3apayKCHHS CMEPTEIbHUMH TPHXiHAMH — IIg,
HAroJoIye BiH, 1 € «KapTHHA €BPONEHCHKOTO CBITY,
KOTPHH IOCTYIOBO 3apaky€ThCsl OLTBIIIOBH3MOM)
[Tam camo].
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BinuyBin cebe BTATHYTHM 1 TBOPYO-MEHTAIBHO,
1 CHTYyaTHBHO y BHP «TOTO JKaxiTT$, sIKe SIBIIsIE COO0I0
BCsL pociiichka icTopis» [6, c. 492], Ta HamMarar4uch
3HAWTH BIANOBIAH HA TUTAHHSA, YoMy came Pocis
opoanyia IIe TPaHIIO3HE MacoBe OOKEBLLIA, MOET
3arMOIIOEThCS B ICTOpit0 — Bij moyarkiB (opmy-
BaHHs MockoBii, Bij IBana ['po3noro, Ilerpa I, Muko-
JATBCHKUX YacCiB 1 0 Cy4acHOCTI.

4. luckypc icTOpHMYHUI: «B MHpe HET HCTO-
puM cTpauiHeii, 6esyMHeii, yem ucropusi Poccum».
Buxomsam 3 akcioMu «KOKHA JiepkaBa BUPOOIIsE s
cebe (hopMy TIpaBIiHHS 3TiTHO PUC CBOTO HAIliOHAIb-
HOT'O XapakTepy i o0cTaBUH CBOET icTopii» [6, c. 460],
MUTELb 3yMUHIETHCSI HA 00CTaBHHAX, 3a SIKUX (op-
MyBajacss MOCKOBIis, MOKa3ye MEPCOHANIBHI SIKOCTI
npasureniB. Crimpaerscs Ha ripami B. KiroueBcbkoro,
M. Kocromaposa, II. Ilipminra. Mwunyne mocrae
BUPA3HIIIMM Ha TJi HOTOYHOI'O MOMEHTY, & ChOIoJ-
HIIIHE OTPUMYE XO4 SIKyChb MoOTHBauilo. KomeHTy-
104U TOJITHKY «30UpaHHS 3eMellb» Ta «HUCKOHHBIC
MyTH MOCKOBCKHUX LIapell — cobupareneii 3emau Pyc-
ckoi» [6, c. 491], moet xoHcTaTye y Bipmri «KiTex»:
«Ckymeie netn Kamutel / HempaBmamu, HachibeM,
npaBexxamu / Ee cOupanu nockyTsl... / Kak moTeid
KpecToBHK-TIayK / MockBa npsuia nmpu TeMHBIX U IPH
I'posubix / CBOil TeCHBI OE3BICXOIHBIN KpPYT.../
Jlomast KoCTb, BBITSTUBAS KUJIbI, / MOCKOBCKHIA CTPO-
wics npectom». Llum Broputs ®ininy ne Ceriopy,
skuit B «Ilctopii Pocii ta Ilerpa Bemmxoro» (1829)
MHUCAaB, IO OCKIIbKM MOCKOBiSI BUHHKJIA HA «KpUBa-
BOMY OOJIOTI MOHIOJILCBKOTO PaOCTBa», TO Tarapo-
MOHTOJIM  BCTAHOBWJIM PEXHUM CHCTEMaTHYHOTO
tepopy. CrHycTOIlICHHS 1 MacoBa pi3aHMHA CTaJld
HEOOX1THICTIO 3 OIVISIAY Ha Te, M0 YUCENBHICTH TaTap
y TIOPIBHSHHI 3 BEJIWYE3HUMH PO3MIpaMH iX 3aBO-
I0BaHb OyJla HEBEJWKA 1 BOHU IMPAarHyiH 30UTBIIATH
CBOI CHJIM Yepe3 MacoBE BHMHUILEHHS HACEICHHS,
SKE€ MOTJIO MiJHSATHCS CYNPOTHB HUX. AHAIOTIYHO
i BooIH KOMEHTYE MO THKY «30MpaHHs 3eMeIb,
BKazye€ METONH, SIKHMH MOCKOBITH 3aBOHOBYBAaJIH
teputopii: «C Tomopom, 11a ¢ KOCOH, ma ¢ opasoM /
VYxomunu Ha ceBep — K YpanaM, / Yoeranu Ha Bonry,
Ha Jlon. / VX pazner OblI1 IMPOK U HeCBsi3eH, / XKy,
pyonnn, B3biManu scak. / [Ipasun napyc nHa Ilepcuro
Pazun, / U Cubups noxopsin Epmaxy («duxe [Toney,
1920). A6o: 3arum He pa3 («Pocis», 1924; «Pocis
(BuTOKM)», 1928) KOHKpEeTH3ye TBepmKkeHHs Certopa
o010 GopMyBaHHS KpaiHH, sSKe i y 4acH AaBHi, 1 B ITi3-
Hilmy ictopito IlerepOyp3bkoro mepiogy MHOIATaio
y IPUHECEHHI TyXOBHOTO PO3BUTKY HApOIy B KEPTBY
HECAaMOBUTOMY TEPUTOPiaIbHOMY PO3LIMPEHHIO.

[loBTOpIOBaHICTF HACWIIBCTBA, SIK 1 TPHUBAIICTH
eTariB 3axOIUICHHS HOBHUX TEPHUTOPIH KpHCTai3y-
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Bajla MEHTAIITET 3aBOMOBHUKIB. BoHu Oynu He nutire
y CTaHi MOCTiHOT 00MOBOI TOTOBHOCTI, arpecii, aie
i BUCHa)XCHI BIiZICyTHICTIO MHPHOTO OCIJIOTO CIIO-
coOy JKWTTS, 3HEKpPOBJIEH] 3nmuaHsamMu. Takuii Hapon
JIETKO CTaBaB Ha NUIAX OanmuTh3My. Ilo3ask mHamami
nepiognyHi OyHTH HaOyBaH BCe OUNIBIIOI MaCOBOCTI
(Pazin morpoxye BragoMoXisiM y Bipmii «CTeHb-
KiH cym» (1917): «3a MHOIO HE TOKMO 4TO JpaHas /
TonbiTh0a, a — KazHoM pacmmlych — / Bes Benukas,
TeMHas1, nbsiHast, / OxasHHas ABUHETCS Pychb. / MeI
YCTPOUM B CTpaHE OJlaroyieTibe BaM»), Biaaa BHUPO-
Omia JKOPCTKO MUTITApU30BaHy CHCTEMY BIIOKO-
pIOBaHHS HAaceJeHHS: Ka3apMeHa IUCLHUIUTIHA SK
CTHJIb JKUTTS, TAEMHI CITY»XOH, IIBUIKA MOOLTI3aILis.
[IpaktukyBanocs, nuiie BoxommuH, i mpubopKaHHs
HE3T1IHUX Yepe3 «Ibl0y W 3aCTEHKH, MOJOACUKYFO
paboTy 3amIeyHbIXx MactepoB» [6, c. 492]. Po30y-
J0Ba iMIiepii Ha BIWCHKOBHIA JIaJl, 10 TOTO X Yy IPH-
CKOPEHOMY TeMIIi, 3po0uiIa HACHILCTBO IJIAHOMIp-
HuMm: «llITeIKOB cusHbeM o3apeH / B cMmecu kposeit
Tlonmruackoit ¢ BroprembGeprekoit / OtcrpauBaiics
pycckuit Tpor» («Kitex»). Boenizaris kpainu, KoTpa
IIUPHJIA CBOIO €KCITaHCiIo, TuIIe BomommH y Bipri
«IliBaivyauit Cxig» (1920), BuImIacs B «IUKANA COH
BOCHHBIX MoceneHui, / Panancrep, mapaioB U pas-
Henud, / IlaBnoB, ApakueeBbix, Iletpos, / JKyTkux
latumn, crpamnbix [letepOypros, / 3ambICiibl Henc-
TOBBIX XHPYpProB / M pasmax 3aIruieqHbIX MacTepoBy.
Heranpauit moprper-ekdpaszuc O. ApakdeeBa 3 Kap-
tuau [epapma [loy (1823) BuuepnmHO Xapakrepwu-
3y€ CyThb iMIEPCHKOI MONITHKU MimiTapu3My. Buxo-
Banuil IlaBmom [ «B cmpazne raTuyMHCKUX Ka3zapm»
MiHicTp-conmadoH, mpoaoBKyBad crpasu [lerpa I,
MIePETBOPUB y KazapMy BCIO KpaiHy: Tojii PiBHUHH,
«Kxa3zapMeHHBIN ¢acay / Y kamanda: HU 3Beps, HU pac-
TEHbA... / BCAK X0JIM MOHM3MIICA M CTaJl, KaK IjIai
(«Pocisy, 1924).

3 naBHIX yaciB OyB anmpoOOBaHWM Ha MiJTaHUX
1 METOJI ITYYHO MOIIUPIOBAHOTO ronony: «[Ipokiu-
Has napcrso [onyHoBa, / B ropose 6e3 xieba u 6e3
KpoBa / Mep3mu y HaOUTHIX 3aKpoMOBy» («Dmetrius-
Imperator»). CUMIITOMaTHYHO, 110 BCI «Xipyprivdfi»
METOAM MAaHINyIAUid HaJ HAacEICHHSIM JaBajH
e(ekT abCOTOTHOT MOKOPH BIIaJ i JIUIIC B TIOETHAHHI
3 JJOHOCAMU U misuibHICTIO TaemHol nmoumimii. Came
ocTaHHs (y JIGPMOHTOBCBHKIN TpaHCKPHUMIII «BCe-
BUJSIIMN I71a3», «BCECIHbIIAIINE yIIN») B ycix ii
pi3HOBHAAX crpusuia, 3a BojommHnM, HarHiTaHHIO
cTpaxy Ta (OPMYBAaHHIO MPOTSATOM CTOJIThH CIHEIH-
¢igHoro MeHtamitetry pocisH. [loHocH, TOCTiiiHI
3arpo3u KHUTTIO Y BUIJISLIII TOPTYP 1 CTpart, TIOpeMHA
1301115, TTpaKTUKa 3acllaHb CTAJId HOPMOIO iCHY-
BaHHS POCIHCHKOTO CYCHITbCTBA. Y SIKOCTI METOIIB



JlitepaTypo3HaBcTBO

JEpKaBHOTO IPaBIIiHHS BOHM NPUCYTHI, BBa)Kae
MOET, B yCi €MOXH:

Uro MeHsAnoch? 3HAKH U BO3IVIABbS?..

HeliHe 116, naBe ab? — BCE OHO U TO JKeE:

Bomubu MOpIBI, MAIIKEPhI U POXKH,

CrepTelil 1yX U 0uYaIblii MO3T,

Crick u kyxHs Taiabix Kannensapuii,

IIbsHBII THK OCaTaHEINbIX TBAPEH,

JKryumii cBUCT IIMUIPYTEHOB U PO3TL.

(«ITiBHiyHMIA Cxig», 1919)

ITocTynoBo Taka «Iypb CaMOAEP)KaBbs», HAro-
JIOUIy€E TOET y TOMY K BipIlli, YTHCKU BJIaI0I0 CBOiX
rpoMajsH, ctanu Hopmoto B Pocii. SIk yactuny Bnan-
HOT'O MEXaHi3My HaCHJIBbCTBO 3aCTOCOBYIOTh KOMi-
capu, a ye «BIOCKOHAJICHI» HUMU METOJH JIepKaBa
37aTHA, HE 3ayMYyIOYHNCh, IIBBIPHYTH BIIEPE]] Uepe3
cToseThsl / Bonpeku 3akoHaM ecTeCTBay.

Lmtoctpyroun nymky, Bonommun nogas He TilAbKH
3arajlbHUH JUCKYpC AECIOTH3MY, ane W mepcoHidi-
KyBaB «JICMOHIB HaCHJIbCTBa». 3710 B OyJb-sIKi iCTO-
pHUUHi yacu He a0CcTpakilis, Horo 3IiiCHIOE pealibHa
mopuHa. O6pa3z ApakdeeBa HE TIOONUHOKHM, 11 €JIe-
MEHT IIHPOKO MTOPTPETHOI rajepei mapis Ta IpHUIBO-
pHUX. BoHH sk paBmito, *kamiOHi, 00STy3/nHBi, aro-
JIOT1YHO >KOPCTOKIi, mounHarouu Bif [Bana I'posHoro,
3aCHOBHHUKA TOTaNiTapHOI JepxkaBu. YuTaeMo mpo
HbOro y «IIucaHHi Mpo LapiB MOCKOBCBKUX»: «OKEC-
ToKOCepH, / B mponuThu KpoBu HeymonuM / 11 MHO-
JKECTBO Hapona / HeMWIOCTHBOW CMEpPTHIO TOTY-
omm». Ta i1 y bopuca ['ogyHOBa TONOBHHM € «KO
BJIACTOJIIOOMIO HECHITOE >KelaHbe» — Kocromapos
3a3HayuaB, 10 WOTO MiSUTbHICTH 3BOJUIIACS «JIO BJAC-
HUX THTEpECIB, 0 CBOTO 30araueHHs, 10 IMOCUIICHHS
cBoei Bmaan» [16, c. 10]. He Menmry oruny BHUKIHKA-
I0Th «pa3JiepraHHbii 1 nonoymHubIi [TaBen» Ta [letpo
I: «<He TO MsacHHMK, a MOXKeT ObITh, Basitenb — / He
B MpaMope, a B Msice Bbicekas / OH TOIOpOM KHUBYIO
lanmarero».

Pepopmarop nomyuaB Pocito 3 1i reorpadivno
PO3KHIaHUMH TEPUTOPISIMHU IO €BPONECHCHKOI HAyKH
i KynbTypH BesibMU crieiidiuHo: «AHRTHXpHCT IleTp
pacmapennyto b0y / CoOpai, CTIHYN U packada, /
Octpur, o0pui U, B3AepHYBIIM Ha IOy, / Haykam
KHWKHBIM 00y4am». [licns HBOTO CHOIBMXKHUKH-
XW)KAKU «BOJK MEHIINUKOB, CTEPBATHHUK SryxuH-
ckuit, / Jluca Toncroit, kynuiia Ocrepman —/ Kibikamu
PBYT poccuiickoe HacmeacTBO». B porni Memy3u [op-
ronu — Muxona I, «gecarku et yqaBbuMu Iiia3amu /
MenysuBimii 3acedennyto Pyco». Bonnouac, i3 cap-
Ka3MOM TOBOPUTH MOET, «Bcex no0peit 0bu1 Hukonait
Bropoit», ampke «3akoH camojepikaBus TakoB: / Uem
napsb moOpei, TeM OoJbIe JThETCS KpoBbY». [lo3ask
yci peXuMH B KpaiHi OylId NEeCTIOTHIHWMH, TO

1 10 ChOTOJHI CHJIa, CTPAX, JKOPCTOKICTh BBAXKAIOTHCS
B POCISIH TOJIOBHUMU IIHHOCTSIMH, aJ[’)K€ BOHU HEOO-
XIIHI JJ1s1 OOYJI0BU «CHJIBHOT JIep)KaBU» 1 «BCTa-
BaHHS 3 KOJIH».

IToesii «[IucamHss TPO MApPiB  MOCKOBCHKHX)
ta «Dmetrius-Imperator» merani3yroTh CTHUJIb MPaB-
TiHHS napiB. laeTbes i mpo KpuBaBi METOIU 3100y TTS
BJagM, 1 MpPO aOCONIOTHUN LEe3apu3M, KOJIU OJUH
NOAMX Laps mapaiidye kpainy («MockBa JIbIXHYJIA
IBIXOM 3JIOOHBIM»), 1 MPO TEPUTOpIaTbHY 3aXJIaH-
HICTh Ta TPETEH31l Ha CBITOBE MaHyBaHHA. BojommH
BKa3ye, 110 BiJICHIIAETHCS HA XapaKTEPUCTHKH 1apiB,
ski gae 1. Karupe-PocToBchkuii, ane IOMITHO,
mo Horo TpaHcKpumuis nocrareid mepiogy CmyTw,
Hanato emizony 3 Jumwurpiem-Camo3zBaHiem Oinblie
neperykyetbea 3 npaineto M. Kocromaposa «Iepoi
CwmyTHOTO Hacy». B icTopuka moeT 3armo3uduB MpH-
roM tisicHoro GaueHHs:: KocToMapoB ekcTparoltoe
XapaKTepUCTHKY [BaHa [ po3HOro Ha XapaKTepUCTUKY
MEHTAJIBHOCTI BCHOTO HApoOay Ta Crenu(piky eroXH.
Hacenennsi, BBaXkae BiH, KOTIIOE PUCH CBOTO IPaBH-
tenst. JIToTe maps, «By3bke ceOemro0CTBO Ta HAI3BU-
gaifHa OpeXJMBICTH MPOHU3YBATH BCIO HOTO iCTOTY,
BiIOMBAIIMCS B yCiX HOr0 BUMHKaX. BiracTUBICTh Taka
CTajla 3HAaMEHHOI0 PHCOI0 TOMILIHIX MOCKOBCBKHX
Jrofiel. 3epHa [bOTO MOPOKY iCHYBaJIM 3/1aBHA, POTE
y BEJIMYE3HUX PO3Mipax BOHU BUXOBaHI i pO3BUHYTI
ernoxoro IaproBanHs [po3Horo, KUl cam — yTileHa
opexus» [16, c. 7].

CTBOpUBIIN ONMPUYHHHY, AP MiATPUMAB MacOBI
yOMBCTBA MiJJIaHUX CBOIMH JK CIIIBBITYM3HHKAMH.
JKutrst inauBina Oyiio 3HELIHEHUM, TOMY, ITiJICYMO-
BY€ ICTOPHK, «POCISTHMH HB K IIOTAJ0, iIai0un
cebe pucky OyTu morpaboBaHHM, OOMaHyTHM, ITiJ[I0
CTpadYeHUM — i Tak caMO 0OMaHIOBaB, TPa0dyBaB JIe MiT,
Ha)XMBABCS 32 PaxXyHOK ONM)KHBOTO 3apajn 3aco0iB
CBOT'0 XHUCTKOTrO icHyBaHHs» [ Tam camo]. Okpim Toro,
«HEBIEBHEHICTh y Oe3Ieli, MOCTIHHUHA CTpax Taem-
HHUX BOPOTiB, CTpax Kapu 3ropH MOJABISUIA B HHOTO
MparHeHHs JI0 MOKPallaHHs CBOTO JKUTTS, J0 BHIITY-
KaHOTO TMOOYTY, 0 TIPaBMIIHHOI Mparli Ta po3yMOBO1
pOOOTI» — TOMY-TO POCISIHUH «BiJJPi3HSBCS B JIOMAIII-
HBOMY JKUTTI HEOXaHHICTIO, B TPYHi JIHMBCTBOM,
B KOHTAKTaXx 3 JIFOJIbMHU OpPEXJIUBICTIO, MiCTYITHICTIO,
oe3cepaeunicTion [16, c. 8]. [loer, 1o cyTi, HOBTOPUB
i rymkn KoctomapoBa. XHUCTKICTh TPUBAHHS POCISIH,
KOTpi UBYTH SK TOTAJ0, HE 3HAIOYN TypOOT IIparti,
Ta IXHI{ KyJIbT )KOPCTOKOCTI BiH JOCHTB IIUPOKO TIPO-
MUCcaB, TOYMHAIOUH 31 cTaTTi «KOPCTOKICTD Yy JKUTTI
i muctenTsi» (1918), nukny «JIuuuam» it 1o moemu
«Pocis». Tak caau3m 1 CcaMOIYpPCTBO BJIaJIOMOX-
B CTOMITTSIMH TUICKIA B TIJTaHUX TeH paOCTBa,
KOTPHI CBOEIO YEPTOI0 BUMAraB MPaBUTEN-ECIIOTA!
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KOJIO 3amMHKaeThes. CBOI KalaHu 1eld Hapoja BUOY-
JIOBY€ y 3pO3yMIIMX HOMY KOOpAMHATax, a came
«1apeBy paaysicb Ou4y». Biarak BOJOMIMHCHKHUIMA
BHCHOBOK TIPO T€, IO «BUYEpaNTHUI pabd, yCTaablid OT
cBoOOABI, / Bospommet, TpeOys temneit. / [loctpout
BHOBB Ka3apMbl X OCTPOTH, / BO3IBUTHET CITOMaHHBIN
MIPECTON», € 1 XapaKTEPUCTHKOIO POCIHCHKOr0 HAPOAY,
1 4eproBuM IepeadayeHHsIM.

5. Baana i napononacenennsi. @opmysa aep-
skaBU. Posmismatoum okpeMi eTand  «MOpajbHOi
IHBOMIOIIi1» Mac, BoJIOMWH BUKpHCTATi3yBaB Iep-
coHaNpHy KoHIerIito Pocii posimn’sToi. Ane y #ioro
(dhopMyIrOBaHHI KpaiHa TIOCTa€e HE B SKOCTI JKEPTBH,
PO3i’sITO1 30BHILIHIMY, HE 3aJI)KHUMH Bij Hel (dak-
TOpaMH, a sik OOKEeBIIbHA OJYIHUIL, KOTPY PO3IHUHA-
10Th OicW BHYTpimHI (auB. BuiIe: «Pych rymsmay).
Bona o0upae anTHTyMaHHI MIiHHOCTI (Tepop),
a TIACHWBHICTIO W JIHUBCTBOM IIOTYpaE HEYHUCTOMY,
BHACJTIJIOK YOTO OJIHi OiCcH MOXKUParoTh iHmUX. Tpare-
nist Pocii HeBiainpHa Big «cHY po3yMy». JIton pisHuX
HalllOHaJILHOCTEH, 300pakeHuid y Bipmi 1919 p. «Ha
Bok3ami» («bexeHIpl U3 pasopeHHbix, / Oronomas-
mux ctonw, / VI3 ToposoB omayieHHbIX, / JlepeBeHb,
aynoB, cTaHuIl, / MecTedek: ThICSYH JIUI), CUMBO-
Ji3ye KpaiHy, po3il’sTy JIeTapriyHUM CHOM. 3acTu-
Il JIIOAM-MaHEKeHW B PI3HHUX, YaCOM HENPHPOIHO
BUBEPHYTHX, [103aX, y BIJMIOBIIHOMY iX COLIaJIbHOMY
CTaTycCy 0J15131, MOB MaIlIKapH 13 CTPAITHOTO cHy [ O¥i:
«CTAT OHW TIO BOK3aiam, / Baromawm, mmardopmawm,
3ainam, / [To peiHKaM, 1o tiomassm, / Y cTeH, y 0TXo-
Kux sivy. [lignatauBuid 10 MaHIMySIid 1 HaBiFOBaHb
pi3HOTO ponmy (He BaXJIMBE W came pKepeso BIUIU-
BiB: YTHUCKH BIIJIM YW 3aKJIMKH PEBOJIOIIOHEpa-ari-
Taropa) HapoJ| CTONITTSIMH HE MOXE MPOKHHYTHCS,
THCSYl CIUIATH, «3aIbIXaloTcs B cMpamHoM / Mcrma-
penbu Ten u aymu. / TouyHo B 3arpoOHOM Mupe, /
I'me kaxnprii B cebe Hecer / [IporuBoBecs u rupu /
3eMHBIX cTpacTedl U 3a00T». OnHa 3 rpaHeil ¢eHo-
MEHY «MEpPTBUX AyID», aji¢ TOTONIBCHKUH TI'POTECK
BiacyTHil. lle 3aryOmeni mymii, BUMKHYTI 3 peab-
HOCTI:

U conmabHEIA MECCHS,

U 6aba c kyuelt peOsT,

Oduuep, HAETYHUK, COTIAT,

CHekynsHT, My>KUKH —

Bca Poccusa!

Bom nexcum ona, pacnama crom,

I1o BeKOBEYHBIM H3JIOTAM,

Pacnuieckannast mo goporam,

HckycanHas oraem,

C zanexmumucs ryoamu,

B rpsi3u, B KpoBH U BO 311€,

N noBuUT BO31YyX pyKamH,
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N meuetcs no 3emue.

U He moxeT B Openy 3a0bIThCs,

W He MokKeT O4HYThCS OT CHA...

(«Ha Boxzami», 1919; ITiokp. moec —JI. I)

Kaptuna-cumMBOI: #HIeThbCsl HE TIPO 3aCHYJIUX, HE
PO CHUTYaLil0 TPAH3UTHOIO XapakTepy, L0 CTOCY-
€TBCSl MPEACTABHHUKIB PI3HUX KJIACiB YU CyOKYJb-
Typ — TO CyTi, Lle areMInopajbHa IHTPOCHEKTUBHA
XapaKTepUCTUKA KpaiHM, IPU3HAYEHOI Ha CaMOTOp-
Typu. ['inHAaOCIbHUN COH HApOJOHACEIICHHS, «COH»
sk migTpuMka 3ma («CoH CBIIOMOCTI TOPOIKYE
YyJOBHCBK») € TUM KOMIIOCTOM, Ha SIKOMY 3pOCTaIOTh
PYHHIBHHMKH I KaTH.

[HmMM cuMBonioM € Bizyamizamis y crtum Omi-
noHa Penona tepuTopiii immepii — Ge3ynUHHOTO, 10
abcypay, 10 TaToJIOTii, PO3IIUPEHHS: «...OT TOJIO/a,
ot Mopa, / OT mopakeHu#t, kak u ot modexn, / Poc-
CHIO IIPET U B IIUPb, U B Aajb — 0e3MepHo: /Ee co3Ha-
HHUE YXOIWT B pocT, / Ha MycKyinbl, Ha ofep kaHbe
Macchl, / Ha kpenmkuil TsDK MOANPYKHBIX 0Opyueit
(«Pocis», 1924). Llumu coBamu, sIK 1 BC1€10 TOEMOFO-
BHPOKOM, BosommH miiBOIUTE pUCKY B CBOIX ITOIIY-
Kax MpU4IuH Karactpodu. Bin Gpopmye nepcoHaapHe
po3yMiHHS Kpainu sk [osnema, six yoroch amopdHoro,
0€3IMKO-0e3MEXKHOTO: «...B3AyBalIOCh, Harpybaio /
MyunTensHO-0echopmenHoe uyBcTBO —/ beamepHoe
u cmyTHOE: Poccusiy. I1ouyTTs 11e BUKIIMKAE TPUBOTY,
THITIOUMHM cTpax. A cama MaHopama BETHYe3HHX
TEePUTOPIH, panmie iX CyTHICHOTO KOHTHHYYMY, Hara-
nye oMy kiagoBulle: «beckpaiiHss U Tyckiast paB-
HUHa, / benecoro mocHsmascs TbMol, / OcTyKeHHas
KTyYUMH BeTpamHd. / B Mom4aHuu BUIICS MOPO3HBII
npax: / Hu BeICTpenoB, HU 3apeB, HU IMOXKapoB.../
VYpan, Cubupp u Ilonbira — Bcé momuano. /Jluib
TOPBKUH CHET MOTHJIBI 3aMETaj».

Taxoro, TpaIUIIIHHOO I XapaKkTepucTHKu Pocii,
CHUMBOJIIKOIO TEMPSIBH, HOYi, BITpY, O€3MEKHUX PiB-
HuH (JJocroeBcrkuii, biok, bexwnit) Bonomma kopuc-
Ty€eThCs y 0ararbox moesisx i crarrsix. Koncraryrouu:
«BENUKas pycckas paBHMHA — UCKOHHAs cTpaHa Oec-
HOBaTocTM» [6, c. 497], XxapakTepusye uepe3 oopa3u
BITPY, XypTOBHHH, JbOJOBOI IYCTENi 1CTOPUYHHNA
LUISX Ta caMy CyTb KpaiHu:

UYepHblil BETEp JNEASHBIX PABHUH,

Berep cmyT, oGO U TOTPOMOB. ..

Boiite, BeliTe, CHE)KHBIE CTUXHU,

3ameTas ApeBHHE rpoda;

B sTom Betpe Best cyovba Poccuu —

Cmpawnas, bezymuasn cyovoa.

B sTOM BeTpe — rHeT BEKOB CBUHIIOBBIX,

Pycbs Mamntot, BanoB, ['0nyHOBBIX,

XUWIIHAKOB, OTIPUIHUKOB, CTPEIHIIOB,

CBesxeBaresiel )KMBOIro Msica,
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Yeprorona, BUXps, CBUCTOILIACA!

bbb mapeii 1 siBb OOBIIEBUKOB.

(«IMiBriunmi Cxiny, 1919; IHiokp. moe —JI. I)

[ToeT mepexoHaHU, 10 TOJANBIIN €Tald KPOBO-
HPOJUTTS HeMHUHYYl. BOoHU € po3iuiaToro 3a MuHyIe,
aje Le i NepMaHeHTHHUI CTaH, B IKOMY 4ac BiJ 4acy
nepeOyBae kpaina: «Bcs Pycs —xoctep. / Heyracumptii
riamenb / M3 xpast B kpaii, u3 Beka B Bek / ['ynur,
peBer... U Tpeckaercst kameHb. / 1 kaxapiil aken —
yenoBek. / He camu j1b MbI, MMO00HO HAILIUM TIPEJ-
kam, / [lyctunmum nan? A yparan / Pa3myn ero, u TOHYT
B meIMe exnkoM / Jleca u cema orHumany («Kitex»).
3rigHo rinore3u B ctarTi «IIpopoku 1 MecHUKM»
(1906), wono 3amknymocs. Amnekcii XII-XIV cr,
KOJIM MOCKOBITH 3IIHCHIOBAIM HAaOIrH, BHIIATIOBAIN
MoJIsi, IJIOAOBI CajaW, 3HUILYBAIW XyznoOy, a MOTIM
ITUTH BIHHOIO Ha OciabieHe Bill TOJOMY HACEICHHS
1 OBHICTIO BUPI3ANH #oTo, m00 yOepertu cede Bix
pO3IIaTH, Malld B HACHIKY KiIBKACOTIITHE 3JH-
JICHHE 1ICHYBaHHS, CYNpPOBOMKYBaHE JaMOKIOBUM
MeueM TaEMHUX Ciryk0. Biarak yci maBHi macosi
BOMBCTBA BiJTYKHYJHCS €HTPOIMIHHUMH IEpiogaMu
mouaTky XX CT.. OUIBIIOBHUIILKHM Tepop, KiiacoBa
BiliHa, T0JI0/, 3HUILECHHS KYJIbTYpH.

Tpumatouun B moji 30py Biku, BonmommuH BucBiuye
opa3 MacIuTa0HiNli BUTKH HACUJIbCTBA — BJIACHE,
TEpOpY, SKUM 3IIHCHIOE Jep:KaBa HaJ IiIJIaHUMH.
Binrak koHcrarye: icropis Pocii, — He 3MiHU, HE PO3-
BHUTOK, HE TIOCTYIAIBHICTh, a O€3KOHEUHE TTOBTOPIO-
BaHHS OJHOIO CIOXeETy. Buxozmy 3 HbOro He 0auuTh:
«Ham Her mopor: Hac Boaut Ha Oosore / OrHei
OecoBckas urpay». HacunberBa / iMMopanizM MUHY-
JIMX CTOJNITh MOBHICTIO 3MiHHJIM HaceleHHs, chopmy-
Bay Horo TpuO KuTTs i 3ammtu. lle JlamokmiB mey,
SIKUH TIEPIOJUTHO 3aHYPIOE KpaiHy B xaoc. [Ipuaomy
JKOZIEH OyHT HE Ma€ iHHOBaIliHHOTO TIOIITOBXY, BiH
MOKE PO3POCTATUCS TUTBKU Ha HUKHIX, «3BIPHHUXY,
ma0sx, e HaOupae o00epTiB, TOBTOPIOIOYH PYX IO
kouty. [1iz BpaskeHHSIM «KOJIOBOPOTY Xaocy i aHapXii»
M. BepnasieB nmcas: «Yce, 1m0 BiIOYyBA€THCS € JTHUIIIE
imocTpartiero 1o «biciBy [locToeBchkoro... Bee 6e3-
HaJiiHO SK y KOLIMapi, BCe TIOBTOPIOETHCS 1 MOBEP-
TAETHCS, OICH KPYTATHCS, 1 HEMOMJIMBO BHPBATHUCS
3 1poro OiciBcbkoro koma» [1]. LlukimivyHicTE KpH-
BaBUX NepiofiB migkpecntoBas i bynin — B «OkasiH-
HUX JHAX» HaBoJguB nyMky B. KiroueBchkoro mpo
«BUHSATKOBY TTOBTOPIOBAHICTEY» POCIHCHKOI iCTOPII.

Lo TpaexTopito sicHo OaumB BonommH. Ymitky
1920, we o Tepopy B Kpumy, 10 cramiHcbkux penpe-
Cii, OXapakTepHu3yBaB YeKiCTCbKI METO/IU SIK OIIOPY HE
Juie OUTBIIOBHIIBKOI, a Oyab-sikoi Braau. [IpucyThi
BoHH B Pocii 3aBxxu, He3aaeKHO Bif ernoxu: « CoTHU
JIeT TYTBIX U 3BEPCKUX TBITOK, / 1 eme He Bech pas-

BEPHYT CBUTOK, / 1 HE 3aMKHYT CIHMCOK Haiayein.
Mertoz BIaHOTO TEPOPY € CBOEPIIHOIO KOHCTAHTOIO
y dopmyii ictopuuHoro nuisixy kpainu. | crpasmi,
«mexnay [IpeoOparkeHCKUM mprKa3oM U TaifHO# KaH-
uenspuent, u UpespbiuaitHoii Komuccueld HeT HHMKa-
KO CYILECTBEHHON pa3HUIIBL. ITO CXOICTBO TOBOPHUT
HE TOJIBKO O TOCYAapCTBEHHON T'MOKOCTH COBETCKOM
BJAaCTH, HO M O HEM30€KHOCTH TOCYJapCTBEHHBIX
nyteil Poccnn, o ToM ykace, KOTOPbII IPEACTaBISET
c00010 pyccKast ICTOpHsI BO BCe BeKa» [6, ¢. 492].

6. Konmenmiss Maii0yTHHLOro Ha migBaJWHAX
oinbmoBu3mMy. bynyun cBimkom UepBoHOTO TEpopy,
Bonowmmn, kotpuil nozuyionyeag cebe sk «coyuacm-
HUK CYObObl, PACKPLIGAIOWUL 3aMbICET  OPAMBLY,
BBaXKaB, 1110 XHUB «Ha Oue npeucnooueii» (0IHO-
vimenHuit Bipm 1922 p.). I'pynens 1920 p. nHa3BaB
«CTPAITHUMHU YacaMm», KOJU «IIUIA CYIUIBHI Po3-
CTPUTH: yCe XHUTTA Oylo B TMapOKCU3Mi TEpOpy»;
12.02.1921 nucaB marepi: «JloBenocsi mepexuBaTH
11l yacH 1 0a4uTH Te, MO CTOITh 1033 MEKAMH KaXy»
[10,c. 358]. B 3umy 1920-1921, nounnarouu 3 16 mwc-
tormaga 1920 p. Kpumcekuii peBkom Ha vomi 3 bena
Kynowm 1 Pozaieto 3anking, crpadyBaB i KaTyBaB ITiTi
POIVHH B JIEKUJIBKOX IMOKONIHHSAX — BiCHKOBOCITYXK-
OOBIIIB, CBSIIEHUKIB, XXIHOK, aiTed, crapukiB. Jlo
1922 p. O6yno poscTpinsiHo 6mu3bko 150 THCSY JTtonei.
V Bipi «biitas» (min3aronook «deonocisi, rpyneHb
1920»), BomomnH BkazaB mudpu CTpadeHUX, MICIA
pO3CTPiTIB, OTIHICAB CMEPTENBHY ONiTiCTh iI11e )KUBHX,
koHBOI conpar. JlokymeHranictuka y Bipmax «Yep-
BoHa nacka» (21 xBitast 1921 p.), «Tepop» (26 kBiTHA
1921 p.), «Tepminomnoris» (29 kBiTasa 1921 p.) — mo3a
MeXKaMHU JIFOJICKKOTO CIpuiHATTS [15, ¢. 50-64].

[Ie cTparrHinm yacu HACTaJH IiCIIsI TEPOPY: BiIaaa
yepe3 MPOAINOAATOK opraHizyBasia rosnon B Kpumy
(3 oceni 1921-ro no Becan 1923-ro). KeprBamu iioro
cranu Maibxe 100 Tucsa sxuteniB. SIKio Tepop 3HU-
LIMB iHTEITeHIIif0, TO TOJOJ MPOUIIOBCS MO CEJsH-
CTBY — 371€01IbIIOro 1e Oyau KPUMCBKI TaTapu: iX,
3a MiApaxyHKaMH, 3aTUHYI0 OIU3bK0 76 Thucsd. [oiis
i B. Bepemarin 3 iXx aHTHBOEHHUMH IIOJIOTHAMH,
capka3m /J[. Csijra, xoTpuii B omHOMY 3 TTamMQIeTiB
1729 p. mponoHyBaB «psATyBaTW» ipiaHAChKUX Oif-
HSKIB BiJI TOJIOAY IUISXOM IOIfaHHS JiTeH, OJIsK-
HYTb TIepe]l PeajbHICTIO, Ky 3a0e3Me4nin OilbIIo-
BUKHU: «KOYXHOTO THIKHSI MH POOMMO Takuil mporpec
y 00JI1aCTi JKaxiTh, IO KOAHA HAlKOPCTOKIIMIA (haHTa-
3is He Moxke HazgporHarm» [10, c. 475].

Y nmucrax Bomommua g0 B. BepecaeBa Bin
12—18 Gepesnsi, 23 ta 30 kBitHs 1922 p. — iX ¢par-
MeHTH BepecaeB ony0miikyBaB y crarti «B Kpumy»
(«MockoBckuii moHenenbHuK», Ne 1 Big 12.06.1922),
3aIOKYMEHTOBAHO JKaxJIMBI KapTHHU MOpY, (QaKTH
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KaHi0ai3My, pO3CTpisliB 3a CIIPOBOKOBaHi TOJIOAOM
yousctBa [10, c. 433; 468; 475-476]. UepBonuii
TEpOp 1 roJIoj] 3yMOBHIIM MakaOpuuHi MaciTadu 3ia.
B mucrax Bonommuna e MoBa mpo emigemii Ty,
XOJIepH, TIPO IIiJTi SIICJIOHH 3 JIFOALMH, 110 THHYITH BiJl
aBapiif 41 XBOpOO, PATYIOUUCH BiJl TOJOMHOT CMEPTI,
PO PO3CTPLIM TOJIONHUX JiTEH B OPTY, BIACHE 1 IPO
npuauHu  Tosopomopy: «lIpoamonartok y Kpumy
OyB y34THl TIOBHICTIO, 1 OUIBIIICTh TAHHHUKIB
3 xJ1100M Oynu BUKpHTI. 3BiJICH LIEH TONOA Y cemax»
[10, c. 435]. Bipm Bosnommaa «Iomomy» (1923), Hamm-
CaHM{ 3aMiCTh 3alJIAHOBAHOTO HUM LMKILY, — JIOKY-
MEHT, PEKBIEM «CTOMJICHOI BiJ| Kaxy Ayui» ¢ina-
TPOIa-O4eBH/IIS, CIIBMIPHUH 31 CrOrajamMmu CBiIKIiB
Tonomomopy B YkpaiHi.

AHaJITHYHY PEKOHCTPYKINIO POCIMCHKOI icTopii
BomommH 3aiiicHUB, M00M 3p03yMITH HE JIUIIE CYTh
KaracTpod, aie i iX Hachiaku. BiH, 1m0 BakIMBO,
MO3MLIOHYBAB CBill Tpya Ha MailOyTHe. [losicHIor0ouM
y Bipmi «Hamazakam (Y gacu tepopy)» (1921), ax
nmoyatok XX CT. cTaB IS WOro ITOKOJIIHHS HECIIO-
JIIBAHO PO3BEPCTOI0 0€30HEI0, OOWOBHUIIEM CEpEe.
THIIT, OE3yMCTBOM pac i aroKaJimcucoOM PEBOIIOITIHN,
konu «Craj 4enoBeK OJUH APYIOMY — JbSBOJ», BiH
nepenaB y NpHUHICIIHE anpoOOBaHMN IEPCOHAIb-
HUH crocid npotuaii xaocy: «Mbl He TOKOPHITUCE. ../
Ha mue Temuun Mbl BbiHOCHIW cuity / Heomonu-
MYIO JIFOOBH, U B TIbITKaX / Mbl BBIyUWIIUCH BEPUTH
1 MOJIUTKCS 3a TMayiaveit». BinTak «i3 Hamp oOByTIIe-
Hoi Pocii» 3asBUB mpo cBor abconmoTHy, Oi0MilHY,
KEPTOBHICTh: «Ecam X ApOB B IMJIABMIBHOM Ne4H
Majo, / T'ocrmogu! BoT 1ioTh Mos!» («I'OTOBHICTBY,
1921). Bcicto MOBEAIHKOIO XPUCTUSHUHA, BHKOHY-
I0YM MpPH3HAYEHe, IOeT TKCaB Yy JIHI, KOJU pO3Bep-
3amach Oe3onHs: «Ham nu Becuts 3ameicen ['ocnon-
uuii? / Bce moiiMeM, Bce BBIHECEM, JIFOOS» — BiATaK
YMHOM 1 CJIOBOM TIOZIaBaB MPHKJIAA T'YMaHICTa PiBHA
lanpi i P. Taropa, JI. Bitrenmreiina i A. [Befinepa.
Pociiicbka x mpaBociiaBHa IIEpPKBa CbOTOJ{HI HAIOJIS-
rae Ha BuHeceHHI Bonomuny anadpemu (iepeit Cep-
ritt Kapamummes, 2012 p.).

Bepnukr Bonommua HeBrimHui. Bigmosini Ha
nuTaHHs «4uM € Pocig?» He H0maloTh ONTHMI3MY.
Be3ymMcTBO, CIIOBO-MapKep y XapakTepHCTHIl KpaiHH
Ta i gomni («cTpalHas, 6e3yMHas Cyip0a»), He MOXKe
He HacTopoxyBaru: «Krto T1b1, Poccua? Mupax?
Hapaxxnense? / beuta mu Te1? ecTh? witn HeT? / OMyT. ..
CTPEMHMHA... TOJOBOKpYXeHbe.../ besnna... 0es-
ymue... Open...» («Heomamuma xynuna», 1919).
Bnache, # BUCHOBOK IpO Te, 110 HEMA Y CBIT «UCTO-
pun crpaminel, / besymueii, uem ucropusi Poccum»
Bil (¢inocoda-eHnmKIONEqMCTA, WO CHpUHAMAaB
ICTOpIifO MUBLTI3AIT SK TITAaHTCHKY MiCTEpito, JIATae
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B Horo ¢opmyiy nepkasu. Bomommn Oauns: «Pocis
3 IMBOBM)KHUM MPUCTOCYBAHCTBOM BHHOIIYE Yy CO0i
CMEpTeJbHI eceHllii OTpyT, OakTepiil i OJIMCKaBOK.
CO103HHMKH YHUHATH PO3YMHO, KOJH OCTEPIraroThCs
BTpyUaTHCs y BHYTpimmHI cripaBu Pocii i He X04yTh
Oparu axkTHBHOI ydYacTi B Halliil TpOMaJIsSHCHKiH
BiliHI. AHIIIHLI THCAYY pa3iB MalOTh pamilo, KOJH,
0OsIYMCh TOPKHYTUCS HAc, MPOTATYIOTb HaM DKy
Wi puImacy 3 naii, sk IpokakeHum» [6, c. 488], Bij-
TaK HE IWBYBABCS, 110 KpaiHy CIpuiiMaioTh y €Bporti
SIK JIeTpo30piid. KprBaBe «mepekporoBaHHs iCTOPIi»,
MacoBi yOMBCTBA CIiBIPOMAJIsTH BUKITUKAIOTh BiJIpa3y
B LIMBLII30BAHOrO CBITY. 3axiJ cTaB T'yMaHHUM TOMY,
10 3aCBOIB YPOKH MUHYJIOTO 1, Ha BiMiHYy Bif Pocii,
3MOXe 0e3 OCOOJHMBHX BTpaT BUTpUMATH Oyab-sKi
COIiaJIbHI TIOTPSCIHHS. 3axXUIIAIound cebe 3aKOHOM,
BiH, NTUIIIE TIOET, BBDKUBET, HE PACTOUNB KYJIBTYPBD».
Pociiiceka * MoZenb MOBEAIHKM CTaHOBHUTH IIPO-
OneMy anst cBiTOBOI cminbHOTH. Ilin moBepXHEBUM,
HayeOTO LMBLNI30BaHMM, IIApOM Y KpaiHi MHpojo-
BXKYIOTh BHPYBaru ifei NPUMHOXKEHHS TEPHUTOPiit
Ta CBITOBOTO TMaHYBaHHSA. BOJOMMHCHKHIA MeCemK
y MaioyTHe: «He 3amnam, a Poccus / 3axokeT co0oro
MHUPOBOH 10XkKap», Ma€, Ha >KaJlb, BArOME HiAIPYHTSI.

BuchHoBku i npono3uuii. CBoro wacy emirpant
E. Paiic, BU3HAIOUU «HENEPEMOKHY CUILY CIIPABK-
HBOI MpaBaW» BipuriB Bomommna, y nepeaMoBi 1o
Horo mapuspkoro nBoromHuka (Paris: YMKA-Press,
1982) BHCITOBUB HAitO, IO «3aCHIUISI CMUCITIB PHU3H-
Kye 3pobutn ix (Bipmii — JI. I7) mpicHUMU AJisl Maii-
OyTHIX TIOKOJIiHb, KOJIU 3MICT, 1[0 3BOPOXOOIIFOE HAC
i BomommHa, BTpaTuTh CBOIO JKUTTEBY TOCTPOTY
1 3QJIMIIUTBCS TIPOCTO iCTOpI€rO, K i Hac Pedop-
Marist yi HamonmeoniBerki Bivtam» [18, . 293]. Cpo-
rogri, y XXI cT., TOCTpoTa CEHCIB KOHIIETITyaJIbHUX
CY[DKEHb MHUCJIMTEINS HE 3HUKJIA, a € 0COOINBO aKTy-
anpHOM0. [lepkaBa-TepopuCT MPOAOBKY€E Oe3BiAIO-
BiJaJIbHY TOJIITHKY, KYJBTUBYE arpeciro, mapasurye
Ha pO3BUHYTHUX KpaiHax. «B Poccuu HeT cbIHOBHErO
npeeMcTBa / 1 HET OTBETCTBEHHOCTH 3a OTIOB. / MbI
HEpaaMuBbl, Mbl HEUHCTOIUIOTHBI, / HeBexecTBEHHBI
u yiemiiensl. / Ha nae gy Mel npe3upaem 3anan, /
Ho mb1 oTTyz12 B morckax 0oroB / BeikpanbiBaem [ere-
neit 1 Mapkcos, /...B Hac HeT / JlocTtonHCTBa mpo-
CTOTO IpakJaHUHAY, TOBOPUTH MOET y oeMi «Pocis.
Ycim xommenaiymoM TekcTiB 1917-1924 pp., sxi
no3uUYiony6as Ha maubymue, GiH MONAE CTPATETIYHO
BaYXJIMBUW MECEJDK KOJIEKTUBHOMY 3axoxy 1po Pocito
SK PO HeOe3NeKy MIaHeTapHoro MaciTaoy.

Ha oicanv, xonyenmposane nocianus Bonowuna-
8I3i0HEPA, SIKE CbO2OOHI, 8 UACU ENOXATbHO20 3CY8Y,
36YYUMb OLILUL HINIC NEPEKOHAUBO, He Jitiullo 00 adpe-
camis. [lonpu me, 11020 moynicmo hopmynroeans, 1020
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KOHYenmyanizayisi pociticokoi icmopii, 11020 cnocio
8UsLTIeHHS NPUHYUNIB CYCNITbHO20 MeXanizmy, Oinbul
HIDIC OANeKUX 610 2yMaHiCmu4Hux i0eanie, 6e3 CyMHigy,
3acuyeogyioms ysazu Haykogyig. OKpiM TOTO, CyTTEBUM
€ 1 Toi daxT, mo KuiB — miciie He JTUIIe HapOIKECHHS
MUTISA, @ W BIIPO/DKEHHsS HOro iMeHi B HayKOBOMY
npoctopi. Y IucruryTi nireparypu im. T.I. llleBuenka
HAH Vxpaiau I. KynpisiHOB 3axucTHB miepury Amc-
eprauito, npucesdeHy Bomommny (1971), BuA-BO
«HaykoBa mgymka» omyOmikyBaso y 1978 p. mepmry
HaykoBy MoHorpadito «/lons moera (Ocobucricth

i moesiss Makcuminiana Bonommna)», a ykpaiHCbKe
MiHiCTepCcTBO KyJIBTYpH JOBI POKH 3a0e3MedyBao
¢dynkuionysanus Jomy-my3eto Bomommna B Kokre-
Oeni K HAyKOBO-KYJIBTYPHOTO LEHTpY. Bimrak Tpa-
JMLIST BOJIOIIMHO3HABCTBA, PO3MOYaTa BITUN3HIHUMHU
YUCHUMHM, aJCKBaTHE TPAKTYBaHHS TEKCTIB MMTI
1917-1924 pp. — ansTepHaTHBA CHEKYIATHBHUM PO3-
POOKaM POCIHCHKHX JIITEPaTypO3HABIIIB, MYCSTh OTpHU-
MarH TPOIOBKEHHS B YKpaiHi. Ponb Takux crymiid, ix
BIUTUB Ha T'COTONIITHYHNN aHAMHE3 TIOBEIIHKH CyCima-
arpecopa Ba)KKO IEPEOLIHUTH.
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Generaliuk L. S. THE HISTORICAL PHILOSOPHICAL CONCEPT OF RUSSIAAND ITS
COMPONENTS IN M. VOLOSHYN'S INTERPRETATION
The complete sight at Russia and its history, offered in 1917-1924 the poet and philosopher Maksymilian

Voloshyn, is today extremely actual. The Ukrainian by origin, it has thrown down a challenge of Russian empire,
having presented it as an empire of evil generated by fear, violence, terror, and generating terror. Thanks to
the detailed analysis of the Russian history and statesmen it has put in pawn conceptual bases of understanding
«that horror which is shown by Russia in all centuries». Voloshyn ascertained increase of antihuman essence
of the country during all epoch of board the state of murderers and tyrants. It is consecutive, has stage by stage
opened internal mechanisms which define a role and a place of Russia in «the general tragedy of mankindy.
Using thorough historical sources, Voloshyn has pointed to spontaneity, cyclic character of the Russian history,
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has specified on immorality governors, their despotic management style of the state, exposed the antihuman
essence of the state structures at all times. The formula of cyclic catastrophes (spiritual crisis, governing
style of leaders, mass obsession with aggression), and the formula of Russia’s geopolitical behavior model
(terror as a state ideology and a tool of power) Voloshyn was deduced thanks to the knowledge of historical
and philosophical works of the French, Ukrainian and Russian thinkers. Its merit that in days of red terror he
frankly spoke about massacre, artificial created hunger, tortures and executions of hundreds thousand people
in 1919-1923, documentary fixed crimes of the Soviet power and its representatives. He had sketched many
disgusting types generated by Bolshevist system. Including the country the barbarous despotism far from
the European system of values, Voloshyn comes to conclusion, that it is the generator of accidents, tragedies,
military conflicts. Aggression which proceeds both from governors, and from the people, is toxic not only in
the state doomed to disintegration, but is extremely dangerous and to other countries. Voloshyn's caution about
inevitable threat of Russia to all civilised world, unfortunately, is prophetical.

Key words: poetry of social subjects, publicist, historical philosophy, autocratic slavery, Bolshevist terror,
destructiveness, expansion, prediction.
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JIHInponeTpOBCHKMI IepyKaBHUI YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX CIIPaB

«TOTUYHUIN» HAPATUB Y PAHHII IPO3I I1.B. HIEJILJII

Cmamms npucesuena npooiemi peanizayii KOHYenmy «20MmuKay 8 aH2LilUCcoKill mpaouyii na npu-
Kknadi pannvoi nposu Ilepci biwi lenni. Busgiiemvbcs ma npocmesicyemscs 36 130K panuboi nposu
Ha npukaadi comuunux pomanie «3acmpoyyiy ma «Ceamuil Ipsiny I[llenni 3 aneniticoxoro nimepa-
MypHOIO MOO0I0 ma mpaouyismu nowamky XIX cmonimms. Bubip came yux meopie 015 ananizy
00yMOGIeHUL BKPALl HE3HAYHOIO KIIbKICHIO HAYKOBUX 00Ci0dceHb pannboi nposu [1.6. Llenni.

3a 0onomoeor nopisHANIbLHO20 MEKCMO8020 AHANI3Y paHuix nposzosux meopie ILB. I[llenni
«3acmpoyyiy ma « Ceamuii Ipginy UANAIOMbCA KIIOU08I OOUHUYI BU3HAYUEHHS KOHYENMY «20MUKa»
6 aneniticoki rimepamypi nowamxy XIX cmonimms. [Ipocmedicytomsbcs 0CHOBHI NiHBICMUYHI 0COO-
aueocmi ecomuynux pomanie I1.B.1llenni. Ocro6Hol0 mMeMoo OMUYHUX POMAHIE € MICIMUYHICTD,
3a2a0K08ICMb, HAONPUPOOHICMb Y NPOMUCABAEHHT payioHanizmy aimepamypu oceimu. Busnaua-
€MbCA XAPaKmepHa memamura, wo pionumse panuro nposy Llleini 3 auneniticokoro aimepamypHoO
eomuxoro. IIpoeooumuvcs ananiz 2omuyHOI 1eKCUKU Mda OCHOBHOI MeMamuKy y mekcmositl peaniza-
Yii’' Konyenmy 2omuxa y npo3oeux meopax. Busasisaemuvcsa mekcmosa peanizayis KOHYENnmis «caxy,

«cmpaxy ma HWUX KOHYEenmis AKi € Hesio'eMHUMU ma XapakmepHumy Aeuwamu O 20MU4HOI

npo3su opyzoi nonosunu XVIII — nouamxy XIX cmonime.

B pesynomami cucmemnozo usuenHs pAHHIX MEOPI8 ma AiH280CMUNICIMUYHOI IHmepnpemayii

mexcmie OY10 00CI0NCeHO 20MUYHUL HAPAMUE 3d O0ONOMO20I0 IeKCUUHUX OOUHUYb, WO BUKOPUCHIO-
8yromucs y npo3osux meopax Llenni.

Ocobnusa ysaea npudiinemuvcs OOCAIONCEHHIO OCHOBHUX KOSHUMUBHUX O3HAK, SKI peanizyiomo
KOHYENmu «Cmpax» ma «x#caxy», K 308HIUHI0 NPOsEY CMpaxy (ONUC 8UCIO08TIO8AHHA 0COOU, MIMIKU,
Jlcecmis, mouyo), NOGediHKy ma Ncuxonociunull cmat.Pemenvno npoawnanizosano micye, 6nius
ma poitb MOGHUX 3AC00i6 OJis1 ONUCY NPUPOOU.

Knrouosi cnosa: sxcanp, comuka, pannsa nposd, KOHYenm, xHcax, 2oMmudHUL pomMan

[MocranoBka mnpoOaeMu. XynoXHA CHAAIIMHA
[enni rpyHTOBHO BHBUEHA SK 32 KOPAOHOM, TaK
1 B Hamii kpaini. JliTepaTypHO-KpUTHYHOMY aHa-
T3y TiTAI0THCS TIEPEBAKHO HOTO MOSTUYIHI POOOTH.
[Ipo30Bi * TBOPW PO3MISHYTI HE3HAYHOIO MIipOIO.
Jocuth TpuBamuil yac KPUTHUKH NPUAULUIA Mo
yBard pantii nposi (1810-12rr), BiAryKyIO4UCh PO
Hel sIK Takoi, 10 He MPeACTaBIsIEe JiTepaTypHol LiH-
HOCTI [5, ¢.116]. TakuM YHHOM, HEOOX1THO MTPOAHAITI-
3yBaTH came panuio mpo3y I1. b. Illemni. Marepiaiom
JTOCITI/PKEHHST CIYXaTh MPO30BI TBOPH «3acCTpPOIIIi»
Ta «CB.IpBiny, ony6nikoani y 1810 ta 1811 pp. Bix-
MOB1JTHO.

VY panniii TBopuocti Lllemni MoxxHA PO3Mi3HATH
CIIJIN «TOTHYHOI» MOCTUKH, 0COOIMBOCTI T1 XyHO0XK-
HBO1 MOBH Ta Pi710CO(CHKOTO CTaBJICHHS JIO CBITY.

IHocTranoBka 3amauvi. Y 3ampornoHOBaHil cTarTi
M Yac JOCHIDKCHHS HeoOXigHo: 1) BH3HAYUTH
KOHLEeNT "ToTHKa" B aHIIIMCHKIN JiTepaTypHill Tpa-
quiii; 2) BusBUTH 3B's30Kk mpo3u Lllemmi 3 mitepa-
TYpPHOIO MOJIOI0 Ta Tpamuiisimu nodarky XIX cro-
JITTS Ta BUSIBUTH XapaKTEPHY TEMATHKY, 110 PiAHUTD
pannfo mpo3y Hlemni 3 aHMIiCHKOIO JITEPaTypPHOIO

TOTHKOIO; 3) MpOaHali3yBaTH «TOTHYHY» JIEKCHUKY
y TEKCTOBIll peaiizallii KOHIENTY TOTHKAa y MpPO3i
I.B. Hlemni «3actporiii» Ta «Ca.IpBin» [6].

AHAaJi3 ocTaHHIX AOCTiAKeHb Ta MyOaikamiii.
’Kanp rormyHOrO pOMaHy 3aiiMae 3HadyHE MicIe
B icTOpIil aHIMCHKOI Ta CBITOBOI JiTepaTypu. Po3-
KBIT aHIVIIHCHKOT TOTUYHOT IPO3U NPUIIAB Ha KiHEIb
XVIlI-nouarok XIX ct. JlitepaTrypHa roTHKa poO3-
misananacs Sk nepeapomantuyne spume (€. bepk-
xen, A.A. Emictparosa, H.O. ConoBiioBa), OTIM K
CaMOCTIWHUH JKaHp, BKa3ylOud Ha TOW BILJIUB, SIKUH
BOHA Majia B MOJAJIbIIOMY Ha PO3BUTOK aHIIIIHCHKOT
JiTepaTypu.

JocmipkeHHsT TeMH TOTHYHOTO pPOMaHy Ipo-
BOJMJIOCS SIK 3apyODKHHMMH, 1 BITUM3HSHUMHU Bue-
HAMH 1 JiTeparyposHaBisamu: A.A. Enwmcrparosa,
B.M. Kupmyncekuii, M.JIanurun, H.O. Conosiiosa,
€. bepkxen, J. Bapwmi, B.I. Makkapri, M. Cennep,
M.II. Anekceesa, T.M. IToTHinesa Ta iH.

Teopuicte I1.B.Illemnu posmisanacs roJIOBHUM
YHHOM Ha MPHUKJIAIL JIIPHYHUX TBOPIB, TPOBOIUIUCS
KOMIIapaTUBHI MTOCTI/DKEHHS T0e3il Ta IepeKyIamiB
PI3HHMH MOBaMH.
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Bukiaaa ocHoBHoro wmarepiamxy. Ha pyOexi
XVIHI-XIX croniTh HaI3BUYaliHO TOMYJISIPHUM CTaB
«TOTHYHHID) POMaH, sIKMii OyB yHIKaJbHHUM JliTepa-
TYpHO-XyAOKHIM SIBUIIIEM Ta MaB HeOyBaluil yCIIiX.
«l'oTHYHUI» pOMaH BiAPI3HAETHCS CIIOCOOOM ITOOY-
JIOBH CIOXKETY, SIKUM OOOB'S3KOBO BHIIHUKOBYETHCS
HaBKOJIO TAEMHHLI Ta OTOUEHHI aTMOC(EPOIO CTPaXxY,
MICTHKH Ta >Kaxy. llepmiiMu TBOPLSMH «TOTHY-
HOTO» poMaHy OyJIM 3HAMEHUTI aHIIIHChKI TUCHMEH-
HukH, Taki sk A. Penknid, I Yonmon, VY. Bekdopn
Ta Y. MeThIopiH, sIKi CTBOPHUITH OCOOJINBY «TOTHIHY»
armMocdepy y cBOiX TBOpax.

Ha nymxy nocmigamka b. Hammnok, «rotwaHmii»
pOMaH CcTaB CHpaBXHIM (EHOMEHOM JiTeparypu
NepeipOMaHTH3MY, 10 Oylo TMOB'SI3aHO HE JIMIIE
3 10r0 HOBOIO €CTETHKOIO, ITEPEOCMHUCIEHHSAM 1CTO-
PUYIHOTO MUHYJIOTO HAIlii, a ¥ 3 THM, IO «TOTHYHI»
JTepaTypHi Tpamuiii TOXOAWIH 3 (HOIBKIOPHUX
Ta CepeHbOBIYHMX JUKEPET, MOB'SI3aHNX 3 HallaBHi-
IIMMH Ta HAUCWIBHIIIIMMU JTFOICBKUMU TIOYYTTSIMH —
CTPaxoOM Ta KaxoM Iepe HeBigomum [3].

I AmikiH BKa3yBaB Ha TPHUCYTHICTh y paH-
HiX "rormyHUX" poMaHax "HEBIABOPOTHOCTI poKa
a0o0 3araJIkoBOi MPUPOJU JIIOJUHU, IO IMOETHYBa-
Jucs 3 eJleMeHTaMu Mi(oJIorii Ta HaAIPHUPOIHOTO.
Januii nmiteparypHHMil HampsIMOK BiApi3HSBCA WIe
HE TUIbKHM TinepOoJi3alier0 IMOYyTTIB IMEePCOHA-
KiB, ale W CWIbHUM NepeOibIICHHSIM B OIHUCaX
MICIIEBOCTi, 3aliBO1 MicTHU(DIKaIii MOBCAKICHHOTO,
1 M000B'10 10 MeNoIpaMaTUYHUX e(PEeKTiB Ta eK30-
Tu4HOoTO » [1, C. 63].

H. ConosiioBa OCHOBHOIO TEMOIO TOTHYHUX
POMaHIB BBaXXa€ «MICTHYHICTb, 3aI'aJIKOBICTh JKUTTS,
HE3JIaTHICTh TPOHUKHYTH y TPUXOBaHI BiA JIOA-
CHKOTO OKa TaeMHHUII mificHocTi. Came 1IsI puca Bif-
pi3HsIE€ TOTHYHUI POMaH BiJ| MOMEPEIHBOTO MPOCBIT-
HUIIBKOTO POMaHy, B SIKOMY TeMH OyJIH Opi€HTOBaHi
Ha peajbHI KapTHHU JKUTTSA, B HHUX OYyJO TOJOBHE
palioHaiCTU4HE Mi3HaHHs OyTTs» [4, . 52].

JocnimKytoun 0coOIMBOCTI «TOTHYHOTOY» POMaHYy,
Ha nymky O. Ma3syp, MOXKHa BHIIJTUTH KiJTbKa OCHO-
BHUX JIHIN:

1) cioxker pomaHy OyIyeTbCsS CTPOTO HABKOJIO
TaEMHUII YU MICTUYHOTO MOJii: BUKPAJCHHS, BOUB-
CTBO, 3HUKHEHHS TOIIO;

2) y TBOpPi NPUCYTHIN HAIMIPHO AETATBHUH OMUC
TIPEIMETiB, 30BHINTHOCTI TEPOiB;

3) Bce OIOBiaHHA TPOCSKHYTE arMocheporo
CTpaxy i cTpaxy;

4) nist poMaHy pO3ropTaeThCsl B CTAPOMY MOHAC-
THUPI, MAETKy ab0 POIOBOMY 3aMKY, IIPH [IbOMY B IIUX
OymmHKax 000B'sI3KOBO TIOBHUHHI OYTH Ta€MHI KIMHATH
1 MOBYA3Hi CITyTH;
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5) B onmcax 0OOB'SI3KOBO MOBHUHHI OyTH HPUCYT-
HIMH HarHiTaJbHI PaKTOPH: BUTTS BITPY, CKPUIT MOC-
THH, YAICH CTOTIH TOIIO;

6) IEeHTpaTbHUN TMEepCOHAK HaWJacTime IOHa
IiBYMHA, IO YOCOOII0E y CBOEMy o00Opasi moOpo
1 Ha/liJIeHa yciMa YeCHOTaMH;

7) B KiHLi poMaHy J00pO 0OOB'SI3KOBO MEPEMOXKE
HaJI 3JI0M, a TOJIOBHUH Tepoil Oyne BUHArOpoIKeHU
3a CBOI MYKH;

8) y croxeTri 000B'SI3KOBO Mae OyTH MPHUCYTHIM
JIAXOMIH, IKUH € KITFOY0BOI0 YaCTHHOIO CIOKETY [2].

VY panHi#l roHOCTI 1Ie He Oymy4dn cTyaeHToM [ToHa
[Lb. Ienni sk i 6arato XTO 3aXOMHBCS T'OTHYHOIO
miteparyporo. Jlo nmouatky XIX cTonmiTTs aHrmiiceKa
roTHYHA JIiTeparypa Halylja IMIUPOKOT MOMYJIIPHOCTI
BHACIIIOK BiZIMOBU BiJ palioHaTi3My Ta Iparma-
ti3my lIpocBiTHHITBA 3 OMHOTO OOKY, TaK i Bimpo-
JDKEHHAM 1HTEpecy SIK A0 JIITepaTypHOi CHaIIIuHH
CepennboBiuusi, 10 (ONBKIOPY, JIEreH, MepeKa3iB
1 HapoaHUX Oanaf, CBITy ysaBH Ta paHTasii 3 IHIIOTrO.
Jlo 1boro MOXKHa JJOIaTH 1 CyTO HalliOHAJbHY aHTIIi|-
ChKY MEXY — POMaHTH3M, BUPAXKECHUI uepe3 Crorisi-
JAHHS TaCTOPATBHOTO TIeH3axy, pyiH 3aMKiB, aHTJIIH-
CHKOI «MEJIaHXOJMi» Ta iH.

lonoBHE 3aBHaHHS MHCTELTBA ABTOPH OadHIIH
y BIUIMBI HOTO HE HA PO3YM 1 MOYYTTS, a B IPAarHeHHI
«TpOOYIUTH BCIO Millb ysiBU». Y JITEpaTypi MoeTnd-
HOT TO/IIOHI 3aXOIUICHHSI TIPU3BENU JI0 3aPOJHKECHHSI
Ta PO3BUTKY JKaHPY «LBUHTApHOI» €JIeril, IOXMypuX
(inocodcTBYBaHs HAa TEMY PO MUHYIIII 3eMHi OJara,
PO CaMOTHICTh, PO TUKY NPUPOIY; Y IPO31 — CIpH-
STM CTAHOBJICHHIO «TOTHYHOTO» POMaHy, Jie¢ y Kax-
JUBOMY BHIVISIIII MPECTAaBANINd PYiHH CEpeAHbOBIU-
HUX 3aMKiB, CKJICTIIHHS CTapOBHHHUX MOHACTHpIB
Ta a0aTCTB, MiA3EMEIUII 31 CKIIETIaMH.

Amnrmiiiceka rotmyHa mpo3a XVIII cr B3sma 3a
OCHOBY ippeaJibHe, Jisikatoue i Hagnpupoane. Podoc
i JleiMOC aHTMIHCBKOT TOTHKH — «CTpax» 1 «oKax»
po3noBini € ocHoBHUME Temamu. lllemni y panHiit
TBOPUOCTI HE BHIAJKOBO 3BEPHYBCS HacamIepe
caMe 1o mpo3u. Y pomaHax «3acTporri» Ta «CBs.
IpBaiin» Ilemni mMpPOKO BUKOPUCTOBYE TEMATHKY,
XapaKTepHy MAJsl aHIIIMCHKOrO TOTUYHOIO POMaHy
XVII cr. LUe i micTuuHi 00CTaBUHM, BHKpaAJCHHS
repoiB 1 CTBOpEHHsS arMocdepu CTpaxy i cTpaxy
Yyepe3 OMUC OOCTaHOBKM, 30BHINIHOCTI MEPCOHAXKIB
SIK IO3UTUBHUX, 1 HETaTUBHUX, 1X XapakTepy Ta oBe-
JIHKH 1 000B'SI3KOBO MPUCYTHICTD JTMXO/IiB.

Hacnigytoun aHIIiHCBKY TOTHYHY —TpaIulliio
[enni Bke Ha caMOMy MOYATKy pOMaHy BBOAUTH HAC
B aTMoc(epy HaANPHUPOAHOTO Ta JKAaXJIHBOTO, BUKO-
PUCTOBYIOUH JIJISI OTIHCY «TEMHY JICKCHKY», 30BHIIITHI
aTpuOyTH «CTPALIHOTIO 1 KaXJIMBOT0» — BUKPAJCHHSA
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JIOAeH, YB'SI3HEHHS iX y KaxJIUBii meuepi, «TeMHUH
HEBIJI'€MHI €IeMeHTH: «everything was till obscured
by total darkness, the darkness reigned within still
more horrible, Verezzi beheld the interior of his cav-
ern as a place whence he was never again about to
emerge — as his grave; the gloomy walls of the cavern
upon which the darkness hungy.

3 moyarky po3moBiJii aBTOp BU3HAYAE TICHXOJIOT14-
HUH 1 eMOIIHNI CTaH TepoiB 3a JOMOMOTOI0 BUKO-
PHUCTaHHS €MOTHBIB — JICKCHUHUX OJ[MHMIIb, SIKi BUpa-
JKArOTh eMOIIiT JIFoaAuHH. L1i KITFOU0Bi CJIOBA 1 € TUM, IO
JTO3BOJISIE CTBOPHTH 1 Iepenaru arMocdepy «rotud-
HOTO» TBOPY, HaJlalo4u HEOOXiTHY [0 HA YHTa4a,
HaMararo4uch BUKIUKATH B YUTa4a TOJIOBHUM YHHOM
HETaTWBHI EMOI[iiHI TEepeKWBaHHS YH CIIBUYTTS.
Uwnray 3a3Buuail cipuiiMae oIy TTs Ta €MOIIii Tepco-
HaXXiB 4yepe3 KapTHHY, CTBOPEHY aBTOPOM 3a JIOTIOMO-
TOI0 1HIUBIyaIbHO-aBTOPCHKUX 00pas3iB, aje y CBOil
panHiil npo3i e me He CTBOPIOE CBOI YHIKaJIbHI
IH/IMBITyaJIbHO-aBTOPCHKI OJUHMUII, 2 BUKOPUCTOBYE
BXKE€ ICHYFOUHMI BOKAOYJISp.

[Ipuuman — 6a’kaHHS 3aI[iKaBUTH YUTada, Biapaszy
K 3aHYPHUTH WOTO B HEoOXimHY arMocdepy HaAmpH-
POIHOTO, 3po0UTH e(EeKT 1 yTPUMYBaTH yBary 4Ynrada
MPOTSITOM BCHOTO OIOBIJIAHHS, BUKJIUKATH CIIBUYTTS
JI0 HEIaCHHUX, TPUMATH B MOCTilHIN HamNpy3i, HATHi-
TaKYH CUTYAI[IF0 BUKOPUCTOBYFOUH JUIS I[LOTO TPiay
"mepensK — cTpax — xax'.

OCHOBHMUMH KOTHITUBHUMH O3HAKaMH, 1110 TIPEI-
CTaBIISIIOTHh KOHIICTITH «CTPaxy» 1 <«OKaxy» € MOBHI
3aco0u, M0 BUPaXKAIOTh 30BHINIHINA TPOSB CTPaxy,
SKUW TPOSIBJISIETBCS  4epe3 eMOIlii TepCOHaXIB
(cTpax, xax, oruja, nepessik, TPUBOra, 3J1icTh TOIIO)
Ta OMUC BHUPAXKEHHS iX OOMWYYsI, MIMIKH, >KECTIiB
tommo: Oh! what ravages did the united efforts of dis-
ease and suffering make on the manly and handsome
figure of Verezzi ! His bones had almost started
through his skin ; his eyes were sunken and hollow ;
and his hair, matted with the damps, hung in strings
upon his faded cheek. Zastrozzi's cheeks turned
pale with passion, his lips quivered, his eyes darted
revengeful glances, Zastrozzi's eye gleamed with
impatient revenge.

OcoOnuBa yBara NPUAUISETHCS BUPA3y Ouei:
frightful glare, eyes of Ginotti glaring with demo-
niacal scintillations; the fire which flashed from
his expressive eyes, the dark and mysterious gaze
of Ginotti. “*St.Irvyne”

[lcuxonoriyHuii CTaH MEPCOHAXIB, MOBEIIHKA
JUXOMIiB Ta iXHIX XEpTB, X IMEpPEKUBAHb Ta MOBE-
JIHKHW, aBTOpY YYyAOBO BIAEThCS IIOKa3aTH BUKO-
PUCTOBYIOUH Ty CaMy TE€MHY JIEKCUKY: his unhappy
and dependent situation; darkened expression

of countenance seemed perfectly correspond with
the horror; a small crust of bread was all that now
remained of his scanty allowance of provisions

“Zastrozzi”; In the most solemn manner,
therefore, he now prepared himself for death, which
he was fully convinced within himself was rapidly
approaching “St.Irvyne”

s Toro, mo0 BUKJIMKATH CIBYYTTS A0 MEp-
COHaXXa aBTOp 13 €aMOro IOYaTKy BUKOPUCTOBYE
emnitetn wretched, onucye ioro sk exiled from hap-
piness, hapless victim, Zastrozzi's prey, wretched Ver-
ezzi. Y 4ynATa4a BUKJIMKAE CIIBYYTTS JIO KEPTBH HOTO
cTaH 0e3MOPagHOCTI Ta MepeAdyTTs ripuoro: Every-
thing was denied him but thought, which, by compar-
ing the present with the past, was his greatest tor-
ment. “Zastrozzi”

AtMocepa cTpaxy 1kaxy 3a 3a[yMOM aBTOpa Mae
MPOHM3YBATH BECh TBIP 13 CAMOT0 [MOYATKY Ta yTPUMY-
BaTH HaNpyry 1o KiHug. CTpax MoB's3aHuil 3 pisHUMH
[OYYTTSIMU — HEHABUCTI Ta OTU/M, 3HEBAru Ta PO3-
YapyBaHHS, TPUBOTH Ta TPEMETY, 3710CTi Ta oTi: The
feelings of his soul flashed from his eyes — his frown
was terrible. Emitet "extreme" TiIBKH ITOCHITIOE 1 0€3
TOrO O€3HaNIHHICTh, JXKaX, HETAaTHMBHY KOHOTAIIIO
cnosa "terror, fear"

HatimeH1i Hr0aHCH MPOSIBY €MOIIii CTpaxy BUpa-
JKCH1 y BUIJISAI JTIECITIB:

the landlord trembling obeyed the summons, weak-
ened by unnatural, extraordinary sleep, he trembled,
sullenly obeyed.

Jns miaTpuMKe 4yuTadiB B arMocdepi crpaxy
Ta CTpaxy aBTOp BHKOPHCTOBYE MpUHOM Oararopaso-
BOTO MOBTOPY KIIFOUOBUX JICKCUYHUX OJMHHUIIb

horrible situation, horrible events, excess of ter-
ror, unnatural sleep, terrible dream, inexplicable hor-
ror, dizzy height, dreadful day, mysterious figure,
terror, horror, dreadful, tremble, obey. Bucoka vac-
TOTHICTh BYXUBAHHSI Ta THIINX CJIiB

cold tremor, enormous, mysterious, awful, fright-
ful. KinbKiCTh TO3WTUBHUX YH HEHTPAIBHUX OIH-
HUIb HE3HAUHA, HATNPUKIAI: magnificent, tranquil
waters, calm, serene;

[MocwiroBatu BpaskeHHS 32 33 [yMOM aBTOpa MOBH-
HHI TaKo)X NPUKMETHWKHA Ta MPUCIIBHUKK (YacTo
y HaWBUIIOMY CTYIIiHi), 10 HECYTh HETAaTUBHY CEMY
Yy HOMIHATUBHUX YH JIECTIBHUX KOHCTPYKIISX: fierc-
est revenge, most gloomily answered, Ugo most
fearfully questioned Z.

Oco0OnuBe Miciie mocigae onuc MicreBocti. Jlis
CTBOPEHHsI TIOXMYpOi aTMoc(epu aBTOp MPOJOBKYE
BUKOPUCTOBYBAaTH «TEMHY» JICKCHKY:

a small inn on a remote and desolate heath |,
The cottage stood on an immense heath, lonely,
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desolate, and remote from other human habitation,
desolate and dark cavern, He ran several miles,
still the dreary extent of the heath was before him:
no cottage yet appeared, where he might take shel-
ter. Night came on — they entered an immense for-
est. A large and magnificent building, whose bat-
tlements rose above the lofty trees. it was built in
the Gothic style of architecture and appeared to
be inhabited. In a gloomy and remote spot stood
the Castella di Laurentini. It was situated in a dark
forest. into this gloomy mansion was Verezzi con-
ducted by Matilda.

[lopiBHsemo momiOHUI ommc y pomani «CB.
IpBiny: the castle, built like all those of the Bohemian
barons, in mingled Gothic and barbarian architec-
ture, the antique entrance and passing through a vast
and comfortless hall, fallen grandeur its vast ruins
reared their pointed casements to sky. masses of dis-
jointed stone were scattered around; and, save by
the whirrings of the bats, the stillness which reigned,
was uninterrupted «St. Irvyney. TyT MU 3HAXOAUMO
MIPSIMUH TTOCHJT HA CEPEAHBOBIUHY apXiTEKTypYy, MOe-
TUYHA JICKCHKA TMpPEACTABICHA IS, 1 caM OIUC
PSCHIE TOIPOOHIISIMU Ta JIETAISIMU.

ITpu omuci mpupoxau i B «3actpouui», i B «Cs.
IpBiHi» aBTOp BHAETbCA O BUKOPHUCTAHHS «TEM-
HUX» emiteTiB: violent, terrific, dark, gloomy,
remote — Dark, autumnal and gloomy was the hour
“St. Irvyne”; violent thunderstorm shook the ele-
ments above; a more violent crash shook the cav-
ern; The violence of the storm was past, but the hail
descended rapidly, each stone of which wounded his
naked limbs «Zastrozziy

Jns mocuieHHd Po3MaiTTd aBTOp BHAETHCA JO
BUKOPUCTAHHS HEUTpaJbHOT YK MOETUYHOI Men3ax-
HOI JIEKCUKH: the sky was serene, the blue ether was
sprangled with countless myriads of stars; the night
was calm and serene — not a cloud obscured the azure
brilliancy of the sprangled concave above —not a wind
ruffled the tranquility of the atmosphere below. YacTi
JIEKCUYIHI Ta CHHTAKCHYHI ITOBTOPH.

VY pomaHi «3acTpoIlii» OMUC TPUPOHU, TeH3aKy
npuJieHo Oararo 3HaueHHS. [Iporsrom po3mo-
BiZll aBTOp MOCTIHHO BIAETHCS 10 OMHCY HPUPOIH,
npoTe, y CBOIM OMUCH X04 1 4acrTi, aje npocrti. Jlek-
CHMKa JIOCHUTh TPOCTa 1 ONHOMAHITHA, TEPEBAKHO
OTHCYETHCS JIepeBa, HeOO, MICAIb, MICSYHHNA TIPO-
MiHBb Y TEMHOMY HeOi, TOpH, TipChKi BEPIINHH, BITED,
rpo3a, Hi4 41 Beyip.

The mountains were clothed half up by ancient
pines and plane-trees. whose immense branches
stretched far; The evening was calm and serene,
thew lofty pines signed mournfully, Far to the west
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appeared the evening star, which faintly glittered in
twilight Zastrozzi; Every flash of lightning, although
now distant, dazzled his eyes, accustomed as they had
been to the least ray of light; The moon , in tranquil
majesty, hung high in air and showed the immense
extent of the plain before him. Two pine- trees,
of extraordinary size, stood on a small eminence.
Omnwucu Micaus gyxe mpocTi 1 KopoTki: — The moon-
beam played upon its surface. the moonbeam...
threw dubious shades upon the dark underwood
beneath. the moonbeams played upon the tranquil
waters of Danube. «Zastrozziy. IlopiBHsieMO 3 nofi-
ouuM ommcom y CB. IpBini: The majestic moon
which hung above their heads tinged with silver
the fleecy clouds which skirted the far-seen horizon;
and borne on the soft of the evening zephyr, shadowy
lines of vapour at intervals crossed her orbit; then
vanishing into the dark blue expansiveness of ether,
their fantastic forms, like the phantoms of mid-
night, became invisible «St.Irvyne». Tyt Mu Bxe
3HAXOAUMO IIOETUYHUU OIUC HIYHOIO MICSIYHOTO
Mei3axy. YTOUHIOKTECA Ta JETaIbHO ONUCYIOTHCS
BXKE TIOPH POKY, OITUCH PACHIIOTH PI3HUMHU OapBaMHU.
Meradopu, emiTeTd, TOPIBHAHHSI, YOCOOJIEHHS
Ta TinepOoIn 3yCTpivalOThCS JOCHTH YacTO came
y CB. Ipsini: It was autumn. The mountain-tops,
the summits of the far-seen piles of rock, were gilded
by the setting glory of the sun, It was now hasten-
ing towards spring and the whole country began
to gleam with the renewed loveliness of nature.
Odoriferous orange-groves scented the air. the face
of nature was smiling and gay St.Irvyne. Sckpasi
(dapOu, 3ByKHM Ta 3amaxy HANOBHIOIOTH Ta OXKUBIIO-
I0Th TIPUPOJTY.

[lensti BUKOPUCTOBYE Pi3HI CTHIIICTHYHI TPHUHOMHU
3METO0 [TEPEAATH KTOTHUHY» aTMOC(Epy Ta CTBOPUTH
y uuTaya BiAMOBiAHMIA cTaH. Y pomadi "3acTporri"
MU MOYKEMO 3HAWTH JIMIIEC HEBEJNHKY YaCTHHY TpPO-
niB — emiteru gloomy, with a demoniac smile; nopis-
HSHHS a pitchy darkness; light and symmetrical as
a celestial sylphid; the death-like fiat of her destiny;
NepuBaTH fear- fearful-fearfully i nekcU4HI TOBTOPH.
VY Cs. IpBiHi Tponu mpezacraBieHi HabaraTo mWupLIe:
eniTetu — gigantic, deafening, ferocious, terrific, life-
less, darkened, frightful etc, metadopu Verezzi was
still wrapped in deep sleep, nature seemed to have
drawn her most gloomy curtain, The storm at last
ceased , the pealing thunders died sway in indistinct
murmurs, his soul seemed to have winged its way to
happier regions. a cavern , which yawned in a dell
close by. «Zastrozziy. Y pomani «CB.IpBiHn» meTa-
(dopuuHi ommcH 3ycTpidaroThes HabaraTo dacTilie,
HIX Y «3actpomnti», cp. the inhabitants of Genoa lay
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wrapped in sleep; as if hell had yawned at the feet
of the hapless Wolfstein, all was silent in the cham-
ber of death, the precipice yawned widely beneath his
feet; npuem onuyemesopenus — the pines signed, mid-
night meteors danced above the gulf; the rocky bosom
of the mountains, CAHOHIMIYHHMNA psAJ Ta JEKCUYHI
MOBTOPH, TOCTU3MH — perish with hunger, limbs,
fatigue, oblivion, Day had not yet appeared, but
faint streaks in the east presaged the coming morn.
Bci 11i TeKCHKO-CTHITICTHYHI TPUHOMH Ha YWTada 3a
aBTOPCHKUM 33][yMOM TMTOBHHHI TIepeaBaTH MOTPiOHY
atmocdepy.

Tpoxu migHE CeHMI CTUIIB, IO PITHUTH IPO3Y 3 Oe-
3i€10, MU 3yCTpiUYaEMO BXKE Ha caMOMy moyatky: Not
long did the hapless victim of unmerited persecution
enjoy an oblivion which deprived him of a knowledge
of his horrible situation. He awoke — and overcome
by excess of terror, started violently from the ruffians’
arms. The day passed as had the morning — death was
every instant before his eyes — a lingering death by
famine — he felt its approaches; night came, but with
it brought no change. Btim, moaiOH1 macaxi 3ycrpiya-
TUMYThCSI i HaJ[alli MPOTSITOM YChOTO TBOPY.

BucnoBkn Ta mpomo3uunii. TakuMm 4nHOM, Npo-
BiBIIM JOciikeHHs panHix pomaniB [1.B. e
MOYKHA JIMTH TaKMX BUCHOBKIB: Ha rmoyarky XIX cro-
JITTS B @aHIJIIACHKIN JIiTepaTypi JOCUTD MOMYIISPHOIO
CTajla «TOTHYHA» TEMaThKa, L0 MoJsirajia B IpH-
CYTHOCTI B CHOXKETI pOMaHy ippeallbHuX, JITKaIOUIX
1 HaANPUPOIHUX TEM 1 XapaKTEepHUX JIEKCHUYHUX
oauHUIb. KOHIENT «roTHKa» BHPAKEHUH Yy BHKO-
PUCTaHHI EMOTHBIB, «TEMHOI» JICKCUKH HaJaHHS
XapakTepHOT aTMOC(epr TOTUYHOTO poMaHy. ¥ CBOIX
pomanax I1.b.Ilemti MUPOKO BUKOPUCTOBYE «TEMHI»
emiTeTH, JICKCUYHI TOBTOPH, TOPIBHSHHS Ta MeTa-
¢dopu, npu IbOMY B poMaHi «3acTpolii», skuii OyB
HaNMCaHWH Ta BUAAHUHA EPIIUM, BUKOPUCTAHHS LIUX
TponiB MU O6auumo piame, Hix y «CB. IpBiHi».

VY npyromy pomaHi aBTOp YacTillle BAA€THCA JI0
CTUJIICTUYHHUX TIPUAOMIB TepcoHidikamii, Merta-
(hopuuHUX TOPIBHSAHL Ta IMOETHU3MIB, IO OCUTH
CWJIBHO BiJpi3Hs€ HOro Apyruil poMaH y JEKCHKO-
CTHJIICTUYHOMY IUTaHi. [lacaxi 3 omucoM menzaxy
BUJIJISIIOTBCS  OapBamMu, MeTadopaMud Ta IMOCTH3-
MaMH, SKi pIHATH POMaH 13 MOETUYHIUMH TBOPAMH,
HalMCaHUMH HaJaai.
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Ishchenko T. V. “GOTHIC” NARRATIVE IN EARLY PROSE BY P.B. SHELLEY
The article is devoted to the problem of the implementation of the concept of "Gothic" in the English

literary tradition on the example of the early prose of Percy Bysshe Shelley. The connection of early prose is
revealed and traced on the example of Gothic novels of “Zastrozzi” and “St. Irvyne ; or, the Rosicrucian” with
English literary fashion and traditions of the early 19th century. The choice of these works for analysis is due
to the extremely small number of scientific studies of the early prose of P.B. Shelley.

With the help of a comparative textual analysis of the early prose works of P.B. Shelley “Zastrozzi” and “St.
Irvyne ; or, the Rosicrucian” key units are identified to define the concept of "Gothic" in English literature
of the early 19th century.

The main linguistic features of the "Gothic" novel as a phenomenon of pre-romantic literature are traced.
The main theme of Gothic novels is mysticism, mystery, supernaturalism in contrast to the rationalism
of enlightenment literature. The characteristic theme is determined, which makes Shelley's early prose
related to English literary gothic. The analysis of the Gothic vocabulary and the main theme in the textual
implementation of the concept of Gothic in prose works is carried out. The textual realization of the concepts
"horror"”, "fear" and other concepts that are integral and characteristic phenomena for the Gothic prose
of the second half of the XVIII and early XIX centuries is revealed.
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As a result of systematic study of early works and linguistic-stylistic interpretation of texts, the Gothic
narrative was studied with the help of lexical units used in Shelley's prose works.

Particular attention is paid to the study of basic cognitive features that implement the concepts of "fear”
and "horror" as an external manifestation of fear (description of facial expressions, facial expressions,
gestures, etc.), its behavior and psychological state. The place, influence and role of linguistic means for
the description of nature are carefully analyzed.

Key words: genre, gothic, early prose, concept, horror, gothic novel
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JABH3 "VYxropoacbkuii HallioHaIbHUH yHIBEpCcHUTET"

APXETHUII MYJIPOI'O CTAPOI'O SIK META®I3UYHUMN ACIIEKT
HOBEJIICTUKH BACUJIA CTE®PAHUKA

Apxemunu € 8axciusum ghenomerom a00cbKkoi ncuxiku. Bouu sidobpadicarome nesmy O0yXoGHy
enepeiio, axy K.-I. IOur nazeéas «xonexmuenoio» 0is 6cbo2o noocmea. Bona nanoenioe ne minbku
JI00CbKe Oymmsl, a U CK1aoae SHympiwHio cymo mucmeymesa. Lleii nioxio oae niocmasu poseisi-
damu 84eHHs NPo KoJleKmusHe Hecgioome ma apxemunu 8 memaisuunomy ouckypci. Memacgpizuune
8 XYOOJCHbOMY ME0PI HAcaMNneped OXONIOE IHOUBIOYAbHEe CHPUNIHAMM C8IMY Mad 1020 MpPAHC-
YEHOEHMHUX OCHO8 WIAXOM peghiieKcili I 0yx08H020 camo3zaznubieHus nucbmenHuka. Ilepescusanns
MUmys Hatyacmiule akmyanizyiomecs 6 Xy00dcHix obpasax, apxemunax. @Pinocoghyeanns aemopa,
11020 OYXO8HULL (heHOMEH ) XYOOICHbOMY MBOPI 4ACMO 8Ii000pAdICAE ApXemun Myopoco CmMapozo.
Y npononosaniti cmammi 0ocnioxceno apxemun mMyopo2o cmapo2o K Mema@izuyHull acnexknt Hoge-
nicmuku B. Cmeganuka. Lleti apxemun mpaucuoe ¢ mexcmi ghinocogpysanns mumys, nOULyKu Hum
CEeHCY I00CbKO20 OYMms, 0COONUBO 8 KOHMEKCMI HAYIOHAIbHO-8U3BONILHUX 3MA2AHb YKPAiHYi6 HA
snami munyaux cmonimo. Y noseni B. Cmeghanuxa «Bona — 3emnsy apxemun myopoz2o cmapozo
saenenutl 6 oopasi Cemena. B yecmax yvoeo nepconasca 38yuumo pinocogisn zemni Cmeghanuxa, ujo
€ nelmmomusom matidxce scici meopuocmi aemopa. Cemern paoums no8epHymucst 0000my, 00 pioHoi
3eMil, 1 Yum 8i0HOBIIOE 2APMOHII0 8 OYmMmi a00ell, KOmpi il 6mpamuiu 8 poKu 0EHHO20 TUXOLIMMSL.
Y noseni «/io I'puysby» maxosic cnocmepieaemo 6ka3anHull apxemun 8 00pasi 20106HO20 NEPCOHAMNCA.
Jio I puysb cnosidye nayionanvhy ioeio, 0yx bopomvou 3a 8010 i NPasdy 8iH nepeddac C80iM OHYKAM.
Y noseni «Poca» apxemun myopozo cmapozo 3ako0osano 8 obpasi Jlazapsa, kompui Ha cxXuni jaim

OCMUCTIIOE CEHC BNACHO20 HCUMMSL | MAUOYMHBLO2O CE0IX HAWAOKIE.
Ilpononosana po3eioka 00nosHio€ Haykogi cmyoii, npucesueni meopyocmi B. Cmeganuxa,
HAKpecnoe acnekmu 8UB4YEeHHsl YKPAIHCbKOI HOBENICMUKU Y YAPUHI apXemUnuol KpumuKku ma 6 KOH-

meKCcmi MIdICOUCYUNTIHAPHUX CMYOTlL.

Kniouosi cnosa: apxemun myopoco cmapozco, 0yxosnuil ghenomen, memaghizuxa, Hoseia, 0opas,

Bacunv Cmeghanux.

IocranoBka npodaemu. Y XX cromitti 3apo-
JOKYIOTBCSI HOBI JIiTEpaTypO3HaB4i METOIH, SIKi Hama-
raloThCs IHTEPIPETYBATH XyAOKHIHM TBIp SK 3HAKOBE
BTIIGHHSI BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAWHM. TirymMadeH-
HSM TITHOWHHOTO CEHCY JITepaTypH depes3 iHTepIpe-
Tallil0 CEeMaHTHKH O0pa3iB Ta MOTHBIB 3aiimManacs
kputHKa, BrpoBapkena K.-I. FOurom. Yuenuit pos-
DIAJaB XyAOXKHIH TBip 1 mpolec TBOPYOCTI SIK YTi-
JICHHsI KOJICKTUBHOTO HECBIZIOMOTO JIFOJMHU: «TBIp
MPOPOCTAE 13 HECBIAOMUX IIHOWH <...>. Ko ropy
oepe Teopue, To Topy Oepe Hecimome sk dhopmy-
104a JKUATTS JOJIEHOCHA CHWJIa Ha MPOTUBAry CBiJ0-
Mmiii Bomi» [17, c. 135]. Came nyxoBHUH (peHOMEH,
Ha nymxy K.-I. FOHra, cTaHOBUTH CyTh TBOPY MHC-
TENTBA, SIKa «IIJHIMACTECS BHCOKO HaJl OCOOMCTHM
1 TOBOPHUTH BiJl IMEHU JIIOCHKOTO TyXa 1 CEPIIs yChOTO
moacteay [17, c. 133].

BaxxnmuBumM (heHOMEHOM ITFOICHKOT TICUXIKH FOHT -
AQHCBHKHI TCHXOaHaJi3 Ha3MBaB apXCTUIH — «IEBHI
CTaHU KOJEKTHUBHOI'O I103aCBIIOMOIO, IO IIIOTH SIK
peryiiaTopu i CTHUMYJSTOPH TBOPUYOi aKTHBHOCTI-

(anTazii». ApXeTUnu 3aKoJ0BaHi B JITEPaTypHUX YU
Migosoriyaux obpazax: «BmicT ycix midooriii, ycix
pEeJIrii 1 BCiX «i3MiB» € apxeTurnHum» [ 16, ¢. 51].

Orox K.-I. IOur Hazginsas aroaceke OyTTs i TBOp-
YiCTh TIEBHOIO TyXOBHOIO CHEPTI€I0, KA € «KOJCK-
TUBHOIO» JIJISl BCHOTO JIFOACTBA 1 CKJIaa€ BHYTPILLIHIO
cyTh mucrenrsa. Lleil miaxin crnoHykae po3misaaTu
BUCHHS TNPO KOJCKTUBHE HECBIIOME Ta apXETUIH
B MeTai3M4HOMY JHCKypci, amke MeTadizuka
BHBYA€ HacamIepes «IepBicHe 1 HaiiBuie, Ooxe-
cTBeHHE OyTTs» [0, ¢. 13], a «TpaHCIICHACHTAIBHO-
MeTadi3UYHUA TOPU3OHT OYTTS», € «CYTHICHOIO,
a priori MEepHIOYEProBOIO BIJKPUTICTIO IHOICHKOTO
nyxy OyTTion [6, c. 6]. Buenns K.-I. IOura npo apxe-
tunu B. TlylikiH Ha3BaB «TEHIEHIIEID CTHIII3YBaTH
[ICUXOJIOTIYHHMHU  IHTEPIPETOBAHUMH  MOJICIISIMHU
Metadizngni Kateropii» [9, c. 32].

Metadiznyanii AUCKYypC JITEPaTypHOTO TBOPY
IepuI 3a BCE BiIOOPaKa€ThCsl y CIPUUHSTTI CBITY
Ta WOro TPAHCUEHACHTHUX OCHOB IUIIXOM JIyXO-
BHOTO camo3armuOneHHsi aBTtopa. [lepexuBaHHS
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MUTLS EKCTPANOJIIOIOTECST Ha HOro BUTBIp 1 Hali-
YacTillle aKTyaJli3yloThCsl B XyAOXKHIX oOpasax i/abo
apxerunax. AHaii3z o0pa3iB y Mekax Teopil apxeTu-
TiB JI03BOJISIE€ TIPOCTEKUTH BHYTPIIIHINA CBIT K Mep-
COHa’)ka, TaK 1 CaMOTO aBTOpa, aJKE «€ IIJIKOM OdUe-
BUJHUM T€, 1II0 MHUCTELb OBUHEH OyTH HOSICHEHUM
13 ioro BracHOro MuctenTa» [17, c. 135].

TBopui Ta igelHi MOUIYKH MUTLS 3a3BHYail aKy-
MYJIIOIOTh Y TBOpI (DEHOMEH JyXy — «aKTHBHY,
OKpWJICHY, O)KUBIICHY, CXBWJIbOBaHY, >XKWBOIAWHY
CYTHICTb, TY, IO 30y/DKy€, XBIIIOE, HAUXA€E, 3ara-
moe» [16, ¢. 239]. K.-I. IOur Bignocus IyX 10 MCU-
XiuHOTO (peHOMEHY 1 BBaXKaB, LIO0 BiH «IPYHTYETHCS
Ha YCBiJIOMJICHHI NIEBHOTO aBTOHOMHOTO IIpao0pasy,
SKHW TIEPEJICBIIOMO iCHY€ B yHIBEpPCAJIbHIM CXUIIb-
HOCTI JIFOACHKOI TicuXikm» [16, c. 244]. OgamM i3
TaKuX BHUSABIB ()EHOMEHY IYyXy Y BUTBOPI MHCTEIITBA
€ apxeTurl craporo myzapens (abo B iH. BapiaHTax
NepeKyagy — MYOPOTO CTaporo), KOTPUH «3aBKIH
BUHUKAE TaM, JIe TepOil OMUHSIETHCS Y BaXKKil Ta 06e3-
HaJIAHINA cUTYyallii, 3 SKOT HOr0 MOXYTh BH3BOJIUTU
TIJIKA TPYHTOBHI PO3AyMu abo NIACTUBUI BHIIA-
JIOK — TOOTO MyxoBHA (PYHKIlisT a00 €HIOTICUXIIHUT
aBroMatusm» [16, c. 247]. V miteparypHOMY TBOpI
apXeTHIl MyApOro CTaporo 3a3BUYail € BinoOpaskeH-
HSIM TJIMOOKUX PO3AYMIB aBTOpa, Horo dinocody-
BaHHA. Lleii apxeTwn MpOCHiTKOBYEThCS B PI3HUX
JITepaTypHUX eroxax Ta JKaHpax sIK YKpaiHCHKOTo,
TaKk 1 CBITOBOTO MHCHMEHCTBA. AHAN3 apXETHITY
MYZAPOTO CTaporo B XyA0KHBOMY TBOP1 aKTyaJbHUH,
00 3’s1COBy€ TBOpUY 1HOUBIAYyalIbHICTH aBTOPA, HOTO
JTyXOBHUH ()EHOMEH.

AHaniz ocra”Hix gociaimkeHb i myouika-
uiif. ApXeTun Myznporo craporo, mopsn i3 IHIIUMHU
apXeTUIIaMH, CTaB NPEIMETOM HAYKOBHUX PO3BIJOK
K. SIHKOBCHKOI («ApXETUITHHHA CKIaJHUK YKpaiH-
cbKol JiTeparypu (aHamithuHi crymii)», 2019), na
QYMKY KOTpOIi, BiH YiTKO MPEICTABICHUHN y XyHOX-
Hill 1Mpo3i A00M POMaHTH3MY, a TaKOX MPUCYTHIH
y TIOAaJbII MEPioAn PO3BUTKY YKpPaiHCHKOI aBTOp-
CBKOT cJI0BeCHOCTI. Tak, Xy[I0’)KHE BTIJICHHS apXETUITY
MYZPOTo CTaporo AOCIITHULS IPOCTEXUIIA B pOMaHi
[lanaca Mupnoro «Xiba peByTb BOJIH, SIK sicia
noBHi?» B 00pa3si aina Ymaca. XK. SlHkoBChKa cTBEp-
JDKY€E, IO 1eld apXeTHIl «CHMBOII3Y€ 3aBEpIICHHS
MPOIECY MaKCUMAaJIbHOI peaiizamii iHAuBiIyyMay,
a mig Yiac «30cepemkye, TIoeaHye B co0i BCi Ayxo-
BHI Ta TICUXOJIOTIYHI CHJIH, SIKi B KDUTUYHUNA MOMEHT
“BUTIKAIOTh Yy CBIT » [18, c. 45].

Amnainizye (YHKUIOHYBaHHSI apXeTHIy MYyAPOro
CTaporo B YKpaiHCHKOMY («ApICTOH UM TiepeBU-
xoBaHHs» B. Hapixnoro) ta anrmiiicekomy («lIcto-
pis Ileanennica» B. Tekepes) poMaHi BHXOBaHHS
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. Yuk. JlocnigHUK MOMITHB, III0 BKa3aHUHN apXeTUIl
3’SIBISETHCS Y MPOIIECi BUXOBAHHS T'€POiB 1 CBITUUTH
PO Te, 10 BOHK HA0YBaIOTh «IICUXIYHOT I{ITICHOCTI»,
BiH € OPIEHTHPOM ]IS IEPCOHAXKIB, KOTP1 €BOJTIOIIIO0-
HYIOTh Y CBOEMY pO3BHTKY» [15, c. 110].

JI. KymakeBUY TNPOCTEKYE PHUCH apXETHILY
MYZPOT0 CTaporo B OJHOMY 3 MEPCOHAXIB POMaHy
JIroOka [lepema «Tpoxu mitemm». «Kutn 3a Bnac-
HUMH SKUTTEBUMH TPUHIHUIIAMH, IO0JAaTH CTiHY
CBO€E1 BHYTPINTHLOT 3aMKHEHOCTI Ta BUWTH Ha BUIIIHIA
mabens PO3yMIHHS BJIACHOTO 1 CBITOBOTO OYyTTsD»
[8, c. 65], — Taki puUCH I[LOTO APXETHITY B Cy4aCHOMY
YKpaiHCHKOMY POMaHi.

IMocTranoBka 3aBaaHHs. ApPXETUIHM Ta apxe-
TUTIOBI MOTHUBU Yy TBOpYoMy J0poOky B. Creda-
Huka (1871-1936) mikaBmaATh JiTEpaTypO3HaBIIIB
(C. Aanpycis, S. I'apacum, O. I'aigan, P. [Tixmaners,
C. XopoO Ta iH.) MEepeBa)KHO y KOHTEKCTI Mio-
MOETUKU Ta ETHOECTETHKH. 37eOLIbLIOro y Ioje
30py JAOCIHITHMKIB TOTPAIUISUIA apXeTUIoBi 00pasw,
10 MarTh (OIBKIOPHY OCHOBY (3eMJls, JiM, poca
TOIIO), IPOTE JYXOBHUH (PEHOMEH aBTOpa, SBICHUI
B apXeTHUITI MYIPOTO CTAPOro, y JITEepaTypO3HaBCTBI
me He OyB jgociipkeHuil. MeTa €TaTTi — BHSABHUTH
1 mpoaHaji3yBaTH BKa3aHUH apXeTUN y HOBEJiC-
tuni B. Credanuka He nuiie K eJIeMEHT MOETHKH,
a i Hacammepen y MeTadi3sMYHOMY TOPH30HTI TBOP-
YOCTI NMUCHbMEHHHKA, SIK BigoOpakeHHs (imocody-
BaHHSI MUTLS, [IOLIYKIB HUM CEHCY JIFOICHKOTO OyTTs,
0COONTMBO B KOHTEKCTI HAaIiOHAJIbHO-BU3BOJIBHHIX
3MaraHb yKpaiHIiB Ha 371aMi MHHYJIUX CTONITh.

Buknaag ocnoBHoro marepiaay. 3a cnocrepe-
xenusm K.-T. IOura, «crapuii Myapens» 3’ BIS€ThCS
«IK Mar, JKap, CBSIICHUK, YYHTENb, Ipodecop,
nin abo sika-HeOynpb iHIIA JIONWHA, IO Ma€ aBTOPH-
tet» [16, c. 245]. Taky QyHKIIIIO BUKOHY€E apXETHII
MYZIPOT0 CTaporo, siBJeHui B 00pa3i CemeHa B HOBeMi
B. Credanuxka «Bona — 3emiisn» (1922). B ycra nporo
MepCcoHaXka aBTOp BKJamae ¢inocodiro 3emii, diso-
codito «anteizmy» (C. AHIpyCIB), sIKa € IEUTMOTH-
BOM MaiiKe BCi€l TBOPUOCTI MIUChbMEHHUKA. B 0CcHOBI
TBOPY JIGKUTH (aKT 13 )KUTTA aBTOpPa, KOTPHUH Mucas,
mo «Bona — 3emis» — me po3moBa Horo OaTbka
Cemena 3 ytikauamu 3 bykoBunu. Homenmy mnuch-
MEHHUK TIPUCBSITUB cBoeMy OarbkoBi — CemeHy
Credannky, TOIOBHUN TEPCOHAX TAKOXK HA3BAHHIA
CemenoM. Lle mae migcTaBu MPHUITYCTUTH, IO Y TBOPI
apXETHIl CTaporo aKTyalli3y€ «IIO3UTHBHUI» KOMII-
Jekc OarbKa MUCbMEHHHMKA. 3a CIIOCTEPEKECHHSIM
Onra, «Bup 0aTbKOBOTO KOMIUIEKCY Mae€, Tak OH
MOBUTH, “‘JyXOBHHMU Xapakrep, TOOTO Bij o0Opasy
0aTbKa iIyTh BUCJIOBJICHHS, BUNHKH, TEHJICHIIIT, CIIO-
HYKaHHS, TTOTISN 1 T. iH.»; «y OUIBIIIOCTI BHUITAIKIB
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e M0CTaTh CTAPOro YOJIOBiKa, sIKa CUMBOJIIZYE (ak-
Top “myxy”’» [16, c. 244]. Y HOBeNi Takor MOCTATTIO
€ obpaz Cemena. lleii mepcoHa)xx BTUTIOE JTyXOBHY
CuIy, sIKOT Opakye JIOAsAM, KOTpi MOKUHYIW PixHl
JTOMIBKH.

OnuH 13 nepcoHaXiB HOBEIM BUCIIOBIIIOE JyMKY,
mo BiliHOIO bor kapae moneit 3a rpixu: «Kapa 6oxa
CIyCTHJIacH Ha Hac 3a rpixu 1inoro cita» [11,c. 241].
Takoro Kaporo aisi celsiHMHA Oyna BTpara pixHOi
3emiti: «Hamre xinmo 3 3emiero; mycTu €1, To mporma-
JIeTT, TPUMAETIT €1, TO BOHA BCIO CHITY 3 TeOe Biroprae,
BiUepITy€e JOJOHSAME TBOO aymry» [11, c. 241], — mpo-
MoBisie CeMeH.

JlronuHy, KOTpa BTpaTuia BHYTPILIHIO TapMOHIIO,
MOKHMHYBIIH PiJJHY 3eMIII0, BTUTIOE 00pa3 6adu Mapii.
[TiBcTOMITTS BOHA POXKHJIA 3 POAMHOIO HA TN 3eMII.
Tomy «moku 1mie 3 ¢ipu BHAIA HAIIE CElo, TO IHa-
Kaja, Ta 3 BO3a TiKaja, Ta HEeBICTKH 340TaHSUIN, a 5K
He B3JIpiyia BKe CBOTO cea, To 3aHiMinay [11, c. 240].
Oniminns Mapii € metadoporo OyTTs yKpaiHCBKOi
HaIlil Ha 3J]aMi MHHYJIUX CTOJITh, KOTpa IMEPEKHUBAE
BiliHYy 1 mecTpykuiro: «BoHa nmmmia cioBa cBOi Ha
BiKHAX Ta Ha 30JI0THX 00pasax B CBOi XaTi, TO BOHH,
SK TITAIeykd, 0’ I0TCH 110 MOPOXKHI XaTi, IK CHPOTH.
MonuTBu me0euyTh 10 ByIiax, a 6abda 0e3 HUX HiMa
oyne...» [11, c. 240].

s mepconaxiB Credannka BTpaTa JOMIBKH, SIK
1 BTparta 3eMJi, € Tparemieio, 60 MOBa, 32 CIOBAMH
C. AHapyciB, «€ MOBOIO TUTbKH B [lomi, Tm03a HUM
BOHA HE Mae€ ceHcy, nomupae» [1, c¢. 22]. Ha nymky
nocuinaui, «y HoBeni B. Credannka «Bona —3emiis»
PO3MOBINAETHCS PO MOPYIICHHS! PIBHOBAard y CBITI
OJIBIYHOT 3IOTOBAHOCTI, €IHOCTI 3eMJi 1 JIIOIVHH,
CeTISTHUHA, 110 3arpOKy€e CMEPTIO iM 000M, 1 TIpO Bif-
HOBJICHHS i€l piBHOBarm» [1, c. 21].

BracHe, m0 KoCMiuHY piBHOBAary BiJTHOBIIOE
crapuii Cemen. Moro 06pa3 aBTop Maiioe xapakTep-
HuUMH JetaisiMu: «CeMeH cTapwuii i 0ocuii, 3 uepeBu-
kamu uepe3s wiedi» [11, c. 240]. C. AnapyciB Tpakrye
MOPTPET TEepPCOHaXka Kpi3b NMPU3MY Mi(OIOETHKH:
BIK TIEPCOHAXKA «IiAKPECTIoe 3HAYymIicTh CIioBa,
IctuHU, HOCiEM sIKMX BiH Oyne Jaii B TEKCTI»; eITi-
TeT «OoCHil», — «HOr0 MakCUMajbHy OJIM3BKICTh J10
3eMJIi, a OT7Ke J10 Tpupoau i bora — no BigHOTO, BIYHMX
ictun» [1, c. 21]. Llg cemanTHKa neTaiiedt OpTpeTy
CemMeHa CBIUNTH MPO MPUCYTHICTH B IIbOMY 00pasi
apXeTHUILy MyApPOro CTaporo.

CeMeH TpPOMOBIISIE BaXJIMBI CJIOBa, KOJIM HOro
TOCTI BiI4yBalOTh HEBIEBHEHICTh y MalHOyTHHOMY,
1 IIe MepeKOHY€e B TOMY, IO el 00pa3 BijoOpaxae
nyxoBHui (eHomen CredaHnka. AJKe «apXeTHl
IyXy B 00pasi Jitoneil, THOMIB 1 TBapWH BHHHUKAE
3aJIE)KHO BiJ] 00CTaBHH Y TUX CHUTYAIlisSX, KOJTH KOHUIE

noTpiOHI pO3BaXKINBICTD, PO3YMiHHSI, YyliHa Mopasa,
pilieHHs, ifes i T. iH., 5Ki, OAHAK, HE MOXYTh OyTH
3po0ieHi BiacHUME cuiamu» [16, ¢. 245]. 1 taky
mopany Brikadam ngae CemeH: «Bepraiftmcnm Ha
CBOIO MHEKOHBKY 3eMITIO, a TaM Oyze Bac bor Omaro-
CJIOBHTH 1 Ha muOeHuMi...» [11, c. 242]. Tak camo
Myzaporo € nymka CeMeHa o0 XaTH SK OHTOJIOTIY-
HOTO MOycCy JitonuHu: «CTapuil nTax Hail rHi3aa cTa-
poro He nokuzae, 60 HoBe 30y/yBaTH BKE HE TOJICH.
bo mimre, abu €ro rojoBa y cTapiM THI3Z1 3aCTHTIIA,
K Yy APy TIPH 4ykiit mopo3i» [11, c. 241].

[lopana CemeHna moroMarae BTiKauaM TIOBEpHY-
THUCSI JIOJIOMY, ITIiCJISI YOTO BiJIOYyBa€ThCS «PO3B’SI3aHHS
CK3UCTEHIIITHOTO KOH(QIIIKTY 1 3aBEpIICHHS MPOIECY
BIJIHOBJICHHSI KOCMI4HO1 piBHOBarm» [ 1, ¢. 26]. [ToBep-
HEHHS BiTOyBA€THCS HA CBITAHKY, «JI0 CXiJT COHIISD», 110
€ 1oOopuM 3HakOM. CHMBOJIIYHO TaKOX, IO PIilICHHS
iXaTd IOJOMY TOBepHYJo 0abi Mapii moBy. OTox
CeMeH JOMOMIT JIFOISIM 3pPO3YMITH CEHC BJIACHOTO
OyTTs, sIKE HE MOXKE «BiZOYTHCS 11032 MEKAMH PiJTHOT
3emuti, xaT, MoBH. s micist Cemena, a TaKoX Te, IO
BiH BTUTIOE MPO0Opa3 Oarbka MUCHMEHHUKA, OTPHSB-
HIOE ¥ TBOPI apXETHIT MyAPOTO CTAPOTO.

Sxmo CeMmeH y CBOIX po3ayMax pO3KpUBAE BCe-
JIONICHKI ICTHHU OYTTS JFOMUHH, SIKE HEMOXKIIMBE 0e3
PiAHOT 3eMJIi 1 JIOMIBKH, TO TIepcOHaX HoBenu «Jlin
I'punb» (1925) BiacTol0€ YKpaiHChKY HAIliOHAIBHY
171e10, SIKY BiH TparHe JOHECTH J0 CBIOMOCTI CBOIX
OHOCEJBINIB 1 HAIAIKIB, IO TAKOXK BKa3ye Ha IPH-
CYTHICTh y IIbOMY 00pa3i apXeTHITy MyApOTo CTaporo.
Hin I'puup OyB akTHBHUM YYaCHHKOM CYCHIJIBHO-
MIOJIITUYHOTO JKUTTSI, BUCTYIIaB Ha BiYax i JIO KiHIS
JKUTTS 3QJIMIIMBCS BIPHUM CBOIM IIEPEKOHAHHSIM.
Iyx 60poTs0H 3a BOMIO 1 TIpaBIy BiH Mepeaac CBOIM
onykam. O. UepHEHKO cIpaBeIMBO 3a3HA4YaE, IO
B HoBexi «Jlin I'puis» 3By4nTh MOTHB CaMOBiJpe-
4yeHHs Uit o0pa cBoro Hapoay [14, c. 168]. Lei
MIEPCOHAXK € BiTOOPAKESHHSM HE3JIaMHOTO JTyXY CBOET
HAIlIl: «Ie-M JIy)KUH, MOX0XKY 1€ 10 CBOI 10po3i, 00
Maro 100poi, JackaBoi Iy B coOi MOBHY Ma3yxy»
[11,c.259].

O6pa3 gmima I'puns B. Credanuk Takox 3Ma-
JIOBaB i3 peanbHOi ocobm — [pums 3amapeHroka,
KOTpHUH HapoAuBcs B celli BoBukiBi, 1m0 HeAaIeko
Big CHstuna 1 Pycosa. Lle OyB 3aMOXXHUIA CEJISIHUH,
AKTUBHUI YYaCHUK PaJUKaIbHOIO PYXYy, MPHUITEIb
1. ®panxa, Jlecs Maprosuua, B. Credanuka. 3a3Ha-
BaB miepeciiayBans i apemTis. [lomep [punp 3amape-
HIOK y 1922 pori.

VY HoBeni QopmyBaHHS Xapaktepy aina ['pums,
icTOpist HOTO XKUTTS sIBJICHI B Horo croraziax. Te, 110
IIiJT € HOCIEM HaIllOHATBHUX 1 TyXOBHUX OPIEHTHUPIB,
TIKPECITIOE KOMITO3HITIST TBOPY. ABTOP 3aCTOCYBaB
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CBOEPIJHE XYIOXKHE OOpaMIICHHS: y BCTYMi-€KCIIO-
3MLiT MUCBMEHHUK PO3MOBiJa€ Mpo CBOIO 3yCTPId i3
TOJIOBHUM T'€pPOEM, MICIISl YOTO, MOYHMHAETHCS PO3IIO-
Bimb camoro mima ['purt. 3aBepuIyeThCcsi TBIp TEX
CJIOBaMH| aBTOpa Mmpo cMepTh mina. O. ['Himan BBakae,
0 32 KaHPOM — II€ «HOBEJIa-MOHOJIOT, HOBEJIA-0II0-
Bizp aina [puis» [5, c. 200].

B. Credanuk 3HalioMuTh uuTaua 3 [puiem,
KOJIM TOM CTaB IVIyXUM, a HOIo «IPUPOAHHUM Mae-
TOK» — 3amaybHe cloBO — ocnald. Baxkko ['puresi
OyTH DIyXuM, 00 «CITIOBa B’€HYT Ha S3UIT» Ta «HEMa
BXKE€ SK BiUiB CIlyXaTH Ta 3 IMPECTONIB CaMOMYy 0
HUX TOBOPHUTH», TOMY «IIPUXOIUTHCS CHJITH B CBOI
IylIi, K y 3aBajieHi XaTi, e BCbO PO30HTe 1 MOHiBe-
gere» [11, ¢. 258]. g meradopa Oyrrs [puns 6e3
MIPOMOB CITiB3By4Ha AyMIli [ aiiierrepa mpo MoBy sK
«miM OyTTs». Ampke mMoBa Oynma Ui diga HE JUTIE
3ac000M 3BHYHOI KOMYHiKallii, MoBa Oyma iHCTpY-
MEHTOM, 32 JOMIOMOTOF0 siKoro ['puIlk, K 1 BCs yKpa-
THChKa CBiJIOMa IHTEJIIICHIIIS Ha 3]laMi MUHYJIUX CTO-
JiTh, po30yOBYyBaB OyTTS BIACHOTO HAPOJLY.

JKurreBa mynpicts ['puns Bupocia 3 fioro Biac-
HOTO, 9acOM TipKoTo, JOCBimy: OyB HaBiTh «3aMy-
pPOBaHU IIEMEHTOM, TIONAB y IJIIOOKY IHBHUILY»
[11, c. 258]. Ilicns yB’si3HeHHs ain Ipuis «modys
y cobi cumy» [11, c. 259]. Lleii dakr cBiguuTh, 1110
repoii mepeOyBaB TOI il apemToM. AJPKe 3rooM
BiH mpuragae OpaHKOBY HayKy: «IK KOKIUH 13 Hac
MOCHIUT y KpEeMeHalli 3a MYXKHUIIKY CIpPaBy, TO BXe
HIiKOJIHM HiYO OositicH He Oyme...» [11, c. 259].

ToMy 3HUKIIO MOYYTTS CTPaxy, a HATOMICTh JIiJ
['punp BiguyBae cebe MopanbHO OaraTuMm, Hamio-
HAJIbHO CBIAOMUM, 1 IIIO 11€10 BIH HECE CBOIM Halla/l-
KaM: «BiIWi, BCE COHIlE, SKE I ABUTAB HA cOOi TpHU
TTOKOJIIHHS, BOCKPECIIO B MHHI, BCi MIIICHUIII, III0-M
BIKOCHB, IIle HeMoutoueHi. Temep s — 6orad, 1ie moro-
nyro iy Ykpainy» [11, c. 259].

31aeThCs, HAWMACIUBIIINM 4acoOM y KHTTI JIijia
['punst Oyna HOro yyacTb y paguKkalbHOMY PYCi, TIpo
10 BiH 3rajye 3 BeTUKUM HarxHeHHsM: «CyHeMo 3a
IITBMH TUCEYAMH, MOITHI Ta po3yMHi. CBOi Hamepe/i.
Bcrae @paHKo 3 TAKUM SICHUM Y0JIOM, SIK COHIIE, CITO-
KIiHO BYUT Hac, 00 BiH Bce 3HaE <...>. OQHO CIO0BO:
3eMJIs 110 MicTax ayfaHina mig Hamu» [11, . 259].

VY migHEceHHI HaliOHATBHOTO IyXy YKpaiHIiB
6e3minHoio € ponb I. ®panka. Tomy i I'pums cra-
BUTKCS JI0 HBOTO 3 0COONIMBOIO moBaror0: «locmoan,
Tu 3BecenuB CBIT CBiM LIMMU 3BI3JaMu, a Hac, O1j-
HUX MYXHKiB, 3BecenuB Tu dpankom. bynem martu
MOJIUTBY MOIO 3a Hero moaHs» [11, c. 259]. Lo many
nix I'puis poHece BCe CBOE JKUTTS, aJlKe MOCTaTh
Kamensipa craia ciMBOJIOM HaIliOHATHHOTO €THAHHS
JONCH Mmicis BiHM: «ix dpaHKO HABUWB, 3pOOWIH
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OIHy KOMEHIY YKpaiHCbKy, a KOMEHJa, KaKe: Mae
Oytu Ykpaina» [11, c. 260].

He nume crnoBom [punp BHOOpIoe HalioOHAJIbHY
inero. Bin Bianmpasiisie Ha BiiiHy CBOiX OHYKiB: « BHYyKH
MIOUTA, a s e 1 BHYKY BiATpOBagWB, adW B IIIH-
TaJsX XOAWja 3a XOpUMH. AHI OJHO HE BEPHYIIO»
[11, c. 260]. Kpim HamioHanbHOT iz1€i, 3a sIKy BOOII-
BaB JIiJl, BiH B1JICTOIO€ MOPaJIbHI JTFOJCHKI IKOCTI. Tak,
MEPEITUIFOBAHHS 1 IBOJIUKICTh OJIHOCEJIbYAH 1 HaBITh
BJIACHHMX JIITEH BUKIIMKAE y | puIls ocy: «Ase Ti Hai,
10 MK Ha 9yKy CIy»O0y, HiOW BiIl MEHE BiIBep-
TAIOTCH, HIOW HE MI3HAIOT, XOJIE, CapaKH, SIK ITeCHUKH,
o ix rasga myctuB y uucrte nojiey» [11, c. 260]. [dix
3aJIMIIAETHCS BIDHUM CBOIM PEJiriiHUM IPUHIINIAM:
«HE WU JI0 HUX B TOCTI, IK BOHU TBOEB BIPOB TUYIOT,
CUIM B CBOI xarti, Ta i yopHuit xmiod» [11, c. 260].

Hin I'punp momMupae 3 Bipolo B Te, IO Hea-
PEMHO HOro BHYKH IpPOJIWIXA KPOB 3a YKpainy. Tomy
JUIIAE BiH IIMAaT Mojsl, «abu, sSK OyayT 3ropraru
kicTkn Hammx CTpifbLIiB y KyIH, TO adH 1 3a MEHe
XTO TaM 3TOpHYB KiJIbKa JIomar. Alie BUCOKO, 00 Ha
THX KOCTSIX 3amBHUTe Hamia 3emuisp»y [11, c. 261]. Ha
aymky O. Xpymr ta O. CIIOHBOBCHKOI, «y IIUX CIIO-
Bax i CIIpaBXHE IPOPOITBO, i HeOyBasa B CIIIbCHKOMY
CEepeIOBHII HallioHalbHA cBiomicTey» [13, c. 100].

3natHicTh Aina [purls 10 MpopolTBa € PUCOI0
apxeTuIly MyJporo craporo. Bin Oaunth MaiOyTHE
CBOTO Hapomy («3aiBiTe HaIIa 3eMJIT»), a TaKOXK
Brajgye CBOIO cMepTh: «Ha mpyruii neHp paHiCeHBKO
MIPUIAIIIOB TTOCIIaHelb, O Mif [ puip, sk s Bix’ixaB,
KazaB co0i MajJoMy BHYII 3arpaTd Ha COMIIKY, <...>
yOpaBcsi B Oilly COpOYKY, 3aCBITHB CBiUKYy B pyKax,
JISIT Ha TIOCTLJIb 1 3apa3 ckoHas» [11, c. 261].

O. I'miman ciaymHO BiA3HAUYaE, MO B HOBEI TIPH-
CYTHIH II1e ofIH 00pa3: «y criorafi aixa [purs € oopas
yacy, 00pa3 ernoxu, CTBOPSHHUN uepe3 ““po3MOBiIb PO
cebe”, mpo CBO1 3yCTpidi 3 0COOUCTOCTSIMH, IO BU3HA-
YaJy TepoiYHuil 1 MOpanbHUH 00K BiKy» [5, c. 201].
Leit yacoBuii 06pa3 € BUsSBOM (PEHOMEHY yXY, ajKe
«IyX Yacy» «sBJsie cCOOOI0 TIPUHIIUT 200 MOTHB, IO
XapakTepu3ye TEeBHI TMOTIAIN, AYMKA Ta BYUHKH,
KOJIEKTHBHI 3a CBOEIO Ipupomoro» [16, c. 238].

MoOTHB TIPOAOBKEHHS POAY 1 mepenadi MyapocCTi
HACTYITHOMY IOKOJIIHHIO TAaKOK CBIAYUTH MPO HasB-
HICTh Y HOBEIIi apXEeTUITy MYJPOTO CTAPOT0. 3a KHUTTSI
nioBi [ puIrio Tak i He TOBEJIOCS BTUIUTH CBOIO MPIfO
PO COOOpHICTh YKpaiHW, WOTO MITH 3aJTHIIUIUCS
Oaiimyxumu 10 OpaHKOBHX 3amoBiTiB. MOTUB Maii-
OyTHBOTO aBTOp MEpenae yepe3 XyHOXKHIO AETalb:
nin [puib, po3MOBIISIIOUH 3 MPOIOBKYBAYEM POIY —
MaJICHBKUM OHYKOM, TPUMAE Y PYKaXx 3eJICHY Tay3Ky.

ApPXETHIT MyJpOTO CTaporo 3aKOJ0BaHO B 00pasi
Jlazaps B HoBem B. Credanuka «Poca» (1927). Liei



JlitepaTypo3HaBcTBO

MEPCOHAXK Ha CXWIi JIT OCMHCIIOE CEHC BIIACHOTO
JKUTTS 1 MaitOyTHE cBOTX HaraakiB. Sk 1 «/lix [puip»
HOBEJIa CTAHOBUTH MOHOJIOT-PO31IyM cTaporo Jlazaps,
KOTPUI PO3MOBJISIE 3 POCOIO.

O06pa3 pocu HaMOBHEHUN (POILKIOPHOIO CHMBO-
nikoro. B ykpaiHchkoMy (hoIBKITOpi poca — «ILTIOIIe
ciM’d, 110 IOJa€ Ha 3eMIr0 OOrmHsS HeOecHOI BOAU
3op4... Ha Ypaii-Pas (IOpiiB nens — T.J1.) nononsmu
30Mpany 3 03UMHHHU B IOCYAMHY pocy i 30epiranu ii
B JIOMI IUTAH PiK, TPUMAIOYX Ha TIOKYTI» [3, c. 426].

Taky  cmiry mae poca i mimsa craporo Jlazaps,
00 BOHa Jae «Iy)XICTb 1 3IIOpOBIIE MIICHHUIIAM
ta xutam» [11, c. 282]. Poca crae HeBin eMHUM ele-
MEHTOM OYyTTs IEPCOHAXKA 1 BOJIHOYAC TOUKOKO CIIOTa-
JIiB, 110 TIOEAHYE BCI Bixu #oro xutts: «E#, TH, poco,
ina TH MeHe Bix OUTHHH; <...>. A Sk OyB MOJIOIUH,
TO MYCIB ITiIKOYyBaTH OuJTi MTaH!, HIydd Bil MiBKH,
mo0M Mama He CBapuiia, a sIK CTaB ra3or0 1 3aX0/UB
B 301%K€ KOCUTH, TO TH JKepJia MEHe, 1 Kycana, i 6opo-
HWJIa Tepell KOCow Kokie credmo» [11, c. 282].
C. Xopo0 criocrepir, 1110 00pa3 pocu «€ apXeTUIIOBOIO
MOJIEIUTIO HOBENICTUYHOTO cBiTy Bacuist Credanuka,
EKCITPECIOHICTCHKUM TPUHITAIIOM HOTO XYIOKHBOTO
MHUCIICHHS» [12, . 264].

[loetnuna acowiaTMBHICTb, MeETa()OPUUHICTD
HOBEJIM BiJOOpaXalOTh YCBIJIOMJICHHSI TIEPCOHAKEM
OoxxecTBEHHOT CyTi OyTTs moguHu: «OTO-M CH, pOCO,
HaxOJWB 110 TOO1, 0TO-C MeHe CH Haila, aje TBOS 1Ib
Oyra, sk Mif, 110 TUmnae i cMakye. S trebe cimMaeceTs
POKIB HE TIPOMHUHYB aHi OIHOTO [IHS, 5 BCE UYEKaB
SICHOTO COHIIA, 1 BOHO, BEJIMKE Ta JIaCKaBe, BiCYyIIly-
BaJo MeHe, a Tebe, poco, 3abupaino o0 Heba, modu
BEUOPOM 3JIMBAaTH, SK YMJIIBa€ BCS TpaBHHKA. Tu,
Borxe, monuBaern BCIO 3eMITIO POCOIO TaK, SIK MU PO3-
camgauk» [11, c. 282]. V mux geramsax S. apacum
MOMITHUB puch eTtHoecTeTnkn CredaHuka, 30Kpema,
«BUPAXEHHS YaCOBOTO IMKITy TPOCTOPOBUMHU 00pa-
3aMHu (COHIIE — poca — coHle)» [4, c. 383].

Jlazap BiguyBae MeTadi3HuHMH 3B’ 30K 13 IPUPO-
JI010, IOT0 OYyTTS TPYHTYETHCS Ha MpPalaBHIX OCHO-
BaxX CBITY, — COHIIi, pOCi, IO € O3HAKOIO APXCTHUITY
Myaporo craporo. J[o CoHIlsg i pocu BiH MOJHUTHCS
3a MalOyTHE CBOTO POy, 3a CBOiX OHYKiB: «— Tu,
BiUHE COHIIE, TH 3HOB OJIATOCJIOBUIII MCHE Ha CHIJIa-
HOK. Ta-M ciiabuii; poca, TBOsI JOHbKA, HE Ma€e BKE
Ha MEHI II0 MUTH, caMi KOCTH. AJle B MEHE BHYKIB
bararo. Poca mMae koro oOmuBaTu CBOIMHU TEepIaMH.
A TH, MaMO HaIlla, SICHE COHEYKO, Bce OJIaroCIIOBH 1X
no cHimanky» [11, c. 283]. Te, mo Jlazap € Hociem
JKUTTEBOI ICTUHU, MYIPOCTIi, IKa BOCKPECUTh HOTO
B MIOT0 HaIaKaX, MiIKPECITIOE HOTO IM 51, SIKE TAKOK
HOCHB OIOMIHUN TEepCOHaXX, KOTPOTO BOCKPECHUB
Xpucroc.

Ha cxunmi nit crapuit Jlazap mno-dinocopcrku
OCMHUCIIIOE CBOE KHTTSI 1 paji€ 3a CBOIX OHYKIB, KOTPI
MaroTh BUCOKY HaI[IOHAJIbHY CBiZIOMICTh, 3aiiMalOThCS
MIPOCBITHUIILKOIO MIsTBHICTIO: «AJie BHYKH HE 10T,
HE TYJISIOT 1 IO KOPIIMH HE WIYT, a TYIyT, K OpKoa:
VYkpaina, Ykpaina» [11, c. 283]. Came B nux OHaKax
cTapuii 6a4uTh MaliOyTHE: «BOHU XOTE HOBOTO, HA TO
BoHU 1 Momomi» [11, c. 283].

B. Credanuk cBOepiHO pPO3B’s3ye mpodiIeMy
icHyBaHHs momuHM B 4aci. Hamanku Jlazapst pos-
OyIOBYBaTUMYTh MaHOyTHE CBOEI JEP>KaBH 3aBISIKH
TUM JYXOBHHUM I[IHHOCTSIM, SIKi BiH J]aB iM y CIaJIOK.
ToMy mepcoHaxk YNEBHEHWH, MO AOJIS MalOyTHIX
MTOKOJTiHb OyJIe Kpalloo, poca Bxke He Oyie iX «muTuy,
sk Jlazaps, a Oyme iX «0oOIMBaTH CBOIMHU MEpIaAMID)
[11, c. 283]. Brimtotoun #oro igeanu i Mpii, HalaaKu
CTaHyTh HOTO TyXOBHUM TPOIOBKEHHSIM.

Uepes kinmbka pokiB AHTyaH ne CeHt-Exstonepi
y poMmaHi «[lnanera moaeit» (1939) nanuie psinkw,
cyronocHi CrehaHMKOBHM OHTOJIOTIYHUM PO3ayMam
y «Poci»: «Tak Bij MOKOJIIHHS JI0 IIOKOJIIHHS Tiepeia-
€ThCSI JKUTTS — MTOBLIBHO, SIK POCTE JIEPEBO, — & 3 HUM
TIePEIa€ThCS 1 CBIIOMICTD <...>.

Crapa censHKa 1iepeiaia JiTIM He TUTbKU KHUTTH,
BOHa 1X HaBYWJIA PiTHOT MOBH, IOBipwiIa iM 0ararcTso,
sIKe 30MpaJiocsi TOBUIBHO, BIKAMHU: JYXOBHY CIIaj-
IIMHY, sIKa JicTanacs i Ha 30epiranns» [10, c. 203].

XapakTepHO, IO JyXOBHUH ¢eHomeH ¢iro-
codii B. Credannka, mo B HOBEIax MEepeHacThCs
4yepe3 apXeTHIl MYAPOTO CTaporo, 9acTo CUMBOJI3YE
30510Ta OapBa, MOB’s3aHAa i3 COHIlEM ab0 CBITAHKOM
(cxing conns). Y HoBenm «Poca» peduiekcii mepco-
Ha)Ka CYMPOBOIKYE «COHIIE, IO 3IMIUIO SK 30J0TO»
[11, c. 283], cBiTaHOK CHUMBOJI3ye MalOyTHE HOTO
pomy: «IayXe JIoOWB IIel sSpuil mepenneHb. B cyTiH-
Kax CBITaHKYy BiH BCE MalllOBaB OyAy4HICTH CBOIX
niteid, BHyKIB 1 mpaBHykiB» [11, c. 282]. Ha cxoni
COHIIS BUPIIIYIOTh MOBEPHYTUCS JOAOMY, IO CBOET
3emJ1i epcoHaxi HoBesin «Bona — 3emusiy. Jlin ['puiib
3rajly€ OJTHOTO i3 «CBOIX cBiTHX» — DpaHKa, «3 TaKUM
SICHIM YO0JIOM, SIK COHIIE», & «MOJIOII BUCHI OYITH KOJIO
HEro TaKi MIECHBI 1 SCHI, SKOU BiH KOXKJIOMY TIOKJIaB
30510Te Kouticiie Ha ronoBy» [11, c. 259]. 3omoruit
koiip acomiroetscst 'y Credanuka i3 rapMoHi€r0
JIFOITMHM 31 cBiTOM, boxkoro Onaromartio. Hanpukian,
y HOBeJli «CHHWY TOJIOBHHI MIEPCOHAX CBOE IIACIIHBE
MHUHYJIE IO BIHU, KOJIX III¢ KWB1 OyJIM CHHU, OaYUTh
y 30JI0TOMY Opeodti: «<...> Kpi3b coHIle bor, sk kpi3b
30JI0T€ CHUTO, OOCHIIAB HAC SICHOCTEB, 1 BCS 3eMUIIA,
1 BC1 Jiroyiut BiOIUCKyBaiu 3000Ttom» [11, ¢. 245].

VY Credanuka siCHUN, 30JI0THI KOJIIp aKTyasi3ye
Mi( mpo 300THI Bik. 3a3BuYail el Mid y XyqoxK-
HBOMY TEKCTI BUSBIIE «ICTOPHUYHY IHBEpCiIO», 3a
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JIOTIOMOTOI0 SIKOT «BIATBOPEHO Te, WIO0 BXe OyIlo
B MHHYJIOMY, OJHAK HacmpaBai Moxke OyTu abo
MYCUTb OyTH 3[iHICHEHO JIMIIC B MailOyTHROMY, 1110,
HACIIpaBi, € METOI0, MOBUHHICTIO, a HE peaTisIMU
MuHymoro» [2, c¢. 297]. Taka cemaHTHKa 30JI0TOT
0apBU yBUPA3HIOE TyXOBHUH ()eHOMEH aBTOpA, BiJ0-
OpakeHHIl y HOBEJIax B apXETHIIl MYyIPOTo CTaporo.

BucnoBku i npono3umnii. Y Hosenictuii B. Cre-
(daHMKa apxeTUN MyApPOro CTaporo BimoOpaxae
¢inocodyBaHHsS MHCbMEHHUKA, TIONIYKH HUM CEHCY
JFOACHKOTO OyTTS. Takuii OHTONOTIYHHHA CEHC IIHOTO
apXeTUIly CIIOHYKa€ po3MIsiiaTy Horo sk Metadizuy-
HUH aCIeKT HOBEJIICTHKH aBTOPA.

VY HoBeni «BoHa — 3eMis» apxeTun MyIporo
craporo sipieHuid B oOpasi CemeHna. B ycrax 1poro
nepcoHaxka 3By4uTh (imocodis 3emii, o € KIToYo-
BOIO IS Beiei TBopuocTi Credanmka. CeMeH paguTh
MOBEPHYTHUCS JOIOMY, Ha PiIHY 3€MIIIO 1 IUM Bij-

HOBJIIOE TApMOHIIO OyTTs Jrome, KoTpi ii BTpaTHiu
B POKU BOEHHOTO JUXOMTTA. Y HOBem «Jix [puis»
BKa3aHUI apXeTHIl CIIOCTEPIraeMo B OMHOHMEHHOMY
o0pa3si. TyT rojoBHHUI EPCOHAXK CIIOBIAYE BIKE HAIli-
OHAJIBHY i7Ief0, ITyX OOpOTHOM 3a BOJIO 1 TIPaBIy
BiH mepengae cBoiM oHykam. Y HoBeni «Poca» apxe-
TUI MYAPOTO CTaporo 3akoAoBaHO B oOpasi Jlazaps,
KOTPHUI OCMHCITFOE CBOE KUTTS 1 MaiiOyTHE HAIA/KIB.
[IpukmMeTHO, 110 BC1 HOBEJIM aBTOpa HamKcaHi y hopmi
CIIOBiII TOJIOBHOTO MEPCOHaXKa, HWOTO TEPEKUBAHD
i crroramiB. Taka cy0’€KTHBHICT OTIOBiII YBHPA3HIOE
(inocodcrKi po3aymMu aBTOpa, HOTO AyXOBHHH (EeHO-
MEH, SIBIICHUH B apXETHITI MyAPOTO CTapoTo.

[IporioHoBaHa CTaTTs JOMOBHIOE HAYKOBI CTY/Il,
npucesiaeHi TBopuocti B. Credanuka, Hakpeciroe
ACMEKTH JOCHTIIKEHHS YKPaiHChKOi HOBEIICTHKH
y IapuHI apXeTHUITHOI KPHUTHKH, SKi TOTPEOYIOThH
MOJIAJTBIIIOTO BUBYCHHSI.
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Liakh T. O. THE ARCHETYPE OF THE WISE OLD MAN AS A METAPHYSICAL ASPECT

OF SHORT STORIES OF VASYL’ STEFANYK

Archetypes are an important phenomenon of the human psyche. They reflect a certain spiritual energy that

K.-G. Jung called “collective” for all mankind. It fills not only human existence, but also constitutes the essence
of art. This approach determines to consider the doctrine of the collective unconscious and archetypes in
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metaphysical discourse. Metaphysics in work of art manifests individual perception of the world and its
transcendent foundations through reflections of the writer. The artist s experience is extrapolated to his work
and is often actualized in artistic images and archetypes. Archetype of a Wise old man reveals the author's
conception of the world, his spiritual phenomenon in a work. The proposed article explores the archetype
of a Wise old man as a metaphysical aspect in the short stories of Vasyl’ Stefanyk. This archetype demonstrates
the philosophy of the writer in the text, his search for the meaning of human existence, especially in the context
of the national liberation struggle of Ukrainians. In Stefanyk'’s short story “Vona — Zemlya” (“She is
the Earth”) the archetype of a Wise old man is revealed in the image of Semen. This character puts in a word
Stefanyk's philosophy of the land, which is the leitmotif of almost all the works of the author. Semen advises
returning home and thus restoring the harmony of life of people who lost the native land in the war. In the short
story “Did Hryts’” (“Old Hryts’”) the archetype of a Wise old man is represented by the image of the main
character. Hryts’ professes the national idea, he passes on the spirit of the struggle for freedom and truth to his
grandchildren. In the short story “Rosa” (“Dew”) the archetype of a Wise old man is encoded in the image
of Lazar, who comprehends the sense of his life and the future of his grandchildren.

The article complements the scientific studies devoted to the work of Vasyl’ Stefanyk, outlines
aspects of the study of Ukrainian short stories in the field of archetypal criticism, and in the context
of interdisciplinary studies.

Key words: archetype of a Wise old man, spiritual phenomenon, metaphysics, short story, image, Vasyl’
Stefanyk.
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JIO MUTAHHS "KAHPOBOI CIIEIU®IKU CYYACHOI MPO3U MPO
BIMHY HA CXOJI YKPATHH

Tlumanns xame2opii dcanpy 6 cyuacHomy Aimepamypo3Ha6Cmsi 00Ci GUKIUKAE HCBABULL IHMepec
ma ouckycii. Heoonopazoso Haykosyi Hamazanucs oughepenyirosamu nimepamypy 3d He8HUMU
«ramymxamuy i gupooumu ix ynieepcanvhy kaacugixayiro. OOnax, Ha pasi Hi 6 yKpaincokomy aimepa-
MYPO3HABCMEI, HI Y C8IMOBOMY HEMAE YIIKOBUMO BCIMAHOBILEHOI cucmemu Kaacugikayii iimepamyp-
HUX JiCAHPIB, a 8I0MAK — I YIMKO20 BU3HAYEHHS HAUBANCIUBIUUUX OZHAK KONCHO2O OKPEMO 838MO020
nimepamypnoeo «ramyHky». Lle noe’sazano 3 mum, wo APAKMUYHO KOJCEH NiMepamypHull JHCaup
ROCMIHO U 00CUMb WBUOKO eBONIOYIOHYE, CYIMMEBO 3MIHIOEMbCA, 80AEMbCL 00 MICHO2O0 CUMOIO3Y
1l Ha8imb 3pOujeHHs 3 THWUMU (egheKm npopOCMAanHs 0OHO20 JHCAHPY 6 THwuil: poman-eepmen (16w
baepsnuii «Poszpomy»), nogicme-nosena (lean ®@panxo «Couuune kpunoy), nogicmo-noema (Ocun
Typsincokuii «Iloza mexcamu 6onoy, noema-yuka (lean Jpau « Hoprobunsvcoka madonna») mowso)).
T. Boscyniscvika 8gaicac, wo po3yMIHHIL HCAHPY 8 HAWL YAC MAE 08A HANPAMU, OCKIILKU JCAHD MEOPY
mMpakmyemvcs abo K peanvbHo ICHYIOUULL 8 ICMOpIT Timepamypu pi3HO8UO XYO0XHCHbOI Timepanmypu,
abo AK 0ONOMINCHA cXema — I0ealbHUll NPOA8 XYOOICHbOZO MBOPY YU U020 KIACUYHULL IHBAPIAHM.

JKanp ax cxema 30amuuii cucmemamuzysamu i ynopaoKo8yeamu Xy00dCHi mekcmu, po3Kpueamu
iIXHIO noemuKy, akyeHmysamu Ha 0CoONUBOCMAX NPOYeECis, AKI 8i00YBAIOMbCSA 6 KOHMEKCMI Hayio-
HanvbHoi Kimepamypu. B y3aeanvueHomMy SHAUEHHI HCAHp € MUNOB0I0 MOOEILIIO, 3MICINO0B0I0 MAMpPU-
yer XyO00XUCHbOI CmpyKmypu.

Cyuacna piznomanimuicme dHcanpis ykpaincokoi aimepamypu npo gitiny na Cxodi nawoi dep-
AHCABU NOB S3AHA 3 HACYWHUMU NOMPedaMU MATAHOBUMUX NUCLMEHHUKIE 3MAbO8Ysamu 6azamo-
SPAHHICMb THOOCLKUX XAPAKMEPIB, HCUMMEBUX CUMYAYIll, BOEHHUX He2dpa30i8, KOMi3ill, CKIAOHUX
nepunemii i micmughikayiil.

Bnacue y naowuni scauposocmi i 6i00ysacmuvcsi nepemeopents NepeuHHo20 HCUMMEBO20
mamepiany (6unaoxy i3 ocumms, OIUCHOI nodii, dcummesoi icmuHu) 6 ecmemuyHull 00 €Km
nimepamypu (xy0ooicnio icmuny). CKpynyivo3Hne USUeHHsA HAYKOBYIMU IHCAHPOBUX HIOAHCIE MAE
JI0CIKY, aodice npu 00cnioxcenti cyyacnoi npo3u npo eitny na Cxodi Yxpainu sunuxac neodxio-
HiCMb Wopas YmMouHeamu UsHA4eHHs JHcaupy oasa koxcrnoeo meopy npo ATO/OO0C, saxe 6yde
ONMUMANILHO HAOABAMUCS Npenapayii i aHaiizy 6iON0GIOHUX MeKCMi8 YKpAiHCbKol nimepamypu.
Y meopuocmi 00no2o 1l moco camoeo nucCLMenHUKAa JHCAHPYU GCYNAOMb ) 83AEMO0TI0, VIsA2aI0uU
He quue 8 NUMoMUll apeanl meopuoi cnadujuHu Mumysi 3 ycima ii iHOuioyaibHUMU 0CcoOIUBOC-
mamu, ane iy pycio negHo2o JimepamypHoco HanpsamKy, memody, meuii. Koocen nucomennux mae
€601 yn10OeHi dcanpu, 8 AKUX YNPOOOBAHC CB020 MEOPU020 Nepedy8aHts 6 TIMepamypHomy npoyeci
1l PO3KPUBAE BAACHUL MUCEYbKULL MATAHM.

Knrouosi cnosa: scanp, mampuys, nimepamypHuil npoyec, Kiacugixayis sicampie y cyyacHiu
VKPAiHCOKIL Timepamypi, Memasicaup.

3aBgaHHsIM Ta MeTOI0 HAyKOBOI PO3Biaku
€ HeoOXiHICTh 1eHTH(IKAIll HAWOIBII TOIIHUpE-
HHX aHPiB IPO30BUX JITEPATypPHUX TBOPIB Cydac-
HUX MMCBMEHHUKIB Mpo BiifHy Ha Cxoji YkpaiHu,
JIOCTIPKEHHSI €BOJIONIT MUTOMHUX JKaHPIB «Mayoi»
Ta «BEJIUKOI» MPO3H, aHaJIi3 BAKIMBUX 3MiH Y IXHIH
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CTPYKTYpi; BUSBJICHHS HOBAaTOPCHKHX >KaHPOBUX
TEHAEHIIII.

AHaJi3 oCTaHHIX dOCJTiXKeHb i mMyOJiKamiii.
JliteparypHuii ®aHp — HE TIUTHKH MOBHOI[IHHE MHC-
Tenbke sBuie. Lle BogHOYAC 1ie i «TeXHIYHO ycTa-
JICHUH TUI XyJOKHBO1 TBOpuOCTi» [10, ¢. 364]. Ympo-
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JIOBXK JICCSTUIIITh CaMe JIiTepaTypHi dKaHPH 3a3HAI0Th
3HauyHO OinbIoi TpaHcopMalii, HiXK poau JiTepa-
TYpH, SIKi B OCHOBHOMY 3alIMIIAIOTHCSl CTaHIAPTHO
HE3MIHHUMHU: €Ioc, JIipuKa, apama. [eHepuka, abo
YKQHPOJIOTis, BIIACHE, TEOpis JITEpPaTypHUX BUJIB
1 J)kaHpiB AK Hayka BuHHKIA y 30-x pokax XIX cr.
TepMiH «reHepuKa» 3alpoBaAMB y HAyKOBHH 0OOir
¢bpaniy3pkuii miteparypo3Hasens @imin Ban Tirem.
BuBaxkenuii JiiTepaTypO3HaBUMM TMIAXiJ IO BHIIB
1 )KaHpiB JIITEpaTypH y TOH 4ac Bxke MoTpedyBaB Kpu-
TUYHOTO NEPEOCMUCIICHHS W HAJICXKHOTO YIOPSIKY-
BaHHS MPOQECIHHNMU HayKOBIIMH, IT€PEOpieHTAIl]
€BPOIEHCHKOTO JIITEpaTypo3HaBCTBa 3 AHTUYHHUX
3pas3KiB Ha CyTO HaI[iOHAJIBHI JIiTepaTypHi Tpaauiii.
[Ipore Hacmpapmi e OyJ10 HACTUILKH MPOCTO: HAIli-
OHAJIbHI KpacHi NMHChMEHCTBA BIACHUMH TBOPYHMU
HaOyTKaMH CyTTEBO BHIICPEKAHN JIiITEpaTypO3HaB-
CTBO U Teopito miteparypu. [lutaHHsAM NiTepaTypHUX
JKaHPIB MOCTIMHO LiKaBHIMCA Taki 3apyOiKHI BUEHI,
ak: XK. Tocnopd, @. Jlexen, I Mim, Jx. OnHi,
b. ®inni.

Sk Bimomo, TisTbKK y XX CT. )KaHPOBa cHCTEMa JIiTe-
paTypHHUX TBOpIB Oyia ImianaHa HaJekHIH obcepBa-
1ii 0araTbMa €BPONEHCHKUMH JIiTEPATYPO3HABIISIMHU.
Ha cnoB’aHCBKMX TepeHax BENUKY pojb y MHUTaHHI
cucTeMaru3alii JiTepaTypHUX JKaHpiB Bigirpana
JIOKTOPChbKa JHMCEPTalliss POCIWCHKOT  JOCIITHHUII
Oneru @peitnendepr «lloeTnka CIOKETy Ta KaHPY»
(1936). [emo mi3HimIe B pIiUMIli HOBITHROI ITOE-
TUKH JIITEpaTypHUAX POJIIB 1 JKaHPiB Oarato IOCSTIN
TaKi pOCIMChKi, YKpaiHChKi ¥ MONBbCHKI HAYKOBII, K
C. Agepinnes, M. baxrin, 0. Tunsuos, /1. Jluxa4os,
C. Ckapumacbka, S. TmmHammoBcekuii, 1. Kauay-
poscwkuid, 1. Jlernciok, H. Kommuctstaepka . Bei Bonun
«PO3TIANAIOTE Pi3HI CTHII 1 KaHPH SK PIBHO3HAYHI
y iX mposiBax, HaifuacTilie moB’A3yI0Th 1X 31 CBOEPI-
HicTio MoBu» [10, c. 218] . IIpoTe Hey3romxkeHicTh
TIOHSTH, KATETOPiH 1 TEPMiHIB y TeHEPUIIi iCHYE i ChO-
TOJHI, XO4 Ha MPOTUBAry CTHJIIO, JTITEPaTypHi KaHpH,
SIK BIJIOMO, € CBOEPITHUMHU KOHCTAaHTaMH, BIIacHE,
3aBXKIU O1TBINT yCTAICHUMH H CTIHKIMU HalBaXKITHBI-
MK KOMITIOHEHTaMU ITOETHKH B LIJIOMY, 5IKi, Oe311e-
PEYHO, MOXKYTb 3a3HaBaTH MEBHUX 3MiH 1 Moau(ika-
ili, aje Npu HbOMY HEOJMIHHO 3aJIUILATHCS 3aBXK/H
BITI3HABAHUMHU CTPYKTypHO. HaliHOBiMiA y vaci mij-
pyunuK 3 1poro nutanus T. boBcyniBebkoi «Teopis
JiTepaTypHUX >KaHPiB: XKaHpoBa mapamurma cydac-
HOro 3apyOikHOro pomany» (2009) Bu3Hae xaHp
ICTOPUYHOIO, ajieé IpU LBOMY 3aBXAU 3JaTHOIO 10
3MiH KaTeropieio. ABTOpKa MPOIMOHYE BIACHY KaHPO-
Joriuny cxemy: «Pig— Bua — xkaHp — miJpkaHp — Horo
MoudiKkaris — acuMiLis xkanpy» [4, ¢. 212]. Haro-
MicTh B. Ilaxapenko y miapydnuky «OCHOBH Teopil

niteparypm» (2009) Haromnomrye, Mo «y Mexax Kox-
HOTO poay (croco0y BUpakeHHS XyJ0)KHBOTO 3MICTY)
BUJIUJISIFOTBCSL OKPEMI JKaHPH (THITM TBOPIB), SIKi iCTO-
PUYHO PO3BHMBAIOTHCS (3MIHIOIOTHCS), MOPOIKYIOUH
HOBI BapiaHTH — >KaHPOBI GPopMHU (KOHKPETHI BHSIBH
reBHOT0 )kaHpy) [ 13, ¢. 66], a OCHOBHI KaHPH i OKpeMi
KaHPOBI (POPMHU MOXKYTh MPHUHATITHO MOEIHYBATUCS
SIK 3aBTOJTHO 1 CBOEPIAHO TPaHC(HOPMYBATHCS B €IUHE
IIJIC TAKOXK Y SIKUX 3aBTOJHO MPOMOPIIisIX. ¥ Mocio-
HuKy M. Moxmutii «BcTym 1o miTepaTypo3HaBCcTBay»
(2002) Bim3HAYAETHCS, MO JKAHP ONTHMAIBHO TOE-
HY€ «yCTaJieHl prcH (KaHPOB1 KOHCTAHTH ), K1 BiJICH-
Jal0Th TBip 10 Tpaauuii (>kaHpOBOI maMm’sTi, 3a Tep-
MiHonoriero M. Baxrina), i »aHpoBi MOgU(IKATOPM»
[12, c. 402], TOOTO came Ti HTUTOMI O3HAKH/SIKOCTI, SIK1
HAJaloTh KaHpaM TNEBHOTO pPi3HOBHAY. SIk Oadmmo,
Mpu 6araThoX BIAMIHHOCTSIX YV TPaKTyBaHHI YKaHPIB,
CyYacHi JiTeparypo3HaBIli yCe-TaKh OKPECIIOIOTh 1X
SIK CBOEPIHI TEXHIYHI B3ipIli, MATPHL, SIKi IPU HasB-
HOCTi OaraTboX BiIMIHHOCTEH, y MpOLECi eBOJIOMIl
BCE-TaKU HEYXMUIBHO 30€piratoTb CBOIO OCHOBHY CyTh
1 JOMIHAHTHI O3HAKH.

Buxaan ocuoBHoro matepianay. CygacHa ykpain-
CbKa Ip03a, SIKa po3po0iIsie TeMy POCiiCbKO-yKpaiH-
cbKol BitiHM Ha Cxoni YKpaiHu, yCHilIHO BUKOPUCTO-
BY€ MPAKTUYHO BCi TPAIUIIIIHI )KaHPH K «MaJoi», TaK
1 «Benukoi» mpo3u. [IpoTe HaWTaIaHOBUTIIII MUCH-
MEHHHUKH HAMararoThCs eKCIIEPUMEHTYBATH, CTBOPIO-
Fouu cuMO0i103 13 HIONTO HETIOETHYBAHUX PaHIIIE JKaH-
piB, @ TaKOX BIJIOBITHO /IO BIACHUX OCOOHMCTICHUX
3aJlyMiB peati3yloTh NEBHI KOMIIO3UIIHHO-CIOXKETHI
0COOJIMBOCTI, BUKOPUCTOBYIOYHM Pi3HI MoanQiKarii.
JKanpoBuii CHHTE3 — HE IO 1HIIIE, SIK «HEBIJ’€MHa BiJ{
rporieciB audepeHiiianii 3arajgbHa TeHICHIIIS dKaHPIiB
JIO IIITICHOCTI, €THOCTI Ta B3a€EMO3B’S3KY, 1O YTBO-
PEHHSI MOJI’KaHPOBOI CHCTEMH, T'€HETHYHO 3yMOB-
JIeHOI TPUPOJHMM CHHTE30M MHCTENTBA Ta Hacra-
HOBOIO ITMCHMEHCTBAa Ha Yy3arajJbHEHE XyHIOXKHE
ocsirHeHHs ToBKULIsH» [10, ¢. 367]. [Ipote aBToHOMIS
JIITepaTypHUX JKaHPIB 3a0e3meuyeThcsl HaBiTh TOMI,
KOJIM 11i TBOPHW HAa MEXi JBOX aOCONIOTHO Pi3HHUX HE
TIJIBKH JKaHPIB, alle ¥ POiB JiTepaTypH, *KOIEeH i3
SIKMX HE 34aTHUN MMOBHICTIO MOMIMHYTH iHIIOTO. KOoM-
MO3HLIHHO-CIIOBECHE BUPAXCHHSI KAHOHY OKPEMOTO
YKaHPY HaBiTh y iX HAWTICHIIIOMY MO€AHAHHI HIKOJIH
HE BTpaya€ O3HAK BJIACHOTO YKAHPOBOTO KOJOPHTY,
1 TIpH aHaJIi31 TAKUX JIITEPaTypHUX TBOPIB I1¢ HAYKOB-
1M 000B’SI3KOBO CIIil OpaTH 110 yBary.

Kanp XymoXHBOTO TBOPY AJsl HAYKOBOTO JIOCITi-
JUKEHHS T TepaTyPHUX TEKCTiB Ma€ KIFOYOBE 3HAYCHHS.
AHali3 MOeTHKU TBOPY JITepaTypo3HaBIll PO3MNOYH-
HA€IOTh 3 BU3HAYEHHS MOTO KaHPY Ta KOMITO3UITITHIX
ocoOnuBoTei. KoMITo3uIliss 1 CIOKET, M03aCIOKETHI
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€JIIEMEHTH, XapaKTepPOTBOPEHHS, CHCTEMa XYOOXKHIX
3ac00iB 3aBKAM TIEBHOIO Mipoio (0e3MOCepeaHbO YK
OIOCEPEIKOBAHO) 3aJieKaTh BijJ JKaHpPy TBOpY. Te,
IO caM TUChbMEHHUK MOXKE TUTYTaTH JKaHpHW i BU3HA-
YaTW KaHPOBY NPHHAJICKHICTH BIIACHUX TBOPIB
XxUOHO, (haxOBi HAYKOBIII OpaTH 10 yBaryd He OBHHHI:
«HeanexkBatHe copuilMaHHS >KaHPOBHMX JOMIHAHT
MOXKE MPHU3BECTH A0 YCKIAJHEHb PEleNii XymToxK-
HBOTO TBOPY» [10, c. 365-366]. Enementapue Hepo-
3yMiHHSI aBTOPOM OCOOJIMBOCTEH came TOro KaHpy,
B SKOMY BiH KOMITOHY€ CBifl XyHOXHIH TBip, — ax
HisK He npiOHuIs. «HeBiguyBaHHS» BIACHOTO TEK-
CTY SIK LJIICHOTO, H TOMY HaJIe)KHO CTPYKTYPOBaHOT'O
XyJI0’KHBOTO SIBUIIA, BJIACHE, SIK YiTKO NU(EPEHIIINHO-
BaHOT aHPOBOI MOJIEJIi, a HATOMICTh CIipoda BiaaTu
JAHWHY MOJIi YM HaMaraHHs MOMEHTAJILHO IpocIia-
BUTHCS «HOBATOPCTBOMY», HE YBIHUYETHCS TBOPUUM
YCHIXOM Hi JUIsi HAHaMOITHIIIOTO MTOYaTKIBI, Hi JJIs
rpadomana 3i crakeM. ToX AWIETAaHTCHKE OmEpy-
BaHHS CKJIQIHUM JIiTepaTypHUM KaHPOM, HallpUKIIa],
HOBEJIOIO UM POMaHOM y HOBesax, ado BiguaiiyniHe
HaMaraHHsl OCHIIMTH «BEJHKY» Mpo3y 0e3 HalleKHOi
IATOTOBKY 1 TaJIAHTY 30CTAETHCS TITHKH YKATFOTiTHO
0e3pe3yNbTaTHOO CIIPOOOIO.

Jliteparypo3HaBuMii TEPMIH «XYOOKHS MPO3a»
nepenbavyae He (GororpadidyHO TOYHE BiTOOpaKEHHS
JIICHOCTI, a CTBOPEHHS Xy[I0KHBOI mpasau. ToOTo
HIeThCs aX HISK HE PO MeXaHIYHO-iH(popMalliiiHe
(bikcyBaHHS TOMiH, SIK II€ NPUTAMaHHO Ta3eTHO-
JKYpHaJbHUM HapucaM, IIOJCHHUKAM, HOTaTHU-
kaM a0o cnoragaMm o4yeBHILIB. BomHowac XymoxHs
npo3a He MOXKE OTOTOXKHIOBATHCS 3 TUM PI3HOBUAOM
«cajaMaxm», KW HEpiJIKO HEBIPaBHI y MUCHMEH-
HUIIBKOMY pemecii «Heodith» XHOHO WMEHYIOTH
AK MeTakaHp. Pid y Tomy, 10 camMe METakaHp CTae
BEPLIMHOIO XYIOXHbOT MaiCTEpPHOCTI TI'eHI1aJbHOTO
aBTOpa «BEIHUKOI» Mpo3u. TepMiH «MeTapoMaH»
(MeTakaHp) ymepile BBiB y TEOpil0 cydyacHOI pociii-
cpkoi JtiTepatypu HaykoBerb CamcoHn bpoiitman
(Oinbre Bimommi mij mpisBumiem Lt Inbina) [S].
V Hamr yac 1e SIBHINE aHaNi3yITh YKPAiHCBHKI JIiTe-
parypo3naBii K. Tapacenko, T. Hlagpina [18].
VY MeTtakaHpi OAHOYACHO (PYyHKLIOHYIOTH JBa CBITH:
MUCTEBKUI Ta yMOBHO peaJIbHUM — Y TOCTIHHHX B3a-
€MHHUX pedIieKCisiX aBTopa 1 TOJI0BHOI Jii0BOi 0co0H
iforo BiracHoTO TBOPY. JliTepaTypHuit repoit y meta-
YKaHpP1 BUCTYIIa€ HE JUIIE 00’ €KTOM, a i Cy0’ €KTOM
€CTeTHYHOI JiSUThHOCTI aBTOpa, sika BKIIIOYA€E B cebe
HE TUIBKM CHOINSJAaHHS BUTAJaHOTO CBITY 1 Tepois,
aje ¥ pos3noBigb MPO HUX MOTCHUIWHUM YHTayaMm
3aco0aMM POMaHHUX MpPUHOMIB. [HIIMMU clioBamW,
Cy0’eKT y TakoMy XyJOXKHbOMY TEKCTi IepeTiKae
B 00’€KT — 1 HaBMaKH, aJPKE TEPOi TAKOO K MIPOIO
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BIUIMBAIOTh Ha TBOPYICTb ABTOPA, K 1 BiH Ha IXHE
xapaktepoTrBopeHHs. ToOTo aBTOp 1 Tepoil (repoi)
BCTYIAKOTh Y B3a€EMO3AJICIKHI i HAJ3BUYANHO CKJIa/IHI
cTocyHKH. «PomaH y pomaHi» 3aBXIH BHSBISIETHCS
MIPEIMETOM IHTEepECy He TITbKH YATava, ajie i caMoro
aBTOpa, SIKUH TparHe 30arHyTH crenudiky BIacHOI
TBOpuocTi. Jlymxa M. BaxriHa, 1m0 BCSKUI Xymox-
Hill TEKCT € B3a€EMOJI€I0 aBTOpa 1 Tepost, y MeTaxaHpi
peanizyeThcsi TOBHOK Mipoto [2]. «BToprueHHs»
aBTOpa y CBiil TBip (aBTOPCHKI BIJICTYIH) — i€ IIE
JMaJeKo HE «poMaH y poMaHi», TOOTO ax HisSK HE
MeTakaHp, 00 MUTaHHs BiAHOLICHHS MUCTELTBA N0
peanbHOl MHCHOCTI (OKUTTS aBTOpa) HE CTa€ IPO-
O1eMaTnKkoro Takoro TBopy. biorpadiuni pomanu npo
MUCbMEHHHKIB — TAKOXK HE METakaHp, 00 i MeTa-
poMaHy HEOOXiIHO, 11100 Cy0 €eKT i 00’ eKT pediekcii
30iramucs. 3 i€l MpUYWHA HaBITH aBTOOioTpadidHi
TBOPH 4H XyJ0XKHI MicTH(iKaiii Mpo BIacHe CTaHOB-
neHHs nucbMeHHnka (Jxex Jlonnon «Maptun [nen»,
Banep’sn [linmorunbuuit «MicTo») HE MOXKYTh BBa-
JKaTHCSl MeTarekcTamu (MeTtapomanamu). Ha Hammn
MOIVISII, B YKPaiHCHKOMY KpPacHOMY IHCHMEHCTBI,
U He TUTBKK B TIPo3i Mpo BikiHy Ha Cxomi YkpaiHw,
METa)KaHpy HaJIS)KHOT'O PiBHS 1€ HE iCHYE.

«Manay» 1 «BenMKa» mposa B ycid il pizHOMa-
HITHOCTI B Cy4YacHOMY KpacHOMY IHCbMEHCTBI
npeacraBieHa mUpoko. Ock TUTBKK «Mana» Mpo3a
B KOHTEKCTI JIiTepaTypu Ha TeMy BiiiHN Ha Cxomi YKpa-
THU — piAKicHe sSBUIIIE. SIKIO pO3MISHYTH, TTPUKIAI,
YKaHp — Moe3ito y mpo3i, To micns Bacunst Credanuka
ii He anpoOOBYBaB y KOHTEKCTI MiIITApHOI TEMATHKH
MPaKTUYHO HiXTo, i nume y 2019 poui B ManeHbKii
3a oOcsirom kHmkedlli «Ti, mo cnanaxuHynm y HeOi
3ipKaMm» TPUKAPIATCHhKUH MHUCHbMEHHUK Muxanio
barir momMicTHB KiJTbKa MiHIaTIOP, PO3Ka3aHUX HIOWTO
OKpPEMO BiJl iMEHI WIEHIB O/iHi€l cim’i: 6aThKka, MaTepi
1t 6alyci conpara. 3a xxanpom barorosi nmoesii y npo3i
IMOOKO HACTPOEBI, 3a (HOPMOIO — OIM3BKI 10 MICHXO-
JIOTIYHOT MPO3H, & MEJIOAMKOIO 1 IiJIBUIIICHOK €MO-
MIMHICTIO — TSOKIIOTH 710 moesii: «Ksimuese comnye
yinye mebe 8 400, MOPKAEMbCSL MBOIX YCM... MOIMU
cvosamu. Bonu pospusarome meni Oyuly Hagnin
i cnusaroms Moimu 0OO0JNCEGLIBHUMU NOYLTYHKAMU
meoi oui, 0ONUYYSA, KOPOMKO cmpudicery 2008y [ ...J
Pazom i3 nomaxom meoei pyku, kompa 31eming, 5K
HansKauuil nmax, i 60apuiacs 0O ckio asmobyca,
3a6MUPAE MOE MAMEPUHCbKE cepye... NPOBOOANCAIO
mebe Ha sitiny, cuny...» [1, c. 18]. Ha xaib, y xoa-
HOTO iHILIOTO CY4YacHOI'O MMChMEHHUKA, SIKH 0OpaB
Uit cebe TBOpYMM 00’€KTOM BO€HHI mojii Ha JoH-
Oaci, moesiil y mpo3i M1 HE BHSBIIIH.

CTOCOBHO JKaHpY OIOBIJIaHHS, TO CEpel MUCh-
MEHHHUKIB TTOOyTye XHOHA TyMKa, 110 THIIOBi OTOBI-
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JaHHS HE 37aTHI MOBHOIO MIpOIO MEPEAaTH BUCOKY
Hanpyry (GppoHTOBUX OynHIB, MOCTIHHO 3MIHHY aMII-
JITyAy BENIHMKOI KUIBKOCTI PH3HKIB mepeOyBaHHS
JIOIUHA B OoioBHMX oOcTaBMHaX. HoBema X, 3aKo-
HOMIPHO, BUSIBIISIETBCS JOCUTH HENPOCTUM YKaHPOM,
TOMY HaJIS)KHUX YCIIXiB y HOBENICTHII PO BiifHY Ha
Jlonbaci mocsrarTh JIMIIE Ti TUCbMECHHUKH, SIKi BKE
MaroTh NPaKTHYHI HABUYKH POOOTH B LILOMY XKaHPi.
[MoBicTi cyyacHi aBTOpPH TaKOX HECIPABEIMBO PO3-
[IHIOIOTh SIK JAPYTOCOPTHUHM MapriHaJbHHUHA, BXKe
JIaBHO apXaiyHWi, BJIaCHE, HEIONPAaBHO 3acTapiiuii
1 B HaIll yac y3araji He MOIHUH jkaHp. [3 miei mpu-
YUHHA OLIBIIICTh MOJOAMX MUCHMEHHHKIB IMEHYIOTh
CBOi OMOBiNAaHHS HOBEJIAMH, a THIIOBI 3a KaHPOM
BJIACHI MOBICTI — poMaHaMu. 3 HAYKOBOI TOYKH 30py
[l HE 30BCIM MPABWIBHO, TUM OLIBINE, MO >KaHP
y KIHIICBOMY pe3y/IbTaTi BU3HAUYA€ HE aBTOP XYIOXK-
HBOTO TBOPY 1 HaBiTh HE BUIAaBHUIITBO, a ()axOBi CIIe-
LiasTicTH-(1I0IOTH, KPUTHKH, JITEpaTypO3HABLII.

Sk BiZOMO, BayKIIMBUMU MapKepaMH >KaHpYy OIIO-
BiZIaHHSI BBQKAIOTHCS HEPO3TAYKEHICTh CIOXKETY,
TOOTO OJHOMIHIMHICTH, MiHIMaJIbHA KUIbKICTH ITOAIM
(emi3omiB 13 KUTTSI) TOJOBHOTO Teposi (abo pasom
i3 HAM IIe JBOX-TPHOX JIPYTOPSIHHUX TEPCOHAXKIB),
NpOCTOTAa ¥ JOCTYHHICTH CaMOi TEMH, Ky PO3po-
Omste aBrop. OmoOBimaHHS 3aBKAM PO3pPAaxOBaHE Ha
MPOYHMTAHHS 32 OJMH pa3 y MOBHOMY 00CsI3i, iHaKIIe
3aKJIICHUH y IbOMY KaHpP1 3MICT «BTPAaTUTh CHITY»:
«HeBenmukwii 0OcsT OIMOBITaHHSI — HE TITBKU (op-
MaJIbHa O3HAaKa, a i MMOKAa3HUK HOro ocoOIMBoOl 3Mic-
TOBHOCTI» [3, ¢. 274]. Bupa3numu 3pa3kaMu «Manoi»
TIPO3M Ha BOEHHY TeMatuky M. CTpyIiioka e omosiza-
HHsI «Y cipiii 30HI» Ta «Ha porauii». [Icuxonoriuaoro
MIPOHUKHEHHS aBTOpa B OMHCAaHI MOJIl Y1 B TOMHUCIN
1 TTIOYYTTS TOJIOBHUX JIIHOBUX OCI0 Y IUX TBOpaxX MpaK-
TH4HO Hemae. [Ipore XynoxHIM AeTaysiM Ta pi3HOMa-
HITHUMH €KCKypcaM B OINOBIJAHHSX CHpaBli BinBe-
JICHO KIII0UOBY poiib. CaMe Tak MU JI0BiTyeMOcs, 1110,
SK MMUTOMHUI MacioHapiid, cryneHT Mapko He YHUKaB
MIPHU30BY B apMilo, SIK 1€ 3pOOUIIN HOr0 pOBECHHUKH-
OMHOCENbIN. BaXIUBUMH XyIOKHIMH  JIETaIIMHU
B iHIIOMy onoBinanui M. Crpyiioka — «Y cipiii 30Hi»
CTae BIOJNILOBaHUH cHainepoM Kpicom (1o peui, Bro-
JLOBaHUH OCTaHHBOIO KYJIEI0, SIKY BiH IJIaHYyBaB BUKO-
pHcTaTH Ha pOCiHCHKOTO odinepa) BOBK, KU i IKpa-
JIABCsI 10 JIEJIEK, a TAKOXK CaMi JIEJIEKH MPU MiCTIHOMY
CBITHI, SIKI «BUSIAOANU SHEONAMU, U0 ONYCHUIUCS
nocepeo yiei epiwnoi zemai» [16, c. 333]. s perm-
MEHTIB OMoBiNaHHsA 00pa3 Oe3xKajaicHOro W MiAIoro
XIKaKa, 10 TMOJII0E Ha 00OMEp3NUX 1 TOJIOJHUX MTa-
XiB, sIKI i Tak y>ke 3a KpoK 10 3arudeli, i cakpaibHi
o0pa3u JeNeK-aHrellB, MalTh CHUMBOJIYHE 3Mic-
TOBHO-CMHCJIOBE HAITOBHEHHS 1 00O0B’S3KOBO IPOYH-

TYIOTbCSI HacaMIepe[| y epeHOCHOMY 3Ha4eHHi, aco-
LIIOIOYUCH 13 POCICBKMMH OKyMHaHTaMu (IOBEIiHKa
BOBKa) i THCA4YaMu Oe3HEBUHHUX skepTB Ha JlonOaci
(3rpast oOMep3IHX JIeneKx).

Sk BimoMoO, JiTEpaTypHUi )KaHP TITLKHA TOMI €BO-
JIOIIOHYE, KOJHM TIOCTIHHO BIOCKOHATIOETHCS MUT-
MM ¥ Habupae 3MiH. I3 MO3aCIOKETHHX eleMeH-
TiB B OIOBiaHHI «Y CIpild 30HI» JyKe JTOPEUYHOIO
€ BCTaBHA PO3IOBI/Ib IPO OPAY, KO0, HA TYMKY CTa-
poro cemaparucra, He JIOPEYHO Ha3WBATH MOCKOBH-
TiB, 00 Op/1a — 1€ CBiIOMA i 3TF0TOBaHA TUCIIATIIIIHOIO
BilicbKOBa OJUHHMIIA. BogHOYAC cy4acHe OIMoOBiTaHHS
[IOCTAE B MOCYTHBO THIINX «00TalyHKaX (BayKIHBHUX
XyAOKHIX J€TasIX, CAMBOJIIUHIH aTpruOyTHII, TOYHHUX
peruTiKax, ano3isax), Hixk 1e 0y/10 MpUTaMaHHO [bOMY
)aHpy B XIX—XX c1. KoHTeKCT Tofiii 3aBAsSKHA ITUM
JeTaasaM HaOyBae 0COOTUBOT aKIIEHTYaITii.

B omoBiganni «Ha potamii» memkanmi Mapko-
BOTO PIJHOTO Cejla CIOBIAYIOTH BJIACHI KOPHCIMBI
iHTepecu. MoOBISIB, caMe Ti YKpaiHLi-CXiIHSKH, Ha
SIKMX «OaHIUTH W Hamajany», MOBHHHI caMi 3aXHIIa-
THCS, a SKIIO BOHU €001 HAa JOMOMOTY IOKIUKAIH
Pociro, To HExail Terep i JKUBYTh «1OMIJNIC MUMU CHA-
paoamu i bombamu» [15, c. 351], a Mu TUTBKH TOI,
KOJTY BilfHAa HAOIHM3UTHCS JI0 «HAULO20 PIOHO20 cenay,
«byoemo zaxuwamucsy 15, ¢. 351]. A miciieBuii min
Cepadum omHocenbisM JleMuyka HacaJxKye TyMKY,
HIOMTO BiffHA MK pocissHaMH W yKpaiHusMu — Opa-
TOBOWBYA, TOMY OpaTw B Hilf y4acTh — HECTIOKYTHUH
rpix. [lo Toro x, mpo30BHiA )KaHpP, OCOOINBO «MAIJIOI»
(hopmu, 3aBXKIU NPONOHYE YnTa4aM iH(popmarito npo
reposi, y CBOil CyTi HETUIIOBOTO, «ake [...] sk Om
HE BJIOCKOHAIIOBAjJach OIMOBIJHA TEXHIKa, B OCHOBI
MIPO3H 3aBXKIHU Oyze icTopis mpo JronuHay» [9, c. 338]
1 HacamIiepe Ipo 0COOWCTICTh Hemepeciuny. JKaHp
OTOBIJJAaHHS SIKpa3 Ma€ Ha METi MOKa3aTh «OKeaH
y KpamjuHi Boam». [Hdopmaris, o Mae 3HauYCHHS
aII031i y TBOPI TaKOXK BiJirpae BayKJIMBY pOjb. 3HOBY
TaKW, 3TIHO KaHOHaM J>KaHPY OIOBiJaHHSI, aBTOP
HaBITh HE HATSIKaE, IO B KIHOYOBI MOMEHTH HI€THCS
B aymri Mapka: «OmoBigaHHs He TOH KaHp, 16 MOXKHA
ITyCKaTUCh Y JIOBTi i TyMaHHI nosicHeHHs. Lle 6ir Ha
CTO METpiB, JI¢ KOKHE PEUCHHsI HEBIIMHHO HAOJIMKY€
guTaya 10 po3B’si3ku» [9, ¢. 340]. OcraHHs B ONOBI-
JIaHHI CIIEHA «PO3TSTY€E» JIit0, MOCIa0JII0€ KOTHITUBHI
3B’SI3KM MK YCIM CKa3aHUM 1 MPU3BOIUTH JO TOTO,
0 TEMIT Hapallii CyTTEBO CHOBLIBHIOETHCS 1 HECTIO-
JiBaHa PO3B’s3Ka 3MVIAJKYEThCS. TBip 3aKiHUYeTHCS
TUM, WO CYATi, SKi CBOIM BHPOKOM 3a0€3MeUmiin
yB’s3HeHHsT MapkoBi Ta Horo crapoMy OaTbhKOBI,
YacTYIOThCSl 3a3JlaJIeTi/[b TPUIACEHOI0 BUIHBKOIO,
miepo 0OMHBAIOTH CBOE 3aBiJOMO HEYECHE IOPH-
TUIHE PITICHHS B AOpaadild KIMHATI.

97



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

Bapro 3a3HaunTH, 110 HE TUIBKM OMOBIJAaHHIMH
NpEe/CTaBlIeHa CydyacHa «Maja» Tpo3a (aHTH)MIiJIi-
TAapHOTO cIpsiMyBaHHS. ABTOpP b. 'yMeHIOK y cBolii
HoBeJicTuli 6e3 JKOTHUX IePEAMOB 1 MOSICHEHb BBO-
JINTh YATAYIB Y eKCTpEMaTbHy 00CTaHOBKY Ha ()POHTI.
Hanpuknan, y HoBenmi «Amnabai» 310pOBEeHHHN
co0aka 3 KpacCUBHMHU OYMMa JAUTHHU TPU3E JIIOICHKY
TOJIOBY, BJIacHE, 00’igae MepTBOrO BOpOTa-cenapa-
tucta. [1in yac criorsganHs Takoi KApTHHU Y TOJIOBI
FOHOTO YKPaiHCHKOTO COJIjIaTa Tmepes Horo BUpIlaib-
HUM TIOCTPIJIOM TIPOKPYUIYETHCS 0araro 3 yCboro Toro
CTpAIIHOrO, M0 HOMYy 0COOMCTO noBenocs moda-
YUTHU Ha BilHI: 1 sk ['iBi MiHSIB «yciX Ha BCiX», TOOTO
Tpynu OOMOBHUKIB Ha Tijla XJIOMILIB-KiOOPTiB, SIKi TaKk
1 He 37a]IM aeponopT BOpOram, sIK y iHIIH cuTyamii
BUSIBUJIOCS, IO TPYTIX MOJETIIUX OB — TeX TOBap,
1 TiTa YKpalHCHKHUX BOTHIB TOBEIOCS OOMIHIOBATH 3a
CaMOTOH. 3[A€ThCs, B TAKMX YMOBaX JIOBFOYACHOIO
BI)KMBAaHHS B OYEBH/LIB IOBHHHO 3HIBEIIOBATHUCS
BCe JIIOJChKE HABITh TO1, KOJIH Il JrOAH 1€ >kuBi. Ta
HECTIO/IIBAHOIO PO3B’SI3KOI0 HOBEJHM BHSIBIISIETHCS HE
PO3CTPil COOAKHU-TIONOIIA, a Te, [0 OIOBiIayu 3arop-
Ta€ TOJIOBY CEMapaTryucTa, sIKy I'pu3 anabaii, y KOBIpY
1 3aKOITy€ B Uy>KOMY cany, aOu, sIKIIO 3ar'vHE BiH caMm,
XTOCh — HE CYTTEBO, YH APYT, YU HEAPYT, 000B’ I3KOBO
BUKOHaB 0O0jiali elleMEHTapHI BUMOTH IUBIiIi30Ba-
HOT'O TIOXOBAHHSI.

JliteparypHuii >kaHp 3aBKIM BIUIMBAE Ha BHY-
TPIMTHIN «MIKpOKITIMaT» CIOKETY. «Bemnka» mpo3a —
LbOMY SIBHILY SICKpaBUi B3ipeub. Hanpuknaz, moBicTh
¢$alynpHO @X HiSIK HE BUIIAJKOBO BBAXKAETHCS KaH-
POM «CLIBCBKOI», @ pOMaH — «MICBhKOI» Tpo3u. Sk
ciaylmHo 3ayBaxye B. JlanuneHko, «aMepuUKaHChbKa
Ta (paHIly3bKa JiTeparypu ypOaHiCTUYHI, OCKITbKH
Mail’ke BCl NMHCbMEHHMKHM LIMX KpaiH HapomXyBa-
JUCh Yy MICTax», HaTOMICTh «OCHOBY POCIHCBHKOT,
MOJBbCHKOI Ta YKpaiHCBKOi JITeparyp CTaHOBISTDH
BUXI[II 3 CiJI, XyTOPIiB Ta BIACHUX MA€TKIB», a B IXHIiX
JITEpaTypHUX TEKCTaX «IeH3ax sIK eIeMEHT MpPO3H
OUTBII PO3BUHYTHH, HIXK Yy (paHIly3bKill Ta amepu-
KaHCBKIiH JiTeparypax» [9, c. 87]. Lle cyTreBe 3ayBa-
JKCHHS BiZIOMOrO Cy4acHOI'O HAayKOBIISI ISl HALIOIO
JOCTIKEHHSI BaroMe, aJpke Ti JIiTepaTypHi TEKCTH,
110 iX OKpeMi MUCBMEHHUKH HMEHYIOTh pOMaHaMH,
HACIIPaBl HEPIJAKO BiNOBIIAIOThH KAHPY IMOBICTI 3a
OaraTbMa CBOIMH KPHUTEPISIMH: MAarOTh ITOPIBHIHO
HEBETTMKHWIA 00CAT, ONHY-ABI CIOKETHI JiHIl, 5 — 6
BOXIIMBUX TIEPCOHAXIB, MOMil BiOyBarOThCS 371€-
O17TBIIOTO B OAHOMY, 3piiKa — y IBOX MICIISIX, CIIEKTP
MOPYIIEHUX MPOOIeM — MiHIMaJIbHUH.

Ha mporuBary mnoBicti, »aHp poMaHy — 3aBK/IH
OJIHO3HAUYHO TaHOPAMHUM TEKCT, HACEJIEHUHN sICKpa-
BUMH TICUXOTHIIAMH IIUTICHOTO TaTyHKy. Lle koio-
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PUTHUI XyOXKHIN CBIT IEBHOI €MIOXH, TEPUTOPIaTLHO
BEJIMKOTO PETiOHY 3 BHPAa3HUMH €IEMEHTaMH Cra-
KOBOCTI MICIIEBOTO iICTOPUYHOTO yCTOI0. SIK TUTOMO
«MICBKHUI» JKaHp, POMaH 3aBKIH «ITOPTPETHOY» MPE/I-
cTaBysie ypOaHICTUYHI IIEHTPH B Pa3odiil HEITOBTOP-
HOCTI iXHIX iCTOpHYHO C(HOPMOBAHHUX «OOIHYBY.
VY pomani B. I'toro «Co6op Ilapusbkoi boromarepi»
sBHO mpucyTHii Ilapmwk XIX cr., a Ha mouyatrky
pomany «Can I'ercumancbkuii» 1. barpsHoro — noBo-
eanuit XapkiB y pomani B. [TinmormisaOTO «MicTO»
BHupazHo ¢irypye KuiB npyroi momosuru 30-x pp.
XX cr. — 1 B caMOMy XYyZHOXHbOMY TEKCTI IPOCTO
HEMOXKJIMBO HE PO3Mi3HATH, JI¢ caMe BinOyBaeThCs
Jisl y KOKHOMY 3 IUX TBOPIB, HaBiTh SKIIO O HE iCHY-
BaJIO YKOJJHOT aBTOPCHKOT BKa3iBKM Ha peasibHy Ha3BY
METaroJIiCy.

¥ pomani C. Taman «Pakypc» MATaHHIO iHIWUBITY-
aTI30BaHUX «OOJIMYB)» MICT, IO 1epeOyBaloTh y 30H1
OoiloBuX Aili, 30KpeMa Takux, sk Jlyrancek, [lepBo-
Mmaiicek (IlepBomaiika, SIK HA3WBAaIOTh PiJHE MICTO
MicIeBi kutedi), XapkiB, CeBEpOAOHENBK, HACTIIBKH
MPHUIIJICHO aBTOPCHKY yBary 1 HAaCTUIBKH BJAJIO
MTOaHO iXHI TUTOMI XapaKTEPUCTHKH, IO YUTad,
HaBIiTh YKOJHOTO pa3y He MOOyBaBIIX B IIMX ypOaHic-
TUYHUX LEHTPaX, BiUyBa€e iXHIO KOJOPUTHY Bauy,
BJIOBIIIOE XapakTepHi puch: «Cegepodoneyvk — i yum
ckazano éce... Hozo ne moxcna ne nobumu... Tucsui
nepecenenyie yce Cmanu MeWKanysamu yb0o20 npusi-
muozo micma. Bonu euodinaromucs ceped micyego2o
Hacenents, He 306HiwMicmio — ouuma. [...J] Ilepece-
nenyi, ax i micyesi, nodaamo Ce6EpOOOHEYLK, alle
8IH HIKOIU HEe cTaHe OJist HUX 00POACHUM 8I0 PIOHO20
micma yu cena» [17, ¢. 264 —265]. Y TUNOBIH MOBICTI
3a JKaHpOM (X04 aBTOpKa i iMEHye CBil TBip poma-
HOM) — «MapiynoiaschkoMy Tiporiec» 1. BaoBudeHko
3amicTh JIbBOBa Maemo Jiniie Horo Omiini i HeBUpas-
Hull npusBui;: «[fvoco eeuopa Onwvsi noxazanu Jlveis
3 gUCOMIU 1020 NA20POI8, NOIZ0UNU 1e2KOBUKOM, 3YNU-
HAIOYUCL HA HUICHLOMY O02I510080MY MAUOAHUUKY
Bucoxoeo 3amky, na Kaniuiti eopi, na eynuyi Cmapo-
3HecencobKity [6, c. 251]. Ta # 31 CIIITKyBaHHSAM JTFOICH
pi3HUMHM MOBaMHM Ha BYIMLSIX JIbBOBa aBTOpKa Tex
SBHO mepeOinbmmna: «Micmo Pomana posmosnsno
piznumu mosamu. Onvea yyna ne auule YKpaiHCbKY,
ane U pocilicbKy, aHenilcbKy, NOabCbKYy... Hixmo na
MaKux, sIK 60HA, He OUBUBCS 36EPXHBO, HA 3ANUMAHHS
npo eynuyio, ckasxcimo, Kpakiecoky, ne 8ionpaensie na
synuyro, cxaxcimo, 11io oyoom. A Onvea Oyna comosa
00 nodioHux excyecie» [6, c. 251]. 3BiCHO, UyXkoO-
3eMHi MOBHM y JIbBOBI TOYyTH Yac Bijl yacy MOXKHa,
MpoTe TYT 3aBXKIU BHPA3HO JIOMiHYe MOBa yKpaiH-
ChKa 3 BUPAa3HUM YKPAIICHHSIM T'aJIUIIEKOTO J1aJIeKTy,
IIPO 1O NMCbMEHHHUIIS Y TBOPI HE HArOJIOIIYE.



VYKkpaincbka sniTeparypa

B. JlannneHko HeOe3MiICTaBHO aKIEHTY€E Ha TOMY,
1I0 YKPAiHCBKUH poMaH 37e01IbIIOr0 TiIBKU MPUKHU-
JIAETHCS LM JKaHPOM, TOOTO 3BHYAliHA MMOBICTh Ha4e
KapToMa «BIISITAE MAacKy» pOMaHy, PO3paxoByIOYH Ha
HEKOMIICTCHTHICTh PCIUIIEHTIB: «...PoMan y Ham
yac 3MizepHiB. [loBicTh yKpaiHCHKHM IHUCHMEHHH-
KaM 3aBKIW JaBaniacs Jierme, Hixk pomat. [lo Toro x
Cy4acHi aBTOpPH He Jy’Ke 100pe PO3Pi3HSIOTH I JKaHPH
1 4acTo XWTpPYIOTh... ,,Pekpeauii” FOpis Anapyxo-
BUYa B XypHaii ,,CydacHicTh’ OyiaH TMpeacTaBieHl
SIK TIOBICTh, @ B KHWKIII TIEH TBip y»e OyB Ha3BaHUI
pomanoM, 00 Tak 3By4uTh cominHime. [loBicTe-eepis
Banentuna Tapnascbkoro ,,Jluceprauis” 3a oOcsirom
MaJio YiM Bipi3HsIe€ThCs Big poMany Okcanu 3a0y»,KKo
[ 10JIbOBI  JIOCIIIJDKEHHST 3 YKPaiHCBKOTO CEKCY »
[9, c. 332]. «HeBiguyBaHHs» YKpaiHCHKUMH aBTOPaMH
PI3HUII MK KaHPOM TIOBIiCTI ¥ JKaHPOM poMaHy, Ha
Hall TOIJISI. — L€ OJIHA 3 «BPOMYKEHUX IUISIM» Cy4acHOT
YKpaiHCBKOI JliTeparypu.

[ToxiGHe cTocyeThes 1 KaHpy TBOpY «Mapiynoinb-
cbkuid npouec» I. BnoBuuenko. IIpore, BUSBUTH
TaKke MacKyBaHHS THUITOBOI MOBICTI Tl pOMaH 30BCIM
He ckiamHo. [Ipumipom, i3 KiTBKOX MPUIHH BaKHO
MOTOJIUTHCS, 110 TE€POTHs TBOPY — cxinHsuka Oibra —
y JIpBOBI mouyBaeTbes cBoeto. [lprnunna nepma — e
TSHDKKa TPaBMOBAHICTh MCHXIKM TiBUMHH POCIHCHKO-
YKpaiHChKOIO BiliHOIO. Onbra MOCTIHHO JIOBUTH
cebe Ha AyMIIi [TPO BJIACHE, 0COOUCTO JIyKe OOJIICHO
it ckmagno mepexure: «[ii cmucno 2opno... Ifi 6na-
20NONYUHI 00U, SAKUX He JIAKAOMb 2YUHI 36YKU, 5KI
JHCOOHO20 pa3y He Oienu 00 nidgany, wob cxoeamucs
8i0 06cmpiny. Y eapnux cyKkHsx, y MOJIOUHO20 KOIbOPY
mygasx 3 m Kol wKipu, noceped niowi 3 Keimamu
niogikonv ma naxowiamu ceixcoi suniuxu. 1o sonu
posymitoms?» [6, c. 256]. Llle ogHa mpuunHa, 1 TeX HE
MEHII BaXKJIMBa — BCE-TAKH HE MOIJIa OyTH HACTIIbKH
JIETKOKO aJIaNlTallis JiBYNHU-CXITHAYKN Y JbBIBCHKIN
ponuni Pomana, ne BoHa roctioe. [locuTh 3ranaru,
mo Oumbra HeoOauHO mpuixana g0 JIbBoBa cama,
HaBiTh 0€3 HapeueHoro, a Iie, SK BHUSBHUIIOCS, 3a
TYTEIIHIM €TUKETOM HE 30BCIM TIPUUHATO. X0U TOCTIO
3yCTpiIN MIPHUS3HO, BCE K Yac BiJ yacy HE MOIVIM He
OTOTOXKHIOBAaTH 3 MPOPOCIHCHKU 1A€0JI0T1YHO Hasa-
LITOBaHUM HaceneHHsM JlonOacy, Tox JiBUMHA
MOMEHTaJbHO 30arHysia, Ha YHIO ajpecy Moapyra
PomanoBoi mamu Creda mpu 3acTijuti KHHYJA Mpo-

MOBHCTY (pasy: « Hum copuux naxunie, mum i cmep-
Ooimume» [6, c. 253]. Tpers npuuuna — OnbxKuHA
JIMBOBW)KHA (HABITH SK JUII OCOOMCTOCTI, SIKa TpH-
BaJIMil Yac MPOXXMBaJIa B yMOBAaX XOPCTOKOI BIHHM),
aHopMallbHa Oe3MeYHICTh, a0CONIIOTHA BiJIICYTHICTH
CTpaxy nepes «O0aHaepiBLsIMMUY, 110 Y CaMOMY TBODI
IPaHUYUTH 13 aBTOPCHKUM HemorisiaoM. Lle, Ha Ham
OIS, TAKUI aBTOPCHKUW HEIOIISA, SIKOTO pOMaH-
HUI JKaHp He BUOadae, ajpke poMaH — HE TIOBICTb,
ne 0arato 4oro y CBITOIVISIII MEPCOHAXIB aBTOPOBI
JIO3BOJIIETHCSL MPOCTO YBarold OMHHYTH. 3arajiom
y TeKcTi «MapiynosbChbKUI IPOLEC) CIIOCTEPIraeMo
1 1HI11 aBTOPCHKI XMOM ¥ 3HAUH1 )KaHPOB1 MPOPAXYHKH
y KOXHi# 13 TphOX yacTuH TBOPY. Lle i oOcsr TBOpY,
H BIJICYTHICTh B3a€EMOCILICTIHHS JBOX-TPbhOX T'0OJIO-
BHUX 1 KUIBKOX APYTOPSIAHUX CIOKETHHX JiHINA. Ta
1 JacoBa MPOTSHKHICTH ITLOTO TEKCTY HE BiAIOBimae
pomanHiil. Ha >xaib, HeBMiHHS 1OTpUMYBAaTHCS aTpu-
OyTHKM POMAaHHOTO YKaHPY B YKPaiHCHKUX MHCHMEH-
HUKIB — criaiIkoBe siBuLIe: «B ykpaiHchkill miTeparypi
3aBXKIM icHyBaia mpobnema pomany. Came ykpaiH-
CHKHUI pOMaH uepe3 3BYy)KEHICTh MOBHOTO apeaiy, 1o
0o0Me)XyBaIo Jiama3oH Jii reposi, BiACYTHICTh HaIli-
OHAJIBHOTO CYCHUIBCTBA (TOJIOBHOTO (hOPMOTBOPUOTO
YMHHUKA, 3aMOBHHKA 1 CIIOXKHMBada pomany) i B XIX,
i B XX CT. mocTynascs JiTeparypam, Halii SKuX mpo-
AU Yepe3 iMIepChbKHiA TOCBiL 1 BATBOPHIIU ITOBHO-
IiHHI HaIllOHAIBHI CyCcHiIbCcTBa. [9, . 266]. Ane Te,
110 B HAaII 4ac caMe POMaH CTa€ JOMIHAHTHUM JKaH-
POM B YKpaTHCBKiH JIiTEpaTypi, OJHO3HAYHO CBiTYUTH
po 11 BUCXiTHUN PO3BUTOK Y LiioMy. Ha mogibnomy
SIBUIL, JIO pedl, 1mie Bcepeanni XX CT. HaroJomryBaB
M. baxTiH, KOJM MaB CMUIMBICTh MPOPOKYBAaTH, IO
caMe poMaH 3IaTHUH ONHI KaHPW BUTICHSATH, a 1HII
«3aKOBTYBaTH» y BJIAaCHY KOHCTPYKIIifO, TPaBiTaIliitHO
BTSITaTH Y CBOIO OPOITY BXKE 3 Ti€i MPUYHMHM, 1110 caMe
Horo HalmoTyKHima cepes ycixX JiTepaTypHHUX KaH-
piB op0OiTa «30iraeTbcsi 3 OCHOBHUM HAINpPsIMKOM PO3-
BUTKY BCi€i iteparypu» [2].

BucnoBku. Ykpainceka mpo3a npo BiitHy Ha Cxomi
VYkpainu 1ikaBa, )KaHPOBO Pi3HOMaHITHA, CIOKETHO-
KOMITO3UIIiIITHO BpaBHa. Lli 03HaKu — BUpa3He CBif-
YeHHSI TOTO, IO BiOyBAa€ThCS CTAHOBJICHHS ILJI01
KOTOPTH MOJIOAMX YKpaiHCBKUX MUCbMEHHHKIB, SKi
B JIITEPaTypHOMY Mpoiieci — 00OB’SA3KOBO IIE CKa-
KYTh CBOE BaroMe CJ0BO.
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Volosianko I. V. ON THE ISSUE OF GENRE SPECIFICS OF MODERN PROSE ABOUT
THE WAR IN EASTERN UKRAINE

The question of the category of genre in modern literary criticism remains of great interest and debate.
Scientists have repeatedly tried to differentiate the literature by certain genres and develop their universal
classification. However, there is currently no fully established system of classification of literary genres,
and thus a clear definition of the most important features of each literary genre separately neither in
Ukrainian literary studies nor abroad. This is due to the fact that almost every literary genre is constantly
and rapidly evolving, changing significantly, forming the close symbiosis and even merging with other
genres. The examples of intergrowth of two genres include a vertep (nativity scene) novel (Ivan Bahrianyi
“Defeat”), novella-novelette (Ivan Franko “The Jay’s Wing”), poetic novel (Osyp Turianskyi “Beyond
Pain”), cyclic poem (Ivan Drach “Chornobyl Madonna”), etc. T. Bovsunivska believes that in our time,
the understanding of genre has two directions, as the genre of the work is interpreted either as a type
of fiction that really exists in the history of literature, or as an auxiliary scheme, e.g. the ideal manifestation
of a work of art or its classic invariant.

Genre as a scheme allows systematizing and organizing literary texts, revealing their poetics, emphasizing
the peculiarities of the processes that take place in the context of national literature. In the generalized sense,
genre is a typical model, a semantic matrix of artistic structure.

The modern diversity of genres of Ukrainian literature about the war in the East of our country is related
to the urgent need of talented writers to portray the diversity of characters, life situations, military troubles,
conflicts, vicissitudes and mystifications.

In fact, the primary material from life (a case from life, a real event, a truth of life) is transformed into
an aesthetic object of literature (artistic truth) in the plane of genre. The scrupulous study of genre nuances
by scientists makes sense, because the research of modern prose about the war in eastern Ukraine requires
a clarification of the definition of the genre for each work on ATO/JFO, which would be optimal for dissection
and analysis of corresponding texts of Ukrainian literature. In the works of one and the same writer, genres
interact, entering not only into a specific area of the artist’s creative heritage with all its individual features,
but also in the vein of a certain literary direction, method, trend. Each writer has his favorite genres, in which
he reveals his own artistic talent during his creative stay in the literary process.

Key words: genre, matrix, literary process, classification of genres in modern Ukrainian literature,
meta-genre.
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[Ipuxapnarcbkuii HarlioHAIBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacmia Credanuka

MCUXOJOTTYHO-HAPATUBHUI BUMIP CYUACHOI

YKPATHCBHKOI HIKUIBHOI TPO3HA

(na mamepiani nogicmi «16 eecna» Bacunsa Tepemka)

Y cmammi 3anpononosano ananiz 0cCHOBHUX MeHOEHYIU PO3BUMK) CYUACHOI YKPAIHCLKOI WKilb-
HOI npo3u. 3ayeasiceno, wo HACKPI3HUL OUHAMINHUTL CIOJCEM I3 HCUMMSL WKOAAPIE a0 Npucoo uKo-
JAPI6, NPOOIEMAMUKA CIMOCYHKI8 OOHOKAACHUKIB, (DYHKYIOHYBAHHSA WKLIbHO20 KOIeKMU8y oimell K
30IipHO20 201106H020 0OPA3Y € OCHOBHUMU O3HAKAMU YbO20 HCAHD).

Oxapakmepu308aHo HOBUL MUN NOEMUKU WKLIbHOI ROBICMI: 68CI XYOOHMCHI KOMNOHEHMU CHPAMO-
6aHI HA NPABOUEE BUCBIMAEHHS CUMYAYIT, 2TUOOKUL NCUXONO2I3M GHYMPIUIHIX | 306HIULHIX Kongbﬂmmze
imocmpye xapaxmep noeedinKu 20106HUX 2ePOi8 | NPUHUHHO-HACTIOKO8E poseopmanns crodcemuoi
ninii. Ilokaz npomucmoanus y wKilbHOMY KOIEKMUi 3a20Cmpioe KyIbMIHAYIUHT MOMEHMU KOMNO3U-
yii' i gnaueac na cmpykmypHy no6yoogy meopy.

Hosedeno, wo eanepes 2epois, oumsauull KOIeKmMuU8 K CUHMemudHull 30IpHull 00pasz — oOHa i3
Mmooeneu no6y008u CUCMeMiL NEPCOHANCIE Y CYUACHUX WIKINbHUX nogicmax i pomanax. ITucvmennuxu
Hauuacmiue BUKOPUCMOBYIOMb NEPCOHAINCHY NEPULO0CODO8Y Hapayilo (2omodiccemuyHuil Hapamop
6 iHmpadiezemuunii cumyayii) abo agemopcvKy Hapayis (cemepodiccemudnuli Hapamop 8 iHmpaoie-
2eMUYHIL YU ekcmpaodie2emuyHilu cumyayii).

Ilpogedeno ncuxonoeiuno-napamugHuil ananiz nogicmi «16 eéecna» Bacuna Tepemka. Lle 3pa-
30K YenmpyeanHs aanepei 0opasie-nepconaicie y mekcmi 3 agmopcbKor po3nogiooio. Ilucvmennux
MaticmepHo GUNUCYE Xapakmepu He 00HO20 YU 080X, a 6i0pasy Kinbkox nepconadicig. Ilcuxonozizm
OOMIHY€E HAO CHOHCEMHOIO OI€I0, PYUHYIOUU CMEPeomunte yaeieHHs npo Jaimepamypy 0ias Oimetl
AK BUKTIOYHO clodicemoopicumogani mexcmu. JIinii nepconaoicie Inonu, Apmuxa, Xpywa, Banvka
ma iHwux GIOKpUGAIOMsb YUMAUam pisHi MOOeni NOGeOIHKU, CAMONIZHAHHA | ca/vzocmeepaofceHHﬂ
ronux. Ixui 306niwini nopmpemu, 5k npasuno, 6iocymui, a ncuxonoziuni — anuboki 1 mosaiuni, meo-
peHi 3acobamu asmopcoKoi Xapaxmepucmuki, Camoxapakmepucmuky, Xapakmepucmuxku iHuumu
nepconaxcamu. Oopasu inwux 0iogux ocib nooaui yinicriwe 3a8058KU KOMROUYIUHOMY NPULOMOBI

meKcmy 6 meKkcmi.

Knrouosi cnoea: wikinbna npo3a, wKitbHa nNOGICMb, NCUXONO2IUHUL NIOXI0, HApamus, 2dnepes

xapakmepis.

IlocranoBka mnpodaeMu. AHaATI3 ICTOPUIHOI
JMUHAMIKK YKpaiHChKOi MIKUTBHOI TOBICTI 3acBif-
qye, M0 OCHOBHI THITOJIOTIYHI O3HAKU «PO3KPHUTTS
0COOJIMBOCTEN KHUTTSI 1 HaBYaHHS ILKOJIAPIB y CTi-
HaX HAaBYAJILHOTO 3aKJajy, HasBHICTb OJIHOTO a0o
KUJTBKOX TOJIOBHHMX T'€pOiB-IIKOJISIPIB, SIKI 3a3HAIOTH
YUMAaJIO TPUTO/, B3aEMOIIOYH 3 OTHOJITKaMH, 0aTh-
KaMu, refaroramm» [3] xapakTepHi U U1 CydacHUX
i 3paskiB. Skmo y apyriid momoBuHi XX CT. iHTEH-
CHUBHIILIE DPO3BUBAETHCSI TPUTOAHUIBKA IIKUJIbHA
noBicTh [[{uB. 2], To Ha movarky XXI cT. sickpaBiiie
MPEJCTaB/ICHA COIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHA  IIKIJIbHA
HOBICTB 3 eJIeMeHTaMu purof. Lis xanposa TeHneH-
I1isl TPOSIBIISIETBCS Y TOMY, 1110 TUCHbMEHHUKH OiJIbIle
yBaru 3BEpTAIOTh HE HA MPHUTOJM, a HAa MCHXOJIOTid-
Hui Oik omosini. «IIpuronHuNbKe y TBOpax TaKOro
TUIy HaOyBae HE KOHIENTYaJbHOTO 3Ha4eHHS (i
KOHIICTITOM PO3YyMIIOTh CHHTE3 (PIIOTEHETHYHUX,

OHTOTCHETUYHUX, 3MICTO- Ta >KAaHPOTBIPHUX YHWH-
HUKiB (O. CTyXyK), a BUCTYIIa€ paJillie MpUHOMOM,
TUTIOM XYIOXHBOTO MHCJICHHS-BITUyTTS MHCHMEH-
HUKa, 3ac000M pOMaHTH3allii CBiTY TOIIO» [0, ¢. 174].
[Mompu Te, MO «Jiana3oH peaiCTUYHOI aHATITHY-
HOCTI TIOIIMPIOETHCS HAa Pi3HI cepu KUTTA, aie
LEHTP Baru BCE-TAKW TMEPEHOCUTHCS HA COLIAIbHY
cthepy» [8, c. 25]. YV peanicTHIHO-TICUXOIOTIYHIX
TEKCTaX aBTOPH 3arTHOIOIOTHCS Y IICUXOIOTIYHI MPO-
OnemMu JTOpOCIIIIaHHs Ta COoIlialli3aii, CIiJIKyBaHHS
JITel-pOBECHUKIB Ta iXHIX CTOCYHKIiB 3 OaTbKaMH.
[MuCbMEHHHUKN THTEHCUBHO PO3IIMPIOIOTH TEMaTH4-
HHAW Jiama30H, BIATYKYIOUHCH Ha SIBHIA Cy9acHOTO
CYCIIIbCTBA — HACHIIBCTBO, ayTCaWIepCTBO, OYIIiHT.
IMepcniekTrBa YUTAIBKOT PEIICTIIil BU3HAYAE CIIOCOOH
W MpUOMHM BUCBITICHHS BCiX, 8 HAATO — CKJIAJHHUX
JUISL TUTSYOTO CHPUUHSTTS TeM. OpieHTyIO4HCh Ha
YHUTauiB, aBTOP HE TIJILKH ONKCY€e (PaKTH HACHIILCTBA

101



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

i UbKyBaHHsI, a BUOYJOBY€ aJeKBaTHy MOAEIb IOBE-
JTIHKHM TepoiB y THX CHTyalisiX, HIykae (opMmH, TOH,
paKypcu, CTWib muchbMa. Tak (QOpMyeThCsl HOBHI
THIT TIOCTUKH IKITFHOT TTOBICTI: BC1 XyJOXKHI KOMIIO-
HEHTH CIIPSMOBAHI Ha TIPaBIUBE BUCBITICHHS CUTYya-
111, TMOOKMUI TICHXOJIOT13M BHYTPIIIHIX 1 30BHIITHIX
KOH(QIIIKTIB UTIOCTPY€ XapakTep MOBEAiHKH FOJIOBHUX
repoiB 1 MPUYMHHO-HACTIIKOBE PO3TOPTAHHS CIOKET-
Hoi JiHii. [Toka3 MpOTUCTOSHHS y MIKITBHOMY KOJICK-
THBI 3arOCTPIOE KyJAbMiHAIIIHI MOMEHTH KOMITO3HUIIIi
1 BIUTMBA€ Ha CTPYKTYpPHY NoOymoBy TBOpY. LlIKinpHA
TIOBICTh BUPI3HAETHCS CEpPeJT IHIINX )KaHPOBUX Pi3HO-
BUAIB Oijble HAa 3MICTOBOMY 1 CTUJIOBOMY, aHIX Ha
JKAaHPOBO-CTPYKTYPHOMY PiBHi.

3Bakaro4M Ha HAsIBHICTh HACKPI3HOTO JWHAMiY-
HOTO CIOXKETY 13 KHUTTS LIKOJSIPIB a00 IMOCIHTITIOBHUX
TIPUTOT TITKOJISIPiB, 00’ €THAHUX 3a TIPHHITUIIOM HaHH-
3yBaHHS, LEHTPAJIBLHOIO TOINOCY MIKOJIH, MpobieMa-
TUKU CTOCYHKIB OJHOKJIACHHKIB, (DYHKL[IOHYBaHHS
HIKITFHOTO KOJIEKTUBY JiTel SIK 30ipHOTO TOJIOBHOTO
o0pasy cyuyacHy yKpaiHChKY HIKUIBHY TPO3y penpe-
3CHTYIOTh PEAJICTHUYHI, COIiaJbHO-TICUXOJIOTITHI
noBicTi «Comoni momimyakm» Oneru KympisH, «16
BecHa» Bacunsa Tepemka, «JliBunHa 3 micta» OneHu
Puxxo, «S 3akoxanacs» Mapii Moposenxko, «Iko-
nsipka 3 nepeamictsi» Oxcanu JlymaHchKoi,

«[Tammyxa» Anestinu [larmad, «Miii npyr FOpko
Iupkyne» Banentuna bepara.

AHamiz XymoXHIX OCOONMBOCTEH  IIKIIBHOL
MpO3H, CrienuiKu Mpe3eHTaIlii repois, BUCBITICHHS
iX TUHOIB, OKpIM TPagULiNHMUX JiTepaTypo3HABUNUX
METO/iB, BUMAra€ BUKOPUCTAHHSA 1HCTPYMEHTapilo
TICUXOJIOTTYHOT KPUTHUKH, «sKa IOB’si3aHA 3 PO3-
BUTKOM JIUTSYOTO XapakTepy y COIIallbHOMY KOH-
TEKCTi, 300paXKCHUX Y IICHXOJOTIYHO-pEaiCTHY-
HUX HapaTtuBax» [15, c. 130] ta HapaTuBHOI Teopii
(3 ypaxyBaHHSIM HapaTOJIOTIYHHX AacleKTiB po3-
KPHUTTS [IEPCOHAKIB).

AHadi3 ocTaHHiX aocaigKeHb i myOsmikamiii.
[lkinpHA TOBICTh 1 MIKUTBPHUKA pOMaH — IMaHEHTHI
YKaHPH JIITepaTypu I JiTEH Ta IOHAITBA. 3-TIOMiX
IHIIAX COIiaThHO-TICUXOJIOTIYHUX TPO30BUX TBOPIB
ix Bupi3Hs€e ciequdiyHui XPOHOTOM: TOMOCH IIKOJIH,
yac, BU3HAYCHWH HaBYAJILHUM POKOM, Mopii i mpu-
TOJ, MEPEKHUTI TePOSIMH CIUIBHO YM OKPEMO, aje
SKi BIUTMHYJIW Ha HUX, 3MIHWIH 1X. SIK1I0 300pakeHi
y TBOpi MOAi1 BiIOYBAIOTHCS IMiJT YacC JTHIX KaHIKYII,
TOJ TaKkWii TBIp MOXKe OyTH O3HAYCHHH K KaHIKY-
nsipHa noBicTh (moBicTh-getektuB Cepris [punina
«Bimuaiigymni»). Bitamina KusuinoBa BBakae, 1110
«O1JIBIII JIOTIYHO BECTH MOBY IPO TEMY IIKOJIH, IO
peamnizyeTbcsl y TBOpaxX PI3HOTO JKaHPOBOTO 1 CTH-
JTHOBOTO popMmary» [6, c. 284], 1 B HAYyKOBOMY JOCITi-
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JUKEHHI TTOHSTTS «LIKUIbHA MP03a» BXKHUBAE SIK CHHO-
HIMIYHE MOHSITTIO IIKIJIbHA TEMay.

Hocaiguuku mkinbHux nopictedr XX cr. Onbra
Bynyrait, Haranis Cunopenxko, Bitanina Kusunosa,
aHaAJI3YIOUN CBOJIIOINII0 KAHPY, «IHHAMIKY BHSIBY
TeMu mikoiau B mpo3i Il momosurm XX cT.» [6, 285],
3BEpTalOTh yBary Ha 3MajIOBaHHs 00pa3iB i Xapax-
TepiB yuureniB Ta yuHiB. CydacHa yKpaiHCbKa
HIKTbHA TPO3a SIK LUTICHUM CErMEHT JIiTepaTypH
JUIS IOHUX He Oylla OKpEeMHUM IpEeJIMETOM HayKo-
BOTO 1 CHCTEMHOTO BHBUYCHHS, OIHAK JIITEpaTypHO-
KPUTHYHI OLIHKU OKPEMHUX TBOPIB MICTATH BIATYKH
Ta peleH3ii, MPUCBSYEHI MiIITKOBIM JiTepaTypi
HaykoBi po3Biaku Haranii Jle’satko, Terssnu Kauak,
Biraninu Kuswmiosoi, ['puropiss Knoueka, Haramii
Mapuenko, Jlinii Osniituyk, Oneci Cimmxyk. AKTy-
aTBPHUM € aHai3 MKITBHOI TOBICTI 3 BUKOPHUCTAH-
HSAM  IICHXOJIOTIYHO-HAPAaTUBHOTO  iHCTPyMEHTa-
pito, MPaKTHKOBAHOTO MIONO JIiTepaTypu s IiTei
Mapiero Hikonaeroro, Jligiero MareBko-bekep-
cbKOI0, Xaminorwo bocmaskan Ta iH.

IlocTanoBka 3aBgaHHs. Y wmild crarTi — Teo-
peTUYHI MipKyBaHHS TIPO TEHICHIII Ta ITOCTUKY
Cy4acHHX IIKIJIbHUX IOBICTEH; rajepero Xapakrepis
y MeXax OJHOTO TEKCTy; MOJeNi ¥ THUmM omoBimi /
PO3MOBiAi. Y LEHTpi IPYHTOBHOIO TICHXOJIOrO-Hapa-
TUBHOTO aHaJi3y — IIKiJbHA oBicTh Bacuis Tepemka
«16 BecHay, cnenmdika ICUXOIOTIYHUX MOPTPETIB il
TepoiB, aBTOPCHKOI HapaItii.

Buxaan ocHoBHoro marepiauy. CyyacHa ykpail-
ChKa MIKUIBHA MTPO3a SAKICHO BiPi3HAETHCS BiJl MOTIe-
penHix 3pasKiB: JiTH-Tepoi MepecTarTh OyTH «Ipa-
BUJIbHUMEY 3 1JICOJIOTTYHOT TOUKH 30DY, 3’ IBJISIOThCS
MIePCOHAXKI IICUXOJIOTITHO TINOOKI, HE 3i7eaTi30BaHi,
CIIpaBKHi, SKUM TIPUTAMAaHHI TIO3UTHBHI i HETaTHBHI
SIKOCT1, BHYTPIIlTHI KOH(IIIKTH.

OnHa i3 NPOBIHMX TEHACHLIT Cy4acHO{ IKIJIbHOT,
Ta ¥ 3arajoM peasiCTUYHOI MPO3H I IOHUX YHTa-
YiB, — [IEPEOPIEHTAIIISI B TTOCTHUIIl TEKCTY 13 CIOKETY,
Iii Ha TICUXOJIOTiI0 mepcoHaxiB. KimbKicTh TBOpIB,
y SIKUX TIOPSZ 13 CIOKETHUMH TICPUIICTISIMH aBTOPU
[OAAI0Th PO3JIOT 30BHILIHI XapaKTEePUCTUKHU Ta IICHU-
XOJIOT14HEe 300pakeHHs TepoiB, MOMITHO 30iMbLIy-
eTbes [5, ¢. 188]. OpieHraltis Ha Jit0 9 30BHIIITHIO
XapaKTepPUCTHKY TIEepCOHaXka He oO3Havyae yuepo-
HICTh TIOETHKH TEKCTY, XOU TEIep «BHUIIA eCTeTHYHA
SIKICTh ~ TIPUIHUCYETHCS  TICHXOJIOTIYHOMY  300pa-
xeHHo» [16, c. 173]. Hacnpagni Wgetbes mpo n1Ba
pi3Hi 1OMiHAHTHI NPUHOMHU.

Brpauae cuny crepeortumn, 1o B JiTeparypi A
nited yepe3 crneuudiky ixHbOI penemniii, He MOXe
OyTu Oararo NIPYrOpsSAHUX MEPCOHAXKIB, OCKUIBKH
HaOyBarOTh MOMYJISIPHOCTI TBOPH, B IKUX € HE TUTBKU
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JUHAMIYHUH TOPTPET AMTHUHHU-TOJIOBHOIO Tepos,
a rajepest pi3HUX MOPTPETIB i XapaKTepiB.

lanepest repoiB, IUTAYNN KOJEKTUB K CUHTETUY-
HUH 30ipHUI 00pa3 — o1Ha 13 MozeNell oOyI0BH CHC-
TeMH TIEPCOHAXKIB y CyJaCHWUX MIKiITHPHUX TTOBICTIX
i pomaHax. 300paKeHHs KOJEKTHBY IiHOBHX 0cCi0
B YKpaiHCBKIiH JiiTeparypi Ui JiTel Ta IoHALTBA Ma€e
TpaJuIIilo: TBOPH Ha WKiTbHY Temy [p. TioTioHHNKaA,
B. Biusuens, A. Jlimaposa, H. biuyi, Bc. Hecraiika,
B. bepnra, sxi po3rsinae B. Kusunosa [6, c. 320].

Buxopuctanus Ha piBHI 3 IHIUBITyaJIbHUMH
reposiIMU KOJIEKTUBY TOJIOBHHX IiiioBHX 0ci0 Mapis
Hikonaepa BBaxkae KIIFOUOBOIO OCOOJIMBICTIO Cydac-
HOI JliTepaTyp IUisl JiTel Ta toHauTBa. Takuil TUI
cUCTeMH 00pa3iB Ja€ 3MOTy aBTOPOBI IPE3CHTY-
BaTH Cy0’ €KTHUBHI TO3MINI IJI YUTAdiB Pi3HOI CTaTi
1 PI3HOTO BIKY, «IIPEICTABUTH OUTBIN BITIYTHO Pi3HI
ACIEKTH JIIOACBKOI IPHUPOAM: HANpPUKIAL, OJHA
JUTHHA y TPyHi NpeAcTaBlieHa SIK kaaiOHa 1 eroic-
TUYHA, 1HIIa — sIK 6e3TypOoTHa 1 0e3BiANOBIAaIbHA 1 T.
Jl. TAKUM YHHOM KOJICKTHB TIPOTAroHICTIB BUKOHYE SIK
MeIaroriuny, TaK i ecreTnyHy QyHkuii» [16, c. 172].

YexilagHeHa CHCTeMa MEPCOHAXIB, K NPABUIIO,
y TBOpax, A€ 300pakeHO IpyIy HiTeH, 4acTo Mae
B OCHOBI MpoOJIeMH TXHBOI B3a€MOii. YUHIBCHKUN
KOJIGKTUB, KJIac, OMHOKJIACHUKU — iJicalbHUN TIpe[-
MET XyAOKHBOI IHTEpIpeTamnii: TyT B3aEMOJIIIOThH
JITH, Pi3HI 3a XapaKTepamu, MOBEIIHKOIO, COLiajb-
HUM CTaTycoM. J{JIsl TeKCTIB 3 TaKOI MOJEIUIIO IpH-
TaMaHHa MepII00CcO00Ba Y1 aBTOPChKA HApaLlisl.

3ayBakyeMo, 1110 Y Cy4acHii JiTepaTypi [UIst AiTei
Ta IOHAITBa, 3 ONISAAY Ha CrHenudiky oOpa3HOTrO
PIBHSI TEKCTY 1 THIT HApPaTHUBY, TOOYTYIOTh TaKi MO
300pakeHHs TIEPCOHAXKIB!

1) y meHTpi JiTepaTypHOi pO3MOBIAI OAHWH
repoii /repoiHsi, SIKHX aBTOp IOJae OaraToIuIaHOBO,
JeTaji3yl0un HOro 30BHILIHICTh Ta BHYTPILIHIN CBIT.
Jpyropsaani nmepcoHaxi — OAMH 4H JBa IpPy3i-0IHO-
KJIACHHUKH, 3 SKHMH HalJacTiIIe B3a€MO/I€ TOIOBHMI
repoii. CTOCYHKH 3 {HIIUMHU YYHSIMH KJIACy OTHCaHI
3arajgpHO, 0€3 meTanizalii Ta iIHIUBIIyaTi3alii Xxapak-
TepiB. Y TEKCTax 3 TAaKOI MOAEIUII0 MOXe OyTH mep-
COHaXKHA TIEPIIO0CO00Ba Hapallisi (rOMOIi€reTHYHUN
HapaTtop B iHTpajiereTHyHii cutyanii) abo aBTop-
ChKa Hapalisi (reTepoIiereTHYHNI HapaTop B iHTpa-
JETETUYHIA YW eKcTpajiereTnyHii curyamii). [Ipu-
KJIaJaMM € CHCTeMa IIepCOHaXiB y TBopax «Mapra
3 Bynuti Cesitoro Muxomnas» J{. Marisi, «I1Ikomspka
3 mepeamicts» O. [ymancekoi, «CTapiioKIacHUIIs.
[epmokypcuunss» A. JleBkoBoi i moBicTsax «He
takui» 1 «Hespozymini» C. [punina;

2) y IeHTpi TiTepaTypHOi pO3MOBii —Tepoil i repo-
{HS, IKMX aBTOp 300pakye OararoriaHoBO, 30CEpe-

KY€ JeTalbHy yBary Ha 30BHIIIHOCTI, BHYTPILIHHOMY
CBITI i1 Ha cTOCyHKax. J{pyropsAHUMH TIEPCOHAKAMH
€ OIVH YH JIBa JIPY3i-OAHOKIIACHUKH, 3 SKUMH Halvac-
TiITIe B3a€EMOIIFOTH TOJIOBHI Te€poi ab0 TpeTiit GirypanT
JTF00OBHOTO TPUKYTHUKA UM aHTATOHICT/TpyIia aHTaro-
HicTiB. IHII omucaHi MOODKHO, MOMEHTAMH 3 aKIEH-
TOM Ha IICUXOJIOTTYHUX ACTAJISIX XapaKkTepiB. ¥ TeKCTax
3 TAKOI0 MOZCJIIIO MOXYTh OyTH MEpCOHaYKHA TIEPILIO-
ocoboBa Hapalisi abo aBTOpchbka Hapamis. Takumu
€ PIBeHb MEPCOHAXKIB — y MOETHUII TBOPIB «SI 3aKoxa-
nacs» M. Mopo3serko, «/liBanaa 3 micta» O. Pmkko,
«Comoni noriryakm» O. KynpisH, «Mapiuka i Koc-
THK», «BapBapuy», «Birponomm», «llonsHamu i xma-
podocamm» C. [Iporroka;

3) y ueHtpi po3noBiji — raigepes repoiB. Doky-
CYIOUM yBary Ha LEHTPAIbHUX reposix (OHOMY 4H
OlnpIe), aBTOpP OMHAKOBO (0araToriaHOBO) BHICBIT-
JIFO€ TIOPTPETH 1 XapakTepu ycix mnepcoHaxis. | xou
YMOBHO MOKHA KJIacH()iKyBaTH iX SK FOJIOBHUX, APY-
TOPSIHUX W €Mi30AMYHUX, Pa30M BOHU TBOPSTH 30ip-
HUI 00pa3 — KOJEKTHB TepoiB. JlJisl TEKCTIB 3 Takolo
MOJICIUTIO TEX MPUTaMaHHa [epIIoocoboBa Yu aBTop-
chbka Haparisg. Llfo Momenms penmpe3eHTYIOTh IIKiTh-
Hui pomaH «Miit npyr lOpko Lupkyms Ta iHOI»
B. bepara i «16 Becna» B. Tepemxka.

SlckpaBuM 3pa3zkoM IIEHTpyBaHHsS ranepei obOpa-
31B-TIEPCOHAXKIB Y TEKCTI 3 aBTOPCHKOIO PO3IO-
Biamo € moBicTh «16 BecHa» Bacuiasi Tepemka.
Bona — mpo mepiry 3aKOXaHiCTk, TOPOCITIIIaHH,
NONIYKM i Ti3HaHHA cebe NecATUKIACHUKAMH. 1i
KOHCTPYKIiI0 aBTOp BHOYZOBY€ Ha OCHOBI KiIBKOX
crokeTHUX JIiHiH. [1oBicTh 30pi€HTOBaHA HE TaK Ha
Jito, SIK HA XapaKTepH, TOMY ICHUXOJOTi3M 1 Tepco-
Ha)XHUH PIBEHb BiAIrparoTh OCHOBHY CMHCIIOOpTaHi-
30ByBaIbHY (YHKIIiIO B TekcTi. Ha me 3BepTae yBary
M. HikonaeBa: «CborofHi MU TpUIUILEMO OLIbIIIE
yBard MCUXOJIOTIYHUM Ta €THYHUM BHMipaM JiTepa-
TYPHHX MEPCOHAXKIB. BiNBIIICTh AUTIYMX KHUT, Oe3-
NIEPEYHO, OpiEHTOBaHI Ha Jito» [16, ¢. 168].

Aptuk, lmona, Kompka Xpym, Banpko Pymsx,
Cem, Makx, Ipka, Ipma, CraBko Hocsipa, FOmpka Omap-
yeHko, Katbka by3uniok, Knumko BackkoBuu, BoBka
tpynens — i3 ogHoro kiacy. KokeH — camopoc-
TaTHS 0COOMCTICTB, Pa30M — KJIAC, X0 Ha MTOYATKY II1e
He koMaH1a. BoHu Bech Yac y quHamilli 1 B3aeMojii,
MOYYTTAX, KOHPIIKTHAX CUTYaIlisIX, IPYKOi i mpoTH-
CTOSIHHSIX (30BHINIHIX 1 BHYTpIMmHIX). He BumankoBo
Oitika Aprtuka i Kombkum crae 3aB’SI3KOI0 CHOKETY
MOBiCTI W KIIIOYOBMM KOHLIENTOM IICHXOJIOT1YHOTO
paxkypcy HapaTHBY.

XapakTepu MiTITKIB PO3KPUBAIOTHCS Iif] BIUIU-
BOM PI3HOMaHITHUX 00cTaBUH: ApTHKa — Y (yTO0b-
Hil Tpi, TOYYTTAX A0 [moHM, crocyHkax 3 Kombkoro
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Ta IHIIMMU XJIOMISIMH, 8 TAKOXK Y CTOCYHKaX 3 MaTip’10
1 0aTbKOM, CIIJIKYBaHHI 3 TATOBUM JIPYT'OM 1 BUIT KO-
BUM JIOPOCIIMM YOJIOBIKOM. BiH mepekuBae 3a Tara,
SIKUH TIIIOB HA BiHHY 1 SKOTO HOMY Opakye TOps:
«Ex, OyB Om 3apa3 Taro... BoHW Bke HaBUMIHCS
B CEpHO3HUX cuTyauiiax Oyt pazoMm. TOUHO mopaaus
Ou moCh. A Tak AOBEIETHCS CAaMOMY BHAPSITYBATUCS
3 miei xanenu» [14, c. 5-6]. Uepryoun aBTOpCHKHUIA
KOMEHTap 1 MpsIMy MOBY, THCbMEHHUK OIHCYE €MO-
uii i craBmenns Apruka o Imonn. Moro camoxpu-
THYHICTh MICTUTH NPUXOBAHI CTEPEOTHUITH T€HACPHOT
[IOBEIIHKU.

MackyniHHa MO3MLis aBTOpa, «XJomyada CoJli-
JApHICTb» BITUUTYETHCA B emi3omi-koMeHnTapi Lionu-
HOT TIOBEIHKH Micisl OIMKK: «A Terep BOHA 3aTATO
MOBuUKTL. HaBiTh HE IMBUTHCA B HOro OIk. Ale Xk
nmobpe 3Hae, MO TO HE 3BHYAiHA Xjomyada Oiifka
Oyna» [14, c. 6]. | xod 3aramoM TeKCT MO)KHA BiHE-
CTH JI0 TEHAECPHO CUMETPUYHUX, BCE K MACKYTIHHUH
aCIeKT BUITMCAHO dYiTKimie i kpame. I[ligcwmoe 1e
¢byTOO0N SIK OJMH 13 3MICTOBUX KOHLIENTIB 1 TUCKYP-
CUBHHMU TIPOCTIpP PO3TOPTaHHS XJIOMYauuX XapakTe-
piB. ABTOp 0arato yBarw NPHUAISIE EMOIliSIM FOHHUX
(GyTOOMICTIB 1 JUTS I[HOTO BUKOPHUCTOBYE 3HAYHY dac-
TUHY XyZ0KHBOT0 yacy nosicti. CynepHHULTBO y Ipi —
BiJI3epKaJICHHS CTOCYHKIB XJIOMIIIB 32 MeKaMH QyT-
OosbHOTO 10JIs1. Bilika 3 KonmbKoto — He TilbKH peakiist
Ha Horo cioBa-o0pa3y Ha aapecy [noHu, a it HacTigok
HECTIPUHHATTSA APTHUKOM 3yxBajoro Xpyima i #oro
noBeiHKA. «PoO3MOBiAs BiJl TPeThOi 0coOM Haii-
O17TBII BIIBHO MOBOIUTHCS 3 XYIOXKHIM 4acoM, BOHA
MOKE TPHBAJIHMW yac 3yMUHATUCS Ha aHaji3l MIBH[-
KOITMHHUX TICUXOJIOTIYHMX CTaHIB 1 JyKe KOPOTKO
iHbopMyBaTH TIPO TPHUBAJIi MEPiOAH, AKi € B TEKCTI,
HalpHKJIaJ, XapakTep CIO’KETHHUX 3B s13yBaHb. Lle nae
MOYKJIMBICTB TiIBUIILyBAaTH IIATOMY Bary MCUXOJIOTi4-
HOTO 300pa)KeHHSI B 3arajbHIM CHUCTEMi pPO3MOBiJi,
MEPEKIIIOYaTH YUTAIBKUI 1HTEpeC 3 JeTaliell momin
Ha JieTai nmouyrTriey [4, c. 58].

Ha ypoui anreOpm ApTUK TpHCYTHIH JHIIe
¢izumano, 60 Bei Horo ayMku Oynu mpo LmoHy i mpo
Te, mo cranocs Ha (i3kyabTypi. [Ipsmi 3anuranHs
(«Homy Inona crama mix HumMu? Yomy Ha 3axuct
Xpyma?» [14,c. 17]), sixi aTakyBanu ApTHKa, — XyT0XK-
Hill mpuiioM Tepenayi BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS.
KynpmiHamiiHuii MOMEHT TICHXOJIOTI3MY B IThOMY
eITi30i — 3yCcTpid monsIaiB ApTuka i [monun, BupasHa
XyAOXKHSL Aeranb — oui. Yepryroun po3noBigb Hpo
Te, IO BinOyBaJoOCh y Kiaci 3 perulikaMH yYUTes
i 1HIIUX y4YHIB, aBTOP TPUMAE Y IMOJi 30py BHYTpill-
Hil cTaH ApTHKa, KU [epeae yepe3 caMmoaHai3:
«Y mymii cTostna mycTka. He XoTimocs Hikoro 6aquTi
HiKynu WTH. byrno HiskoBo 3a cebe. OOpa3nuBo 3a Te,
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o0 3poouB Xpy i sik moBenacs Inona. He mir 30ar-
HyTH 1 moBeAiHKH i Ha ypoui» [14, c. 19].

[To-cBoemy Apruka cnpuiimae Inona. Criouarky
JyMa€e Mpo HBOTO SK PO MOBYA3HOTO i CKOBAaHOTO,
aje IiKaBOro 1H, 3roJjoM po3yMmie, MO 3aKoxaHa
i crae cminuimoro. Ha cramioni BinOyBaeThest iXHS
nepiia BiBepTa po3mMoBa. O00€ 30€HTEKEHI — TPOXHU
ipoHiuHa ¥ HemocsykHA lIOHA, 3HOBY HECMITMBHMA
ApTUK — MpIMHUK 1 POMaHTHK, PO IO CBIJYUTH
pilryde HajamTyBaHHS 313HATUCS Y CBOIX MOYYTTIX
1 yABHI KapTHHKH, Ha SKUX BOHU 3 [ITOHOIO BIBOX.
BukopucToByioun NpuiloM «CIOBUIBHEHOTO Kaapy»,
aBTOp €MOLIIHHO 1 TPEMETHO OMKCYE MOBEIIHKY 3aKO0-
XaHuX. IM mpuTamMaHHe JTipMKO-POMAHTUYHE CIIPHii-
HSITTS CBITY.

Ilepre moOa4yeHHsI CTae CBOEPIAHOIO KyJIbMiHA-
MIHHOIO TOYKOIO B IXHIX CTOCYHKAaX, MEKEIO TUTHH-
CTBA 1 IOPOCIIOCTI, SIKy BOHH IOJOJIAJIN Pa3oM. APTHK
JOpOCIIIIaE 1 3MIHIOETBCS, y CYMHIBax 1 po3yMax Mnpu-
XOAMTH JI0 YCBIIOMIICHHS IEBHHUX JKUTTEBUX TOCTYIIa-
TiB: «Cebe 1 CBOI0 TEPUTOPIIO YOJIOBIK M€ 3aXHUIATH
SIK BOBK», «HaWTspkua mparsg — xutm» [14, c. 95].
Y mux dimocodchko-eK3UCTEHITIHHIX pO3IyMax MMpo-
IIAAAETHCS TO3ULIS W MIpKyBaHHS JOPOCIOro Hapa-
TOpa-aBTopa. BnacHuil 10CBiN APTHUK OTpUMYE MTiCIs
noizaku 10 Tata Ha Cxig. KirouoBi MOMEHTH B3aeMo-
nii Aprtrka ¥ L1oHu yacto OCBIT/IEHI 3 TPHOX paKyp-
CIB — aBTOPCHKOTO, XJIOITYAYOTO 1 AIBYAYOr0, IO ITif-
CHJIFO€ T€HJIEPHY CUMETPII0 IIOCTUKH TEKCTY.

Liiona nocrae six 0ocobnrBa AiBYMHA KI1ACy 3aBISKH
aBTOPCBKill XapaKTepPUCTHLl, TPAHCIALIl BHYTPIIIHIX
MOHOJIOTIB, PO3IyMiB, ONUCY BYMHKIB 1 MOBEIIHKH
3 AptukoM, Kosibkoro, MaMor0, CIIPUHHSITTI IHIIMMU
nepcoHakaMu. i 0cOBMMBICTS MiKpecIoe iM’ s, ke
«BeIo 1 mepeciinyBaioy». O4eBHIHO, IO HA aHTPO-
MMOHIMIYHOMY SIPYCi XYIIO)KHBOTO OOpa30TBOPEHHS
aBTOp KepyBaBCs NPUHIMIIOM HOMIHATHBHOI BiAIO-
BigHOCTI (iM’sl BiANOBiA€ XapakTepy) — He JIHIIE
Ha3uBaTH, aje i ieHTU(iKyBaTH MEpCcoHaxa, iM’s
MTOBHHHO TIOB’S3yBAaTHCh 3 HAWiICTOTHIIIMMH PHCAMU
CBOTO HOCIsI. 3aBISIKU ITbOMY «aHTPOTIOHIM BHUKOHYE
i xapakrepusyrwody ¢yHkmio» [12, c. 48].

3oBHiwHI noptpeT [nonu Pumap nocrae sk Bigo-
OpakeHHs y n3epkaii: «[locraBoro —BUCOKa I THYUKa.
Kostroui oui, 30710TaBe Bojioccst — yce i3 n3epkaia. [Ipo
TaKUX Yyja: )KiHKa-BaMIl. A TOTIM TOdYaja YWTaTd
Bce, 110 3 ii iMmeHeM moB’s3aHo» [14, ¢. 21]. Takumu
JisIMM BOHa HECBIZIOMO NporpamyBajia CBOIO IOBe-
niaky. [lopTpeTr JONMOBHIOIOTH CKyMi AETali-IITPUXH
31 CIIOCTEPEIKEHHS 32 HEI0 APTHKA Ha CTa/Ii0Hi, a Ipo
XapakTep rOBOPSAThH OAHOKJIACHUKH: IpOHIYHO — Mak-
nmunenii («3ipka HeOec 1 3arajka BCiX 3arajok JiBa
Imona — Mixk qBOMa cTpyMKamu cii3. I 1me He 3Hae,
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B sIKOMYy MOTOHE ii cepue» [14, c. 14], ctpumano —
Cewm («HynepHanibka BoHa sikach» [14, c. 15]); 3 nats-
KamMu Ha mouyTTss Banbko («Ex, xiacHa aiBumHa —
Inona, TiapKM B mamaHax 30BCIM HE ciye, Xou 1 mif
pO3yMHY KOCHTh. BuOpama 6 mene — i Bce Oymo O
y uei cynep» [14, c. 19]).

[lcuxonoriunuit moptper LinoHM aUHAMIYHUHA
i mo3aiunumii. [lepenoMHuUM Juisi Hel CTaB JICHB,
KOJIM Mepexuiia jJomaraHHs tara Ipku ¥ opHo-
knacHuka Konbku. ABrop ¢ikcye nii, siki CBiaUaTh
npo ii 36ymkenuii cTan, cTpax i Bigpasy («Ii pos-
pUBaIM HENPHEMHI JYMKH, CEplleé BHCKaKyBajlo
3 rpyaei» [14, c. 27]). Ilcuxomori3m po3moBii miji-
cuimoe oopasHa i meradopuyna moBa. B. Tepemko
JETAIbHO oOmnucye (i3uuHi W OyIMEeBHI BiT4yTTs
JIBYMHU, KA ONMHMIJIACH OJHA 3a MICTOM 1 Hamara-
€TBCSI MiCTATHCS J0A0MYy. Binm "eproBux HENpHEM-
HOCTEH 11 pSITy€ BUNIQAKOBICTh — JJOPOCIIUN YOJIOBIK,
skui Botoe Ha Cxonti. OOpa3 BiliChKOBOTO, X0OU €ITi30-
JTUYHUH, € CBOEPIIHUM MapKepoM 4acy i mpocTopy
(B YkpaiHi — BiliHa); penpe3eHTy€e HOT0 BYMHKH, 110
BUKITUKAIOTH TTOBArYy.

BayTpimmHiit c¢BiT [1OHW YyBHpa3HIOIOTH CHOBH-
NiHHSA. Y TmepmoMy cHi ii mepecityBaiy oOmuads-
Mackd y TEMHOMY 1 MOTOPOIIHOMY JIici, SKi
HaMOBJISUIM BOUTH ii KpUBIHUKA — Tara Ipku. Y npy-
romMy — c()OKycOBaHi IPUXOBaHi OaxxaHHs W qopocii
VSIBIIGHHS JTIBYMHM, HETOKOINAch <OKara JIO00BiI».
Imunseri OymiBmi, TamiHHS Ha MITASICTI CKEJi,
YOJIOBiYE TiJIO, PYKH, SIKi 11 MiAXOTUTIOIOTH — JIeTalTi-
CHUMBOIIH, SIKi MICTATh 0araTo MPUXOBaHHUX CMUCIIIB.
JlateHTHI cMUCIM ¥ NIMOOKUM IICUXOJIOTI3M 3acBijl-
YyIOTh MOJBIHHY aJpecariiro MoBicTi.

BaxmuBuii  acriekt  (GopmyBaHHS ~— Xapakre-
piB TepoiB — CHiIKyBaHHSA 3 OaTbkamMu W aTMoc-
¢depa B cim’i. CTOCOBHO TeHIIEPHHX 1IEeHTU(IKAIII
W NOCBiNiB, aBTOp MiAKPECIIOE POIb «HE(ATbILHU-
BOTO CITIBPO3MOBHHKa» 1 BiIBEPTUX PO3MOB-TIOPA:
y XJIONI[IB — 3 0arbKOM YW YOJOBIKOM — IPEJCTaB-
HUKOM JIOPOCIJIOTO CBiTy, HOCIEM MAacKyJIiHHUX pPHC,
y AiBUaT — 3 MaTip 10, MMOAPYTO0. Y CHUTyarii 3 ApTh-
KOM aBTOP TIO-CBOEMY TI€PEIHTEPIPETOBYE OOTPYHTO-
BaHy ®poiinoM poib OarbKka K MOPaJIBHOTO 3aKOHY
B CiM’i; 0aTbKo — ApYT, TpEeHEp, COpaTHUK, a pojb
MOpaJIbHOTO 3aKOHY BigjaHa aigoBi. O4eBUAHO,
B I[LOMY CJIiJT BOQUaTH HATSK HA TE, [0 CyJacHa CiM’ s
MIPUHITUTIOBO 1HAKIIIA.

Omuc Kompkm Xpymia (cnpaBxHE Tpi3BHUINE —
BypyHIt0K) pa3oM 3 KOPOTKOI POIMHHOK iCTOPI€I0
nepeaye Jeraiisaiii TCHXOJIOTiYHOTO MOpTpeTa
1 cpusie Horo Bizyamizamii. Karanus Ha 6aiiky 3 [io-
HOIO 3aKiHYIJIOCH IS HBHOTO HEBTINIHO: HE 3yMiB
cTpuMaru cebe, y HBOMY OOpOJIHCS 3YXBaJiCTh

1 mo0oB; KepyBaB HHM 1 cTpaXx OyTH OCMiSHUM.
ABTOp JA€TanbHO OMHCY€e #Horo BUMHOK: «KoNbKy
CKPYTHB Kax BiJ| TOTO, IO CTasocs, i nepex [moHoro
BXKE MasyMB, 3JIIKaHO MMO3UPAIOYU Ha Hel, po3ryodie-
HAU 9mKUK — HiIOW Kobka HaBUBOPITY, «I70OHO, 5 HE
xoTiB. He XOTiB... oOpasutu... BoHo sikock Tak cra-
nocst. S cipaBai tete....» [14, ¢. 33]. L monis, a e
MaMHHa 3asBa-CKapra Ha ApTHKa, OOypeHHs B Kiaci
CTIIOHYKaJIM HOTO /10 BTE4i 3 oMy, 00 Y IIMOMHI Xapak-
tepy Komnbka — OyHTap. ABTOp HaBOIUTH apryMEHTH,
SIKi MOTHBYIOTH JIO TaKOoTo BUMHKY: Kospka xode, oo
13 HIM NOBOIMIIUCS SIK 13 fopociuM. [Icuxonoru taky
MOBEIHKY BBaXkaloTh THMOBOIO: «Hacminkom nuna-
MIYHOTO CTAaHOBJIEHHS CaMOCBIJIOMOCTI MiJUIITKA
cTae HOro TparHeHHs YPiBHSTHCS B CBOEMY JKHTTE-
BOMY CTaryci 3 JOPOCIMMH JIIOJbMH, Bke chopmo-
BaHUMH 0COOMCTOCTSIMHU. Uepes 1ie BiH YacoM HaATO
TOCTPO BUMArae BiJl HABKOJIMIIHBOTO CBITY BU3HAHHS
HOro caMOCTIHHOCTI, PIBHOCTI 3 JOPOCIMMH, XO4a
HacmpaBIi IHTENEKTyalbHI Ta COLIaNbHI Tepeny-
MOBHU [l [[LOTO JIMIIE MOYHMHAIOTH (hopMyBaTHCS»
[9, c. 114]. O6Opa3 Konbku — HalJuHAMIUHIIIHHA
y noBicTi. [To mopo3i Ha CXim, OMWHUBIINCE caM Ha
cam i3 cBoiMU IpobiemMamMu, BiH 0araTo 4oro oCMHc-
auB 1 3po3ymiB. Lpomy cmpusina 3yctpiu i3 mode-
POM-JIaIbHOOTTHUKOM JIsiAIbKOM Makapom.

B. TepeMKO BHKOPHUCTOBY€ IIPUIOM I'DYIlyBaHHSI
MIEPCOHAXKIB K KOMIO3UIIWHANA TPUHITAT 1 CIIO-
ci6 oOpazorBopeHHs. O0’eqHAHHS Y TIApH YU TPYITH
«3MIACHIOETHCS Y BIJIMOBIIHOCTI 3 TUMH TeMaMu
impobnemMamu, sIKi Il IepcoHaxi BTUTIOIOTHY [4, ¢. 91].
[oBicTh «16 BecHa» MOPyYIIyE TAKOK TEMY FOHAIIBKOT
3akoxaHocTi. DirypanTu J000BHOTO TPUKYTHUKA —
Aptuk i Konbka — KOHTpacTHI nepcoHaxi. Bonu gyxe
pi3HI, SK pi3HI iX BUMHKH 1 TPOSBY MOUYTTIB, pPO3Y-
MiHHSI 00CTaBHH i PO3B’si3aHHs IPoOIeM, aje MaroTh
i gemro crinbHe. XyIOKHBO MEPEeIaHO TXHE 30BHIIIHE
MPOTUCTOSIHHS 1 BHYTPIIIHI TEPEKUBAHHSI.

KoxkeH TmO-cBOEMy aHali3ye CBOIO IIOBEIIHKY,
KPUTUYHO CTaBUTHCS JIO CBOiX BUMHKIB, Kaprae cebe
3a HECTpUMAHICTh YW iHMI mii. BoHW HamararoThcs
JOCSITH 0a’KaHOTO PE3yJIbTary, ajie BaraloTbes y Mpa-
BUWIIbHOCTI 00pannx nuisixis (KoJabKy po3pHuBaroTh cyM-
HiBHM YM TIPaBHJIBHO BiH 3pOOMB IO MOiXaB: «BOIOBATH
HOro He Bi3bMYThY, «Ky/IH 1 Jyis 4oro ine?» [14, ¢. 77]);
4acTo JyMarTh OJHE, a POOJSATH IHINE; BiIUyBarOTh
HEBITCBHEHICTb, aJie OyBaIOTh 1 PIITyIHUMH.

[ToBicTh He M030aBIEHa CTEPEOTHITIB, X0U ii Tepoi
HE € OAHO3HAYHUMH. APTUK — OiNblIe MO3UTUBHUMA
nepcoHax, Toai Ak Kombka — 30BHIIIHBO — 3yXBa-
T OCIIKETHUK, «SIKUM HE TUIbKKM Ha JOpPO3i Ipa-
BHJI HE BU3HAE, BiH B3araii irHOpye Bce, KpPiM CBOIX
O6axxamp» [14, c. 30], a BHYTpINTHRO — BPA3IUBHI
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HiATITOK. APTHK HaMaraeTbest OyTy crpasxHiM 3 Lio-
Hoto, a Kojbka «3aBxau B 11 MpPHCYTHOCTI BlaBasB,
o fomy Bce Oaityxe» [14, c. 28]. loOpe po3ymi-
10YM TIPUYMHY BUOYXIiB 1 KoHQIiKTIB XpyIa, Banbko
Pynsax 3ayBakye 0Oarato «Macok», IO «3pOCIHCS
3 fioro obmmuusimy» [ 14, c. 49], HazuBae Horo «Apie-
kia». Ane i Konmbka 371aTHUI Ha CripaBXHI 4OJIOBiUi
BUMHKHU. BiH mepmmii momae pyKy APTHKOBI Micis
Oliiku. ABTOp TOKa3ye, SIK MijJ BIUTMBOM OOCTaBUH
3MIHIOETBCST HOTO XapakTep, K (GOPMYyIOThCS 0COOHC-
TiCHI SIKOCTi, BHKPHCTATi30BYETHCS MACKYJIiHHICTb.
I Bxe micns ¢inanpHOrOo Maryy Aptuk i Kombka
«OOHSUTUCS, SIK YOJIOBIKH, KOTPI TEPITiIH, HE ITi{BEIIH,
Ooposucs i onuH 3a ogHOTOY [14, ¢. 127]. Xiomuaui
eMolii, «3aKOHH» 4YOJOBIKIB 3HAHOMI IHUCHbMEHHH-
KOBI Habararo Kpaiie, HiK JiBUadi IepeKuBaHHS, ajie
BiH HAMaraeTbCs TCHACPHO YPIBHOBAKUTH TEKCT, IO
BIA€THCS 3pOOUTH 3aBIISIKH 0OpaHOMY THIIOBI pO3IIO-
BiJli, B SIKil «3 OJTHOTO OOKY, pO3IOBi/1ad iMaHEHTHUN
CBOIM TiepcoHakam (00 3Ha€ Bce Mo iXHii BHYTpill-
Hill CBIT), a 3 IHIIOTO — BiACTOPOHEHUH Bijg HUX (00
HIi 3 OJHHUM 13 HUX HE OTOTOXHIOE cebe Olblle, HiX
3 iHmmM#)» [ 1, c. 221].

Apruk, Konbka Tta [noHa neMOHCTpYIOTH BHCO-
KWW piBeHb aKTUBHOCTI y CaMOIIi3HaHHI. 3 OJHOTO
00Ky — 1€ TIJIECHICTb, PO SKY B TEKCT1 HIETHCS IyKe
o0epexxHO — B IJTOHMHMX CHaxX 1 cpodax «BIAKPUTH
cebe cobi», HecTpuMaHuXx OaxaHHsX Kombku, 4yT-
Te€BOMY 30MKeHHI ApTuKa i [morm. 3 iHmIoro — e
OCMHCIIEHHSI ce0e, CBOiX IMOYYTTiB, BYMHKIB, TOTO,
II0 TIPOBOKYE HEBIEBHEHICTh, PO3APATOBAHICTD,
HEpO3yMiHHs. Takuii ICUXOJIOTTYHUHN CTaH, eMOILiHA
HECTaOUIbHICTh 1 HEBIIEBHEHICTh y CBOIX BYHMHKAaX
TOSICHIOETBCSI  OCOOJMBOCTSAMHU MIITITKOBOTO  BIiKY,
ko $1-o0pa3 crae HECTIMKNM i BTpadae CBOIO ITiJTic-
HicTh: «llimmiTOK 0COOIMBO TOCTPO BigdyBae cymep-
€UHICTb, HEBIOPSIKOBaHICTh CBOTO S, 1110 3yMOBJIEHO
HEBU3HAYCHICTIO PIiBHS JOMaraHb, TPYAHOILAMH
NIepeopieHTAlli] 3 OLIIHFOBAHHS 1HIIIUX HA CAMOOILIIHIO-
BaHH» [11, c. 212]. Ha npoMy nutsixy He 0OXOAUTHCS
0e3 JoTTOMOTH JOPOCIHX.

OcoOmmBUM TepoeM ToBicTi € Baubko Pymsk,
SKHI «TpaB y KJaci 3araJkoBoro kioyHa. Brasas, 1o
HEOXOUMH IO KHHKKH, ajle MaB Jap Oa4uTH, JyMaTH
i yMIB CKa3aTH JOTEIHIIIE, HIX Ti, XTO 3 KHUXKOK HE
BunasuBy [14, c. 19]. Voro nunamiuamii moprper
miTicHUH 1 Tmbokmit. Taro Xiomisl moMep, Mama
JKUBE 3 AsubkoM AHIpieM. 3 BitunMmoMm y BaHbka
CKJIAJIMCS HEMPOCTi B3aeMUHU. €AMHUM, XTO 3aBXKIH
YeKae i 3ycTpivae ioro — kit Mukura.

Xyonenp TeX 3aKoxaHud B [JOHY, ajne HE HacMi-
JIIOETHCSI TOBOPHUTH 3 HElo. BiH cam He 30arHe cBOix
MOYYTTIiB. Y TBOpi, CHHTE3YIOUHN aBTOPCHKY XapaKTe-
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PHCTHKY 13 po3yMaMu BaHbKa, TOHKO MeperaHo emMo-
i1 JTIOAMHKU-THTPOBEPTA, HAMAaraHHs XJIOMIA 30arHy TH
ceOe: BiH «1100UTh — [JIOHY 4K CBOO JTIFOOOBY. 3araibHe
BPaKEHHS PO I[LOTO T'epos LiTiCHE i IO3UTHBHE.

Banpko Pymsx — mepcoHax IMiHHAK 1 SK CyO’ €KT
XapaKTepUCTUKU IHIMUX JiHOBUX OCi0, Ime oxHa
HapaTHBHA TOYKa 30py B TEKCTi. Bin momomarae aBTo-
POBi TMOIIE PO3KPUBATH €K3UCTEHIINHHI MpoOiaeMHy,
BUOY/ZIOBYBaTH  IICUXOJIOTIYHO-OIIHHI ~ TIOPTPETH.
Came TOMy B iHTEeprpeTanii #oro oopasy akTyaibHI
MIMETAYHHAH 1 ceMioTHYHUH miaxoau. Jlinia Baabka —
icTopis B icTopii, TeKCcT y TekcTi. Takuii KOMIo3u-
LWiHHUN X1 — ONUH 13 XYI0KHIX TPUHOMIB MOETHKH,
3aBJSKU SIKOMY BJIacHE M MOXJIMBUM IOKa3 rajepel
repoiB y MeXax OJHOT0 TEeKCTY. SIK TEKCT Yy TEKCTi
MOXHa pO3MIsIaTH  (QparMeHT-croraa [nmoHu mpo
tanenpb KOmpku 1 BiTanwka Ha mHI HapomkeHHS [pMu.
TyT onuc-xapakTeprcTHKa IBOX IICUXOTHIIIB — BIEB-
HEHOIo 1 3aXOIJICHOro co0ol0 cTyaeHTa Birammka
1 HamosleuBoOi IKOMAPKU HONbKH, SKy BiH KOJHCH
o0pasuB. JlakoHIYHUMH (PpazaMu 3aTOPKHYTO Ha-
3BHYAfHO AaKTyaJbHY TPOOJIIEMy CaMOCTIPUHHATTS
1 CIIPUAHATTS IHITUX, BAKJIUBICTh 30BHINTHOCTI IS
BHYTPIITHKOI BIIEBHEHOCTI W CTAaTycy B KOMIIaHii
poBecHUKIB. JliB4aua TouKa 30py Ha MOBEAIHKY 1HIIOT
JIBYMHU — LIKaBUH HapaTUBHHUN mpuiioMm. «Moxiu-
BiCTh 3MIHIOBaTH TOYKY 30py Ha OMHUCYBaHYy iCTOPIiIO
gi 11 (parMeHTH CHpHUS€E TIOTIHOIEHHIO CIOXKETY,
a TAKOX YCKJIAJHIOE IICUXOJIOTIYHUM OPTPET Mnepco-
Ha)XXIB — TAKUM YHHOM CBIT JIITEPaTypHOTO TBOPY CTA€
00’€eMHHM, IIKABUM JJISI CIIOCTEPEKCHHS Ta «BKH-
BaHHS» y HbOTO» [7].

JloOpe Bi3yanizye mnucbMEHHUK 00pa3 CraBka
Hocenka (Hocsipu) — kamitana ¢pyTO0IbHOT KOMaH !,
SIKAN BHPITITYE, «XTO TpaTUME, a XTO Yekarumey. [1po
HBOTO K (yTOONICTa aBTOP MHIIE JOTEITHO 1 3 TYMO-
pOM: «miBuata, BOOJIBAIOUM 3a KJIac, TPUMAKOTh OYi
Tinekun Ha CnaBkoBI i TOBOPATH HaMOinbIIE TPO
Hporo. Konmu CnaBko Ha momi, Hocsiporo ioro He
Ha3MBaIOTh, 00 3 M’A4eM BiH — sk [laranini 31 ckpun-
koro. o Tam BaaBanocs Ilaranini, He 6a4nUB HABITh
Hacoc, sxuii Tak ckazaB xoiuch npo CrnaBka, a Te,
SIK BiH BIIPABISIETHCS 3 M’ A4eM, K (iHTaMU CKOLIyE
y TpaBy UM Ha ac(abT TUX, XTO IPOOYE M’ 4 y HHOTO
3a0pary, i 3aBOIUTH B ICTEPUKY BOPOTApiB, OadHIIH
BCci» [14, c. 7].

CBoepigHIMH XapakTepaMmu 1 (QyHKIISIMA Hai-
neni Kmmvro BacekoBuu, Boska IlTpymens, Cem
i Mak, mo n00pe BUAHO 32 CEMIOTHYHOTO PO3TIISAY
nepconaxis. Kinumko i BoBka, sxi Cem i Mak — nep-
COHaXI «IapHi».

HasuBaroun mnepcoHaxiB, aBTOp 4YacTo BHKO-
puctoBye tpisBuchka (Hocsapa, Xpym, Hacoc,
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Ky3s 1 T. 1), SIKi BUKOHYIOTb XapaKTepU3ylody, a He
TiNbKH HOMiHaTHBHY QyHKHi0. «lleil Tun imen, —
AK CIYITHO KOHcTarye Mapraputa CiaBoBa, — Bil-
noBigae crenu@iii 37aTHOCTI JITEH BHUCIOBIIOBATH
CBOE CMOIIHO-OIIHOYHE — HaWJacTilie HaCcMIIIKy-
BaTe — ipOHIYHE — CTABJICHHS 10 OTOYYIOUHX X JiTel
1 JOpOCIHX, TMEPEHMEHOBYIOUM YH MEPEepPOOIISIOUH
ixHi iMEHa B KapTH, APAKHUIKHA, CKOPOMOBKH, MPHU-
JyMYIOUH TIpi3BHCBKa Too» [12, c. 51].

Ipka, Ipma, FOmpka, Kateka, Cem i Mak — HIOH
eITi30MYHI, aji¢ JOCTaTHbO BHITMCAaHI oOpasw, sKi
NPAaLIOIOTh HA PO3KPUTTSA TOJIOBHOI ingei aBTopa —
MOKa3aTH JOPOCHIIIAHHS 1 CBIT PI3HHX 3a TeMIlepa-
MEHTOM, THIIOM XapakTepy MiUIiTKIB Y BCbOMY HOTro
pO3MaiTTi, B PI3HUX NpPOSBAX EMOIIii, MOBEIIHKH,
CaMOCTBEP/IKCHHS, JOJIAHHS HEIUTSYUX TPOOIIEM.
[Tcuxomoriuai MOPTPETH IOHUX TepoiB MOBicTI «16
BECHa» JWHAMi4HI W OO ’€KTMBHO PO3KPHUTI, SK
1 BUMarae LpOro »aHp PeajiCTUYHO-ICHXOJIOTTUYHOT
nogicti. [loeTnni ixHiX 00pa3iB mpuTamMaHHa JesKa
pomanTuzaiis. B.Tepemko He irnopye tpanuiii
JiTeparypH JJisl JiTeH 1 BUIMCYE MIACIWBUI (iHAT
MOBICTI — Trepemora y (GyTO0NIbHOMY Matdi, pamicHi
i macnuei repoi. Born nogopocimanu, 6araro mo
3pO3yMIJIH, 3 YMMOCH BH3HAYMIIUCh, YTBOPWIIN IOHI
3akoxaHi mapu, ctanu apyxHim 10-b knacom, onHiero
KOMaH/IO10.

VYV mogicti «16 BecHa» Ha BUCBITIEHHS Tajiepei
TepoiB (PI3HUX IUTIINX XapaKTepiB) 30pi€HTOBaHA
aBTOpCbKa Hapalis, sKa JOIOMarae reTepoiere-
TUYHOMY HapaTOpOBi BCEOXOITHO, BIAIOYUCH J0 EKC-
TEPBEHTHOI Ta iHTEPBEHTHOI (OPM MCHUXOIOTTYHOTO
300paKeHHsI, BapilOIOuM XyJAOKHI pakypcw Ta TpH-
HOMU, TMOKa3yBaTH BCiX, a HE JIMIIC OKPEMHUX Tep-
COHaXXiB. 3iCTaBJICHHS, MOPIBHIHHS, B3a€EMOIIS — Ti
NPUHOMH, SIKI JONIOMAraroTh IeposiM PO3KPUBATHUCH,
TBOPSATH 0araroacnekTHy IICUXOJOTIYHY IUIOLIUHY
noBicTi. A. €ciH, TOPIBHIOKOYH PO3IOBIIb BiJ| Mep-
1roi 1 TpeThoi 0co0M SK MPUHOMH TICHXOJIOTI3MY, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX THCHhMEHHUK TOKa3ye BHYTPIII-
HIA CBIT TIEpPCOHAXKIB, 3ayBaXKye, IO Tepia gopma
icropuuHo Oinbin paHHs. [lcuxomoriyHa po3moBink
BiJ mepiioi ocobu HaOyBae xapakTepy CHOBifi, IO
nocwioe BpaxeHHs. s ¢opma xapakrepHa Toi,
KOJIM Y TBOPI1 OZIH FOJIOBHUH I'€POiA, 32 SIKUM CTEKUTh
1 aBTOD, 1 UMTaY, a i1HII Tepoi — ApyropsaHi [4, ¢. 57].
B. Tepemko Beie po3MoBib Bil TPETHOI 0COOH, IO
Ma€e CBOI IepeBard y BUCBITIEHHI BHYTPIIIHBOTO
CBITYy TEpOiB 1 BBaXKAEThCS KPAIIOK MOXKIUBICTIO
MPOHUKHYTH y MCUXOJIOTiI0 0araTtboX repois, M0 3a
IHIIMX TUMIB PO3MOBIi 3pOOMTH 3HAYHO CKJIa IHIIIE,
sik BBaxkae A. €ciH. «Lle came Ta XynoxHs Gopma, sika
T03BOIISIE O€3 OYIb-IKUX 00OMEXCHb BBOIUTH YHTa4Ya

y BHYTDILIHIA CBIT MEpCOHaka 1 MOKa3yBaTH HOro
HaHOUTBII JIeTaIbHO 1 mIuOoKo. J[ns aBropa Hemae
TAEMHUIIb B JIyIIi Teposi — BiH 3HAa€ MPO HHOTO BCE,
MOJKE TIPOCIIKYBATH JIETAIbHO BHYTPIIIHI TIPOIIECH,
TTOSICHUTH TIPUIMHOBO-HACTIIKOBHH 3B 30K MIiXK
Bpa)XEHHSIMH, TyMKaMH, IepekuBaHHAMU. Po3moBi-
Jad MOKe POKOMEHTYBAaTH CaMOaHalli3 repos, po3-
MOBICTH MPO Ti AYWIEBHI MOPYXH, SIKi CaM repoi He
MOKe T00AYUTH UM B SIKUX HE X0ue c001 313HaBaTHUCS»
[4, c. 57], KOMEHTYBATH 30BHIIIHIO MTOBEIIHKY TepOs,
HWOTO MIMIKY, TJTACTHKY.

SIKIO y TEKCTi 3 MepCOHAKHOIO TIEPIIO0COO0BOIO
Hapalieo JTOMiHY€E caMOXapaKTePHCTHKA TOJIOBHOTO
MepCOHAXKa-OMoBiga4a 1 XapaKTepUCTUKA OIHUM
NEepCOHAKEM 1HIIUX TEePCOHaXIB (K y TBOpi «Miii
npyr KOpko Lupkymnby), IEmo 3BYKYIOUH pPaKypC
300pakeHHS ¥ OOMEXYIOUM HapaTHBHI MOXKIHBOCTI
aBTOpa, TO y TEKCTI 3 aBTOPCHKOIO HApaIli€l0 MO0
KOKHOTO TI€PCOHaXKa MOBHOLIHHO MOXYTh IPaLlio-
BaTH BCi 3acO0M ICUXOJIOTI3MY, IO 3aJIa€ HIMPOKY
HapaTUBHY MEPCIEKTUBY, rajiepero A00pe Bi3yallizo-
BaHHUX 00pa3iB-IIePCOHAKIB.

IHOMI CKIIamaeThes BpaXKeHHS, 110 OTIOBiIb BETYTh
cami repoi — Apruk, lmona, Banbko. Sk 3ayBakuB
P. Bapt, no3Ha4eHHs1 3aliMEHHUKOM Bij MEpIIoi 4u
TPeThOi 0COOM He BU3HAYANIBHE JUIS XapaKTEPUCTHKH
OIOBIJTHOTO PIBHS TEKCTY. SIKIIO MOKHA TEKCTH 4YH
a03alr «IepenucaTy, MiICTaBUBIIN 3aMiCTh 3aiiMeH-
HHKA «BiH» 49U iIMEHI TePCOHaXKa 3aMEHHUK «S1», TO
cy0'ekTOM € Tiepia ocoba, TOMY i OIOBih 3aUIIIa-
€ThCS B MEXax 0cobucTicHOi cuctemu [ 1, c. 221-222].
JuHaMiuHi nOpTpeTH BUOYAYyBaHi i3 aKTUBHUM 3aITy-
YEHHSIM MPUHOMIB MPsIMOi POPMHU MICUXOJIOTTYHOTO
300pakeHHs1 (BHYTpIIIHIA MOHOJIOL, BHYTPIIIHIH
Jiajior, CHU, MapeHHs, CIOBiIb, ySIBa, MOTIK CBiO-
MOCTI TOIIIO).

«16 BecHa» — MCHUXOJIOTIYHO TIMOOKUH 1 aKTy-
aJbHUN TEKCT mpo mijmTkiB. [lucatu ans HuUX
HEIPOCTO, a/KE «HITLJIICTUYHA HAJIAIITOBAHICTh JI0
YChOTO, 110 MIOXOAUTH BiJl TOPOCIHX, IEPEKOHAHICTh
y BJIACHIA TIPaBOTI 1 30pPi€HTOBAHOCTI B JKUTTEBUX
npoOiemMax, 3arocTpeHe BimuyTTs ¢ajbli 1 Helm-
POCTI, SKUX, HA JKallb, 0araro y IUTSAYINd «IICEBIO-
JiTepaTypi», poOUTh 110 BIKOBY YHMTAalbKy KaTero-
piro Haj3BU4aHO BuOarmuBowy» [10, c. 9]. Bacuib
TepeMKo MakCHMalbHO HIMPHHA 1 BiABEPTHH 3 UNTa-
gaM", y KOJHOMY €Ii30/1i He Mopalli3ye i He BIa-
€TBCA 70 TUAAKTUYHOCTI. OKpeMi CIIeHW BUHIILIH
HAJTO POMAaHTHYHUMH UM HABITH COPOM’SI3ITUBUMH.
MoxnuBO, caMe PO3KYTOCTI B MOAIOHMX omucax
Opakye TEKCTOBI. AJKE «IIUIITKH 0arato 3HarOTh
1 IeH3ypyI0Th caMi cede MiJ] yac YNTaHHS — MPOITyC-
KalOTh T€, YOTO HE PO3YMIiIOTh, 1 30CEPEIKYIOTHCS

107



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

Ha TOMY, 110 B JaHUH MOMEHT Ui HUX Ma€ 3Ha-
geHHs» [10, c. 9].

BucnoBku i mpomosumii. Y cydacHiii ykpaiH-
CBKIH peasiCTUYHIN MIKUTbHINA MPO3i1 YiTKO TpeacTaB-
JIeHa TEHICHIIIS TPe3eHTAIlil B MeKaX OTHOTO TBOPY
«ranepei repoiBy. Muerbcs mpo Taky Momenmb Tek-
CTY, KOJIM aBTOP MaiCTEpPHO BHITUCYE XapaKTepH He
OJTHOTO YH JIBOX, a Bi/Ipa3y KUIbKOX nepcoHaxis. [Icu-
XOJIOT13M JIOMIHY€E HaJi CIOJKETHOIO JIIEI0, PyHHYIOUH
CTEPEOTHUITHE YSABJICHHS PO JIITEPATypy AJIS AiTEH SIK
BHUKJTFOUHO CIOKETOOpieHTOBaHI TekcTu. JIiHii mep-
COHaXIB BIJIKpMBAIOTh YUTa4aM Pi3HI MOJENi MOBe-
JIIHKY, CAMOITi3HAHHS 1 CAMOCTBEPKEHHS FOHUX. IxHi
30BHILIHI MOPTPETH, SK MPaBWIIO, BICYTHI, a ICH-
XOJIOTIYHI — MIMOOKI W MO3ai4Hi, TBOPEHi 3aco0aMu
ABTOPCHKOT XapaKTEePUCTHUKU, CAMOXapaKTEPHCTHKH,

XapaKTEePUCTUKU IHIIMMH TepcoHakamu. OOpasu
IHINUX JIHA0BUX 0C10 momaHi [UIICHIIIE 3aBAIKA KOM-
MO3UIITHOMY TPUMOMOBI TEKCTy B TekcTi. HaBiTh
XapakTep TUX TePOiB, SIKi BUMAIOTHCS CMi30IUIHUMH,
nmo0pe BI3yali3yIOThCS B TEKCTaxX 3 TaKOIO MOJIEILTIO
3aBIsSKHA (hparMEHTapHUM OIMHUCaM, XYIOXKHIM JeTa-
JIsIM, X BJIACHMM BHUCJIOBJIFOBAHHSM, OIlIHKAM 1HIITUX
MEPCOHAXIB 1 MOKJIaJeHUMHU Ha HUX (DYHKIISIMHU.

[MpuHuMn TOOYJOBH CUCTEMH MEPCOHAXKIB K
ranepei, KOMOiHyBaHHS E€KCTEPBEHTHOI Ta iHTEp-
BEHTHOT )OPM TICUXOJIOTITHOTO 300pasKeHHS, aBTOP-
ChbKa Hapallis, CHHTE3 Pi3HHX paKypciB, TOYOK 30Dy,
HaBiTh HAPAaTUBHUX IEPCICKTHB — HOBI TEHICHIIi1
MMOSTUKH CYYacHOI IIKUIBHOI MPO3H, SIKi BUMararTh
BI/IMOBIIHUX 1HCTPYMEHTIB, MIAXOJIB Ta METOIMK
JIOCIIIKEHHS.
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Kachak T. B. PSYCHOLOGICAL-NARRATIVE DIMENSION OF CONTEMPORARY UKRAINIAN
SCHOOL PROSE (based on the Vasyl Teremko’s story «16 Spring»)

The article provides an analysis of the main trends in the development of contemporary Ukrainian school
prose. It is noted that the pervasive dynamic plot of schoolchildren's lives or adventures, problems of classmates'
relations, functioning of children's school team as a collective main image are the main features of this genre.

A new type of poetics of the school story is characterized.: all artistic components are aimed at true coverage
of the situation, deep psychology of internal and external conflicts illustrates the nature of the behavior
of the main characters and the causal plot line. Demonstration of confrontation in the school team exacerbates
the culmination of the composition and affects the structural construction of the work.

1t is proven that the gallery of heroes, children's team as a synthetic collective image is one of the models
of building a system of characters in contemporary school stories and novels. Writers most often use a personal
first-person narrative (homodiegetic narrator in an intradiegetic situation) or an author's narrative (a
heterodiegetic narrator in an intradiegetic or extradiegetic situation).

A psychological and narrative analysis of Vasyl Teremko's story «16 Spring» was conducted. This is
an example of centering a gallery of characters in the text with the author's story. The writer skillfully writes
the characters of not one or two, but several characters. Psychologism dominates the plot action, destroying
the stereotypical notion of children's literature as exclusively plot-oriented texts. The lines of the characters
of llona, Artyk, Khrushchev, Vanka and others reveal to readers different models of behavior, self-knowledge
and self-affirmation of young people. Their external portraits, as a rule, are absent, and psychological -
deep and mosaic, created by means of the author's characteristic, self-characteristics, characteristics by
other characters. Images of other heroes are presented more holistically due to the compositional reception
of the text in the text.

Key words: school prose, school story, psychological approach, narrative, character gallery.
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MUCTEIBKNUHA MPOEKT BYTTS Y TBOPUYOCTI B. BUHHUYEHKA
(na mamepiani meopis «/lopozy kpaciy, « dyonuii enizoo»)

Y emammi 0ocniooiceno cneyuixy xy00aicHb020 onpussients MUCmeybKo2o NPOEKny Oymmsi Ha
mamepiani paunix meopie B. BuHHuueHKa, wo 3yMOBIEHO HAABHICIIO HU3KU NOULYKOBUX 8EKMODIE
6 iHmepnpemayii NUCbMEHHUKOM eCmMemuyHo20. 3 ’ac08aH0, WO NUCbMEHHUK MOOEN0E NCUXO0N02Y-
HUL nopmpen Mumuysi, npoQiib KpeamusHoi 0coOUCmocmi, Xy00HCHbO OCMUCTIOE HCUMMEBE CYEeHA-
DI XYOO0IICHUKIB, CKYIbNMOPIB, NOEMI8, 00ell 3 MY3UUHUMU 30IOHOCMAMU, AKMYARIZVIOHU 3ACAOHUYY
npobremy — cniggionowents mucmeymasa i diticnocmi. Busnauarouu kpacy sk 3acadHudy ckiaoogy
oymms, B. Bunnuuenko penpesennye y meopax 08i Mooeni ecmemu308aHUX OHMONI02IUHUX NPOEKMIB
(«lopoey kpaciy, « Hyonuil enizo0»). Haconoweno, ujo 8 nepuiomy croxcemi nucbMeHHUK 002pyHmo-
8Y€ KOHYENYiio «HUCmo2o MUcCmeymeay, MUCmeymea AaK «8I4HOLy Kpacu, akmyanizylouu Kamezopiro
cunu ma idero «wechocmi 3 coboroy. Kpucmanizayis konyenyii «uucmoeo» mucmeymea y B. Bunnu-
yenKa 8i00Y8aACMbCsl ULISIXOM PedopMy8aHHs TH0OCLKOL MOPALi, YMEepodicenHs ioei npumamy meop-
yocmi HAO emuKolo, OeKIaAPYSaHHs MAaKoi eCmemuyHol naam@opmu, saKa YMONCIUBTIOE MOPAIbHI
Mauespu, NOPyuleHHs YCMaieHux CoyianbHUX HOpM, OeliHK8eHMHY NOBeOIHKY. V ybomy Koumexkcmi
006edeno, wo B. Bunnuyuenko mooentoe xy00ducHill 0opasz Mumysi sk Cnisyst «8iuHol Kpacuy, Komputl
Mae 6ymu CUunbHO HOHKOH@OPMICMCbKOI 0COOUCICIO, OOMPUMYBAMUCA «NO3ACOYIATILHOZO
npasay kpacu i ioei «uecnocmi 3 co6010», CROGIOY8amMuU Kbl «HUCHIO020» MUCMEYMEA, IeHOPY8amiu
mopanvui mady. OOHax 3’Ac08aHO, WO NPOMUCHOAHHA MIXHC «YUCTIOI KPACOH», NOCMUYHUM MUC-
meymeom ma 2yManHUM CMABIEeHHAM, «1H0008 10 00 DIUNCHbO20Y 3A8EPULYEMBCI YIMBEPOIHCEHHAM
MPAouUYiliHoi MOPAi 8 XyOOICHbOMY OHMOLOSIYHOMY NPOEKMI, BHACAIOOK Y020 NUCLMEHHUK AKMYd-
J3YE i0€er0 HACUTbCMBA K WAXY UX00Y I3 KpU3080i dcummesoi cumyayii. B cmammi eucsimieno,
wo 6 opyeiii éepcii B. Bunnuuenko nos’sa3ye Kkonyenm Kpacu 3 i0e€r «iHCU8020» Mucmeymad, npo-
2pamye ecmemu308anuli OHMOI0IYHUL NPOEKM, 8 AKOMY, 32I0HO 3 MEOPIEI0 PelMUSHOCHI, peaHi-
Myemvcs 06pas NOMEOPHO20 8 MUCHeymel, nepeocMUcIoiomscsa Kameaopii npekpache / o2uoue,
Haby8a4Uu YMOBHUX 3HAUEHb. Y YbOMY KOHMEKCMI 00CIIONMCEHO 36 A30K MIdHC eCIemuyHUMU No2jisi-
damu B. Bunnuuenxa ma meopicio «acusozoy mucmeymsa ppanyysvkozo girocogpa M. Tioiio,
3ACAOHUYUMU OZHAKAMU AKOI NOCMAOMb 300PadNCeH s Kpacu 8 NOMEOPHOMY U 02UOHO20 8 NPEKPAC-
HOMY, NPUHYUR JHCUMIMEBOL «NOBHOMILY, AHMPONOYEHMPUYHICTD, 30CePE0NCEHHSL HA TIOOUHL, 1T 6H)-
MPIUHLOMY CBIMI.

Knrouosi cnosa: B. Bunnuuenko, KOHYenm Kpacu, KOHYenyis «4ucmozo Mucmeymeay, ioes «uec-
HOCMI 3 COO010Y, MeoPIsl PeNIMUBHOCI, KAMe20pis 02UOH020, 10esl KICUBO20 MUCMEYMEA ), Meopis
mucmeymea M. Totio.

IloctanoBka mpoOjeMu. Y paHHI TBOPYOCTI
B. BuHHHYEHKa KOHLENT Kpacu MOB’sA3aHUI 3 Moje-
JIFOBaHHSIM MHUCTELBKOro NpoekTy OyTTd. [lnchmen-
HUKAa LIKaBUTb IICHXOJOTTYHMH MOPTPET MHMTI,
MOpaJbHUN TPOPIIb KPEATUBHOI 0COOMCTOCTI, TOMY
y CBOIX TBOpax BiH MPEACTABIISIE KUTTEBI CIeHAPIT
XYIO’)KHUKIB, CKYJIBIITOPIB, TTOCTIB, JIOACH 3 My3HU-
HUMH 37i0HOCTsIME TOtO («/lopory kpaci», «Onad
Credenson», «Hopna Ilantepa i binuit Benminby,
«Memento», «Ictopis AxumoBoro Oynuuky», «Uya-
HUll emizon», «Pa0 kpacu» Ta iH.), aKTyasi3yruu
HU3KY BaXJIHMBHX MpolieM, cepel SKAX KO-
qyoBa — TIpoOJieMa CIIiBBIIHONIICHHS MHCTEITBA
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1 miicaocti. OOpa3 Mutng y mpoekmii B. Bunnu-
YeHKa TOCTAa€ PECYpCHHM 1 y TMI3HIMIUX TBOpax
3HAYHO NMOIHOIIOETHCA. 30KpeMa BKe B OJHIH 13 mep-
LIMX, JI0 TOTO K 1 MEHII JJOCIIJDKEHUX, ApaMm «Jlopory
kpaci» (1910) B. BunHHuYeHKO akTyaii3yBaB Ipo-
0JeMy «4HCTOTrO0» MUCTEITBa, MUCTEITBA K BIYHOT
KpacH, KOTpa 3roJoM TTOCTaHe 3aCaJHUYIOIO0 1 B I €Ci
«Yopna [lanTepa i binuit Beaming.

AHani3 gocaimkens i myOmikamiil. XynokHid
nopobok B. BunHHueHka kpi3b mpusMy dinocod-
CbKO-ecTeTH4HOro miaxoxy ocmucius O. KoBanmbsuyk,
3alPOTIOHYBABIIN I[IKABUH JIOCIIAHUIBKUI CHOXKET.
ABTOp CTyZil pO3DISIHYB Kpacy 1 CHIy B IPAaKTHKAX



VYKkpaincbka sniTeparypa

MOBCSIKZIGHHS: «izeosorist repois B. Bunnuuenka (sik
1 camMoro aBTropa) Mae B CBOill OCHOBI « ‘(inocodiro
KUTTS (mepenyciM y i HillllleaHCBKOMY BapiaHTi),
BU3HAYAILHUMHU JUISl SKOI € IaHeCTEeTU3M Ta KyJbT
cumm» [9]. Y oMy KOHTEKCTI HayKOBEIlb ITpOaHa-
Jmi3yBaB o0pa3 MUTHA Ha Marepiami apamu «Yopra
[Nanrtepa i bimuit Benmiap» («I'pumacu TaHaTONOTIY-
HOTro: “BiuHa Kpaca” y J1abipuHTi CMEpTi»), ONOBiIaHb
«Ona¢p Credenzon», «YUymauidi emizomy («OrumHe
SK ICTHHHE: MICIIe 1 pOJb OTHIHOTO Y TOPHU3OHTI
CYCIIITPHUX OYIKYBaHb TIOYaTKy XX CTONITTS»).
H. Muxansayk y npami «Mana ripo3a B. Bunanyenka:
MeTai3myHi Ta eCTeTWYHI IHTEHI» JOCHiIuIa
XapakTep CTPYyKTYpPyBaHHsI €CTETUYHOTO B Maliid Mpo3i
B. BuHHMUYEGHKAa B KOHTEKCTI MOJEPHICTCHKOTO ITepe-
somy B Jiteparypi K. XIX — mod. XX CT., po3nisaHymna
MY3UIHHAN TTPOEKT OyTTS y TBOpUOCTi B. BunamMueHKa
(onoBimanns «Pab kpacwmy») [10]. I. CuBayenko npoa-
HaJti3yBasa creruiky XyI0KHbOTO SIBULIA IHTEPMeETi-
anpHOCTI y TBOpuocTi B. BunHHMUeHKa-ekcpecionicTa
(MaysipcTBO, KiHO, TeaTp), COKYCyBaBIIM yBary Ha
pomani «CoHsiaHa MariHay. J{oCTiMHUT BH3HAYIIIA
IIEHHO-CCTETHYHY TIO3WINI0 MHCHMEHHUKA: «MOYKHA
HAaBECTH YMMAJIO [IPUKIIA/IB TOEAHAHHS JITEpaTypHUX
1 MUCTEIPKUX €JIeMEHTIB, peaii3allii MIChbMEHHUIIb-
KUX MODVISAIB Y MaJISIPCTBI, 1 HABMaku TpaHchopmarii
JITEpaTypoleHTPU3MY B apTUEHTpU3M» [12].

MeTy IOCTiPKCHHS! CTAHOBHTH OCMHUCIICHHS CIie-
A(}IKA XyI0KHBEOTO OINPHUSABICHHS €CTETU30BAHOTO
npoekty OyTTsi B paHHIX TBopax B. BunnuueHka,
30KpeMa Ha Marepiaii ofHiel 3 paHHix apam «lopory
kpaci» (1910), Ha sKifi TOCHIAHUKHN 30CEpeIKyBaH
MEHIIIE yBard B KOHTEKCTi CTYIIIOBaHHS NpoOIieMH
MUCTEITBA y TBOPUYOCTI MMHUChbMEHHUKA, Oyle 0OCMHC-
JICHO XYNOXKHIO KOHIICTII0 «YHUCTOTO0 MHUCTELTBAY,
a TaKoX IPOAaHAII30BAHO BUHHUYEHKIB IPOEKT
(GKUBOTO MHCTELTBa», IPOrPaMHi TE€3H SIKOTO Iiajo-
Ti3YIOTh 3 TIOJIOKECHHSIMH ecTeTH4HOi Teopii M. [toiio
(Ha marepiai onoBigaHHs «HyaHUHN emi3o»).

Bukaan ocHoBHoro marepiagy. EcretnsoBanuit
MpO€eKT OyTTs, BTiUTleHnit B. BuaHWueHkoM B mpami
«[lopory xpaci», po3ropra€eTbcsi 3a BHU3HAYCHOIO
norikoro. [omoBHi repoi m’ecu — Ocrtan (MUTELb,
noet) Ta [HHA, KOTpa HOTo MATPUMYE, TTOCTAE MY3010
1 HaBiTh NIOYACTH CIiBABTOPOM TBOpiB. JliBunHa BBa-
xae moesiro OcTama BHINOI KpPacoro, CIPaBKHIM
«BIYHUM» MHCTEIITBOM: «BIpIIi YymoBi, <..> 1
Kpaca HaA3BUYaHHA», @ «Kpaca HE MOXKE 3arMHYTh)
[6, c. 88—89], «xpaca <...>Bce mobixmae!» [6, c. 114].
Bigrak meTra — MOWIyK KOIUTIB Ui BHJAHHS KHHUTH
MOETUYHUX TBOPIB TAJIAHOBUTOTO aBTOPA.

30BciM IHIIA CHTyalis, TOB’f3aHAa 3 XBOPUM
Muxaiinom Ta Horo cectporo MapToro, TOBapUIIKOIO

Inau. 3a ininiatuBu MapTi Ha JIiKyBaHHS IICHXI4HO
HemyKoro Opara 30MparoTh Ipoli, sIKi 30epiraloTbes
B Innu. [IpukMerHO, 10 OOM/BI CTOPOHM Hamara-
FOThCSI BUPIIUTH (hiHAHCOBI MPOOIEMU JUTS BTIICHHS
a0COJTIOTHO Pi3HUX MPOEKTIB Uepes O1aroaiiHy g0110-
MOTY MeIleHaTa, IKHW, OJTHAK, «Kpacy OJKWUHYB i BCe
[rpomi — O. M.] ognaB» Ge3HamIHO XBOPIH JIFOAMHI
JUIs. TIPOXOKEHHSI Kypcy peabimitanii B caHatopii
B UlIBeitnapii. [TpukmeTHo, mo y Oararis crparo-
BaJia 3J0pOBa JIOTiKa i parlioHaIbHAN T MUCTICHHS,
KOTPHUH 3YMOBIIIOE TIOBEIIHKY IPEICTABHHUKIB OiTb-
IIOCTI CyCIUIBCTBA. BiATak y TBOpi MOeTHYHE MUC-
TEITBO K BUSAB BIYHOI KpacH Ta COIliaJIbHI IIHHOCTI,
TpaJuliliHa eTHKa EKCTPAIOIIOIOThCS B KOH(IIKTHY
IUIONMHY, 00 TOJIOBHMH mocTynar Takuii: «Mapra:
“JIromyHa 3aBXKIU BaXKHIIIE KHIKKH! .

Crin 3ayBaskHTH, 10 MMpodIeMa BUOOpY BU3HAYAE
MOJIeNi TIOBEJIHKM BCiX TepoiB Ha PI3HUX PIBHIX —
BiJl 1HIWBITyadbHOTO (BIUIMBA€ HA BIIACHY JOJIO)
710 KOJIGKTUBHOTO 1 3arajibHOJIIOICHKOTO (3yMOBIIIOE
3MIHU B KHTTI HIIUX 1HIMBIIIB, TepedOpMaToOByE
JIIOACHKY MOpatb). Y ApaMi perpe3eHTOBAHO JTFOO0B-
Huii TpukyTHUK «Octan — IaHa — Kpamapenkoy,
o OpUTaMaHHo m’ecaM B. BuHHMuYeHKa 3arajom.
Ocran mo6uth [HHY, sika cxwise HWOTo A0 KHUTTS
3apajii CIYXKIHHIO MHUCTEITBY, OJHAK BIH CyMHiBa-
€ThCS y BUOOPI — 3aiiMaTUCS TBOPYOIO JISUILHICTIO YU
mpairoBati. 3 omHOro 00Ky, OcTam TBOpYa HaTypa,
CIIIBEIb «BIYHOI Kpacu», a 3 iHIITOTO — HEe MOXE TTOJI0-
JaTH PO3PHBY i3 COILYMOM, COIlialbHi MOTHBH Map-
KyIOTb HOro MOBEAIHKY, HE J03BOJSIIOTH MOPYIIUTH
HOpPMH CycribHOI Mopaii. YoJOoBiK Mae MOYyTTA
MOpPalIbHOTO O0OB’SI3KY, XOYe€ B3SITHU CIIyKOy, 1100
3abe3neuyBaru cebe i [aay: «Ocrar: S mocTymaro Ha
ciTy )0y, KHHY BCSKI TBOPH 1 KIHEI[b BCAKHM TOE31sIM
Ta... kpacamy» [6, c. 88]. KpamapeHko Takox Koxae
[HHY i cxunseTbes mepen «BEIHKOO 0008’10 [HHM
AHZPIIBHE A0 KpacH, mepeln J00O0B’I0, sSKa MOXKe
OyTh KOpCTOKOIO» [6, c. 124]. BiH HOMIHY€E JiBYMHY
«BECTAJIKOIO KpacH», aJke BoHa 00Mpae ecTeTH30Ba-
HUU crieHapiit sxutta 3 OcTamnoM, SKWi Imix ii BIUTH-
BOM TIOPOJIKYE «CTPYMEHI Kpacuy».

IHHa croBimye KynbsT moesii, MUCTELTBa, HaMara-
€TBCSl OpPraHi3yBaTH JKUTTS K CIEHU(iuHE TBOpUE
cepenouie. Sk crBepmkye bepusies, «kpaca — He
TUIBKM MEeTa MHUCTENTBa, ajie W MeTa KUTTI <...>
JKutn B Kpaci — 3amoBimb HOBOI TBOPYOi EITOXM»
[2, c. 455-456]. s repoiHi kpaca cTa€ BU3HAYAIb-
HUM eJIeMeHTOM opranizauii Oyrrsi: «Kpaca <..>
JiiIuia CBOTO HAMBHIIOTO CTYMHS — 3JUTTS 3 KHT-
am» [6, ¢. 113]; «Kpaca i B koxanHi €. <...> MoxHa
TBOPUTH XKUATT» [ 6, c. 106], «Kpaca OyBac i... B 1b0Ti»
[6, c. 107]. BinTak «My3a» mparte 3BUTBHUTHCS BiJ
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yCBOTO, 110 MOXKE HiBENIOBaTH Kpacy. [onoBHe mpa-
BUJIO: «TOH, XTO Ja€ Kpacy JOIsAM, TOH Ma€e IMpago,
00 fomy naBanu xymiba» [6, ¢. 88]. 3BijiICH HOHKOH-
(bopMicTChKa MOJIEIh TTOBEIIHKH TepOiHi i KOPCTKO
periaMeHTOBaHa TMO3UIli — Bigmatu 310paHi s
XBOPOTO KOIITH Ha JAPYK KHIKKHU. [lig wac mucky-
Cili 3 MHUTIIEM JIIBUMHA BUCBITIIFOE IPHUYMHU: TPOIII,
310paHi Ha MIATPUMKY «THUJIOTO», BOHA IMOBEPTAE
Ha TIATPUMKY <OKHBOTO», TO3aiK «Kpaca JAOIM
Oinow nompibua, Hige me, wo enue» [6, c. 123].
Taka 1mo3uIist giamorizye 3 imessMu O10JIOTIUHO Opi-
eHToBaHOI (himocodii I'. Pikkepra mpo HOpMyBaHHS
OyTTs 4epe3 «yTBEp/UKCHHsI BiTaJIbHOCTI, 3JI0POB’ s
Ta «CMEpTh, 3HHUIICHHS BCHOTO XBOPOOIUBOTO»
[11, c. 341]. Lle#i BYMHOK CTaB KaTaji3aTOpOM
BUHHUKHEHHS! KOH()IIKTHOI 30HHU, SIKYy IPEICTaBIIs-
o1h IaHA, Kpamapenko, 3 omHoro OOKYy, Ta Ipen-
CTaBHHKH CIIBHOTH, 3 1HIIOTO.

3 oOpazom [HHM MOB’s13aHa akTyasi3allis KOHIICT-
TyalbHUX y TBOpuOCTi B. BuHHHMYeHKa iaeli «Mopaiib-
HOTO BU3BOJICHHS» Ta «YECHOCTI 3 CO0OION. AjKe
3TigHO 3 Teopicro ectetuku M. [toiio: « MuUCTEIITBO
€ IIIJTKOBUTO BIIMIHHHUM BiJ MOpambHOCTI» [7, ¢. 49].
Binrak norika BYMHKY MiBYMHH 3pO3yMina: BOHA
SK CHJIbHA OCOOHWCTICTh BBa)Ka€ BCE, OKPIM MHCTE-
[TBa, MapriHaJbHUM 1 HEBaYKJIMBUM, TOMY ¥ irHOpY€
Oy/b-siKi 00CTaBHHU, KOTP1 MEPEHIKOKAIOTh YTBEP-
JUKeHHIO i7mei kpacu. BracHe y mpomy HampsiMKy
BiIOyBa€ThCSA KPHUCTaNi3allisl KOHIICIIIi MHUCTEITBA
y B. Bunnuuenka, 00 repoiHs mocrae HocieM imei
pUMary TBOPYOCTI Hall OyJb—IKOIO0 €THKOIO, JeKIia-
MaTOpPOM TaKOi €CTETUYHOI IIaThOPMHU, € MOXKITUBI
MOpaJibHI MaHEBPH, acolliajibHa MMOBE/IIHKA, )KEPTBH,
37I0YMHU. 3acaJHWUe 3aBIaHHS TOJSITae B pedop-
MyBaHHI JIIOJCHKOI MOpaTi, BIATaK «THHIIC» MYCHTH
3HUKHYTH. OTXKe, BiYHE MHCTEITBO BHMAarae akTy
JKEPTBONIPUHECEHHS, MO03asK HAEThCS MPO Ccamo-
JKepTOBHICTh [HHHM, sika 3anumaerbes 3 Ocramnom
BCyIieped ICTHUHHHM MOYYTTSM, TAKOXK BIKTHMIi3y-
€Thcst 00pa3 Muxaiina. JliBunHa mepectymnae eTHyaH1
Oap’epu, meMapKalliiHy JiHIIO MHHI3MY, 3a0Mparodn
rpoir XBOpoi JiroguHUA. He 3Bakaroum Ha 3BHHYBa-
YeHHs B JICJIHKBEHTHIN TOBEiHII, BOHA caMO3pe-
YEeHO TPOKIIAJIAE TOPOTY «BIUHIN» Kpaci, MECTEIITBY.

[MpukMeTHO, O y panHid TBop4yocTi B. BunHu-
JeHKa MOBa e Mpo HiBETIOBaHHS MeTa]i3naHOT Kap-
THHH CBITY, BiITaK JCBAIBBYIOTHCS BUIIII TyXOBHI i11€-
anm (32 H. Muxanpayk). Y nenrpi OyTrs, jae Oinbiie
HeMae Micll MeTai3uvyHUM ijeanam, ONHHSIEThCS
CUJIbHA OCOOMCTICTB, SIKa 37]aTHA HA CMUTUBI BUMHKH,
pimryui aii, 60 «cunvui 100U cami 3HaAMb, WO im
pooumuy [6, c. 108]. Takoro mocrae IHHa, 3maTHA Ha
00MaH, KpaIiXKKy, CBIJoMe BOMBCTBO (HATSK Ha 1€ i
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gac po3MoBHU 3 KpamapeHKoMm) 3apaau Bipy y BHILY
METy — Kpacy moesii, «4ncte» mucrenrBo. Cumy
JeMOHCTpY€ Takok Kpamapenko, KoTpuii, no-mepiie,
30MpaeThCs TepOIdHO MPOOYBATH JITANBHUAN arapar
0e3 HEeoOXiTHUX TBUHTIB (X04a WMOBIpHO 3aruHe),
a To-Apyre, 3aXwWIae MO3uIito [HHM mepen Kolek-
TUBHUM OCYy/lIOM. |HHa BijKHIa€e eTU4YHI 3a00pOHH,
«COBICTBbY» W HaMara€eTbCsi po3’SICHUTHU JIOTIKY KHUTTS
OcTanoBi — BIIKHHYTH THCTUHKTH W CIY>KUTH BIYHIN
Kkpaci. J[iBauHa KepyeThCs 3aCaaHUYUM TPUHITUIIOM
«4ECHOCTI 3 COO0I0», IOCTAE BUILHOIO LIICHOK 0CO-
oucTicTIO, 00 B IUIBHOT JIIOAMHMY) «ceple i po3ym
B mapi xonsate» [6, c. 104]. Muerscs mpo rapmosi-
3allil0 eMOIIMHOTO H paliOHaIbHOTO Havaj, PO3yMy
1 OvyTTiB, TEOpii i mpakTuku: «[HHA: <...> MU niepes
co0oro mpasi... [onoBHe, nepex coboro. B ouax apy-
TUX TH 3JI0Ai#, a mepen coboro x Hi» [6, c. 116].
He 3Bakaroum Ha 3pOCTaHHS IIKAIH HAIPYKEHHS,
JIiBUMHA HAMATAEThCS 3aBEPIINTH PO3IIOYATy CIIPaBY,
MOCJTIJTOBHO JIOTPUMYETHCS BIIACHOI TEOpii W airo-
pUTMY Jlil, BU3HAYCHUX BHUIIMM ¥ 103acCOlliaIbHUM
«mpaBoM Kpacw». OgHaK uYepe3 MOpajbHi CTpax-
TaHHSA W o9y TTs npoBUHA OCTam 313HAETHCS B KPHU-
MiHAJHHOMY 3JIOYHHI.

[Ipodine mopansHOoro Bubopy Ocrana, a 3roaom
1 IHIIMX TMpPEACTABHHUKIB COLalbHOTO CBITYy, KOTpI
3BUHYBauylTh |HHY B 3JI0YMHI, BHUJIAEThCS amoOi-
BaJleHTHUM. Baprto 3ramaru crnoBa Ocrama: «Tu He
Maerm mpaBal!». B moera, cmiBis kpacu, 3abararo
MPU3EMIICHUX JIFOJCHKUX TIOYYTTiB, HOTO BYMHKHU
BH3HAYAKOTHCSA CIBYYTTSIM /IO CIHa0KHX XBOPHX
Jofel, eTHYHUMHU Taly, HaBiTh, 338 CIIOBAMH «BEC-
TaJKH Kpacu», paOChKOIO TICUXoNoriero. Murenpb
MepeKUBaE KOTHITUBHUI NHCOHAHC, HE MOXe OyTu
«YECHUM 3 COGO0IOY», MOCIIIOBHAM 10 KiHis. Moro
Teopiss — OyayBaru OorafinbHi He uIs Oe3HAIiHIX
JIETEHEepaTiB, a XUTIO JUIsl MUTIIB — HE BHUTPUMYE
anpoOyBaHHS Ha MpPaKTHIi, IEMOHCTPYE PO3PUB
MK cloBaMM ¥ Jissmu, no3ask «Octam: IlicuHi ogme,
a xuTTs Apyre» [6, ¢. 102], «IHHa: y TeOe oaHe B OANH
0ik, a npyre y apyruit» [6, c. 104].

CXOKOI0 BHJIAETHCSI TMO3UIlIS CHUIBHOTH, 3yMOB-
JIeHa BIUIMBOM KoJieKTHBHOI eTuku. llloiiHo 3ampo-
LICHI TOCTI Ji3HAIOTHCS MPO KPaaiKKy TpOLICH, TO
Bigpazy BinOyBalOTbCs CHpaBkHI MeTamopho3u
Yy CHPHUHHSTTI TPOMAJSIHCTBA, CIIOYaTKy TaKoOro
«aymoro a0 Kpacwm». [Ipobiema Bimpa3y modwnHae
BHpINIyBaTuCS B IOPWAWYHIN TUIOMUHI: B MOBHHX
MapTisgx TepoiB 3ByYaTh CJIOBa «3aKOH», IIPAaBOY,
«3JIOMI», «IPOBUHAY, «TPA0K», HOMIIIL), «CymI»,
«cTpaBeIUBICTEY. Y 00pOTHOI MiXK «UUCTOIO Kpa-
COIO», TOETUYHUM MUCTEITBOM, SKE IpOrpamye
YTBEP/DKEHHS KHUTTSA HAJ CMEPTIO, «MOJIOAOTO Haj
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CTapuM 1 THWIMM», Ta TYMaHHHUM CTaBJCHHSM,
«T1000B’ 10 10 OJIMKHBOTOY, TPAJAULIIHHOK MOPAJLTIO
nepeMararoTh OCTaHHi. 3BiJICH W BHPOK CIIIBHOTH:
OeszamensmiiiHa KOHCTaTamis BiJACYTHOCTI «IIpaBa
HaCHUJILCTBO POOWTH HAJ CITAOKMMH, XBOPHMH, Oe33a-
XUCHUMMY.

OTxe, yHacHi 10K KOH(IIKTHOTO 31TKHEHHS TIpe.-
CTaBHUKIB JIBOX CBITIB — «TBOPIIIB XUTTS» 1 «THUX,
JUTsL IKUX TEMHI 1HCTUHKTH I1e Bce» (3a kiacudika-
niero B. BunHn4eHnka), 1BOX HiaMeTpasbHO MPOTH-
JIEKHUX TIOTISIIIB aKTyali3yeThbesl i7iesl HaCHILCTBA
K TUIAXY BUXOMY 13 KPHU30BOI KUTTEBOI CHUTYaIIii.
VY npami 3’SIBISIOTBCS TaHATOJOTIYHI IHTEHIIII, PO
10 CUTHAI3YIOTH CJI0Ba MapTu micist yCBiJOMIICHHS
BTpatu rpomedl Ha mikyBaHHs: «Temep... CmepTb
onHa...». Wmerses npo Muxailna, sSKuil BUSIBISIE
ABTOJICCTPYKTUBHY IOBEIIHKY N 3rOJOM BUHMHSE aKT
cyinuny. Y mpoMy koHTekcTi E. Jropkreiim oOrpyH-
TOBYBaB MPHPOAY CaMOTyOCTBa Kpi3b MPHU3MY COL-
albHUX 1 MOpalbHUX YMHHHUKIB: «byap-ike mopy-
IIICHHS PIBHOBArd HABITh 32 YMOBH, SIKII[O HACIIIJIKOM
Oyne mokparmieHHs Onaronoiayyds i 3arajbHUAN Mij-
HOM KUTTEBUX CHWJI, MIAMITOBXYE IO JTOOPOBUIEHOT
cMmepti. Skmio monumHa mOTpedye iHIIOTO, HIXK Te,
mo i HaB’S3YIOTh, TO JKUTTS HEMHHYYe CTae Oe3-
MEPEePBHUM JIaHIIOTOM CTpaxKaaHb. s JronnHu
B JIAHOMY BHIAJKy XapakTepHa Ta OOCTaBHHA, IO
permaMeHTyod9l YHHHUKH MaloTh MOPAbHUMN, COIIi-
anpHUHN Xapaktep» [8, c. 124]. Cmix 3ayBaKuTH, IO
B MOMEHTH 1HCaiTiB Muxaijio Hamaraerbcs BiaMO-
BUTHCS BiJ Oe3nepcrieKTUBHOrO JikyBaHHs. [lepin
HI)K BYMHUTH CaMOTYOCTBO, BIH 3aJIMIIAE 3aITUCKY,
B SKIH IO3UI[IOHYE NPUMYCOBY peadlIiTaIlil0 SIK
MoOpaJibHEe HaCHIIBCTBO CIIJIBHOTH HAJ HHM, BHUCIIOB-
JIIO€ TyIICBHI CTPaKIAHHS Yepe3 COIliaTbHUN THCK,
KOHCTaTy€ MPaBO JIIOIWHU POOUTH JKUTTEBUHA BUOIp
3a BIIACHOIO BOJIEIO.

MucTrenbKuid IpoeKT OyTTs y TBOpUOCTi B. Bunnu-
YeHKa KOPECTIOHAYE 3 ECTCTHYHHMH MOIVISIaMH
M. T'rotio. V moaeHHUKOBUX HOTATKaX MUCbMEHHUKA
MICTATBCS 3allUCH TIPO CTYMIIOBAaHHSI €CTCTHYHUX
NPUHIMIIB «MHJIOTO [10Ho», BiAg 4Oro MUChbMEHHU-
KOM OIIAaHOBYE «CYM COJIOZKOI BTiXW», «THUXa, HEKPH-
KJuBa paxicte» [4, ¢. 437]. Y npami «Hopna [lantepa
i bt Benminby, HanucaHii y 1ie# sxe nepioj, 00i-
TPYy€ThCS TUCKYCiiiHE 00TOBOPEHHS TEOPii MUCTELTBA
IbOTO (paHITy3bKoTO (hismocoda y 6oreMHOMY cepe/l-
ouwi. [IpukmeTHO, MO €1 MUCTELBKOIO MPOEKTY
OyTTs, penpe3eHTOBAHOr0 B omnoBigaHHi «YynHuit
enizony» (1910), nianorizyroTs 3 TEOPETHYHUMH HOJIO-
skeHHsimu M. oo, BucBiTiennMu y npami «IIpun-
nun MuctenTBa i moesii» (1896). 3 omHOTrO OOKY,
['folio BU3HAYa€ KOHIIEHIIIO «OKMBOIO» MHCTEITBA,

YTBEPUKYE TOTOKHICTH MIK KpPacol Ta KHUTTIM:
«KuT MOBHMM 1 IHTEHCHBHUM J>KUTTAM — B LLOMY
BXKeE € Jieo ecretu4are» [7, ¢. 70]. 3 iHIIOT0 MOmIsy,
(dhimocod peaHiMye KaTETOpir0 OTHIHOTO, PedIIeKCy-
FOYH HaJ €CTCTHKOIO0 MOTBOpHOTO: «Ill06 po3ymiTi
Kpacy MOTBOPHOTO HEOOXiTHWI HayKOBUH iHTEpec.
CyyacHuil po3yM 3 KyJbTOM HayKd 3HAXOOHUTb 3a10-
BOJICHHSI B aHATOMYBaHHI NPUHIKCHUX ICTOT, SIK
1 B aHaTOMYBaHHI TPYIIB, ajie TOH, XTO HE Mae€ Mij-
TOTOBKH, Biluy€ ceOe HEKOMIIETCHTHHM Iepe Jiesi-
KUMH TBOpaMHU MHUCTEITBa» [7, ¢. 34].

B onoBinanui B. BunHHUeHKO BUpaXkae KOHIIETI-
TyaJbHi 3acajy BJIACHOTO €CTETUYHOrO CBITOIIISAY,
pPEeNpEe3CHTY€E TOTCHINMHI MOXKIIUBOCTI MUCTEIBKOTO
JOCBily, OCMHCIIIOIOYH KaTeropito Kpacu B KUIBKOX
MPOEKIIAX — TUIECHUH TUIaH Kpacw, BHYTPIIIHIN
BHSIB IPEKPACHOTO, TapHE / TMMOTBOPHE B MHCTEIITBI.
Ha nepmomy erami kpaca po3IVIsLIAEThCS MEpedy-
ciMm y ¢opmi (i3UYHOTO BUPAKEHHS, TPAKTYETHCS
SK TPEAMET MarepiajlbHOro CBiTY. XyHOKHHK 3Ha-
HOMUTBHCS 3 HaJ3BMYaliHO rapHoto Haranero, ogHak
HEBIIOB31 KpacyHs Oe3amesIIiiiHO apTUKYIIIOE TIPio-
pHUTET MaTepiaTbHUX IHTEPECIB, IO TIOB’ I3aHO 3 MPO-
onemoro 1uHI3MY 00MiHy: «Tu mymaent, s 1iHE OO0l
He 3Har0? Oro! 3axody i 3aBTpa X MaTUMy aBTOMO-
Olmp. <...> MEHi HaJIOKY4YMJIM TBOI TypHYBarTi Mpii.
51 — ne csra... K wopry! JlaBait MeHi rpoueii, a He
micenb. [ pomreit! [lognent HoTarii yuTaTe 3a MUHIZM?
...MeHni Hagoky4dmio OyTh cBATOr0. ['omi! Meni Tpeba
rpomrei ot i Bce. Inmeanwu, nIykaHHS, BEJUKHNA TyX
1 TIOZIBUTY MOKEII JIMIUTH y cedex [3, c. 657]. licns
YCBIJIOMJICHHSI TIOTBOPHOI BHYTPIIIHBOI CYTHOCTI
Harani MmuTens Mapkye i TinecHy Kpacy sik AeCTpyK-
TUBHY, TaKy, 10 TTOPOKY€E AUCTAPMOHIIO i Oa)kaHHS
(hi3MIHOTO HACHIILCTBA: «Taka TapHA, IO XOTiIOCH
0axHYTH IIEI0 TOJOBOIO 00 KiHENb CTONY 1 MpOoOUTH
11, IK HeroAsIuit suuK» [3, ¢. 658]; «raka rapsa, o
<...> XOTJIOCh YNACTH JOJ0NY i CKPIOUCHUMH Nallb-
ISIMU TPEOTH 10 Mip103i» [3, ¢. 662]. 3riHO 3 KOH-
nermiero B. TarapkeBuda, HAeThCS MPO TIHOOKUH
PO3pUB MK TiJICCHUM SIK iHBapiaHTOM MaTepiaJlbHO1
Kpacu («BpOJIOI0») Ta BHYTPIIIHIM, TyXOBHAM («Kpa-
COI0 TAHOCTI»): «“Bpona” nalyna 3HaueHHs 30BHILI-
HBOTO MPEKPACHOTO, 30pOBOTr0. SKII0 “Kpacy” po3y-
MITH SIK HaWBHILY Kpacy, BHYTPIIIHIO, IyXOBHY,
TO BUHHUKJIA OIO3HWIIISI Kpacu i Bpoxm» [13, c. 175].
Y Bepcii Harauri 30BHIITHS Kpaca, ab0 €JIeTaHTHICTB,
BpOa HE CYroJIOCHAa 3 BHYTPILIHIM IPEKPacHUM,
TOOTO TiHICTIO.

[IpukMeTHO, IO BKE B HACTYIHOMY MiKpOCIO-
KETi eMIpUYHHUIA Marepian TPYHTYETbCsS Ha pis-
KOMY KOHTpAcTi MK (DI3MUHO BUpPAXEHUM TapHUM
Ta MOTBOPHUM. Bi3yanbHa KapTHHA KapIUHAJIBHO
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3MIHIOETBCS, KOJIM Iicis IMHIYHOI crosigl Harami
BiZIOYBA€ThCSl 3HAHOMCTBO XyAOKHHKA Ha BYJIHII
3 OrMJHOIO MPOCTUTYTKOIO: «Slkech HaA3BUYAHO
Omime, 3 BUMYYCHHMH OYHMMA, ITIBEICHUMH, SIK
3BHYAMHO y BCIX NPOCTUTYTOK, 3 HAMAJIbOBAHUMHU
rybamu, ajie Takoro PUCYHKY, IKHUHA MOXKe OyTH TUTbKA
y MeptBsikay [3, ¢. 659]. XKinka 3 akiieHTOBaHO OpuU/I-
KOIO 30BHILIHICTIO ITOCTA€ B KPEATHUBHIN YSIBI MUTII
K 00pa3 Jyxa, CTpaxOBHWIIA, MPUBUAA, MEPTBIKA
i3 JIOMOBWHH, CTBOPIHHS, Mapu IMPOCTUTYIi, CHM-
BoJIa TIpoKakeHOoi mpodecii. OmHak XymoKHUK T
BIUIMBOM HEIaTHBHOIO JIOCBily CIiAye 3a Maporo
Jo 11 momemkaHHs B MaHcapai. Ilig gac perenbHOro
0OCTeXEHHSI KIMHATH MHTEIb 3 MOAMBOM IIOMivae
HU3KYy T'paBIOp, 30KpeMa i BiZIOMOTO (ppaHIly3bKOTO
ckynenitypa Oriocta PomeHa, siki BHUSBIISIIOTH MHUC-
TeIbKi 3aIliKaBICHHS KIHKA ¥ 3r0IOM aKTHBI3YIOTh
BHYTPIIIHIH 3B’S130K MXK HEIO Ta XyHI0)KHUKOM.

Bimpasy  3MiHIOIOTBCSL  Bi3yaslbHI  mapame-
TPH: Y KIHKH 31 «CTpAIlHUM JIUIEM», «IOTaHUMH
puO’SIYUMH  OYMMa» MUTELb [OMIYae «rapHUH
MOV, KOHCTPYIOIOYH B ysBI  allbTEpPHATUBHY
peanbHICTh, B KM Horo Harams ymina 6 Tak camo
«JIMBUTUCH CBOIMH ouuMay. Ha mpomy erami BifOy-
BaeThCs TpaHcdopmais 00pasy >KiHKH-CTPaXOBHILA,
OTIPHSIBHIOETHCA 11 lyXOBHA Kpaca, 00 BKe «B roioci
ii Oyno mochk HaA3BUYAaHO Xopotie». CuMmToMa-
TUYHO, IO TePOH CIoYaTKy nepedyBae B KpUTUIHOMY
CTaHi, HaBiTh «MekOBil curyarii» (K. Scmepc), ax
nmo manidecranii cyimmnanpanx aymok («llIBopka
y Hei HameBHe 3Haiace Ow»). OmHAK Mi3HAHHS
BHYTPIIIHBOTO CBITY «4yAHOI XCHIIMHU» Ma€ TICH-
XOTEpaNeBTUUHUN €(EeKT, BUKOHYE (YHKIIIO KaTtap-
CHUCYy: «TEIUTIIEe W JIeTIIe CTABAIO B TPYISIX», «Te,
10 YIIIHIIO, BUXOAWIIO 3 MEHE», «MEHI OyI0 BKe He
TsOKKO». Y Takmidi cniocid B. BunHmueHko kBamidi-
Ky€ KaTeropilo KpacH sIK peJIITHBHE SIBUILE, 035K
iHBapiaHT iAeanbHOI 30BHIIIHBOI Bpoau Harani cra-
HOBHUTBH UII03110, (paHTa3it0, BUMHUCEI, TaK CaMo SIK
1 OTUAHICTD MPOCTUTYTKH TEX BiHOCHA W yMOBHa.
Momens THIIOBOI KUTTEBOI CHUTYyaIlii MHCHbMEHHHK
IPOEKTYE Ha KOHLEILII0 HOBOI'O MHCTELTBA, SKE
abcopOyBaJo i1er0 PEISITUBHOCTI i TpaHC(hOpMyBao
TpaJauLiliHe YSBICHHS MPO KaTeropii Kpacu Ta Oruj-
HOro. AjiKe, 3rijiHO 3 Teopieto T. AopHo, «B icTopii
MUCTEITBA JiaJicKTHKa OTMIHOI0 BBiOpajia B cebe
it xateropiro kpacw» [1, c. 71]. Jlocaigauk miarHoc-
TyBaB CXWJIBHICTb HOBOTO MHCTELTBa A0 OTMIHOIO
Ta (i3UYHO Bigpa3IMBOro, MO3asK CBIT caM IO coOi
BKE OTMJHHU 1 TOMy MHUCTEUTBO KYJIBTUBYE MapHY
Kpacy: «MHUCTEUTBO Mae BUKPUTH B OTHJIHOMY CBIT,
SKHH CTBOPIOE Ta PENPOIYKYE OTHJIHE 3a CBOECIO
momo6otoy [1, c. 72].
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XyIOKHUK BHIIQAKOBO Mi3HAETHCA, IO >KiHKA
JMNUTh HE3BHYaWHY CKyJIbNTYypHY poboty. Ilpu-
KMETHO, IO MiJ Yac CHOIISIJAHHS CKYJIbITYpPHOTO
o0Opa3y 3acajHuue (YHKIIOHAJIbHE 3HAYCHHS Mae
OCBITJIEHHS, SIKE IOTIOMArae He JIMLIE PO3KPUTH I1ac-
TUYHI SIKOCTI CKYJIBIITYPH, 11 pi3Hi TpaHi, ajie i JoCsT-
HYTH e(eKTIB XyI0KHbOI BUPA3HOCTI Ta eMOLIHHOL
HACHAXXEHOCTI. B OIMOBiIaHHI aKT BUIAJKOBOTO 3pH-
BaHHsI TIOKpPHUBaja 31 CKYJIBITYPH CYNPOBOKYETHCS
YMOBHHM CBITJIOBUM PEKHMOM JUIsi €KCIIOHYBaHH:I
MHCTEILKOIO 00’€KTa, — «CBSITOM», «CBITJIOM»,
«CBIYKaMH y BCIX KyTKax», — [0 YBUPA3HIOE U TiJI-
CHJIIOE €CTETUYHUI BIUIUB Bix nodauenoro: «Le Oyna
Ha/I3BUYAHO OTHIJIMBA JKiHKa, TaKa OTHMJUINBA, IO
He MOxHa Oyso onipBark oueit. Lle Oyio mock Bpa-
Karode, I0Ch HECIOIIBaHO JUBHO-TIPHBAOIIOOUE,
JKaxJIMBe ¥ pa3oM 3 TUM MOBHE AKOiCh TAEMHOI TYTH,
COJIOAKOT, CMOKYYYOi, sikoick revari. [le Oyma kpaca,
e Oyso moch HeMOBipHE, adcypaHe, aje TyT Oyia
OYEBMJIHA Kpaca. ... W0 X Oyao B miid ¢irypi mMeHi
tak 3Haiiome? Oui? OnBucIi, BUCXJI Bifl PO3MYCTH
i MyK rpyau? BukpusieHi 3BipS4uMU IHCTHHKTaMHU
menenu? 3 KOMH (QITypu CITagano ITOm0NTy TIIHHSIHE
nokpusano. Horm Bpaxanu 4yriHUMH, HEHMOBIip-
HUMH, aje 0e3 CyMHIBY iCHYyIOUMMH JiHisIMU. Takoro
TiJla He MO)KHA HAalTH, ajie BOHO €CThb» [3, ¢. 663—664].
[OpH30HT MHCTENBKOTO TMi3HAHHS PO3MIMPIOETHCS
yepes «moaonanas notsopHoro» (b. Kpoue), mozasx
CKYNBIITypHA (Dirypa KiHKH BUKIHKA€E B XYIOKHHUKA
amMOiBaJICHTHI BPa)KEHHsI, YCBiOMJICHHS aOCypaHO1
Kpacu. ButTBip mucrenTBa mapagoKCalbHO BpaXkaBs
CUHTE30M «4yIHOI Kpacu W Tyru, OTHIU U Mep-
30T, MMOPOKYBAB «CYM TapMOHIi KpacH i OTuiam»,
BUPaXaB «SIKYCh Kpacy» «y IUX THIKUX, MTOM’SITHX
pucax». [TomiOHUN THTT €CTETUIHUX EMOIlI OTHCaB
C. [lpromom y mpani «BupasHicTh y TBOpax MHCTe-
urBay. Pinocod 3a3HauaB, 110 COPaBKHIN CKYIBITOP
MOYKE CTBOPHTH 3pa3KOBHUI TBip HaBITh 3 Ol0CTa OTH/I-
HOro ropOaHsi, SIKIIO BiH 30arHyB 1 BHpa3uB 4epe3
CHIBBIIHOIICHHST (OPM BHYTPIIIHIO Y3TOJDKEHICTh
XKUTTS. TakuM 4MHOM, TIOTBOPHA JIFOMHA MOXKE OyTH
rapHOIO B 04aX CKyJbITOPA, a/Ke Taka Kpaca OCTa€e
YMOBOIO €CTETHYHOIO B IJIACTHI, Ma€ BEJIHMKE 3HA-
YCHHSI JUTSl XYJIOKHHKIB, 00 BUJIA€THCS ICTUHHO Pijl-
KICHOIO 1 BUMAarae riiOOKOT CIIOCTEPEIKIIMBOCTI [IIHT.
3a: 7, c. 31]. Y nmpomy koHTEeKCTI M. [FOi10 HaromomIy-
BaB, 1110 Y BHYTPINIHIN TapMOHIT KHUTTS iICHY€E TIIHOOKA
1 iCTUHHA Kpaca, Ky MHCTEITBO IparHe iHOAl Bij-
TBOPHUTH 32 JIOTIOMOTOI0 HENPaBUIbHUX (OPM OTHI-
Horo. HeoOxifHO, MO0 XYIOXKHUK CKOPEryBaB I[O
HETPaBUIBHICTh — BHIC PIBHOBAry i NPOMOPIiiHICTb,
0e3 SAKUX KUTTS HE MOXe OyTH, ajpKe «Kpaca Trop-
0aHs1, HAMAJIbOBAHOT'O YU BHJIIIUICHOTO XyIO)KHUKOM,
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TMIOJISITA€E B KpAcCi camoi nomeoprocmi, B TApMOHIl, sKa
MIPUXOBYETHCS il CKPIOYEHICTIO, B XKHTTI, SIKE BTi-
JIIO€ BU3HAYCHMIA J1a]1 Ha TPpyHTI Oe3maxy» [7, ¢. 33].
JXiHKa-cKynbNITOp 1HTEPIIPETY€E TBOPUUH 3aayM,
IPOAUKTOBAHUN XMMEPHOIO TPOI0 KUTTA, I03asK
MparHe BTUINTH 00pa3 JIOIUHU, 300pa3nuTH «Te, 0
€ B KOKHOTO»: « ¥ KodtcHoi 1100unu € kpaca i 02uoa.
Tinpku 1HOAI Kpaca Tak 3aX0BaHa, 110 He BUHO. AOO
02u0a X08aemuvcs 3d Kpacoio... $1 Xxoduy BUSBHUTH 1X
mopya» [3, ¢. 665]. Y Takuii criocid aBTOpU3Y€ETHCS
KOHLICILS «KHBOI'O» MHUCTELTBA, 3aCaTHUUYUMHU
03HaKaMH SIKOTO MOCTAIOTh aHTPONOLEHTPUUYHICTD,
JKUTTEBA «IIOBHOTa», 30CEPEIKCHHsI Ha JIIOIWHI,
il BHYTpIIIHBOMY CBITi, HACTposX, emouisx. Taki
MOMISIAN TIPSIMO KOPECIOHAYIOTh 3 TOJIOKEHHSIM
M. I'totio: «Buie nparHeHHs, He3MINCHEHHUH i1ean
XyJOXXHHMKAa MA€ IOJAraTd B TOMY, LI0O0 BIUXHYTH
JKUTTS B CBil TBip, mo0 OyTu TBOpIEM, a HE IMPO-
cto Maiictpom» [7, c. 30]. B. BunuuueHko Tpakrye
He3aKiHUeHY CKYJIBITYpPY JKiHKH (0 pedi, HezaBep-
IICHICTh BJIACTHBA 1 POJICHIBCHKUM CKYJBIITYypaM)
SIK HOBOHApOJ[KEHY JKHBY ICTOTY, SIK TPETIO OCOOY.
VY repMeTHIHOMY ITPOCTOP1 KIMHATH, JI¢ 3HAXOIIATHCS
JKIHKa-CKYJIBIITOP, XYIOKHUK 1 orugHa (irypa, min
BIJIMBOM €CTETHMYHOI'O MEPEKUBAHHS BiIOYBaETHCS
OJyXOBJICHHSI, CBOEpiJHE MEPETBOPEHHS MUCTEIb-
KOTO TBOPY B OpraHiuHy (OpMY KHTTS, TPOEKTY-
BaHHS KapTHHHOTO «TpunTuxa-oopasy» (M. Tomo-
pyr—3HA€HKO): «MHU BCi mpoe MoBYIaIN» [3, . 664];
(OKHJTU TiTBbKH MH mpoe» [3, ¢. 665]. IIpo 3B’ 130K
CKYJBITYPHU 3 KUTTSIM, ii JOCTOBIpHY HPOEKIiIO HA
peanbHy IUIOMUHY OyTTS CBil4aTh MHUTTEBI MeTa-
MOp(O3H MiJl BILIMBOM MIHJIUBUX IEPEIHUBIB CBIT-
JoTiHeH, 00 cmouarky ¢irypa moxmiOHa 10 CBOTO
TBOpI («CTpamHo cxoxa Oyna Ha Ty XKiHKY!), ane
BXKE B IHITUH MOMEHT €CTETHYHA CBIIOMICTh XYIOXK-
HUKa pearye Ha aBTOCKYJIBOTYpPY B iHIIUH crocio:
«Slka cxoxicte 13 Haranero!». XymnoxHUK MpOTIO-
HY€ YCKJIAJHUTH 3aJJaHUi aJrOPUTM MOJICITIOBAHHS
CKYJBIITYPHOTO 00pa3y, MPOIMOHY€E BTITUTH albTep-
HaTUBHUN MHUCTEIBKUN CIICHApii — BHSABUTH B rap-
HUX 30BHIIIHIX (opMax OTHUIHI BHYTPIIIHI PHUCH.
TakuM 4uMHOM, 00pa30TBOpYa Bi3yaJbHICTH CKYJIb-
OTypH po3kpuBae (inocodcbky MHOUHY TBOPUOTO
3aJlyMy, TOKa3y€ YMOBHICTb OYTTs TiJ] BIUIMBOM
HU3KH TEPETBOPEHb TapHOTO B IMOTBOPHE, H00pa

B 3J10, UM HABIIAKH, a TUIACTUKA JIIHIH BUPaKAE JKUT-
TEBICTb, 3JaTHICTh (PI3UYHOTO TiNa A0 BHYTpIll-
HBOTO CAMOBHPa)KEHHSI.

BucnoBku i npono3umii. OTxe, y cTarti 1ocii-
JUKCHO crenudiKy XyTOKHBOTO OIPHUSBICHHSI MUC-
TEIBKOTO MPOEKTY OYTTS Ha MaTepiaii paHHIX TBOPIB
B. BunHnueHnka. Y Xyn0KHbOMY BUMipi TUCbMEHHHUK
MoJIeTIo€ 00pa3 MUTILISL, KOHCTPYIOE HOro MOpaJIbHUM
podisib, aKTyaai3yro4uu npo0ieMy CIiBBIIHOIICHHS
MHCTENTBA ¥ IiWCHOCTI. Bu3Hauaroum Kpacy sk
3acaJHAYY CKJIaNoBy OyTTs, B. BunHmdeHko pempe-
3E€HTY€E Y TBOpax /Bl MOJEIIi €CTETU30BaHUX OHTOJIO-
riYHUX NpoeKTIB. Y apami «/lopory kpaci» nucpmeH-
HUK TPOrpamMy€ KOHILEMIII0 «YHCTOr0» MHCTEITBA,
MUCTEITBa K «BIYHOD» KpacH, aKkTyalli3ylo4H Kare-
TOpi0 CHUJIM Ta i€I0 «4eCHOCTI 3 coboio». Buchy-
BaHO, III0 KPUCTATI3alliss KOHIEMIIii «9IUCTOT0» MHUC-
tenTBa y B. BuHHHYeHKa BinmOyBaeThcst y crocid
nepedopMaTyBaHHs MOpai, YTBEpAXKEHHS iel npu-
MaTy TBOPYOCTI HaJl €THKOIO, JCKJIapyBaHHS ecTe-
TUYHOI TUIATGOpPMH, SKA YMOXKIMBIIOE MOpPabHI
MaHEeBpH W TOPYUICHHsS YCTaJeHUX COIialbHUX
HOpM. Y XymOKHIH TutomuHi B. BuHHUYeHKO BH3HA-
yae 00pa3 MUTIIS SIK HOCISI 171e1 «BI9HOT Kpach», MpH-
O1YHMKA KYJBbTY «4YHUCTOTO» MHUCTELTBA, CUIbHY HOH-
KOH(OPMICTCEKY OCOOHUCTICTh, SIKa JOTPUMYETHCS
«I103aCOIalIbLHOTO TIpaBa» KpacH, i1ei «MOpaJbHOTO
BHU3BOJICHHS» U TPUHIUIY «YECHOCTI 3 COOOIOM.
OpmHak TPOTUCTOSHHS MIXK T103aCOIIaIbHAM i T103a-
MOpAJIBHUM «IIPaBOM Kpacu», «UUCTHM» MHCTe-
LTBOM Ta «IIPaBOM CIa0KUX, XBOPUX, O€33aXUCHUXY,
TYMaHHUM CTaBJICHHSIM, OiONiHMMHU 3amoBigsIMH
3aBEPIIYETHCS YTBEPPKCHHSIM TPAJAULIAHOT €TUKU
B XyJOXKHHOMY OHTOJIOTIYHOMY MPOEKTi, BHACHIIOK
YOro aKTyaJli3yIOThCS TAHATOJIOTIUHI 1HTCHIIII, imes
HAaCWJIbCTBA SIK LUISIXY BUXOAY i3 KPHU30BOI JKUTTE-
Boi curyauii. Ilo-npyre, B. BuHHHYEHKO KOHCTPYIO€E
€CTCTU30BaHUI OHTOJIOTIUHUH TPOEKT, B SKOMY
[POrPaMiBHOIO TIOCTA€E 1Jiesl <«GKUBOTO» MHUCTELTBA,
3TIJTHO 3 TEOPI€0 PEISTUBHOCTI, peaHIMYy€eThCs 00pa3
IIOTBOPHOI'O B MUCTELTBI, IEPEOCMUCIIOIOTHCS KaTe-
ropii mpekpacHe / orujaHe, 3100yBalO4M BiTHOCHUMN
craryc. Y bOMY KOHTEKCTI TOCIIPKEHO 3B’ SI30K MiXK
1IEfHO-eCTETUYHUMHY norisigaMu B. BuaHHYeHKa
Ta TEOPIEI0 <(GKUBOTO» MHUCTEITBA (HPAHITy3bKOTO
¢imocoda M. I'roito.
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Matvieieva O. O. THE ARTISTIC PROJECT OF EXISTENCE IN THE WORKS BY
V. VYNNYCHENKO (the case of «The Road for Beauty», «A Strange Episode»)

The article deals with the specifics of the artistic project of existence based on the material of early works
by V. Wnnychenko due to the presence of numerous search vectors in the writer s interpretation of aesthetics
(«The Road for Beauty», «A Strange Episodey). It is found that the writer models the psychological portrait
of the artist as a profile of the creative personality and artistically comprehends the life scenarios of artists,
sculptors, poets and musicians, actualizing the fundamental problem — the relationship between art and reality.
V. Vynnychenko defines beauty as a fundamental component of life and represents two models of aestheticized
ontological projects in his works. The research indicates that in the first case, the writer substantiates
the concept of pure art and art as eternal beauty, actualizing the category of strength and the idea of honesty
with yourself. V. Vynnychenko shapes the concept of pure art through reforming human morality, affirming
the idea of creativity primacy over ethics, declaring such an aesthetic platform that allows moral manoeuvres,
violation of established social norms and delinquent behaviour. The research proves that V. Vynnychenko models
the artistic image of the artist as a glorifier of eternal beauty, who must be a solid nonconformist personality,
adhere to the extrasocial right of beauty and the idea of honesty with himself, worship the cult of pure art
and ignore any moral taboos. However, the confrontation between pure beauty, poetic art and a humane
attitude, love of neighbour ends with the establishment of traditional morality in the artistic ontological project,
as a result of which the writer actualizes the idea of violence as a way out of the crisis. According to the second
model, V. Vynnychenko connects the concept of beauty with the idea of living art and programs an aestheticized
ontological project. Therefore, the image of the ugly in art revives, and the categories of beautiful/disgusting
are rethought under the theory of relativity, acquiring conditional meanings. In this context, the research
analyzes the connection between V. Vynnychenko s aesthetic views and M. Guyot s theory of living art, the basic
features of which are the images of beauty in the ugly and disgusting in the beautiful, as well as the principle
of fullness of life, anthropocentrism and focus on man's inner world.

Key words: V. Vynnychenko, concept of beauty, «pure arty concept, «honesty with oneself» idea, theory
of relativity, category of disgusting, «living arty idea, M. Guyot s theory of art.
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CEMAHTUKA TIVIECHUX OBPA3IB B OITOBIJAHHI POMAHA

MAJIMHOBCBKOI'O «bBEHKET»

Ipoananizosana oona 3 cknadosux « Conooko2o scummsiy, 30ipKu 0nosioans CyuacHo20 YKpain-
cbkoeo nucbmenHuka Pomana Manunoscvrkozo. Mema — susnauumu 00ymosieHicnms miiecHux oopa-
316 3a2aIbHON0 KOHYENYIE CMAHY CYYACHO20 CYChiibemea. Aemop cnupascs Ha cmpame2ii MOmue-
HO20, MiGhonoemuuno2o i KOCHIMUBHO20 Memodis. byno udileno 0CHOBHI KOHYenmu, Ki Ha1eHcans
00 ceManmuyHol epynu «ixcay i moao, wo no8's3ano 3 Heio (Nocyo, NPOCMIp NO2IUHAHH 1JiCL, 00CTY-
208YBAHHSA [ NOBEOTHKA MUX, XMO ICMb), Yacmun mina, sKi bepyms y4acmo Y NO2AUHAHHI IICL.

3eepreno ysazy na maky XyO00oxucHO ocodnugicms onosioants «benkemy, sk tioeo cmpykmypa. Teip
CKAA0AEMbCsL 3 080X YACUH, 8 PO3MAULYBAHHI AKUX NOPYULEHA XPOHOLo2iuHa noclioosHicmy. Cno-
uamKy 6 YyeHmpi ysaeu — 00CmanosKa ma npoyec iici (K iosms), a nomim, y opyeii yacmuui — 6e3-
nocepednvo cama idxca. Ilepwa vacmuna — no2nunauHs, opyea — nid2omoska 00 Ybo2o NONUHAHHA i,
20/108HUM YUHOM, ORUC 020, XMo OyOe nadani 3'idenuil. Ineepcisi 6 0aHoMy 8UNAOKY MOMUBYEMbC
MAKOI0 XapaKmepHoio Ok NOCIMMOOEPHI3MY A8MOPCLKOI0 CMPAMEZIEl0, K WOKYBAHH Yumayd.

Ilpoananizoeano xapaxkmep OCMUCIIEHHS NePCOHAXCAMU Mind chisauxku. J{ia mux, xmo Oepe
yuacmo y benxemi — ye suwiykana iyca. Cama cnisauka yinkom 3a0080/eHa C8OIM Miiom, a came —
CMAHOM 1020 NIO20MOBKU 00 PUMYAIbHO20 NO2IUHAHHA. BoHa maxodc 6i0uysae 3a0080/1eHicHb
MUM, W0 20MYEMbCA CMAMU OOHUM OP2AHIZMOM 3 3AMONCHOIO NYONIKOW, WO 3i0panaca y 3aii.

3anpononosano 0exinbka K00i6 NPOYUMAHHS ONOBIOAHHS. COYIONO2IUHUL (1I0embCsl nPo Mamepi-
AIbHO NPUBILEl08aHe 3aMKHEHe KoL JH00ell), cCamupuiHuil (Ha nepuomy niaHi — NOpYueHHs HOpM
SYMAaHi3MY, Yusinizayii, sike nyoaikoo CNPpUUMAEMbCsL IK HOPMA), KYIbMYPHULL (6UGIEHO aAll03il Ha
¢inom Jhoxa Beccona «Il'smuti enemenmy), miponoemuuniu. OOIPYHMOBAHO BUCHOBOK NPO PUNTY-
AnbHULL Xapakmep npoyecy NO2AUHAHHA 1JiCi 8 ONOBIOaHHI. YuacHuku Oenkemy cnputiMaioms 1o2o
AK WISIX 00 C8020 OHOBIIEHHS, HOB020 HAPOOJCEHHA. Bucnogok momusyemvcs Ha OCHOBI aHANI3Y
obcmanosKuy, 6 sAKI 8i00ysacmucsi bankem (Hanismempssda, adOCconomue MoGUAHHs, NIOKpeciend
ypouucmicmos 0052y ma noedinKu), a MaKkodic CMAry mux, Xmo icmo (Oau3bKutl 00 2iNHOMUYHO20),
HEOOHOPA308UX 32A00K NPO 600Y, 5KA, K 8I00MO, € OOHIEIO 31 CIMUXIL MBOPIHHA, CEMAHMUKU 8i0-
cunamnv 00 gicmiu, axy Apxaneen I'aspuin npunic [iei Mapii. Bupaosicennus asmopom onogioamnms
8i0yymms abcypOHOCmi mo2o, wjo 8i00Y8aAEMbCsl, NO8 A3YEMbCA 3 NOEMUKOIO JIIMmepamypu noCmmo-

depHoi enoxu.

Kniouosi cnosa: minecnicmo, pumyan, koou inmepnpemayii, KOCHIMUSHA ma migonoemuina
cmpameeii, asmopcvka konyenyis, Povan Manunoscoxuil

MocranoBka mnpobdaemu. OgHUM 3 TPOSABIB
AHTPOIIOJIOTIYHOTO 3BOPOTY CyYacHOI HayKH € TIOCH-
neHHs iHTepecy no TinmecHocti. lle € xapakrep-
HOIO PHCOIO U JIiTepaTypo3HaBCTBa, 00, 3a CIIOBaMHU
JI. ApxumnoBoi, «JriTeparypa € cIiioM i MpocTopoM Jiii
TinecHocTi» [1, ¢. 45]. Y 3B’sI3Ky 3 IIIM BUHHUKAE TIPO-
OnemMa BHMBYCHHS CHPUHHATTS MEPCOHAKAMH CBOTO
a00 4yXOro TiJia, TIIECHOTO KaHOHY OKPEMOi eIOXH
a0bo Harlii, MOJICTIOBaHHS TIEPCOHAKaMH Tijia Ta (hopm
iXHBOI TIUTECHOI caMoOIpe3eHTallil, BiTOOpaKEeHHS
MUChbMEHHUKAMH Pi3HOMAHITHUX IIPOSBIB TIIECHOT
MIPUPOIH JIOAMHH, POJIi TUIECHOCTI y XYIOXHIN cuc-
TeMi JIITepaTypHOTO TBOPY.

CraH BHBYEHHSI MPOOJIeMH TiJIECHOCTI B JiiTe-
patypi. 3BepTarounch M0 TiJIECHOI MPOOIEMATHKH,

JITepaTypo3HaBli  CIHPAIOTBCS  HA  3000yTKH
y 1iei ramy3i NpeACTaBHHUKIB pI3HUX TymaHiTap-
HUX Ta MPHUPOJO3HABYMX HayK. Yacrimie TiIeCHICTh
TPAKTYEThCI HUMH SK COIIOKYIBTYPHHAN (EHOMEH,
a camMe — «KOMIUIEKC CYTHICHUX IiJICTaB 1HIUBIIY-
QIBHOTO Ta COLIANBHOTO OYTTS JIIOJMHH, YTBOpE-
HUI B3a€MO3YMOBIIIOIOUMM 1 B3a€MOICTEPMIHYIOUNM
NOETHAHHAM YHIKIbHUX (Pi3nuHuX ((Di310J0TTUHHX ),
MEHTaJIbHO-EMOIIIHHIX T4 MHUCIUTEIHHUX KOMIIO-
HEHTIB y HUTICHIA CTPYKTypi CyO’€KTHBHOI IICHXO-
COMAaTHUYHOI €THOCTI ocobmcTocTi» [5, ¢. 120]. Ane
i caMHUMH JITEepaTypo3HaBISIMUA BKE HEMalo 3po-
0JIeHO y IbOMY HampsMi. 3ragaemMo 30ipHUK «AHTPO-
TIOJIOTIs JIITepaTypu: KOMYHIKallisl, MOBa, TIJICCHICThY
(Tepuomine, 2008), ogua 3 po3ninis sikoro («TinecHa
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AQHTPOIIOJIOTIsH») MPUCBSIYEHO caMe BKa3aHid TeMa-
THUIl; HAayKOBY KOH()EPEHII0 Yy MOJbCHKOMY MICTi
binocrok (2019) «AHTpOIOJNOriyHI acmeKTH JiTe-
paTypuw», YHCICHHI CTaTTi OKPEMHX TOCIITHUKIB.
Oemike LITetHOYK HACTYITHHAM YHHOM (OPMYITIOE
BUXI/IHI TIOJO)KEHHS PO3YMIHHS TIJIECHOCTI: «...
OyxoBHa cdepa iCHye 3aBISKH pealbHOCTI Tina,
YTBOPIOIOUM 3 OCTAHHIM HaJ3BHYAHHO CKJaIHy Jia-
JIEKTUYHO 3yYMOBIICHY JWXOTOMIYHY €IHICTB; TIJIO
CTaHOBHTbH MEXKY i BOJHOYAC MICIIe MEPEXO1y pealib-
HOTO B iJicaJlbHEe I HaBITAKW; TyXOBHUH (XyHOXKHIH)
JIOCBIJ Ta MOro 3MICT BU3HAYAIOTHCS TIIECHUM CIIO-
co0oM iXHBOTrO 3100yBaHHA U (OPMYIOTBCS BiAMO-
BiTHO 10 (i3n4yHHX Ta (i3i0JIOTIYHUX OCOOIUBOC-
Tell Tila Ta Horo oprauis, siki i 3a0e3MeUyIOTh came
TaKy, a He iHIIy MOXJIHMBICTh Ha OTPUMAHHS IHOTO
JIOCBIly; NTYXOBHUH (XyHOKHIH) IOCBII CTaHOBUTH
nepeayciM TpancopMoBaHE BiAMOBIAHO 0 HOBHUX
YMOB TillecHe OyTTs B YCiii MOBHOTI OCTaHHBOTO
i BHUCTyHa€ 1HTETPaIbHOIO, X0U i HE TOTOXKHOIO Tily
YaCTHUHOIO 1LOTO OyTTA...» [8, ¢. 57-58]. Ha nymky
TMOCITITHAKA, TIOCTMOACPHI3MY «IIpUTaMaHHa JIOMi-
HaIlisg (i3i0NOTIYHOTO Havaja Ha MPOTHUBAry HavYary
CBIJIOMOMY, KOJII 4epe3 HEaKTYaJIbHICTh OyIb-SKHX
COLiaNbHUX CTPYKTYp BUHHKA€ HEOOXIIHICTH y3a-
rajgi OOMEXKHUTHUCS JHIIE acolliaibHUMH a0o, TOdY-
Hillle, 1M03a COIlaJIbHUMHU MOTPeOaMu IIOI0 KOpe-
JISIIT TIIECHOTO OYTTS MIDXK JIFOACBKMMHU 1CTOTAMUY
[8, c. 65]. Bce e — Ti BUXigHI AaHi, HA SKi MU CITHpa-
€MOCH Y JTOCITi/PKeHH1 omoBiaHHst Pomana ManuHoOB-
cpkoro «benke» 3 kaurH «Conomke KuTTsd» (2021).
JlitepaTypo3HaBYHMX JOCHIKEHb IIbOTO TBOPY MU HE
3yCTpivaliu.

Bukaanx ocHoBHoro marepiaay. Kiodosuit
KOHIIENT omoBimaHHs «benker» — ixa. AKTHBI3aIisa
yBard Jio IOTO MPOSIBY TIJIECHOCTI — 3arajbHa puca
CYYacHOro muchbMeHcTBa. Iki, 3a cinosamu C.1. Kos-
MUK, TPUIHACYETHCSI B XyAOKHBOMY TBOpI aHTPOIIO-
JIOTIYHEe, KOMYHIKaTHBHE, CUMBOJIIUHE T2 MUCTELIbKE
3HadeHH"» [3, c. 15]. B omoBiganni Pomana Manu-
HOBCBHKOTO I1e 0€3M0CePEIHBO CITOBa «ikay («icTm») /
«CcTpaBa»/ «Tparesay, siKi MOCTIHO YePTYIOThCS Y TeK-
CTi: «BO3UKU 3 idiceroy, KNOAAYyTh CHPAB)», «BUTIISIT
iD#Ci», «30CEPEAUTHUCH JIULIE HA CIMPABI», KICMUMYmb
OJTHAKOBE», «cmpaesa Oyne “TIIECHOK» «OTpUMAaTu
cmpagy pa3oM 13 IHIMUMIY, «i3 3aIaXOM CMpasuy,
«cmpasy HaKIANAIOTh», «HE BCTUT HIUOTO CKYUIMY-
samu», «BOHH i0Amb HECHIIIHO», «II00 He nepe-
icmu», «cmpaeoio NIAUTUCS 3a00POHEHO». A TAKOX
CJIOBA, AKi 32 CBOEI0 CEMAHTUKOIO BXOIATH 0 KOH-
uentocepu «ixka» («w'sco...conoakase, K IbOTO
i BapTO OyJIO OYIKYBAaTH, MPOTE HidICHE I CMAuHey,
«0obasku HE TIPUHECYTH», «nopyii PeTeabHO Bil-
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MipsHO»): 11 TOTyBaHHS («KyXH»), TPONOHYBaHHS
(«opiyianmuy), nocyn s ki («mapinkuy», «pyx
HOJica 1 6U0eKU»), a TAKOXK BCE TE, L0 CYNPOBOKYE
TIOTIMHAHHS TKi («anemumy, «BITIYTH CUmMichivy,
«po3oicosyIouU it 3y0amu, po3muparou A3UKom siKo-
MoOTa JIOBIIIE, MO0 BIMYYTH CMAK», «H OT yXKe uep-
TOBUH WMAmMOK pO3MuHaionms 3y0u TOCTS, a SA3UK
MIPOXOIUKYETBCS 2yOamu, 3MU3VI0YU PEUITKUA COVCY»),
Yyac TIODIMHAHHS 1Ki («CHIOaHOK, 0010 uu eeueps»)
[4, c. 153; 154; 155]. Ycworo cioBa Ta oOpasw,
ITOB’s13aHi 3 1’KEI0, BUKOPUCTOBYIOTBCS IBAIIIATE CiM
pa3iB y HEBEIMYKHIA YaCTHHI 00’ €MOM JIBi CTOPiHKH.
Bona nounHaeThCs ONMCOM CTOJIIB, 32 SIKUMU CHJISITH
Ti, XTO 4YeKae Ha 1Ky, 1 3aKiHUYETbCS PEUCHHSM,
3 SIKOTO CIIIY€E, 110 BOHU i1 gouekanucs: «[ omoBHUI
3BYK IIOTO BeUOpa — ocysanusy [4, c. 153—-155].
AJe Tema ki, X04a 1 € KITFOYOBOIO, HE €JIMHA Y ITiH
YacTHHI. 3Ha4yHE MICIle HAJIeKUTh TAKOXK XapakTe-
PHUCTHUL BUIVISILY PECTOPaHy, IPOCTOPY y AKOMY BiJl-
OyBaeThCsl MOMIMHAHHS TKi. THX, XTO 3HAXOIUTHCS
TyT (KpiM 0oQiIiaHTiB) Ha3BaHO «TOCTi», BOHH OJISIT-
HeHl «y cBATKOBiI ctpoi» [4, c. 153]. IloBimomis-
€THCSI, 110 «OCBITJIEHHS CJa0Ke — Take, IO BaXKKO
PO3IMBUTUCH OONIMYYS IHIIMX», ajie B TOW K& 4Yac
Bce 3pO0JICHO IS TOTO, 00 Oy10 100pe BUAHO 1KY
(«xo)kHE Miclie 3a CTOJOM OCBITJIICHE JOJAaTKOBO:
KOJIU TIOIaJlyTh CTPaBy, OyJe BUIHO JETajl — KOJIip,
00’em»). He3Buunuii TakoX IHTEp’€p pECTOpaHy:
HOTO KOJIBOPH CXOKI Ha IKOHHM — «TeMHI, TIyXi,
HIOM BHUIIAJICHI COHIIEMY», «JIHHE ... ThMSHE CAHUBO»
[4, c. 153]. He3BuuHa ¥ mOBemiHKA JIFOACH, SIKI 3HA-
xomaTbest TyT. Ti, XTO 30UpaeTbes icTH, HEpyXoMmi
(«Mix rocrei nanye ypouucma muuid, BOHA MOBUKH
CUJIATD B OUIKyBaHHI. ... SIKOM MIPUCYTHI OTVISTHYIINCS,
TO 1100a4YMIM O OIHE OIHOTO, ajl€ BOHU CUOSAMb HENo-
pywro» [4, c. 154]). Ili3Hime, HaNPUKiHII OMOBia-
HHS el MOTHB MOBTOproeThes: «IlyOmika MoBUKH,
einHomuyHo ciryxae criBy» [4, ¢. 158]. A pyx odii-
AHTIB TaKWH e PUTMIYHHIM, SIK 1 y TAaHIIOPUCTIB, a00
ABTOMATHYHUH, K Y connar: «OdinianTn pyxarThcs
3JIarOPKEHO ¥ UiTKO, KOJKEH 13 HHUX 3HA€, SIKOI0 Tpa-
EKTOPI€r0 Ma€ UTH, 100 AicTaTHCS A0 CBOTO CTONY
sSKHalcKopinie. BoHH He IITOBXalOThCS, HE 3aBaXka-
I0Th OJTHE OIHOMY, & PIBHOMIpPHO, IUTABHO PyXaroThCs,
HiOM TaHIIOIOTH, HIOW TXHIH BUXiJ — 1Ie Xopeorpadis,
KOXKEeH pyX IJIaBHUH 1 BUBaXKeHWHA. BoHU pyxaroTbes
37IATO/KEHO, SIK COJIATH. ... A TIOAWXHW B HUX CITO-
KilfHI i BHBa)XCHi, BOHH JIWUXalOTh HE PO3MHUKAIOYU
ByCT, OO 3amax iXHBOTO BiJJMXYy HE 3MiIIaBcs i3
3araxoM CTpaBH, Ky BOHM TopaaioTe» [4, c. 154].
I Bce e — cBATKOBUE OfsT Ta mepeOyBaHHS y HiOH
TIMTHOTHYHOMY TpaHCi TOCTEH, TUIaBHICT, SIK Y TaHII],
pyxiB odimiaHTiB, iIMEHyBaHHs TpUHOMy DKi Tpare-
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3010 [4, c. 155], mopiBHSHHSA iHTEp €pY 3 iIKOHAMU 32
iXHIMH KOJIbOpaMU — HaOJMKae yuTada OINOBITaHHS
JI0 YPO3YMIiHHSI TOTO, L0 MAa€ MiCIle PUTyal, SKUH
IIOB’513aHO 3 MONIMHAHHAM DKI. «Yce, — IOBIIOMIIS-
€ThCS B ONOBIJaHHI, — 00JIAIITOBAHO TaK, 1100 30Ce-
PEIUTHUCH JIWIIE Ha CTPaBi, BOHA — OCHOBA, BEpPXiB’s,
BOJIOAAPKA, BCe 3a4J1 He» [4, ¢. 153]. TakuMm unHOM,
HaBITh HE HAcoio/Aa B ki (Cy0’€KTHUBHE, Te, IO
BiJluyBa€ came JIIOIMHA), a 1Ka, TOOTO MarepiaibHe,
TOJIOBYE Y IIbOMY 310paHHi.

OO0pa3u, OB’ s13aHi 3 TiJIOM, MalOTh KJIIOUOBE 3HA-
YeHHS 1 B HACTYyNHiM 4actuHi omosimaHHs. CioBO
«TiJI0» BHKOPHCTOBYETHCS Ha TPbOX CTOpPiHKAaX TeK-
CTy CiM pasiB. AJie SKIIO y TONEpPeIHId YacTHHi
KIIFOUOBY POJIb y CKJIaJaHHI 00pa3y «roctei» Mau
OpraHu Tina, sIKi HeOOXimHI A mpuilomy iXxi, y mil
YaCTHHI Ta )X caMa POJIb HAJIEKHUTh TOJIOBHUM YHHOM
CITyXy. «AKyCTHKa Taka, 1110, 37a€ThCs, KOXKEH OpTaH
iXHIX TUI MEPETBOPIOETHCS HAa BYXO: HIC — II€ BYXO,
POT — BYyXO 1 KOXKHE OKO — II¢ TaKoXk Byx0. Hiski iHmi
OpraHd TyT HE MOTPiOHI, JIMIIE TakKi, 00 CIIyXaTH,
HaBITH 04l Hi 10 YOro: CBITIO, SIKE BIOMBACTLCS Bif
il cykHi, po3MHBae 00pa3 — rocTi He OaJarh Tina, Ha
aBaHCIICHI JuIIe csiBo» [4, c. 156]. Haituacrime
HAa3UBAIOTLCS TaKi CJIOBA, ITOB’3aHi 3 TIJICCHICTIO, K
«TOJIOCY, «BYXO». A TaKOX — YCi Ti OpraHu, siki Heo0-
Xigmi ans popmysanus 3ByKy: «li nmereni, ropraus,
S3MK, MiAHEOIHHs, TyOw, miadparma 3IHBalOTHCS
3 IIAUMH BYXaMH — BCi BOHU TYT SIK €IMHE TiJI0, CITiJThb-
Hu#l opra”izm» [4, c. 157]. | Tinbku HAOIMKAIOYHCH
JI0 KiHIISI OTIOBiIaHHSI, aBTOP MOBEPTAETHCS J10 TOJIOB-
HOI METH TPUCYTHOCTI «TOCTE» y pecTopaHi, TOMy
BKa3iBKH Ha T1JIECHY HACOJIOY BiJl CIPHIUHSTTS 3BYKY
MOETHYIOTHCS 31 3raIkaMH PO TiepeadadeHHs MpH-
cyTHiME Hacomomu Binx ixki: «[i romoc 3miiiMaeThcs
BrOpY, 5K TEIUIE MOBITPS, & TOAI OITyCKAEThCS MPOXO-
JIOZIHOIO XBUJICIO HA CIIyXadiB, SIKi OUIKYIOTH (hiHaIY,
royionHi Ta crparti» [4, c. 157]. 3ragyerbes mpo
0COOJIMBHI PAIliOH, SIKOTO IOTPUMYBajacs CIiBavka
HarepesIo/iHI BUCTYITy, TIPO Macaxi, 3a JIOTIOMOTO0
SIKUX «BTIPABHI PYKH MaWCTPiB» PO3MHUHAIH il TijO,
«poOIstan HOoTo M’SIKUM 1 HXKHHUM, 100 BOHO TaHYJI0
Ha ry0ax» [4, c. 157]. Takum 4MHOM Ha PiBHI M-
TEKCTY TMOCHITIOETHCS 3BYYaHHS! MOTUBY MTOTJIHHAHHS
i, TIOBTOPIOETBCSI Taka JeTalb, Ha SIKy 3BEpTac
yBary i cmiBauka, Sk 00IM3yBaHHS ii CTyXadiB («4ye,
SIK BOHU 00ONMm3yroThes» [4, ¢. 157], «mexTo 3 roc-
Tel BXKE TOJOJHUN i TUBUTHCS Ha CIIEHY, OOJIU3YIO-
quch» [4, ¢. 157]). Takum uuHOM, SIK 1 B IIepIIiid 4ac-
THHI, yBara akleHTY€ThCSI HA TOMY, 110 LEHTP TOTO,
1o BinOyBaeThes — ka. I, Takoxk, cTae 3po3yminum,
YoMy MTMCHbMEHHHUK 3BEPHYBCS JI0 1HBEPCii, 31aMaBIIn
TTOPSIIOK HyMeparlii TJIaB OTIOBITaHHS: CITOUaTKy e

IV1aBa il HOMEPOM J1Ba, a MOTiM — nepua. Crioyarky
YHuTadi OTPUMYIOTH 1H(OopMaito npo Te, 1e i o Bij-
OyBaeThCs («rocTi» 3i0panucs y pecTopaHi Jis TOro,
100 MOICTH), a MOTIM HAEThCS MPO AEMOHCTPAIIII0
TKi, 1O TIOTJIMHAHHS SIKOT BOHHU TOTYIOTBCS, O/ISITHYB-
IIMCh «y CBATKOBI CTpOi» Ta mepeOyBarouu B abco-
JMOTHIA HemopywHud THmi. ToOto 3MmicT apyroi
YaCTHHU — Te, IO BiI0yBaJIOCS JIO MOTIMHAHHS TXKi.
Tomy Mu BBa)Xaemo, IO BiMOBIb OJHOTO 3 CIIyXa-
4iB «rocTio» (Heodiry), SKUH «IPUHIIOB 10 IHOTO
pecTopaHy BIiepIne i me He o0i3HaHWH y BCiX HOTO
MIpaBUIIaX», € TPECYTO3UITIET0, sTKa Mepeadadae HasB-
HICTh y aBTOpa TBOPY Ta HOrO YMTa4ya TOTrO CHiJib-
HOTO 3HaHHS, 32 JONIOMOTOI0 SIKOTO OyAYIOThCS YMO-
BUBOJM, BUKOHYIOUH TUM CaAMHM pOJib Y CTBOPEHHI
MITEKCTy. A caMe: OCKUIBKH B OTIOBiaHHI HIETHCS
PO TIOTIMHAHHS 1Ki, Ha PiBHI MATEKCTY Y BiAMOBIIH
«Tax. Tin [4, c. 158]) 3aknaneHo indopmariio mpo Te,
LI0 BUKOHABHLS, COMPAHO SIKOT «PO3AMYXYE CTiHH,
PO3ILIUPIOE TIPOCTIP», € IXHBOIO PUTYaJIBHOIO DKEIO.
[Ipo 1e cBiUKUTH BXKE TepIiia O3HaKa 11 30BHIIIHLOTO
BUIIAY: OMST. BiH 4epBOHOTO KOJBOPY (SIK 1 KPOB
JKEPTBH, YA BOTOHB, Ha SIKOMY ii CITaliOl0Th a00 TOTY-
I0Th) @ OCKUIBKH CYKHS «BKpHTa OIMCKITKaMH, HiOW
JYCKOIO» 1 «BiIOMBA€ CBITJIO, IO 3BiLyCUIb JUIETHCS
Ha HeD», CKIAa€eThCsl BPAKEHHS MOIYM STHOTO IIapy
(«muckoboimy»). Y BUMaakax, KoJu HIEThCs PO Tijiec-
HICTb, MPUHIIMTIOBE 3HAYCHHS Ma€ XapakTep CIpHii-
HSTTS! IFOAUHOIO CBOTO 200 Yy’KOT'0 TiJ1a, a TAKOXK BILIUB
[BOTO TPOIIECYy OCMHUCIICHHS Tijla Ha (OpPMYyBaHHS
«oco0HCTICHUX pUC 1 camocBimomocti» [2, c¢. 91].
B onoginanni P. MajinHOBCBKOTO Ti, XTO CIIyXarOTh
CMiBaYKy Ta TOTYIOThCS JIO OCHKETY, CIPUUMAIOTh ii
TLJIO SIK BHIIYKaHY 1Ky, IO LIJIKOM BiIIMOBITa€ BAMO-
raMm pUTyaJgbHOTO AiiicTBa. CaMa CIliBauka TaKoX ITiT-
KOM 3aJI0BOJICHA CBOIM TiJIOM, TOYHIIIlE, HOTO CTaHOM,
TOMY, 110 Bce OyI10 3p00IIeHO 1S TOTO, 11100 BOHO OyI10
M’sikuM 1 HiXHUM. KpiM ToTO, 1if MpUEMHO YCBiOM-
JIFOBATH, IO BOHA TPHEAHYETHCS JIO0 «BCIX» SIK €1H-
HOTO TiJIa, CIIUTLHOTO OPTaHi3MYy.

BuginmuMo nekinbka KOZAIB MPOYHUTAHHS OIOBiIa-
HHa P. ManunoBckoro.

[To-mepmre 1e comionoriyHuii kKox. 3a ciIoBaMu
B.1. Ille6anoBoi, cy4acHa CHUTYyallis «XapaKTepu3y-
€ThCS PO3LIMPEHHIM Ta 1HIAMBIIyalli3alli€l0 MK HE
TITBKH «CMAKOBHUX yIOJ00aHby», alle # «HOPM» Xap-
q0BOi MOBeMIHKH. CTBOPIOIOTHCS TEBHI HEOpMaTbHI
TOBapUCTBa <...>, SIKi OOMPAIOTh « I cede» 0cob-
JMBUH «MapKipoBaHUI» cCIOCIO CHOXHMBaHHS 1Ki
Ta HAMOJICNJINBO JOTPUMYIOThCS 0OpaHoi cTparerii
y MOBCSIKACHHOMY JKHUTTI...». Cepe pi3HOBU/IIB M€l
METH aBTOpPKa HAa3WBa€, 30KpeMa, «OyTH OOpaHuMY,
«OyTH yCHITTHIMY, «OyTH HEe3BUIaHUMY [7, c. 727].
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Jlo mporo mepeniky MOXKEMO IOAATH TaKOXK METy
«TIEPEKHUTH 0COONMBU CTIEKTP TIIECHUX MOYYTTIBY» —
Te, 0 Mae, Ha Hally IyMKy, Oe3rmocepeHe BiTHO-
IIEHHSA JI0 OMOBiJaHHS, NP0 SKe WAETbCA y Hamii
crarTi. A came — TIpO ICHYBaHHS CITUTBHOTH, SKa
JTO3BOJISIE COO1 BUMHKH, 1[0 BUXOMAATH 32 MEXKH 3aKpi-
IUIGHUX TPAAMLI€I0 Yy IMBUII30BaHOMY CBITI 3aKo-
HiB rymaHHocTi. [lepeOyBaHHs B pecTopaHi, Moriu-
HaHHS DKI — 116 03HAaKa MPUYETHOCTI JI0 3aMKHYTOTO
KoJIa BUOpaHWX JIOmel. Y IIboMy KOJi € CBOi mpa-
Brjia. He BumaskoBa Taka JieTanb MpocTopy, y SKOMY
3HAXOMATBCSA «TOCTi» Ta criBadka: «B 3ami Hema
BikoH» [4, c. 155]. BikHO, 5K 3BiCHO, € 3aCO00M KOMY-
HiKalii BHYTpilHKOrO (y MpPUMIILEHHI) Ta 30BHIlI-
HBOTO (32 HOTrO CTiHaMH) CBiTiB. SIKIIIO BiKOH HEMaE€,
BIJICYTHS ¥ KOMYyHIKaIlisi, 10 € 03HAKOIO BiJJOKpeMIIe-
HOCTI BiJ HaBKOJIMIIIHEOI'O, KACTOBOCTI.

[IpumycTrMe TakoK irpoBe W OAHOYACHO CaTH-
pUYHE TPAKTyBaHHS TIJIECHOCTI B OIOBiJaHHI.
VY mepiry uepry e cTocyeThesi 00pasy CIiBavKH, II0
3HA€, YUM 3aKiHuuThCs i BUCTyn («BoHa Bmepie
BHCTYTIA€E B IIii 3aJ1i 1 3HA€ HAIEBHE, IO BOCTAHHE, T
BiJIOMi BC1 YMOBH KOHTpakTy» [4, c. 157]; «BoHa Biz-
4yyBa€ Jerkicte y Tim. lle Hacmiok paimioHy, SKOTO
BOHA JOTPUMYBAJIACh 1 SKUH TaK Ba)KUB VIS TOTO,
o maino BinOytucs» [4, c. 158]). MoxHa npumyc-
TUTH, IO 1Ie MeTadopa Cy4acHOi ecTpajy, sKa roToBa
HaBiTh Ha Te, MO0 OyTH 3’iMEHOI0 3apagll CIIaBH
abo Tpomrei. 37a€ThCs, MO0 aBTOP OMOBIJAHHS OTO-
JIIOE TIPOLIeC, KOTPUH cTae yce OiNbIl 3HAKOBHM ISt
CY4acHOTO JIIOICTBA: IEPEBENCHHS MaTepiajJbHOIo
y CTaryc CakpaJbHOTO, CBOTO POLYy KYJIbT Marepi-
aJIbHOTO, B TOMY YHCJII M TKi, OTOTOXKHIOBAHHS CJIO-
BOCIIONTyYEHb «KPACHUBO KHUTH» Ta «KPACHBO ICTI.
Henmapemno nexinpka pa3iB B TEKCTi OTIOBITaHHSI ITiJI-
KPECIIOEThCS, IO CITiBavYKa, X04a i He 0a4uTh «roc-
Teil», BiIuyBae, SIKIIO MOXKHA TaK BUPA3UTHCS, apo-
Mar iXHbOi po3koii. «BoHa, — unTaEMo, — 3HaE, 10
nepen Helo HaifenmiTHima myOnika, sika Oyab-Kouu ii
ciTyxaja, o Byxa Ii€l myOmiKu IpuKpamieHi Haiao-
POXYIMMH KOMITOBHOCTAMM» [4, ¢. 157]. Came Tomy
BOHA BiJJ4yBac 3aJJ0BOJICHHS BiJl TOTO, IIIO CTa€ MPH-
YETHOIO JIO i€l myOITiKH.

Hasga yciei 30ipku «Comnopake ®HUTTs» (TaK Ha3u-
BaeThcst GpuibM Denepiko Deintini, SIKUH JUBUTHCS
Tepoil OJHOTO 3 ONOBiMaHB) 3a/a€ KyIBTYPHHHA KOI
MIPOYUTAHHS ¥ IIHOTO TBOPY. XOYa B CAMOMY OIIOBi-
naaHi «beHkeT» MiCTATHCS aro3il Ha IHIIUNA KiHEMa-
Torpadiunuil TBip. Y uuTava, skuil mam’srae Gpiapm
JIroka Beccona «I1’sTuit eaeMeHT», MEMOBOJII BUHU-
KaloTh acomjamii 31, 3Ja€ThCs, HAHOUIBII BiJIOMHM
emi3oloM criBy Ta mojanbinoi 3arubeni Ilnarana-
ryad. Y ¢iabMi TaEMHHUR areHT pacd MOHJAIIaBaH
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1l BOIHOYAC OMEpHA JiBa TAKOXK OJSITHYTa y OJIHCKyUy
CYKHIO (aJie OJJaKUTHOTO KOJIbOPY), sIKa IIUTBHO 00TsI-
rye ii Tizno. Ii ronoc takox 3auaposye my6miky. i Tino
TaKOX MICTHTH 0COONMBY IIHHICTH (X04a BCE JK TaKU
3 TOYKM 30py HE HOro CMaKy, a BPSATYBaHHS CBITY,
OCKIIBKH B HHOMY OyJTH MPUXOBaHI YOTHUPHU 3 I’ ATH
HEoOXimHUX Ui mepeMoru enemenTH). Sk 1 Jlrouis
o Jlammepmyp, apito sikoi BUKOHYye [lnaBarnaryHa,
cIiBadka B onoBigandi P. MalInHOBCHKOTO, 3HAE, 110
11 OCTaHHI XBHUJIMHU ii XKHUTTI. | ToMy mei emi3on
3 omepu, imemy JI. beccona ta 3 onoBiganHs «beH-
KET» OTPUMYE TpariuHe 3By4aHHsI.

[ pewri perr, ronoBHMI, Ha HaII OIS, KO IPO-
YUTAHHS ONOBIIAHHS CY4aCHOTO YKPaiHCHKOTO IMHCh-
MeHHHKa: MiornoeTnyHui. [Ipo mupoke po3mnoBcro-
JDKeHHSI pUTYyalbHOTO 3’imanHHst Oora B oOpasi Horo
TIPEIICTAaBHUKIB (JTFOMMHA a00 TBapHHM) a00 y BUIIIII
xJiba, BuredeHoro y (opmi mroquHA ab0 TBapUHU
mucaB J[x. [k, @pesep. «COKUBAIOUH TiJIO JTHOAUHH
a0o TBapWHHU, — MOSCHIOBAaB BUCHHWH MOBEIIHKY Mep-
BICHOT JIIOIMHM, — BOHA TiepeOyBa€ B YIEBHEHOCTI,
10 Ha0yBae He JIHIe Horo Gi3uIHUX, ajle i eTUIHUX
Ta IHTeNeKTyaTbHUX sKocTel. LLlo x g0 Gora, To pazom
3 FI0T0 TUJIOM TepBiCHA JIFOIMHA TI0 MPOCTOTI YIIEBHOI
PO3paxoByBaJia MOMIMHYTH YaCTUHY HOTro O0XKeCTBEH-
HOi cyOcranmii» [6, ¢. 518]. Ha MoxiuBicTh came
TAKOTO MpPOYMTaHHS onoBinaHHs «beHkeT» BKazye
OIMC CTaHy, y sIKOMy TepeOyBaroTh ciyxadi: «Cepen
TIPUCYTHIX € TaKi, IO CIIOBIAYIOTh XPUCTUIHCTBO. Lliel
MUTI BOHHU 3rajlyloTh Ipo 3’sBy Apxanrena [ aBpuina
niepen Mapi€ero 3 BICTIO MPO Te, IO BOHA BariTHa»
[4, c. 156]. 3naroThCsl HEAAPEMHUMH Y IIbOMY IIIaHi
3raJIKi PO BOAY B OMHKCY CITIBAYKHU: 11 «TOJIOC 3aIMBa€E
MIPOCTIp, K BOJA», il MPUEMHO CTOSITH HA CIEHI, «IIe
HIOM JIe)KaTH y BaHHI, TIOBHIN BOAW», il CYKHSI, «HION
LIKipa, MIHUTBCS, SIK BEJIMKA BOLOWMA, 110 MEPEXTUTh
XBUIAME» [4, c. 156; 157; 158]. Sk 3BicHO, BOmHA
CTHUXisl, SIK 1 CTHXIisI BOTHIO aMOiBaJIeHTHA y PHTyallb-
HOMY CeHcIi: 1 pyHHYe, 1 Oepe y4acTb y Mo4arKy KUTTSI.
[TocTymoBoO 10 BOTHIO Ta BOMH SIK CTHXiH MEPIIOTBOPY
JOJAETHCS 1 TIOBITPS, TOUHIIIE, KOCMIYHUN TIPOCTIp.
[loka3oBo, 1110 B MUTb, KOJIM CITIBaYKa 3aBEpILYE CBiif
BUCTYII, «3MIHIOETbCS KYT, HiJl SIKUM CBITJIO JISITA€ Ha
TKaHUHY-JTIYCKY, 1 11 00pa3 cranaxye B HOBOMY CSIiBI.
Jlyis mpUCYTHIX BOHA ¥ Jlaii 3aJIMIIAETHCS CBITIIOM,
HIOM 3ipka B MOpOIIi, ajieé BKE IHIa — HAJTHOBA, III0
3apoKyeThes» [4, ¢. 157]. Lle 3Hak HAOMMKEHHS 10
HOBOTO JKUTTS (y JAaHOMY BUIAJKY — TUIECHOTO OHOB-
nenHs1). Tak MOeHYIOThCS CKIIQIOBI OIHAPHOT OTMO3U-
i1 «KUTTSl — CMEPThY, «MOYaToK — KiHelby». uBis-
YKCh Ha CITaJIax| «3IPKW» Ha CILICHI, «TOCTI» pecTopaHy
HAJAMITOBYIOTHCS HAa MPUHHSTTS PUTYaJIbHOT TXKi, 110
HaJacTh iM HOBE KUTTA. [Ipu 11boMy yci, 1 cImiBavka, i 1
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ciyXadi, 3HaXOJAThCS y «TITHOTHYHOMY» [4, c. 157]
CTaHi, SIK 1 BUMarae puTyajibHe JIiICTBO.

BucHoBku. TigecHuii kom, a came — MOIIMHAHHS
k1, B onioBijaHHI PoMana MaJTMHOBCHKOTO Mae€ TI0TiBa-
JICHTHY TIPAPOTY 1 MOYKE OyTH ITPOUUTAHNM TIO-Pi3HOMY.
MidonoerndHe TpakTyBaHHS TOTO, IO Ji€THCS, SIKE, HA
Hally JyMKY, € TOJIOBHUM, CBIATYUTD TPO Te, 1110 Y JIiTe-
patypi moctMozepHoi A0OM Takuil KO TPOYMTAHHS
TEeMHU TIOJIMHAHHS 1Ki, SIK 3aJIy4eHHs JI0 PHUTyaly, He
TUTBKU 30epiraeThes, aje W TOIUPIOEThCS. AJie Tpu
IFOMY MOTHB PUTYaJIbHOI i BTpadae CBO€E IEPBiCHE

3Ha4YEHHS KOHCOMigauii konektuBy. Harpoty, ockiibku
BiH TIOEAHYETbCS y XYAOKHBOMY TBOPI 3 MOTHBOM
BJIaJIM TPOIICH, TO OTPHMY€E 3HAYCHHSI cenaparlii oKpe-
Moi (TyT — 3aMOXHOI) Tpymu soneid. [Ipudaomy, mix
YWICHAMH ITi€i TPy TakoK, KpiM IXHBOI BHOOPHOCTI
3a MarepiaibHAM cTarycoM (y HHUX € BEJHKi TpOIIi,
sIKi TpeOa CIUIaTUTH 3a OCHKET), HeMa€e €IHOCTi, BOHU
HAaBiTh M0O30aBJICHI MOXKIIMBOCTI (2 MOXe, i OaykaHH:)
CIUJIKYBaTHCS BUIBHO. SIK HACIIIIOK — BiquyTTs adCyp-
HOCTI TOTO, IO BiI0yBAETHCS, SKOTO AOCSTA€ aBTOP OTI0-
BiIaHHSI, IOKYIOYH CBOTO YUTada.
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Musiy V. B. SEMANTIS OF CORPOREAL IMAGES IN ROMAN MALINOVSKY’S STORY
“BANQUET”

The article is devoted to the study of the story of the modern Ukrainian writer Roman Malinovsky, published
in 2021. The purpose of the article is to determine the connection between the motive of food absorption in
the work with the author's concept of modern society embodied in it. The author of paper uses the strategies
of motive, mythopoetic, cognitive methods, highlights the main concepts that relate to the semantic group
"food" and what is associated with it (dishes, space of food absorption, service and behavior of those who eat).
In addition, attention is focused on those parts of the body that are involved in the absorption of food (teeth,
lips, tongue).

One of the artistic features of the story is connected with its structure. It consists of two parts, in
the arrangement of which the chronological sequence is violated. In first part the process of eating is described
(how they are eating) and then, in the second part, in the focus of attention is the preparation to banquet
and the content of their food. The inversion in this case is motivated by the author's desire to intensify the shock
that the reader should experience.

The author of the article suggests several codes to the interpretation of the story: satirical (it is about
violation of the foundations of the norms of civilization), cultural (allusions to popular works), sociological
(it is talking about very rich people belonging to a closed, narrow circle), mythopoetic. The conclusion about
a ritual nature of the process of absorption of food in this story as a primarily was done. Attention is drown
to the fact that the participants of the banquet perceive the absorption of food as a birth to a new life. The
state of these people is close to the hypnotic. This conclusion is substantiated on the basis of the semantics
of such image as water, which is, as well known, one of the elements of the creation, and also on the mention
of the appearance of the Archangel Gabriel to Virgin Mary.

As a result, the author comes to the conclusion about the polyvalence of the nature of the body code in
Malinovsky's story, about the signs of the postmodern era in it, and in particular, the author's expression
of the absurdity of what is happening.

Key words: corporeality, ritual, codes of interpretation, cognitive and mythopoetic strategies, author’s
conception, Roman Malinovsky
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HartionansHMi yHIBEPCUTET XapuOBUX TEXHOJOTIH

EJEMEHTHU HAPOJHOI HIOETUKHU B JIITEPATYPHOMY
IHTPEIIPETYBAHHI IOAIN YKPAIHCBKOI ICTOPII
1918-1920 POKIB

Y cmammi npoananizoeano noemuuni meopu, NPUCEAUEHI 3HAKOBUM NOOIAM YKPAIHCLKOL
icmopii nepwoi mpemunu XX cmonimms, nepedycim HayionanbHo-0emokpamuuHii pegontoyii
1917-1920 poxie ma 6umsi nio Kpymamu y 1918 poyi. Oueguono, wo 6 nucemHux meopax piz-
HO20 JHCAHPY OCMUCTIEHHS ICMOPUYHUX NOOIll MA€E c80i ghopmu, c80I CNiBEIOHOUIEHHS PEalbHOCHLE
ma GUMUCTY, C60I NPUHYUNU CUHME3Y KOHYENmie HAYK i MUCmeyme y noxasi nooii, 6UC10671eHHs
aemopcvkoco cmaegienus 0o Hei. OCKinbKu noesisa sAx AimepamypHuil pio KI04AE 8A2OMUL MACUG
cyO ’ekmusHOCmI, OCMIinbKU U il icMopudHUL ma icmopiocohcoKull BUMIp BUPI3HAEMbCA CRIBYOAPAMU
ma 800OHOYAC YHICOHAMU 308HIWHIX NOOTl MA 6HYMPIWHIX meuil OYyMKU asmopa, aKull bepemvcs
noxazamu peanii cyuacHoi uomy icmopii.

3 yiei mouxu 30py, 6 00CHIOHCEHH] NUCEMHO20 8IPUIOBAHO20 MBOPY HA ICIMOPUYH) MEMAMUKY 80a-
4aemvCsl OOYIIbHUM 36EPHEHHS 00 (PONLKIOPHUX Nepuloobpasis, iXHix popmosmicmoux 0ominanm,
AKi nio nepom noema Habyeéaoms HoSUX Konomayit. Ilepedycim ye komnonysanns meopy 3a npagu-
JAMU «38 SI3KY YACIB», NPU AKOMY CYHUACHA A8MOPOSI NOOISA PO32IAOAEMbCA Y 3ICMABIEeHHI 3 NOOIAMU
NONEPeorix CMoimy, a MAKONC Peanismy iHWUX Kpaix (mym XpecmomamiiuHum Cmanio NOPIGHAHHSA
oot nio Kpymamu 3 obumeoro npu Tepmoninax, 3azony 3 300 cimrazucmis — i3 neceHOApHUMU MPbO-
Macmamu CRapManyamu, sIKi 3ynUHUIU NepCbKe GiliCbKo).

He nuwe smicmosi, a it popmomeopui pucu (onvkiopHoi noesii 6 ananizo8aHux meopax, cepeo
AKUX — GLIbHUL GIpUL HAPOOHUX OYM, A031l 00 Mighonoeii, cunmes MOHONOIUHOI ma OianoeiuHol
MO8U Y Medcax Mipo-eniyHol 0nogioi, CeHCOPHI (30po8i, CIyX08i, MAKMULbHI) 00paA3U, 3aCMOCYB8AHHSL
IHWUX HAPOOHONICEHHUX MPONI8 i hicyp — 3yMOBIIOIMb BI3I0HEPCLKULL XAPAKMED KOHCHOZO OKpe-
MO20 MBOPY, MOANCIUBOCHI CRPOEYTIoBamu U020 Ha peanii Hauo2o cb0200eHHs, Nepedycim NoGHO-
macwma6bHy giliny Pocii npomu Yxpainu, 0ozeonawome asmoposi ma 00CIiOHUKO8I nepemaeopumiu
nokazamy nooilo Ha apxemuntuii 0opaz 8U360ILHO2O PYXY.

Knrouosi cnosa: icmopis, noesis, noemuxa, 8iputy8ants, oavkiop, dyma, eepiiop.

HocranoBka mnpobiaemu. Icropuko-miteparyp-
HUH npouec B Ykpaini nepiroi TpeTuHr XX CTONITTS
ABJIsIE COO0I0 CKIIaaHy TUHAMIYHY cucTeMy. Bracii-
JIOK TBOPYOI'O IIEPEOCMHUCIICHHS 3100y TKiB HOBITHBOT
€BPOIICHCHKOI €CTETUKN Ta MOCHJICHOTO 1HTEpecy 110
TpagaBHiX Mio-POTLKIOPHUX CHMBOJTIB BHHUKAIOTH
BOJHOYAC Pi3HI MapagurMH XyI0XXHbOTO OCSTHEHHS
CBITY, CBOEPIJJHO BUSIBJISIFOYHMCH B OCSTHEHHI 1CTOpHY-
HUX MOA1H MUHYJIOTO Ta ChOTOJICHHS aBTOPIB, 8 TAKOX
JIO3BOJISIFOUM TM OKPECIIMTH Bi3il MalOyTHBOTO.

AKTyanpHICTh ICTOPUYHOI, 30KpeMa aHTHUMLIi-
TapUCTCHKOI, TEMH B JITEpaTypi 3 HOBOIO CHIIOIO
nocrana B Hamii AHi, koiau 3 2014 poxy Ha JlonOaci
BEAYThCSl BOEHHI JIiT i1 OPYI0I0 THX, XTO JIOHE/IaBHA
Ha3uBaB cebe «cTapmuM OpaTom» Ijsl YKpaiHIIB,
a ke y 2022-my, BHACHIJIOK MOBHOMAcIITaOHOTO
BTOPTHEHHSI POCIMCHKHX BIMCBK Ta pPO3MOYATOrO
HUMH «SAEPHOTO IIAHTaXy», HaJ CBITOM HaBHCIA
cepifo3Ha 3arpo3a TPeThoi CBITOBOI BiifHHW. | sKIO
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icTOpis, 3riIHO 3 BiIOMOIO IMPHKA3KOI, YYHUTH HAC
TOTO, 110 BOHA HIYOTr0 HE YYHUTh, TO KOPHUCHO Oyno O
3BEPHYTHCS 10 KPACHOTO MUCbMEHCTBA, KOTPE 3JaTHE
BIUTMHYTH Ha CBIJIOMiCTh Cy4aCHUKA Y1 HE CHIIBHIIIE,
HIX ICTOPUYHI TMCAHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX dOCJTiMKeHb i MyOJiKamiii.
XynoXHs JiTepaTypa € BaXJIMBUM 3ac000M, ILO
Joromarae BizoOpasuTd icTopuyHi moaii, 3BOpY-
mmty aymy. Came ne JHKepeno iCTOPUYHUX 3HAHb
Ma€ HEeBHYEPITHI MOXKIIMBOCTI JUIsl OCSATHEHHSI MUHY-
JIOTO Y XyZIOXHIX o0pa3ax. Jliteparypa mounHaeTbCs
3 JltonnHM — cBimka a00 yJyacHHUKA iCTOPUIHUX TOIH,
repos a0 JIipHYHOTO IePCOHaXKa TBOPY, HOT0 MopaJti,
PO3oyMiB, HOUYTTIB, AISTBHOCTI, MiCLIs TA POJIi Y CyC-
MiIbCTBI.

AHaIITHYHO-KPUTHYHHI TUCKYPC TEKCTIB Ha iCTO-
pUYHY TEMy B Cy4acHOMY YKpaiHCBKOMY JiTepary-
pPO3HABCTBI TpeacTaBiaeHo mparsmu Jlimii Aekcan-
nposoi, Credanii Auapycis, €. bapana, A. I'ymska,
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M. Inpaunpkoro, ®@. Keitnu, . Ilemwopau, Onenu
[Mpouenko, M. Cuportioka, M. CnabommnuubsKkoro,
B. Uymaka Ta iHIINX aBTOPIB. « YSIBICHHSI PO MUHYJIE
HiKOJIM He OyBa€ CTAaTWYHUM IYHKTOM, a MOTO 3MiH-
HicTh Mo0Ope BimoOpakae TUHAMIKY CaMOCBiIOMOCTI
miteparypu», — roBoputh . I[lomimyx [11, c. 31],
1 e € YUHHUKOM PI3HOYMTAHb y CIPHUUHATTI OTHI€]
ICTOpUYHOI TMOAIl MpeACTaBHUKAMU PI3HUX CTHIIB,
POJIIB Ta KaHPIB JiTeparypu. Y KIIOYi pelenTHBHOI
eCTeTHKH 110 AYMKY po3BuBae MapuHa Bacuibena
y CTarTi, MPUCBSIYCHIA IHTEPIPETYBAHHIO iCTOPHY-
HUX TIOMIH Yy JIiTepaTypi JUId AiTel: TBip HA ICTOPUYHY
TEMy HE Ma€ BUPA3HOi aJpecHOCTi, BiH Moxe OyTH
OIHAKOBO IIIKaBUM 1 JITSIM BiAIIOB1AHOI BIKOBOI KaTe-
ropii, i Jopocium [2, ¢. 25]. [lpudomy 11e CTOCY€EThCS
SIK TIPO30BHX, TaK 1 BIPIIOBAHUX TEKCTIB.

ixaBy Te3y BucmoBmia HOmis MenbHiKOBa
y crarti «l'eHe3a icTOpMYHOrO pomMaHy B YKpaiH-
CBKOMY JIITepaTypO3HaBCTBI SIK OfiHi€T 3 MoAnpiKamii
JKAHPY»: «...1CTOpHYHA Ipo3a Oyiia CIpaBoIo IBUALIE
ICTOPHKIB, HI)K TMCBMEHHUKIBY. JKaHPOBI O3HAKH i,
3a CIOCTEPEKCHHSIM JOCIITHUIl, HE 3aBKId BiAIO-
BiIa]Td JIITEPaTypHOMY KaHOHY, TEPETIOBHIOBAIHICS
JOKyMEHTaJIbHUMH OnMcaMu 1oOyTy, 3BU4aiB, OUTB,
reorpaiyHUMHU CHOCTEPEKEHHIMU, PiT0COHCHKUME
posaymamu, iHTeprpeTauisMu Midis [9, c. 56]. Came
B I[bOMY KOHTEKCTI Iijl 4Yac JOCII/DKCHHS JIiTepa-
TYPHOTO TEKCTY Ha iICTOPHYHY TEMATHKY BOAYa€ThCSI
JIOTIYHUM 3BEPHEHHS 110 (OIBKIOPHHUX apXiTBOPIB,
y SIKMX peaibHi MOAil MOKa3yIOThCS 3 EJIIEMEHTaAMH
ABTOPCHKOTO JOMHCIIY Ta BHMHCIY, MOCTHUYHUMH
BKpAIJICHHSIMH, IOCUJIaHHIMH Ha Mi()i4HI CIOKETH.

®opmya0BaHHS HiJiei cTarTi. BapTo 3ayBaxury,
110 TTepeBaXKHA OLTBIINICTh HAYKOBUX TOCIIHKEHB CTO-
CY€ETBLCSI CYJacHOT ICTOPUYHOI TIPO3U — K MaJol, TaK
1 BEJIMKO1, a B OCTaHHI POKU — 1 ipamaryprii. Po3Binku
Npo HTEpHpEeTyBaHHS 3HAKOBUX IMOMIN icTOpii B Moe-
TUYHOMY JcKypci XX — nouarky XXI cromiTs € cro-
pagumuanmu. Tomy Mertoro wi€i poboOTH € 3’sCyBaTH
UIAXK iHTeprpeTanii (oIBKIOPHUX KAHPIB, HAPOA-
HOTIOETHYHOI OOpa3HOCTI Ta BepcHdikarii B 0CMHC-
JICHHI yKpaiHCBKMMH JIIpHKaMH CTOPIHOK iCTOpii
nodarky XX CTOJITTS, y TOMY YHCIHI B 3iCTaBJICHHI 3i
3pa3KaMH AaBHBOTO TEPOIYHOTO EHOCY.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajsy JocriaKeHHs.
3a TtBepmkeHHsaM 1O. JlaBpinenka, HaiscKkpaBimmi
NPUKJIAL CHUHTE3y PI3HUX CTHIBOBHUX IMapagurM —
CHUMBOJII3M-MY3HKa Ta CHMBOJI, iIMIIPECiOHI3M-KOJIip,
ekcrpecioHisM-pyx — nogae [laBno Tuumnna B moemi
«3onotuit romin» [7, c. 947]. TonoBHoIO Bepcudika-
LIHHOI O3HAKOIO 11 CTaB BIJIBHUI BIpIII — «HOBAIS,
3a BuciaoBoM fpa CnaBytmua [12, c. 270], sk ans
CyYacHHUKIB, TaK i IS JOCTITHUKIB: aJKe «IodYar-

KiBLI HE NHUIIYTh Bepaidpom — 1e (opma Halickia-
Hilla, BOHA BiJIpa3y BHUSBISE MOBEPXOBICTH JYMKH
i mouyTTs» [5, . §].

OpnHak crmig 3BaXUTH Ha OPTraHIYHY IMaHEHT-
HICTH BepmiOpy HaIllOHAJIBHIN JiTeparypi, Ky CIIO-
crepir O. XKosric [5, c¢. 37]: BoHa BHUABISETHCA Ha
BCIX eTamax pPO3BUTKY YKpaiHCHKOIO IMHCHMEHCTBA,
MOYMHAIOYM BiJl HAPOIHHUX JIyM, OOPSIOBHX MiCEHb
1 3aBEpIIYIOYU Cy4aCHUMH 3pa3KaMH BiJIbHOTO BipIia.
YaconpocTopoBri, iICTOpUYHHNA 1 KyJIBTypHHH KOH-
TEKCT, Y SIKOMY PO3TOPTAETHCS OIMOBINb «30JI0TOTO
TOMOHY», 3aJly4ac psiJi IHTePTEKCTyalbHUX MOTHUBIB,
ano3ii 1 peMiHICHEeHLIH, K1 Ha TJi OYaTKy CTOJITTA
OTPUMYIOTh HOBi 3MiCTOBI PUPOILEHHS.

3a 0IMH 3 MPOTOTEKCTIB THYMHHUHCHKOTO IIECBPY
mpaButh «CnoBo o monky Iropesim». HasBricTh
CUMBOITI3MY, MeTadOpHIHUX 00pa3iB, YOCOOICHHS
abCcTparoBaHuX IOHSTH, BBEJACHHS y BHKJIAJ] MOHO-
JIOT1YHOI Ta JiaJoriyHoi MOBH, PUTOPUYHUX BHUTYKIB
1 3amuTaHb, NPUHOMHU IMOPIBHAHHSA W Tapalenizmy,
AHTUTE3U, pUTMIYHA OpraHi3ailis MOBH, II0 BUpaXKa-
€THCSI y TMOBTOPaAx, — yCi Il (pOpMO3MICTOBI 0COONIH-
BOCTI, BUSIBJICHI TOCITITHUKAMH JaBHBOT YKPaiHCHKOT
niteparypu B «CIoBi...», crioctepiraemo i y «301o-
toMy romoHi» [10, c. 220]. Kpim mporo, moaioHICTh
000X TBOpPIB BHSIBIAETbCA U y 3acTocyBaHHI THuu-
HOIO eMiTeTa <«30JIOTUH» 13 HOro CeMaHTUYHUMH
BIAMOBIMHUKAMH — SIK TIPACiIOB’STHCBKUMH, TaK
1 IHIUBIAYyaThbHO-aBTOPCHKIMH: «COHIIE», «BOTOHBY,
«Pa;ICTB», «CMiX», «CaMOIBITH», «KEPTBOIIPHHE-
CCHHS», OIIPOMIHEHUI», «SICHUI, «TBOPUUID».

Ie mo3BOMMIIO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO HAWOLIBII
NPUAATHOIO OPMOIO BUKIIAY B «30J0TOMY TOMOHI»
BOaJaeThCsI caMe BepiiOp — sK 3aBISKH CXOXKOCTI
3 TaBHHOYKPATHCHKUM BipIIeM, TaK i TOMY, IO PSII-
KOM TYyT MOXE CTaTH OJHE-€IMHE CIJIOBO, BHACIHI-
JIOK YOTO MOCHIIIOETHCSI HOro 3MicTOBE W eMoliliHe
HABaHTAKCHHSL:

Hao Cusoycum nebecnumu nanamu boe

npoxooumo,

boe 3acisac.

IHaoaroms

3epna

Kpuwmanesoi myzuxu [14, c.49].

Sk TBEpAUTH NepeBaXkHa OUIBLIICTh JTOCIIITHUKIB
«30J10TOTO  TOMOHYY», TO0e€Ma — «HENepEeBepIICHHUH
o0pa3 BiIpOKEHHS JIIOAWMHY W HaIlii SK TyXOBHOTO
opranizmy» [7, c. 945; 12, c. 269]. | xoua ieTbcs TyT
PO MO/Ii1 yKpaiHChKOi BU3BOJIBHOI OOPOTHOM ITOUATKY
XX CTONITTS, 4aCOBUH BUMIP OTIOBi/Ii BKITIOUAE B ceOe
i TaBHOMHUHYJIE — TpopouTBo AHpist [IepBozBaHHOTO
1po 3acHyBaHHs KuneBa, NpUNHATTSA XpUCTUSIHCTBA —
«m3BonHM JlaBpu Ta Codii», i BOgAHOTAC TTOKA3YE Bi3it0
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MaiiOyTHBOTO — siK ol Ha Maiinani He3zanexHocri
2004 ta 2013-2014 pokiB, Tak 1 MOBHOMAacCIITaOHY
arpeciro Pocii B Ykpaini 2022 poky:

To decw i3 xymopyis i cin idyms 0o Kuesa —

Lnsxamu, cmesckamu, OOHIHCKAMUL.

16’ 1omoca ix cepya y maxkm —

—idymu! ioymu!

/36enamo, Hemos conys, y maxm —

— ioymw! ioyms! [14, c. 54].

Kommozumiithumu 3acamamu  «[OMOHY» MOKHA
BB@XaTH JBOCBITT — TPOTHUCTOSHHS CBITIIOTO
W TEMHOTO, PaJ0CTi i JInXa, TPUBUMIPHICTh — OCMHC-
JICHHSI MUHYJOTO, MOIMSA Ha cydacHe U OadeHHS
MaiOyTHBOTO. 3arajoM CIiJ po3IIsJaTH TOoeMy SK
¢inocopcrkuil TBip, OCKUIBKM B Hill OYEBHIHOIO
€ Tpiaza «Te3a — aHTUTE3a — CHHTE3», 5K iICTOpiocod-
CBKHH — a/ke B HhOMY ICTOPHYHI IMOI1 TTOKa3aHO SIK
3 MO3UIli 00’ €KTUBHOCTI, TPUYUHOBO-HACIIIKOBUX
3B’SI3KiB, TaK 1 3 €JIEMEHTOM aBTOPCHKOTO OaueHHs,
ocMHUCHEHHS iX po3BUTKY. Ilonpu mopasky ykpail-
ChKOT BU3BOJIBHOT O0poThOM 1917 poky, 3aKiHUEHHS
TUYMHUHCHKOT TOEMH ONTHMICTHYHE — Hallisl 9y€, K
«30JI0TI JpKEpeIra CKPecaroTh ITi T 3eMJICIO, STK «CaMo-
[BITH POCTYTh Y NIUOWHAX Tip», 1 Ti, KOMY JaHO Oyi10
1€ TTOYYTH, BPELITi-PEIIT 3100yJIN IEPEMOTY.

Po3yMiHHIO THUMHHHCBKOTO «30JI0TOTO TOMOHY)»
SK 1HJAMBITyaJIbHO-aBTOPCHKOTO OaueHHs YKpaiHH
CTIpUsiE TAaKOX HOr0 HAapOJHOMOETHYHA KOJIbOPHC-
Trka. OKpiM 30JI0TOTO, SIKUH € TIpagaBHIM KOJIBOPO-
BAM JIEHTMOTHBOM, y TIO€Mi IOEHYIOTHCS «COHIIC
1 OmakuTb» — OGapBM HALIOHAJIBLHOTO Iparopa, sKi,
B CBOIO Yepry, CHHTE3YIOThCS B 3€JI€Hb, HEPO3PUBHO
OB’ sI3aHY 3 BECHO, CMIXOM, PaJIiCTIO:

1 3acmianuce eopu,

3aszeneninu... [14, c. 49, 50].

AHTUTE3010 CBITJIMM ONTHMICTUYHHM KOJBO-
paM € «JOpHHUH Oe3AYIIHUMA NTaxX», AKUN «i3 cHUIUX
3axymxkie oyuti, I3 nons 6010 npunemiey — anro3is 10
opna 3 moemu «KaBka3» T. IlleBuenka, sika BOmHO-
Jac BUJAECTHCS CHMBOJIIYHAM aHAJIOTOM HOBITHBOTO
pociticekoro Tanka «Yopauit opem». OmgHak oOpa3
nraxa € JBOICTUM — KPIM CHMBOJIY TEMHHX CHIL,
MU TIOMI4aeMO 1 «T0oy0iB», OJBIYHUX HOCIIB MUpY:

Bimaii oice mu nac 3 conyem, conybamu.

A Oyorcuii Hapod! — 3 conyem, eonyoamu.

[Iput4yoBO-0i6ifiHa MOBa TMOEMH, sIKa CHHTE3YE
CTHJIb JTaBHBOYKPATHCHKOTO €IT0CY, HApPOAHUX TyM,
BITMEHIBCHKOTO BIILHOTO BIpIlIa 3 II€PEOCMHUCIICH-
HSIM TPaAMIIIHHAX CUMBOJIIYHHUX 00pa3iB, 3a0e3mneuye
MioeTepHaAIBHICTD 11 XpOHOTOMY — «0E3KOHEYHICThY
HUISAXIB, CTEKOK, OOHDKKIB, SIKUMU HIIyTh HE JIUIIIC
MePCOHaX1 «30JI0TOTO TOMOHY», a # YUTaui, BUTBO-
PIOIOYHN 3aBISKU KOPOTKHUM ypHBUACTHUM (paszam i3
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aBTOJIOT1YHMX HAPOAHOIICEHHUX 00pa3iB KOXKEH CBOi
CHMBOJTH.

OxpeMa 4YacompocTOpoBa CHUMBOJIYHA JETalb
BHKJIMIKAE B OTMOBiJa4ua, a BIATAK — Y JTIPUIHOTO TePOst
Ta 4YuTada TEBHI AYMKH Ta TEPS)KUBAHHSI, SKi, 3a
BrcioBoM . dpaHka, IPOIYKYIOTH MIKPIIE KOJIO aco-
miamii. 3aBagku iM y TBOPI CyMILIyIOTbCS MHUHYJIE
(maneke i Gmu3bKe), TeNepilHe i MaiiOyTHE, 3aMKHE-
HUH 1 BIAKPUTHI TPOCTOPH; BUHUKAIOTH PEMiHICIICH-
mii A0 pi3HOMAHITHUX ICTOPUYHUX Ta KYIBTYPHHX
eroX, TOMiN, TocTareld Ta TBOPIB; PO3IIHPIOETHCS
Jiarma3oH 3HA4YeHb TPAIUIIHHOTO 00pa3y-CUMBOIY.
Tak, 3omoTuit romin HaJl KreBoM — KOHKpeTHaA 4aco-
MPOCTOPOBa JeTajlb, JEUTMOTHB, SKHHA 3aBISKH
ABTOPCHKUM TIEPETBOPEHHSIM, Y MOEAHAHHI 3 CHMBO-
JTiYHIMHA 00pa3aM# pi3HOTO TaTyHKY, BUBEPIIYETHCS
B CHMBOJI BIYHOI MOJIOIOCTI, HETIOAOIAHHOCTI YKpa-
THCBKOTO HApOLy:

A — monoout!

Monoouii!

He Tak naBHo mMunyno 100 pokiB Big OUTBH mif
Kpyrtamu, mo BinOynacs 29 ciuns 1918 p. «B oro-
qeHHs ToTpanuB 3ariH i3 300 riMHA3UCTIB, SAKi BCi
3aruHynM. IXHS cMepTh 3700yna M modecHe Micie
B YKpaiHCBKOMY HalliOHaJbHOMY HaHTEOHI», 3a
BucioBoMm Opecta CybrenbHoro [13, c. 307].

CragneHHs JliTeparopis nepuioi TpetuHu XX cTo-
JTTS A0 OutTBM mig Kpyramm HEOmHO3HAYHE — Bif
BHU3HAHHS ii MOPAa3KOI0 BU3BOJLHOI BIHHU 1O CTBEp-
JDKEHHS HETTOJIOJIAHHOCTI IyXy YKPaiHCHKOTO HapOTy.
€. Mananrok y npani «Kpyru: Hapoaunu HOBOTrO
YKpaiHIs» CTBEepKye: «...Lle Oymm HapoauHu
CHpaBXHbOI JiereHau... Konumuiii Tuanna Haja3Bu-
YaifHO BIYYHO YHSB TOW MOMEHT B OJHIM i3 Halikpa-
muX CBOIX BipmiiB («OmuuHSIHTE nBepi — HapeueHa
rne...». — H.H.). 3 6nakutHO-TrOy0OO Bi3i€ro Ykpa-
{HH, 10 Masla IpU Xopanax y CAWBI 1 KBiTaX NPUNATH
Ha U0 1 Becwst, — Tpeba Oyyie mompoIaTucs. ..»
[8, c. 10]. IIpo mro # ixerbes y moesii «BiitHay:

Hewmae, kasce, sopoza

Ta i ne Oyno.

Tinvku i ecmo y HAC BOpo2 —

Hawe cepye.

bnazocnogimo, mamo, wiyxamu 3inus,

Lllyxamu 3inns nanodcoke bodicesins... [ 14,c¢.33].

[Mpotunexuny Touky 30py mnpencrapisie borman-
Irop ArToHWY, mepenyciM y «KpyTSHCBKIN TTiCHIY,
cTBOpeHiit 1937 poky:

Cnom animo 6 nicui cragy Kpymis,

Haiicesmiwe 3 nawux dotiosuwy!

Kpymu! Kpymu! — cmonockun 6 matioymHe.

1Tioivimemo nawi oywii esuut!..

Kpymu! Kpymu! Myscnicmo i noceama,
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Bipricmo, wo miyniwa nonao cmepmo.

Kpymu! Kpymu! ['opoa i 3a63ama

Kruue nicus i 6ede enepeo! [1, c. 277].

YV mpucssuenux reposm Kpyt moesisx O. ba0is,
b.-I. Anrtonmua, b. bopu, Okcanu Jlatypun-
cekoi, 1. Tuamamn, Hammx cydacHukiB [. ['HaTioka,
O. Mmenka, B. Padansceroro, 1. SBopcekoro,
a TaKOXX y HAPOJHMX IICHSX CIOCTEPIraeMO KOMIIO-
3MIIKMHI Ta 00pa3Hi PUCH, BUSBIICHI JOCIIIHUKAMU
B YKpaiHCHKOMY T€POIiYHOMY €I0Ci, 30KpemMa i y 3ra-
nmaHomy Buiie «Cnoi o monky IropeBim». [lomitHi
W TpaaumidHi [UIs AESKUX HAPOIHHUX IyM 3aBep-
LICHHS — 3BepHEHHs 10 bora:

Ymeepou, Booice, 1100y yapcoroeo,

Hapooy xpucmusancwsrozo,

Biiicvka 3anoposvkoeo,

JHoncwvroeo,

3 ycieto uepnio OHInpogsorw,

Husoeor0,

Ha mnocis nima,

o xinys eixa! [nyma «Camiiino Kimikay. 4, c. 37].

Iputimu ix 0o Cebe!

THpuiivu 6 ceoro Cnasy!

A nam 6i0 yux Tpucma,

O Booce, bnacaem!

Jio606i daii euumucs

o pionozo Kpaio! [Jleca Xparumsa. «MonuTsay.
3,c.289].

i XyaokHI TPHIOMH «IOKIWKaHI JOMOMOTTH
3akapOyBaTh TEKCT y MaMm’saTi HOro BHKOHABIIIB
(i peunmmientiB. — H.H.), ...BHOKpeMuUTH emiyHE CIOBO
3 MOBCAKACHHOTO MOBieHHS [ 10, c. 221].

IcTopryHuMK TapaneasiMd 10 IOJBUTY CTY/ICH-
TiB mig Kpyramu mitepatopu ta Oe3iMeHHI aBTOpH
HApOJIHUX ITiCeHb BU3HAYAIOTh MIPOTUCTOSTHHS TPHOX-
coT crapraHuis nix Tepmomninamu:

He wykaiime Tepmoninis,

Tinoxu Kpymu cnoeadaii,

Jle cnapmanyi-ykpainyi

Honsenu 3a pionuii Kpai...
3,c.293],

TaTapo-MOHTOJILChKE 3aBOFOBAHHS:

3nenaywvrka, wo ye, wo ye uymu,

L]e 3108y Hai30 dukux opo.

Ha ooceimrax nputiuios 36aznymu,

Humanns «oymu uu ne 6ymuy,

bes3 siticvka, b6e3 ceoix kocopm [Hapomna micHs.
3, c. 245],

BU3BOJIbHI BiliHU miJ1 poBojioM borgana Xwmeib-
HUI[BKOTO:

Bu nac mano, noeano 3amypranu,

Bu ne snanu, nawaoku xosap,

[Hapomna micHs.

1l]o 6 Hac 6 scunax noicedxnci 6AmMmypuHCyHKi,

Lo mam Ymans, i Kpymu, it bazap!

[M. I'pua. «Bin barypuna no Kpym. 3, c. 243].

VYei i icTopudHi mapanesi mpo3uparoTh y Bipiri
«ITim Kpyramm» Onecs baois. Tyt 06pa3 KoHKpeTHOT
MOJTiT TBOPHUTHCS 13 3aTyYSHHAM IIJI0T HU3KH HAPOJ-
HOIIICEHHUX MOTHUBIB: «HA CHONOX CYPMIIAMb CYPMUY,
«opoa tde ouxa», «3 NiGHOUI 2padosi myui 6nadyms
HA HAwli HUBU HAPOOHI», «CPUMAAMb CMPIIU Mpay-
Hoi Onunuy. CriocTepiraeMo TyT 1 aTro3ii 10 BiTOMHX
JTEPaTypPHUX TBOPIB: «... CKUSAUMb YALUKA 8 CEny
HIMOMY, W0 2HI300 36U1d OCb npU 00po3i» (ICTOpUIHA
ITiCHsI, BIpOTiIHUM aBTOPOM $iKoi € . Ma3zena), nipuku
ITaBna Tuunnu:

L]e minbku 6uopa — npanopis mope,

1lo6iono epanu 0360nu 6 Cogii,

A Humi, HUHi — 20pe Ham, eope!

3no6 boeonobcvkuil tioe 3 Mockogii...

[Mocrare AHppis BoromoOCKKOro BUHUKAE TYT SIK
METOHIMIS «MOCKOBCHKOI'O 3aBOMOBHHUKAY, 10 TAKOXK
TOBOPHTH PO cropinHenicTh nmoesii O. baois 3 Hapon-
HOIO TICHEI0 Ta ernocoM. [Toka3 MpOTUCTOSIHHS JTBOX
cui (yKpaiHIli — OUTBIIOBUKH), TBOX YaCOBHX BHIMi-
piB (y4opa — ChOTOJIHI) BUBEPIIYETHCS Y PUTOPUIHIN
¢irypi — yTBepIKeHHS O€3CMepTs MOABUTY:

Bci eu cnouunu 6 memnin mo2uii,

Ta nac 6 nesonio He 3a6epHymu.

bo i 6 nac 6ynu esice Tepmonini,

bo enano mpucma een mam, oe Kpymu! [3, c. 235].

[lopiBHsiiMo, Hampukian, i3 micHero «Oif 3-3a
ropu, 3-3a TIMMaHy», KOTpa 0COONMBO aKTyaJbHO 3BY-
YUTh CHOIOJIHI:

Ot remina 6omba MOCKOBCHKAA,

Cepeo Ciui enana,

Xou nponano 3anopoocacs —

Cnasa ne nponana! [4, c. 133].

Y HapoIHOIICEHHOMY KJIFOYi ITO/Ia€ CBOE OavueHHs
ourBu min Kpyramm Oxcana JlaTypuHCBKa, SKii
HAJIC)KHUTH TBIp 13 MPOMOBHCTUM 3arolIoBKOM «Jlyma
PO CKPUBABIICHY COPOUKY»:

Tonumo, 2onHumo 3 nigHoyi imep xmapu Ci6epcoKi,

Taoicki, memno-cugii... Inaus, 3amuwHull nie-
oenro!

Ocv-ocb  OnucHymv  OIUCKABKU, CRAIAMb NHOJe
2UCKpamu,

Boapsams epomu uacmii — wne sniuumu empa-
moHvKu!

Pewmy epao npucunae, suxop deco pozmpinac —

Cmane nycmxa 6 Kparo 3 ysimom ma 8pOANCAEM....
[4, c. 263].

Bipmr Oxcanu JISTypHHCBKOI XapaKTepHU3YIOTh
TpaauIiiHI ycTaleHl pucH HApOIHOI TyMH — Tapa-
JIETPHUN yKIIaJ peYeHb, TaBTOJOTIYHI 3BOPOTH,

125



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

BIpTYyO3HE BHYTPIIIHE PUMYBaHHS i, IO OCOOIHBO
Ba)XJIMBO, — OCOOJMBUN PUTM JyMKH, PiBHOMIpHHM
HAIJIMB HANPYTH, SIKMH 3pOCTAaE QXK A0 KPEIICH/I0:

He 6 0606010 pisnim auyapi sycmpinuce,

1o 3axonax uecmi 36po€io cxpecmuaicy.

He uyosicunni 6o0u, cnaugwiu 3 2ip 8UCOKUX,

ObHsUCA OPYIHCHO 8 308005X 2NIUOOKUX —

O, sopooice GIICLKO cuLy 0yaicy 6KPALO,

Cmano nepemodicyem... po3necio, 3a0paio...

BimuyBaeTrscs y mux psiakax i BimuB «CiioBa mpo
IropiB moximy, 30kpema «Ilnaay SpocmaBHm»:

«Poszcmenucs, kumaiixo, srcanionuii konvope!

Bioeyxuimwcsi oicanem, eai, danvhi copu!..

Baiioyscas noue, mu cmaymuia cmoein;

Tu, npukpuswiu oyi, no2acula 602HUK ...

Tuxum cHOM CROKOUCA, CUHY Mill €EOUHULL

He 6uxoob 3 mocunu, 6i0NO4uUHb
[3, c. 264-265].

OxpiM cromyuyeHHs y CroeTHid miHii «/lymmu..»
KIJIBKOX (POJNBKIOPHUX JKaHPIB — iCTOPUYHOI MiCHI,
OWJIMHU, 3aMOBIISIHHSI IPUPOJIN, TOJIOCIHHS — CIIOCTE-
piraeMo IJIKOM HECIIOMiBaHE BiIKpUTE 3aKiHUCHHS,
JIe 3yCTPIYarOThCs CBITIIO W TeMpsiBa, MUHYJIE I Maii-
OyTHE, XpUCTHSHCHKI Ta PiAHOBIPCHKI PEMiriiiHi KOH-
LEeNnTH — 00pas3y, 3 SKUX TBOPHUTHCS MOCTAaTh HOBOTO
reposi-psATIBHUKA!

Y npecmona cnoxitl, 60xccoii muxi Kpoxu:

Mupo ma 6anvzamu na panu 2IUOOKI..

Mamepune cepye, Bocom odinnsame,

Oosznoce be3cmepmsam 6 C8iMaA0-CAUHI wamu —

B cunosy copouky ebpascs epizHuili MecHux,

Toil, wo meu GIOMOYUMb, 3 BOPO2AMU CXpecC-
mume... [3, c. 266].

BIOHUHIY

[IpukMeTHIM y TOETHYHOMY OCMHCJICHHI Tpa-
renii KpyT € XpoHOTOI THYHHIBCHKOTO «30JIOTOTO-
MinHoro» Kwuepa. TBip, ¢ TPOCTOPOBO-4acCOBUM
CHMBOJIOM CTa€ YKpaiHChbKa CTOMUIIS, — KOMIIOHCHT
nepBooOpasy Bemukoi Pyci-Ykpainu [10, c. 223].
IopiBHsiiMO:

Hao Kuesom — 30nomuit 2omin,

1 eonybu, i conye!

Bruszy —

Jninpo mopkae cmpynu... [11. Tuuuna, «3onotuit
rominmy. 14, c. 48] —
i3 HammmcanmMm 1918 poky Bipmem bormana bopu
«IIpocnaBiaeHHSIY, KU 32 PUTMIYHAM 1 O0Opa3HUM
JIaJIOM MOKJIMBO 3apaxyBaTd A0 >KaHPY iCTOPUYHOI
oJiu:

Hao cmenamu ¢impu 2onyoi

I nicni 30nomoi nuwenuyi...

Yxpaino, noxknonu mooi

Y meoiu cusouoniti cmonuyi!
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B Ilempoepadi meoi-60 nonxu

Camooepoicysim winsixu ooipsa,

1 coghiiecvii cpibni 036inKu,

Ak 6ionynus eikie, 3acnieanu [3, c. 238].

Kommo3wumiitaumu 3acamaMu 000X TBOPIB MOXKHA
BBYKaTH JIBOCBITTSA — IPOTUCTOSHHS CBITIOTO W TeM-
HOTO, pajIocTi i JInXa, TPUBUMIPHICTh — OCMHUCIICHHS
MUHYJIOTO, TIOIVISII Ha cydacHe U OadeHHs MaiOyT-
Hboro. Y Ilasina TuunHu:

To decw i3 xymopuyis i cin idyms 0o Kuesa —

Unaxamu, cmesckamu, OOHIHCKAMU.

16 tomobcs ix cepysa y maxkm —

— ioymu! ioyms!

/[36ensmsb, nemos conys, y maxkm —

— ioyms! ioyms! [14, c. 54].

V¥ bornana bopu:

Poskysascs napoo-boecamup,

Ilpobyounacsa cuna Hapooy.

Borce 3amano ¢ €xudnu coxup,

11]o6 cnunumu nasumny noxody... [3, c. 239].

3arajoM ciijl BU3HATH O0MIBa TBOpU (iyo-
co(pCbKUMH, OCKUTPKM B HHX OYEBHIHOIO € Tpiaza
«Te3a — aHTHTE3a — CHHTE3», 1CTOPIOCOPCHKUMU —
a/DKe B HUX ICTOPHYHI MO/l TTOKAa3aHO SIK 3 MO3UITIH
00’€KTHBHOCTI, TMPUYUHHO-HACIIAKOBUX 3B SI3KiB,
TaKk 1 3 €JIEMEHTOM aBTOPCHKOIO Oa4yeHHS, OCMMC-
JIeHHs1 iX po3BUTKY. Ilompu mopasky yKpaiHCBKOI
BHU3BOJIBHOI 00poTh0OM 1917-1918 pokiB, 3aKiHUEHHS
tBOpiB I1.Trunan Ta b.bopu onTuMicTHYHI — Harisg
qye, SIK «30JI0T1 JDKepelna CKPEecaroTh ITiJI 3eMIICIO»
1 «camonBiTH pocTyTh y mmOuHax rip» (I1. Tuunna),
CIOZIBAETHCS, IO «...BIKPUIOTHCS B COHSIIHUN BIK
Tony6iit Henokipauti 6pamuy (b. Bopa).

3BepHEHHS JAEIKMX aBTOPIB A0 (OIBKIOPHOTO
BipIIyBaHHS B XyAO)KHbOMY OCMHUCIIEHHI Temu KpyT
3YMOBHJIO 1 MOSIBY B IbOMY KOHTEKCTI BiJIBHOBIPIIIO-
BUX TBOPIB. AJKe BUIBHUH BipII 103BOJISIE «HE MPO-
cTO 3a(hiKCyBaTH T€ YM IHIIE SIBUILE ChOTOHIITHHOIO
XKHTTS, @ i CXOMUTH HOTO B Pyci, B PO3BUTKY, BTUINTH
TTUOWHHMH 3B’ 530K yaciBy [Haymenko].

Taxum TBOopoM € moesia «Iling Kpyramuy Ynsau
Kpapuenko:

Paoyiica, 3emne,

4opHa, Kpinka,

Tino i kpogi npuuacms npulmMaciu...

Kpog 1o nacuuene nono meoe

3pooums Tumana,

Benemusa nomemu,

3a ckoeny ix cmepms!.. [3, c. 250].

Visina KpaBueHKO BIaeThcsi 110 Bipiia, 1m0 HOro
Haranist Koctenko Bu3Hauae sik «Bipi [Bana @pankay:
3 moniMophHUM (OHOM, aKTUBHUM BapilOBAHHIM
KJIACHYHUX 1 HEKJIACHYHUX po3MipiB [6, c. 125],
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3 He3BUYAHHMM rpadiyHuM OoQOpMIICHHSIM (HEpiB-
HUH JTiBUI Kpaii) Ta M03acCXeMHUMH HAaroJIOCaMH: «3a
CKOEHY TX CMEPTh», «IIOJYM’sIM OJIMCK BeCh // Biaiu
Morwii». BogHodac He MOYKHA HE IIOMITHTH CXOKOCTI
3 TaBHBOTPEILKUMH TeK3aMETPaMH — Y TOMiHyBaHHI
JAKTWIA HaJ IHIIUMH METPaMH, 10 W Ha/Ja€e KOPOT-
KOMY 3a 00csiroM (4 ctpodu, 22 psaKH) TBOPOBI emiy-
HOTO 3MICTY:

3emne, mocuno!

B mobi ma crasa cmpineyvra — ne 3eune...

Yumny He 3eune Kpaca...

Uepes Bech BipIl MPOXOAWTH i1 HEMOJO0JaH-
HOCTI JKUTTS, i7ies CMEpTi sIK movyaTKy HoBoro. Came
TOMY Ha IOYaTKy BipIia W 3BydYaTh CJIOBa KOJISAKH:
«Panylics, 3emiie» Ta BUHUKA€ MOTHUB IPUYACTs K
npuiydeHHs 10 bokecTBa, a HaMPUKIiHII 3THBAIOTHCS
B OJHE CHUMBOJIIYHE L(Ie — CIIOJIBAHHS HAa HOBOIO
repost — JeTalli «MOTHIIa» Ta «KOJIUCKay, MOJIOHO 10
«lymu mpo ckpuBaBieHy copouky» Oxcanu JIaty-
PUHCBKOI:

Ti, wo nio Kpymamu ¢ 6010 ynanu,

Moeuny 3uaiiuinu:

Ane Konuckoro cmane mo2uia...

3pooumscs Boni Kpeys i I'epoii! [3, c. 250].

BucnoBku. [loetnuni TBOpH, KIIOYOBOIO B SIKHX
€ ICTOpUYHA TEMa, MOXKYTh BapilOBaTUCS 32 KAHPOM —
BiJl BIpIIIOBAaHMX HOBEJI, JICTCH/I, IIICEHb JI0 PO3JIOTUX

eMiYHUX Ta JIpO-eMiuYHUX IOJIOTEH; 3a Bepcudika-
LIHHOK CHCTEMOK — BiJ CTHIII3AMiN (DOIBKIOPHHUX
KaHpiB (HAPOJHHUX IyM, ICTOPHYHHX Ta OOpsI0-
BHX TIICEHB) /0 OHOBJICHOTO BUTBHOTO BipIIIyBaHHSI.
3aBIsIKU LIbOMY aBTOP OTPUMYE 3MOT'Y [IOKa3aTH OIHY
i Ty caMy HOAi0 B 3arajlbHOMY iCTOPUYHOMY KOH-
TEKCTi, BOAHOYAC HAJAloud il €JIEMEHTIB BIACHOTO
XyAOKHBOTO Oa4eHHS Ta OLIHKH.

Tak, nipu4Hi Ta Tipo-emiuHi TBOPH, SKi € XyJ0XK-
HIM TTOKa30M OJHi€l 3 MOl YKpaiHChKOI BH3BOJIb-
HOi 00poTHEOM movyarky XX CTONITTS — OWTBH T[T
KpyTtamu, oXOITiol0Th HE3MIpHO OLTBIINN YacoBUI
mnact — Big JlaBHboi Pyci mo HeszanexHoi Ykpa-
fHCBbKOT nepkaBU. AKTHBHE B)KMBaHHs CIEMEHTIB
JABHBOTO TEPOTYHOTO €IoCy Ta JIpo-erocy, cepes
SKHX — CITOJIyYeHHS ICTOPHYHOI MpaBIu Ta XyIOXK-
HBOTO BUMHUCIIY, IOEJHAHHS PI3HUX 4aCOMPOCTOPO-
BHX BHMIpIB y MeXaxX JIpHYHOI OIOBIJi, KaHPOBI
Ta MOBHI 0COOJIMBOCTI TBOPY, — Y CyB’si31 3 cydac-
HUMH aBTOPOBi CBITOIISIAHUMH KOHIICTITAMH J03BO-
Jsie yTBEPAWTH TOKa3aHy HUM IOMII0 SK CHMBO-
JIYHAA, MOXKHA CKa3aTh — W apXeTUIHHWH o0pa3
BU3BOJBHOTO PYXy Ha T Pi3HUX TEPIOIiB PO3BHU-
TKY HaIllOHAJILHOT iCTOPIi Ta JliTepaTypu, 0COOIHBO
y Halli JHi, KoM MOETHYHE CIOBO Y BiifHi 3 Habararo
YUCIECHHIIINM BOPOTOM Ma€ Ui He OiIbIy CHITY, HiK
HOBITHSI BUCOKOTOYHA 30POsi.
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Naumenko N. V. ELEMENTS OF FOLK POETICS IN LITERARY INTERPRETATIONS
OF THE EVENTS IN THE 1918-1920 UKRAINIAN HISTORY

The article represents the analysis of poetic works dedicated to the signpost events of Ukrainian history
of the first third of the 20" century, particularly National Democratic Revolution in 1917-1920 and the battle
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of Kruty in 1918. Apparently, the written works of diverse genres display the different forms of interpreting
a historical event, the correlation between reality and the author’s invention, the principles to synthesize
the concepts of science and art in showing an event and, overall, expressing the individual attitude
towards it. Since poetry as the literary kind includes the significant chunk of subjectivity, then its historical
and historiosophical dimensions are distinctive with the collisions and otherwise the consonances of external
events and internal trends of mind of an author who sets up to show the realities of one s surrounding.

From this viewpoint, appellation to folklore prototexts and their formal and substantial dominants that
acquire the new connotations under a poet’s pen is expedient in research on any written verse work dealing
with history. Primarily, the factor to study is the composition of a work as ‘the connection of times,” which
means showing the events of current time in juxtaposition with those of previous centuries and also of other
histories. For instance, conceptual is the comparison of Kruty and Thermopylae battles, and 300 high school
students who were shot dead — to legendary 300 Spartans who stopped the Persian troops.

Not only substantial, but also formal features of folklore poetry (including folk duma free verse, allusions
to mythology, synthesis of monological and dialogical speech within lyro-epic narration, sensory — visual,
audible and tactile — images, using other folk-poetry tropes and figures) would determine the visionary
character of every single work, the possibility to project it on the realities of our time, primarily the full-
scale war of Russia against Ukraine, and allow an author and a researcher to transform a shown event into
the archetype of fight for freedom.

Key words: history, poetry, poetics, image, folklore, duma, free verse.
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binouepkiBchkuii HaIliOHATBHUNA arpapHUAN YHIBEPCUTET

ITIOCTUWIBbOBA MAHEPA XYJIO)KHbOI'O IUCbMA HIHU BIY VI

Y emammi Oocniooceno nineeocmunicmuuni KoHcmanwmu xyooodichboeo cmuiato H. Biuyi na
Mamepiani ii npo3oeux 30Iipox, aoddce CbO2OOHI OOYIIbHUM € GUBHEHHS NPO30GUX MBOPI6 NUCH-
MeHHUYL 3 No2usady iIX CMuib08020 OMOPMIEHHS, BUHAYEHHI MPAOUYIHUX | GACHE ABMOPCLKUX
MOBHO-CIMPYKMYPHUX NApAMempie opeanizayii Hapamusy, amanizy MmexkcmyaivHux ¢hopm euxia-

00601 manepu (inmepmexcmyanbHocmi, obpazomeopenuss mowo). s peanizayii nocmaenenoi

Memu 8 X001 NPOGeOeH sl HAYKOBO20 00CIIONCEHHS DVIO BUKOHAHO MAKI 3A80AHH. NPOAHANIZ08AHO
8 yinomy cmunicmuyHni ocobausocmi penpesenmayii xy0odichboeo ceimy H. Biuyi 3 ypaxysaunsam
MucmeybKo-timepamypuux 0ominaum Opyeoi nonoeunu XX cmonimms, a makodic ougepenyiio-
8AHO IHOUBIOYANLHO-ABMOPCHKI NPUUOMU CIMUTILOBO2O ODOPMAEHHS MEKCMOB8020 NPOCIOPY XYO0XHC-
Hix meopie asmopxu. Mamepianom po3sioxu ciyeysaru maxi 30ipxu xy0odicnvboi nposu H. Biuyi,
ax «HAonyus i 3epuamroy (1983), «Poooesioy (1984), «3emni pomencokiy (2003), «lllnaca Cnaska
bepxymuy (2010), «Benuki xoponiscoxi nosuy (2011), a maxodc Hosenu nucoMmeHHuyi, ymiujeni
6 anmonoeii «Hesznatiomay (Jlveie, 2005). /locrioocenns bazosane Ha 3a2aibHOHAYKOBIN MEMOOUYi
cunmesy, ananizy, cnocmepedicelts, 000opy ma cucmemamusayii mamepiany. YuigepcaivHum enpo-
00621c yciel pobomu sucmynac memoo inmepnpemayii mekcny, wo 00360J58€ PO32IA0AMU KOICEH
meip aK okpemy 6azamopienesy cmpykmypy. Basciusum y pobomi € nputiom inmepmeKcmydaib-
Hocmi. HYacmkoeo 3acmocosano enemeHmu Migono2iuHo2o, NCUXOAHALIMUYHO20, 2epMeHe8muY-
HO20, AHMPONOYEHMPUUHO20 NIOX00i8. AHANI3 CMUNICIMUYHUX NPULOMIE8 HAPAMUBHOI opeanizayii
Xyoooicubozo nucvma H. Biuyi 0o360nus oughepenyirosamu inmepmekcmyanibHicme K CHOCIO KOH-
CMPYIOBAHHS HAPAYITL, WO BUABTAE eKCNIIYUMHI A IMIIIYUMHT NPULLOMU 86E0EHHSL (UYIHCO20» CLOBA
il 3aceiouye maki gopmu inmepmexcmy, K MemameKCmyaibHiCmb, 2inepmeKcmyaibHiCimb, apxi-

MeKCmyaibHiCMb, NApameKcmyaibHiCMb, A8MOIHMEPIMEKCIYalbHICTb.
Knrouoei cnosa: ninesocmunicmuuna manepa, xyoooicns nposa, Hina Biuys, inmepmexcmyans-

HICMb, ABMOPKA, HAPAMUS.

[TocranoBka HaykoBoi mpobiemu. Ha mitepa-
TypHHX 00pisix 1960-1980-x poKiB SIK HOBAaTOPCHKE
€CTETHKO-HTEJICKTyaJIbHE SIBUIE JAU(EPEHIIIFOEMO
XyIOXKHIO TPO3y JIbBIBCbKOI mHchMeHHHUI Hinn
biuyi, sxa 0co0n1MBO BUpI3HSIIACA 3-TIOMIXK OHOBH-
MIpPHOTO ¥ AEKJIapaTUBHOTO MHUChMa 0araTboX 1HIIAX
aBTopiB. Emika muCbMEHHUI — 1€ CKJIQJHUHN IOJi-
npoONeMaTHuHUN XyIOXKHIA KOHIJIOMEpAT, SKOMY
BJIACTHBI TEMAaTHYHO-1IEHHI MOIIYKH, 3arepedeHHs
mabJIOHHOCTI, CXWIBHICTH JO YMOBHOCTI, acoIliarlii,
3MICTOBI 1 opManbHI Momu(iKarlii, IepeopieHTaIis
Ha HOBI PO3MOBiIHI MOkIHBOCTI. Kpim Toro, mocmia-
HUKHM BiJI3Ha4YalOTh Y MOBOTBOPYOCTI MHUCHMEHHUIII
TOYHICTh XyJOXKHBOTO CJIOBa, 00pa3sy, Aeraii, opra-
HiYHE CIiBiCHYBaHHSI CIIPaBKHBOI XyJIO0KHOCTI, Hay-
KOBHIX apryMEHTIB, MyOMIUCTUIHNX BCTaBOK. CTHITb
Hinu biayi Garartuii Ta opuriHaneHuil. Y ii HOBemax
HasSBHI TOCTWYHI BiJICTYNH, anro3ii, M0 3MYIIYIOTh
3raJlyBaTH JlyMH, ITiCHI, 1J1a4i, BKpAIICHHs apXaiuHoi
JIEKCUKH, eTHOTpadiyHuX JeTanei, TITONUCHUX (ak-
TiB. [HKONM CTHIIB BiOOpakae 4acoBy MEPCIIEKTHBY
omnoBimi [6]. Y 3B’53Ky 3 IIUM JOIITLHUM € BUBUCHHS

MIPO30BHX TBOPIB MHMCBMEHHULI 3 MOMISAY iX CTH-
JHOBOTO O(OPMIICHHS, BH3HAUYEHHS TPaAWIIHHUX
1 BIIaCHE aBTOPCHKUX MOBHO-CTPYKTYPHHX Iapame-
TpiB Oprasizaiii HapaTHWBY, aHaJi3y TEKCTyaJbHHUX
(dopm BuKIamOBOi MaHepu (IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI,
00pa30TBOPEHHS TOLIO). AKTyaJbHO TaKOX 3aKLCH-
TYBaTH yBary Ha BJacHE aBTOPCHKHX CTHJIICTUYHHX
npuiioMax, BIACTUBUX Oi4yiBCHKOMY IHCHMI.
AHai3 ocTaHHiIX J0CJigxKeHb i myOJikamiii.
Y poku 3BiITbHEHHA YKPaiHCBHKOI JiTepaTrypu Bif
paAstHCBKOTO THCKYy Ha emiuHe cioBo Hinm biuyi
IiJ iHIIAM KyTOM 30py MODISHYIH JITEPaTypo3-
nasui B. T'a6op, 1. 31006a, B. Jlonuuk, A. TkaueHKo,
P. Xapuyk, M. fIkyOoBCbKa, MPUCBATUBIIN TBOP-
YOCTI aBTOPKH OKpeMi HayKOBi PO3BiIKH. 30Kpema,
B. T'aGop npencTaBuB JOCTIAHULBKUN €CKi3 10 MOp-
TpeTa TUChMEHHUII. JIOmMIIBHUMH BHIAIOTBCS Ti
JIOMIHAHTH 110CTHITIO, SIKi BiH TU(EPEHIIII0e: BUCOKA
KyJBTYpa JlyMKH, BATOHYEHICTb MOYYTTiB, IPEKpacHa
BHBEPLICHICTH MOBH, JOCTOBIPHICTh Ta TEPEKOH-
JUBICTh XYJOKHBOTO TOJIOTHA mpo3u [2, c¢. 136].
VY crarti-peniensii Ha anTonoriro «He3naitoma»
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(JIeBiB, 2005 p.) O. l'anera anamizye mpo3y MHChH-
MEHHUII 3 TONISAY peaiCTUHYHOCTI 11 MMchMa, 3ayBa-
JKUBIIH, 1110 ii TOJIOBHE 3aBJJAHHS — «OIUCYIOUH, 3Ma-
moBat» |3, ¢. 234]. JlocaigauIs CynrHo miaMidae,
0 peajiCTUIHE 300pa’keHHS BHUCTYIIA€ C€TAJIOHOM
nuckMa H. biuyi, ajpke mocriitHo ii yBara 3BepHEHa
Ha MOIIYKH 11€aJIbHOTO OIHUCY.

I. [13100a yxa3aB Ha BlIacHe aBTOPCHKI (hopMasbHi
MiIXOMU Y TBOpax: «yBEICHHS KIIBKOX paKypciB
OaueHHs, KUTBKOX HE3TIIUIMBUX B3a€MOIHTEpIIpETa-
Iil TIEPCOHAXIB: B OJJHOMY 3 OIOBiJaHb, HAPUKIIAT,
MoJIi1 TIOTIepeMiHHO 0a4aThCsl OYMMa TPHOX XJIOMYa-
KiB-omnoBinauiB» [4, c¢. 562]. ABTOp pO3BiIKH O3Ha-
YHB «JICSAKI TOCTIHHI SKOCTI» aHaJi30BaHOI MPO3H.
Cepe HUX — BIITBOPEHHSI TUTSIUOT IICUXOJIOTT, 3ar1e-
peUeHHs AUJAKTUKH, BIACYTHICTH MPSAMOJIHINHOCTI
i OMHO3HAYHOCTI, ITPOBE MOJEIIOBAHHS, KIHOMOH-
TaxHicTh. Haii0inbIre 3HaueHHS B KOHTEKCTI HAIIIOTO
JOCTIKEHHSI Ma€ TBEPIKEHHsI JOCIIIHUKA TIPO Te,
10 MMCHbMEHHUIS «BHIaJUIMBO aKTHBi3yBasia QopMy
OMOBI/I», TPEJACTABUBIIN  I1HIUBIIyaIbHO-aBTOP-
CBKHA{ BapiaHT MPHHOMY «BIAKPUTOI KOHCTPYKIIII».
[Ipu TakoMy CTHIIIO MHCbMA aBTOP BIIKPHUBAE NEPEX
peuumnieHTaMy IPoLEeC HAIMCAHHS TBOPY, 3aJIyJatoun
YUTaYiB 0 CIiBYYacTi y TBOpUOMy mpoueci. Busua-
I04M YKaHPOBO-CTHIJIbOBI OCOOIMBOCTI YKpaiHCHKOI
ictopuunoi Masnoi npo3u XX croiirts, M. bornanosa
3ynuHMAIacs Ha Takux TBopax H. biuyi, sk «byects
Murycuna» 1 «CoTBOpiHHA TaitHU». 30KpeMa,
y HoBesi «byectb MutycuHay HayKoBelb BHOKpE-
MUJIA TakKi JOMIHAaHTH XyJO)KHbOCTUJIbOBOI MaHEpH:
«MOJEIIOBAHHSA HE3BHYAlHOI momil 3 HeCHoIiBa-
HUM (biHaNOM, TIepeBara BHYTPIIIHIX Aild (HacTpOiB,
MepeXUBaHb, TICUXIYHUX PEaKiliii) HaJ 30BHIMIHIMU
(TIoBemiHKa, BYNHKH ITEPCOHAXKIB), CIOKETHO-YaCOBI
3TYIIEHHS  KON3id,  pedraeKTHBHO-acoIliaTHBHA
CTPYKTypa OTOBIi, 301JIbIIIEHHS] TUTOMOI Baru (paH-
TACTHKH, KOHACHCYBaHHS eKcrpecuBHOCT» [1, ¢. 7].
M. BormaHoBa BKa3ye TakoX Ha iCHyBaHHS BJIacHeE
ABTOPCHKUX HEOJIOTIYHUX YTBOPEHB Y HOBeMi «COTBO-
PIHHS TaltHI.

Mera i 3aBmanHs crtarti. MeTta po3BiIKH —
JOCIIUTH JIHIBOCTUIICTUYHI KOHCTAHTH XYHOX-
Hporo ctwiro H. Biuyi Ha matepiani ii mpo3oBux
30ipok. [yist peasnizanii mocraBieHOT METH B XO[i
MPOBEACHHS HAyKOBOTO MOCIIKEHHS OyI0 BUKO-
HaHO Taki 3aBJlaHHS: TIPOAHAaJIi30BaHO B IIJIOMY CTH-
JCTUYHI OCOOIMBOCTI pemnpe3eHTallii XyJT0KHBOTO
ceity H. biuyi 3 ypaxyBaHHSM MHCTELbKO-IiTEpa-
TYpHUX JOMIHAHT APYTroi MOJIOBUHU XX CTONITTH,
a TakoX JuQepeHiiioBaHO 1HAMBIIYallbHO-aBTOP-
CHKi MPUHOMH CTHIIHOBOTO 0(hOpPMIIEHHS TEKCTOBOTO
MIPOCTOPY XyAOKHIX TBOPIiB aBTOPKH.
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Marepiaa gocaigxenns. MarepiaioMm po3BiKu
CIIyTyBaJM TaKi 30ipku XyaokHboi po3u Hinun biuyi,
K «S10myns 1 3epaarko» (1983), «Pomosin» (1984),
«3emmi pomencrki» (2003), «Ilmara CnaBka bep-
kyti» (2010), «Bemuki xopomiBcbki JoBu» (2011),
a TaKoXX HOBEJIM NMMChMEHHMIII, YMIIIeHI B aHTOJOT1
«Hesnaitomay (JIpBiB, 2005).

Buxknang ocHoBHoro marepiaiy. XymaoXHE
nucbMo H. Bivyi BomHO4Yac jipuyHe, TICHXOJOTIUHE
1 (imocoecpke. Y TekcTax 3acBIAUYEHO 3ITKHEHHS
3MiCTOBHX, TEMATHUIHIX Ta 0OPa3HNUX KOHTPAcTiB. «[i
HOBEJIICTUYHE CJIOBO JIMXA€ M MPUCKOPEHO O’eThCs,
HOro MOXKHA BiIYYTH Ha JOTOPK, BOHO 3ByUYHUTH 1 Ma€e
OapBy i 3amax» [2, ¢. 136]. Ha piBHI mpo30BUX TeK-
criB H. Biuyi BusIBI€HO aKTHBI3allif0 HapaTHBHUX
¢dbopM, 30KpeMa MHUCHMEHHUIS TO-HOBATOPCHKOMY
MiTIATIa 10 Coco0y BBEIEHHS PO3MOBII, 3ampo-
[OHYBABIIM YUTAa4aM MOXJIMBICTH CIOCTEpiraTu 3a
MIPOIIeCOM HamMMCaHHs cBOiX TekcTiB. Lle mocsarnyro
3aBISIKM PETpe3eHTallil eMiYHuX TBOPIB K BiAKpPH-
TUX KOHCTPYKLiH. 3acTOCyBaHHs HECHOIiBaHHX
MIPUIOMIB — HE MUMOBUTBHHM, CIIOHTAHHUH TPOIIEC,
a TBOpYa METa aBTOPKH, CIPSAIMOBaHAa Ha IPHUBEP-
HEHHS YBaru 4MTadviB. 3aBJSKUA I[bOMY BiJIOyBa€TbCs
MICUXOJIOTIYHE OCSTHEHHS 300paKCHUX MHChMEHHU-
LICIO JIFOJICBKUX CTOCYHKIB 1 BumHKiB. H. Biuyst 3acto-
COBYE TaKi CTHJIICTUYHI HOBaTOPCHKI MPHHIUITN CBOET
BHKJIQZIOBOI MAaHEpH, SK BKPAIUIEHHS BHYTPINIHIX
MOHOJIOTiB, MipKyBaHHSI BrOJIOC, TIOPTPETOTBOPEHHS,
OIKC BYWHKIB, pENpEe3eHTallis XYyIOKHBOTO CBITY
OYMMa TO OHOTO, TO 1HILIOTO MEepPCOHaXKa y meperie-
TEHHI 3 aBTOPCHKOIO MO3UIII€IO.

Yacto B Xoai opranizaiii po3nosiai y QikuiiHomMy
CBITI MMCHEMEHHHMIIST MOZEIIOE 31CTaBICHHS, HABOIUTh
aHayorii, Qikcye BpaKeHHS, «XOIUTH» acoIliaTHB-
HUMH KojaMu. KpiM TOro, BaKJIMBUM HapaTHBHUM
acrekToM ii mpo3u € BiACTYNH (OAMIHKY), y SKHX
BOHAa HAaBOAWTH OMNHMCOBI KAapTHHHU, IO 3PHHAIOTH
y [am’sTi, HEPIJIKO CIOPPEaNiCTHYHOTO XapakTepy.
Brnactusi ms eniku H. bivyi nputdeBicts, kamepHi
IJIaHW, ITPOBE MOCIIOBAHHS. Y 3B’S3KYy 3 apXiTeK-
TYPHUM IIPEACTABICHHSIM TEKCTOBUX KOMIIOHEH-
TiB (32 H. MapueHko), ckllafiaeThCsi BpaXKEHHS, 110
«xyaoxkHi koHcTpykuii H. Biuyi 3maiicTpoBani «Ha
BUpICT», 1110 BOHM 3[aTHI BUTPUMATH OLIBIIMIA, BAro-
Mmimuit 3mict» [8]. [lucemeHHHMIIA MO-0COOIMBOMY
MOHOJIOTIYHa, caM030CepeaKeHa Ha OIucax i jera-
JISIX, CMHCJIONIUTBHA Y CBOEMY MHUCHEMi. CTHIIICTHYHY
OpHTiHAJNBHICTG Mpo3aiKa CIOCTEpiraeMo y diT-
Kiif cuCTeMi OCOOMCTICHMX 1 XYIOXKHIX JOMIHAHT,
K1 penpe3eHtye ii iAioCTHiIb, OCOONMBIH yBa3i 110
neTanei i rapMoHizamii ixHROro ToemHaHHA. [Ipo-
30Bui cBIT H. biuyi mMae Bupa3Hi 03HAKH <OKIHOU-
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HOCTD»: IIEHTPaJbHUM 00pa30M BHUCTYIAE JKiHKA YH
JIBUMHKA, 4aCTO TePOIB OTOUYE JKiHOUE CEPETOBHIIIE;
Xy/JIO’)KHBOMY THCHMY BJIACTHUBA E€MOLIHHICTB, mepe-
JKWBaHHS, CCHTUMCHTAIBHICTb, TIOTJISIT Ha CBIT 1 ITOJIT
TeX TepelaHuii o4YMMa JIOCBIMYEHOI JKIHKH, sKa
no0pe 3HAE KUTTS 1 JIFOACHKY IICHUXOIIOTiI0. XYI0XK-
Hill MOYEepK aBTOPKU-KIHKH CIHOCTEPEKEHO 1 B THUX
TeHAECPHO AaCHUMETPHUYHHMX TEKCTaX, JIe¢ HapaTopoM
Buctynae yonosik. H. biuys HeoqHOpazoBo 3amyuae
JI0 JIITEPaTypPHOIro TBOPY (PparMEeHTH HEHANHCAaHOTO
JIUCTA, PO3PI3HEHI 3alMCH OKPEMUX ITOMii 31 CBOTO
JKUTTSI, HOTATKM, CIIOCTEPEXKCHHS, CHOragu, Bpa-
JKEHHsI, CHU, OITUCH, iICTOPUKO-TIOETHYHI Tei3axi. [3
METOI0 aKTHBi3allii yBark HapaTOpOM MHUCHMEHHUIIS
JEMOHCTPYE TMPHUHOMHU YIOBUILHEHHST MOBJICHHS,
TATYYICTh pO3MOBiAiI (OMOBii), HEJOMOBIEHICTb,
aJICTOPU3AITiIO JTIONCHKIX CTaHIB.

KOHCTpYKTUBHMM NPUHLMIIOM OpraHizauii mpo-
30Boro tekcty H. biuyi BucTynae iHTeprekcTyaiib-
HICTb, SIKa BUSIBIISIE ce0c Ha HApaTUBHOMY PiBHI Yepe3
CIOKETHI, CTWJIbOBI, >KaHPOBI, XYIOXHbO-00pa3Hi
3armo3u4eHHs. MIDKTEKCTOBI 3B’SI3KH y JOCIIIKyBa-
HIl TIPO31 TIPOCTEKEHO Yepe3 HasIBHI CTUIHLOBI KOIU
IHIIMX eTI0X, KYJIETYP, JiTeparyp, TBopiB Tomro. [1pu-
CYTHICTB «TEKCTY B TEKCT1» cTBOpPIOE y mpo3i H. biuyi
SBHIIE 0araTorIaHOBOCTI TBOPY, PO3IINPIOE acollia-
THUBHI MOXIJIMBOCTI XyJOXKHBOT'O ITUChMa, YTBEPIKYE
IHIUBITyalbHICTh aBTOPKU Yepe3 CKIATHY CHCTEMY
MDKTEKCTOBUX CIIIBBIIHOIIECHL. HalOiapInii BUAB
y npo3i H. biayi marore Taki popmu iHTEpTEKCTY-
ANBHOCTI, SIK LMTYBaHHs, PEeMiHICUEHLIl Ta amo3ii.
Haparop HeogHOpa30Bo BAAETHCS 10 IOCIIIBHOTO Bif-
TBOPEHHSI YaCTUHH 1HIIOTO TeKCTy. LluTaru sik ocHO-
BHUH MPOSB IHTEPTEKCTY MPO3H MUCbMEHHUIT Aude-
peHIlitoeMo Ha aTpuOyTOBaHI Ta HeaTpPHOyTOBaHI.
AtpuOyToBaHa LUTaTa NpeICTaBiIeHa (HParMEHTOM
9y’>KOTO TEKCTY, 1110 0€3M0CePeIHBO Y METATEKCTI Ma€e
rpagiuHe MapKyBaHHS Ta TMOKIUKAaHHS Ha MepBic-
HUHM TekcT (rmportorekcT). Haparop, 1110 opranizoBye
PO3MOBiIb, TIOCIYTOBYETHCS TEPEBAKHO aTPUOYyTO-
BaHUM ILIMTYBAaHHSM, 3BEPTAOYMCh IO IEPBICHOIO
TEKCTY, adu penumieHToBi Oyio lierme 30pi€HTyBa-
TUCSI B XyAOKHBO-MHCTELILKOMY TNpocTopi. Benmuka
KUJIBKICTh MPOLHUTOBAHUX (ParMEHTIB UYKUX TeK-
CTIB MalOTh 1HTEJICKTyaJbHE CHPSMYBaHHS 1 BUKOHY-
IOTh IIBUAIIE HAyKOBO-T3HABAJIBHY (YHKIIIO, HIXK
XYIOKHBbO-ECTETHUHY. Y HOBenax H. biuyi BusBieno
JIOCITIBHI TEKCTOBI (PparMeHTH K i3 BIJIOMHX, TaK
1 Maibke HE 3HAHMX Ul TEPECiYHOrO HapaTraTopa
miteparypHux i ¢inocodcrkux TBOpiB. Po3mosinau-
IHTENIeKTyall UTYE TBOPH TaKUX BIJOMHX JIIONCH:
«Pozmymu it Mmakcummu» BoBenapra: « 4k nuwe nicis-
MO8a, «3aUMas micye Ha nepexpecmi pi3HUX meuiil

npocsimuuybkoi Oymku nepwioi nonosunu XVIII
cmonimmsy (biays 2011, c. 35); ¢bparmeHt TBOpY
Tamnera «O, 6ionuii Hopux!y (Biuys 2011, c. 45). I3
METOIO XYIO’KHBOI TOCTOBIPHOCTI HAapaTop HABOAWUTH
cioBa Bimomoro actpoHoma fna Kemepa: «Knuuea
Mos Hanucana, — ckazae HAn Kennep, — i batidysice
MEHI, YU npouumaioms ii CyuacHuxu, a Yu Hawaoxu.
Mooice, uekamume 6ona cmo 1im Ha C8020 YUMAYA, AK
boe uexas wicmes mucau poxie na docrionuka Bcec-
eimy» (biays 2011, c. 46); THTOBCHKOTO MMCEMEHHHUKA
IOcTtinaca MapmiaksaBidtoca « Mooiciugo, minvbki 060X
Hawux eenemis — /[onenaiimica i Yropuvorica — uoHo
oanexo 3a medxcamu Jlumeuy (biays 2011, c. 125)
touo. BupasHo mpoctynae no3uiist OiorpadiuHoro
aBTOpa y UTAaTaxX, OB’ SI3aHUX 13 TeaTPaTbHUM JKUT-
TSIM 'y TIPO30BUX TBOpax. Hampukian, TOCTiBHO BiJl-
TBOPCHHUI HApaTOPOM AWTAYNN BIATYK IPO BHCTABY:
«Ham dyosrce cnodobanacs eucmasa npo niouwepa I ag-
pouwa...» (biayst 1983, c. 53). 3a3Buuail iHTEpTEKCTY-
aJIbHUW HApaTUB Mae Oe3MocepeiHil XapakTep, TOOTO
KO)KHA IIATara MiIKPIMieHa Perulikol-KOMEHTYBaH-
HSIM MPOTOTEKCTY, Hamp. «Mosumuvcs y npuciis ’six:
banauxka 0osea HenompebHd, 00Opa AU NABOIOKA
0dosea. To 1 6am KOpomko nosim, Kusuu Onazouec-
mugi: xmo 00 nb6a 3MWul, 00 3MII AOMIWUL?»
(Biays 2011, c. 73). 3piaka npucyTHil y IpO30BOMY
HapaTHBI TaK 3BaHUN OMOCEPEIKOBAHWN YM IOJBIM-
HUI IHTEPTEKCT, KOJIM YyKe CIIOBO JIOCIIBHO Tiepe/ia-
€THCS TIUISTXOM HOTO IHUTYBaHHS OKPEMOIO OCOOOI0:
«Cmapuii Ocman wumaeg Ceame Ilucomo: «I xonu
dexompi 208opunu npo xpam, wo Bin npuxpawenui
oopoeum KamiHusam i exaadamu, Bin ckazas: npu-
toyms OHi, 8 KOmpi 3 Mo2o, Wo éu mym bauume, He
30CManemvbCcsl Kamensi Ha Kameni, ece 0yoe 3pyuHo-
sano... » (biays 2011, c. 61-62).

HearpubyToBane muTyBaHHS He Mae Tpadid-
HOTO BUPXCHHS UM BKA3iBKU HA IMOTICPE/IHINA TEKCT;
BOHO IPOCTO BHKOPHCTAHE ABTOPOM SIK TOTHYHHMA
0 KOHTEKCTYy CTPYKTYPHO-3MICTOBHH  €JIEMEHT,
qacTo MOAU(IKOBaHUH, MPOTE HOTO PEIUIIEHT e
MOXKe posmizHatd. [IpukimagoM Takoro HnUTyBaHHS
€ TIepeKa3 TYIYIBbCHKOI Ka3Kh «Mpo 8i08ANCHO2O
FOHAKA 8 3€/leHOMY KAM3O0Ji, KOMmpUtl pa3om i3 ce0im
KOHeM-nobpamumom 300po8 yci auxa Ha 3emi»
(Biays 2011, c. 121) 4n ypHBOK 13 BiZJOMOi BECHSIHKH
«bnarocnosu, maru» («KBiTenp y doBHI»). YacTo
Haparop JOCIIBHO BiITBOPIOE HAPOAHY MYIPICTh, IO
TEX CBIJUUTH MPO HeaTpuOyTOBaHE MUTYBAHHA: «bO
J1C OYPHIG He CIlomb, He JICHYMb — CAMI poosimbCs. Ak
00 Oipsieux mixie 600y aumu, max Oyprs yuumu. Konu
nonauge KaAmMiHb no 800i, mooi i OypeHb poO3yMy HAOY-
demovcsy (biays 2011, c. 73); «Crosa tioco — eocmputi
niorey (biays 2011, c. 97).
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BaxmBoro CTHIBOBOrO XapakTepy B XyHDOX-
HeoMy cBiti H. biuyi HaOyBae maparekcTyaibHICTh,
sKa Ha Marepiajii JIOCHIHKYBaHOI IPO30BOI Criaj-
HIMHU PENpe3eHTOBaHA MEPEBAKHO MEPEATEKCTYalb-
HUM KOMIUIEKCOM — BJIACHE 3aroJIOBKOM Ta emirpadom
JI0 TBOPY. MIJKTEKCTOBI 3B’SI3KH, 3asiBIICH] Y 3aroJio-
BKOBIll KOHCTPYKILIi, CBiAYaTh Mpo AaJEKOIISAHICTD
1 BceoOi3HAHICTh HapaTopa, JEMOHCTPYIOTH HOTO
IHTEJICKTYaJIbHI MOXKIIMBOCTI. ABTOpKa (hOpMYIItoe
0COOJIMBO SICKpaBi 3aroJIOBKU-alo3ii, YBOISYH JIO
iXHBOTO JIEKCUYHOTO TJIa TaKi iIHTEPTEKCTyallbHI elre-
MEHTH: iMeHa BigoMux oci0 («byectb MutycuHay,
«3aunH 10 omoBigaHHa npo JloHemaiiTica»), Ha3BU
iHIUX JitepatypHux TBopiB («bima Binmay), nami-
OHAJBHO-KYJBTYpHI apxetunu («Cturii s0myka Ha
Crnacay, «3emisn»), nepudpazu («Kaminuauii rocro-
nap», «JlporoOuIibkuii 38i31ap» ), 610miHO-(imocod-
cbki MoTHBH («Men MyapocTi Hamoi», «COTBOpiHHS
TaitHn» ), 3aKkopAoHHI peanii («Croran mpo I'pysio»),
cunre3oBani popmu («IlopTper ManeHbKoi JIBUMHKH
3 4epernaxory), apXiTeKcTyanbHi Bka3iBku («[Iputua
npo Yuurens it Yunsay, «llputya mpo Kosamns i Kap-
OIBHHUOTOY).

Ha nportuBary MOHTaXHil KOMIIO3HULI{, 10 KOM-
MTFOE KIHOKAAPOBE PO3MIIIICHHS MOl 1 IEPCOHAXKIB
y €IMHOMY TEeMaTHYHOMY MOJIOCI, XyZOXKHS Ipo3a
H. Biuyi Bupa3HO JEMOHCTpPYE O3HAKH (DpacmeH-
mapnocmi 9epe3 MPUCYTHICTh y HiM emi30/IiB 1 TeK-
CTOBUX KOHCTPYKIIiH, SIKIi HE CKIATalOTh €IWHOTO
[[IJIOTO — TIEBHOTO CHOKETY YW XYHIOXKHBOI icTOpii.
Taxe mucpbMo Mae pu3oMaTHIHHN Xapakrep. Hapatus
NpY IOMY 30pTraHi30BaHUI yepe3 MpUHOM KacTems-
1ii, 0 IEMOHCTPYE 3HUKHEHHSI CIOKETHOTO LIEHTPY
i pernipe3eHTye piBHONpPaBHI GparMeHTapHi YaCTHHH,
gepes SAKi BiMOyBa€eThCS BUKJIA O Y TBOPI. 3aCTO-
CYBaHHS MpPHUHOMY (ParMEHTApHOCTI HapaTOPOM
y JOCTIIKYBaHUX TBOPaX NPU3BOAUTS J10 BiICYTHOCTI
i€papxivHOTrO MpeACTaBICHHS MO/ Y1 MEPCOHAXKIB.
[Mpuknanamu pparMeHTapHOTO MUChbMa BUCTYIAIOThH
HEBMOTHBOBAHICTh, HE3aBEPIICHICTh 1 HEIOMOBIIE-
HICTh y XyIOKHBOMY BUKJIA1 TIOAIEBOTO psimy. Dpar-
MEHTapHUH e()EeKT YacTo CTBOPIOIOTH HEBMOTHBOBAHI
KOHCTPYKIIii, sIKi HE MiCTSTh JIOT1YHOTO, TEeMAaTHYHOTO
W acoliaTUBHOTO 3B’SI3KY 3 IIUTUM TEKCTOM: TaKUM,
J0 TIPUKIALy, € KOPOTKHH emi30/ Mpo HIMHKapKy
y TBOpi «Bemnmki kopomiBehbKi ToBMY. BaxknuBy Hapa-
THBHY (YHKIIIO Bifirpae 3yMHCHA XYIOXKHS HEIO-
MOBIICHICTbH SIK CBITYEHHS ()parMEeHTapHOCTI MUChMa
aBropku. OOipBani ()pa3su HapaTopa TPaIUIIIOTHCS
HEemooAnHOKO B TekcTax H. biuyi, mpo ix 3ymucHuit
XapakTep TOBOPUTH HASBHICTh TPHOX KPAIOK y KiHII
NpOo30BUX CTPYKTYp. HaparnBHa MeTa HeTOMOBICHUX
(dpa3 odeBHIHA: HAPATOP, OPIEHTYIOUUCH HA TTTHOOKO
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OCBIYEHOTO ¥ TCHXOJOIiYHO HAaNOBHEHOIO 4YMTadya,
Jla€ MOXKIIMBICTh HOMY CaMOMy 3aBEpILIUTH PO3BUTOK
noJiieBoro psiay. M. 3yOpuilbka BUCIOBIIIOE CIYIIHY
IYMKY, 110 «BHYTpIlIHS TeKCTyalbHA CKJIAIHICTb. ..
BHMaraja He BHUIIaKOBOTO ITEPECITHOTO PEITUITIEHTA,
a BHOpaHOTO YHWTa4a-CIiBydyaCHHKA, YHTa4a-CyMmyT-
HUKa 3 TAKOIO CaMOI0 aKTUBHICTIO 1HTEJIEKTY Ta YsIBH,
gk B aBropa. CkiagHuii XyZoKHIM TekcT aediHi-
TUBHO 3aKJIafa€ B CBOIH CTPYKTYpi YCKJIaIHCHH:
MIPOCKTY YHIBEPCATHHOTO YWTada 3 TOHKOKO I1HTYi-
i€, 1HTEPIPETAIiiHOI THYYKICTIO Ta 0araroro
ysaBoro» [5, c. 121-128]. Ilpukiagom HapaTUBHOI
HEJIOMOBJICHOCTI € HAasBHICTb OOIpBaHMX MIialiOTiB,
MICUXOJIOTIYHO 3yMOBJICHHMX ¥ €MOLIHHO Hacuue-
Hux («Crurii sionyka va Cnaca»). HezaBepiieHicTb
BUKJIQAy (DIKCYyeEMO Yy TaKMX TEKCTOBHX YacTHHAX,
SIKI 9aCTO MAIOTh HECTOAIBaHUIN PO3BHUTOK il i 00i-
PBaHy KiHIBKY: «... HIAKUX TUCMIB, HIAKUX 3ANUCHU-
Ki8, 51 mo2o He 30epiearo, 00 He Marw oxomu, Woo...»
(Biuyst 2011, c. 34); «... xycmxa 3cyHynacs 3 20106u
6 OIBYUHKU — BOHA 0YIA 2emb YUCO TUCA, 306CIM
auca, ax He 3uar, xmo...» (biays 2011, c. 38). He3a-
KiHYeHI (pa3u BUHUKAIOTH 1 B MOMEHT TICBHOTO €MO-
LIHHOTO CTaHy HapaTopa 4Y¥ IMepCOHaXKa: HATPUKIIAI,
npsMa moBa FOnpka i3 TBopy «lllmara CnaBka bep-
KyTH» Y MOMEHT PO3TYOJICHOCTI: «A ix we Hikomy...
1]e moi eipwii, s mo6i nepwiii...» (biuys 2010, ¢. 101)
gn 00ipBaHi pedeHHs y po3MoBi mMamu i3 CiaBKOM
Y MHTbH BEJIMKOTO XBWIIIOBaHHA: «TitbKu mu He X6u-
qotics. Bee 6yode oobpe, ane... Tu ne xsuntotica. Bonu
ne npuneminu. Hivozo ne 6idomo... Bce nosumno
oymu 0obpe, cunxy...» (biays 2010, c. 106).
[oBHicTIO (hparMeHTapHY HapaTHBHY Oprasi3a-
miro Mae HoBenia «Ilokasis, a0o...». Hargx Ha Te,
10 TBip MOOYTOBaHUH Ha OKPEeMUX, aOCOTIOTHO Bifl-
JAJICHUX TEKCTOBHX IIMAaTKaX, CBITYUTH JApyTa dac-
THHA Ha3BU TBOPY «Te, M0 HE MOTpamuiIo 10 OIo-
Bimaub». 3agym H. biuyi oueBuaHuit — abCTpakTHO
CKOMITOHYBAaTH HIUYMM HE B3a€EMOIIOB’s3aHI CUHTaK-
CUYHI CTPYKTYPH, 00’ €THaHI Mi’K COOOI0 B HEBEIIHUKI
(hparMeHTH TEKCTY, KOKEH i3 STKHX MOXKE CIIYTyBaTH
YPUBKOM [I0 IHIIOTO OMOBIJaHHS: PO3AYMHU PO
KUTTS — ONKUCHU Heba, J1iTa, MiCsIlsl, 36MJIi — PO3II0-
Binb mpo 3eneHi cBara, [louyaiB — ¢dinocodcrki pos-
nymu nipo bora i nTaxa — po3noBigs npo barypun —
(bisonorivyHe TIyMaueHHS CI0BA NOKA3is — aCOTaIlis
13 CKOBOPOI0I0 — 3HAYCHHS CIIOBA B JKUTTI Oiorpa-
(bigunoro aBropa i T. iH. Emizonu-dparMentu nporo
TBOPY MPEICTaBIIEHI PI3HOCTHIHOBUM KOHTEHTOM:
LIOIGHHUKOBI 3allMCH, MEAMUTALlii, ONUCH, MOJIUTBA,
¢bi70M0riuHI BHIpaBISHHS, Ta3eTHI BUPI3KH, eJe-
MEHTH IHIIOMOBHOI BHMBICKM TOIIO. TaKuW THII
MUChMa TyKe OMU3BKUN IO CTHUITIO «IIOTOKY CBiJIO-
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MOCTI», II0 CBITYUTH MPO HETPAAMLIWHICTH Hapa-
TUBHOI MaHEPH aBTOPKH.

CHHXPOHI3M — 30iT KIIbKOX IPOLIECIB 1 SIBUII y T1EB-
HOMY YacoBoMy TpoMmikky [7, T. 2, c. 398]. B emimi
H. biuyi cunxponnuti TATI pO3MOBIAI JOMIHY€E Ha THX
KOMIO3UIIIHHAX eTarax, Jie MPUCYTHIM TepeBayKHO
JITOMMCHUM CTUIIB BUKIIATy TIofil. Po3moBink, opraHi-
30BaHy 32 IPUHIUIIOM CHHXPOHI3MY, (DiKCyeMO y TBOPI
«Benuki KOpOJiBCHKi JIOBU» Y (pparMeHTi peTpocriek-
mii B Munyne micta loponka: «3ayinenie Iopoook.
Bepewuysa cmuwunaco. Maun cmas. Koni e ipocyme.
J[360HU mo mosuamv Ha ceéamim leawi, mo Ha cno-
qox bosxaroms. I atioamaku ioyme. 13-nio Ymani, abu
6 Topooxy nozubenv npuiinamuy» (biuys 2011, c. 61),
a TaKkoK y TEKCTOBHX 4YacTHHAX, HAOIMKEHUX JI0
JMPUYHUX BIACTYMIB Ha 3pa3ok: «llaxna docmuena
MAIUHA, O3UACUATU KOMADI, NOMUXEHbKY PO3BUBAIUCS
ReTOCMKU MPOSHOU, BUSHABCS 820pY U PI3KO NPOHU-
KA y noGimpsi c80im OyxXom JH0OUCMOK, NIAKALA YUACH
Ooumuna...» (biays 2011, c. 151). Haparop nanmae
TaKUM KOHCTPYKIISIM OCOOJIHMBOTO 3HAYCHHS, ajpKe
BUJIISE iX B OKPEMUI TEKCTOBHH OJIOK.

Mamnroroun KapTUHY TBOPY Ha OCHOBI CHHXPOH-
HOTO po3MimieHHs (akTiB i MOJiH, HApaToOp 13 METOIO
XyZ0KHBOI E€CTETHYHOCTI JONATKOBO BIAETHCS [0
¢oHiuHNX (30KpeMa ajiTepaliiHuX) 0COOTMBOCTEH:
«l'ycaa eyoyme, eycne gimep, obiimac oepesa, 2ycei
Hece 3 8UPIl0, 8eCHA BIOKPUBAEMBCS — 110 00 800U, CHIZ
00 3eMJli 3a20PAEMbCS, 2YCid 2y0ymb 2yCcmo, 1emsams
Cipi eycu, 4ep8oHi ucu Ha auUci nazopou UX00AmMbY
(Biuys 2005, c. 85). 3BepranHs HapaToOpa 10 CHHXPOH-
HOTO TpEACTaBIICHHSA MOMil 3yMOBJICHE, OYEBUIHO,
HOro TIOTYKHOIO €MOLIIHHOIO CHIIOI0, aJKEe €TMHOYA-
COBa CHCTEMa CIOKETHOTO PO3BUTKY, MOOYJIOBaHA Ha
XYIO’KHbOMY TIapasiei3Mi, T03BOJISIE CTBOPUTH e(PEKT
€KCIIPECHBHOTO HATHITaHHSI CIICH U eITi30/1iB ITONpH X
CHHXPOHHE TpoTikaHHs. Jly>xe yacTo 30ir mofii, sKi
PO3rOpTaIOTHCS Y TBOPI, BiIOYBAETHCS BIAMOBITHO J10
HApOCTaHHs IMCUXIYHOTO TEPEKUBAHHS IEPCOHAKA.
[HKONMM PO3MOBiJAaY HANAE TiepeBary CHHXPOHHOMY
HapaTwBy, 10 CKIATAETHCS 13 BIATAICHUX TEKCTOBUX
BiJIpi3KiB MOPS i3 IXHIM OTHOYACOBHUM IIPE/ICTABIICH-
HSM 1 ofHOPiAHUM THUIIOM: «CYMHI6 3MOBKAE | CYMHO
36IULYE 207108y, 020NeHA OYMKA HA 2YCAaX, J1emsmb
cipi eycu» (biuys 2011, ¢. 85). Taky % CUTyallitO CIIO-
cTepiraeMo y CIeHl 3 TeaTpaJIbHOTO JKUTTS B TIOBICTI
«PeneTurtisn, e KOHTEKCT HaOyBae OIMBINOI CHHX-
POHHOT criH 4epe3 00pa3 «cmikarouoi 3 Kpana 600u»
(Biuys 1984, c. 30). BupaszHuil HacKpi3HUI CHHXPO-
Hi3M MPOIEMOHCTPOBAHO B MOBicTi-ece «JlecsATh ciB
MoeTa», Jie OKPEeMi CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi, IO
OJTHOUACHO 3JIMBAIOTHCSI BOEJAMHO, CTBOPIOIOTH (KT
IIJTICHOTO XYIO’KHBOTO CBITY.

Criopalu4HO CUHXPOHHI CTPYKTYpH BUKOPHUCTaHi
HapaTopoM y (QyHKIHI{ KiHIEeBOro oOpaMieHHs (TBip
«byecte  Mmurycuna»). CHHXpPOHHICTh HapaTHBY
MIPO3H 3/A€01TBIIOTO OCITAETHCS TETEPIIIHIM YacoM
XYIIO’)KHBO1 PO3IOBii, B OKPEMHX KOHTEKCTaX — 3pe-
aTI30BaHOTO B MUHYIIOMY XpOHOCI: «/[imo. Mumnyna
nopa xoxauws. Ilpuiiwna nopa 3a6’s3y8aHHs NI00Y.
Micsayb ynae y 600nur0. Ilec sunuzas micsiys 6 600HI
(biays 2011, c. 139). PosropranHHs KOMIIO3HIii
B CHHXPOHHOMY IUIaHi JO3BOJISIE HAPAaTOPOBI PO3-
ITUPIOBATH CBOi MOYKITUBOCTI Y XPOHOTOTII 1 3HAXOIN-
TUCSI B KUTBKOX MICIISIX OJJHOYACHO, IO CIIOCTepira-
emo y TBopi «llokasisi, abo...»: «Koau 5 10y y3008621c
JIbBIBCLKOI GYIUYI, 5 6 MOU CAMULl MEHM MUHAI0
y Téinici nam’amuux Pycmaeeni na wupoxomy npo-
CneKmi...Muro CIynHti 810 Uy Ui NicKy 8 MAioMy ¢hoH-
MmaHyuKy...Ha Iliyynoi, a maxoic cmorw Ha XUmKOMy
micmky Hao Yepemowem i cnoansioaro npomuiexnc-
Hull Oepee /[uinpa 3 Bonooumupcekoeo nazopoa...»
(biuyst 2011, c. 141). 3BepHEHHS 110 Jexiapamue-
nocmi H. Biuyero BUCTyNAE 11Ie OJHIEID HAPATHUBHOIO
cTpareriero il XymokHBOI Tpo3u. JlekmapaTuBHHIA
BHKJIAJ] TIONIA TPAIUTIETHCSA HA TUX TEKCTOBHX Bif-
pi3Kax, Jie aBTOpKa yepe3 IMOCepPeTHUIITBO HapaTopa
MOCIYTOBYETHCSI HEXYNOXKHIM, aOCTPaKTHUM CIIOCO-
00oM 300pakeHHs AIMCHOCTI, KU HE CTIOHYKa€ Hapa-
TaTopa Ha EMOIHY CIiByYacTh. Taka CHOKETHO-
BHKJIaZIOBa PO3MHTICTH BIATBOPEHHS XYIOKHBOTO
CBITYy BUHHKAE TOIi, KOJIM HApaTop abCOIIOTHO Bima-
JICHWI BijJ CBOTO Bi3aBi — peIUITi€HTa, a0W OCTaHHIN
XyJI0KHBO 1 eMOIIIITHO pO3BaHTAXKUBCS BiJ| CIIPUITHSI-
Toro Bulle. Tak, IeKiIapaTUBHY PO3MOBIIbL 3aCBiAUy-
€MO Y THX TEKCTOBHX (pparMeHTax, y SKHX HapaTop
BIIXOAWTH BiJ TPATUIIIHHOT MaHEpH OpraHi3aIii JIaH-
IIfoTa MO, a 1MoIae OKPEeMi acoIliaTUBHO W XYIIOXK-
HBO BiJiasieHi MiXk cO00I0 KOHCTPYKIIii )parMeHTap-
HOTO Xapakrepy. Bupasuum npukiazoMm Moxe OyTH
YPHUBOK 13 TBOpY «JIporoOuubkuii 3Bi3nap», Ae Hapa-
TOp Noj1a€ aOCTPaKTHUI, HE3PO3yMUIN, He3B  I3aHUH
BHIKJIQJT TOTO, TIPO IO PO3IMOBIAE ¥ TBOPI: PO3IMOBIIHL
po kojery Mukomy Bynky — po3nosias npo Kotep-
Maka — GiTOCOPCHKUI PO3IyM OTOBia4a — perutika
CTaporo, M0 pO3KJIeroe adilri — po3MoBiab PO ropo-
ckonmt (biuys 2011, c. 56-57).

Cmucnowinoricmo SIK OJIHA 31 CTHIIICTUYHUX CTpa-
TETrii, MPOTHIIEKHA 0 PO3JOTHX OMHCIB 1 AeKiIapa-
THUBHOCTI, BUCTyMae y mpo3i H. biayi xoua He mmpo-
JIYKTHBHOIO, IPOTE YHIKAIBHOIO Y TUTaHI XYI0KHBOTO
BUpaXCHHS. 30aTHICTh Haparopa MepeaaBaTH 3MICT
TBOPY B KOPOTKHUX, JTAKOHIYHHX, IIITBHUX KOHCTPYK-
misix, oopmileHHX 3Ae01IBIIOTO TepiogaMu, HOMi-
HATMBaMH, OJHOCKJIATHHMHU DPEUYCHHSIMH, IIO 3ara-
JIOM HEBJIACTHUBE PO3JIOTHM CIMYHUM (DopMaM, MOXKe
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cBiguutu mpo HoBaropcTBo H. bBiuyi sk y mnani
BUPaXXEHHSI, TaK 1 300paskeHHs. CMucionIiyipHi ¢par-
MEHTH TEKCTy Haparop 3aCTOCOBY€ 3a3BHYAll y THX
BUTIAJIKAX, KOJIM XOUe aKICHTYBaTH yBary Ha 4YOMYCh
HalOTBII BOKIIMBOMY, KJITFOUOBOMY B PO3TIOBii: Ha
o0pa3i Cramina: «Kaminuuti eocnodap. Heszuuuyen-
Huu. Biunuu» (biays 2011, c. 37); po3moBiai mpo
Korepmaka: «He 6ys Komepmarx ni mum, Hi iHwum.
A maxu 30cmascs. Bueopooicus cobi. Y 3ipok ooni
sunpocus. 3s8izoapem 0ye. [looapysanu. Haniebes-
cmepms?y (biays 2011, ¢. 52). CkoHACHCOBaHUN THIT
nuchMa Jominye y TBopi «llokasis, abo...», y skoMmy
KOKEH (pparMeHT MpPEeACTaBICHUN y CTHCIOMY 3Mic-
TOBOMY 1 CJIOBECHOMY TIJIaHi, MPOTE XyA0KHBO HAIO-
BHCHOMY W €(EKTHOMY y XyIOKHBOMY BUPaKCHHI.
YacTo HapaTop KOpoTKi ¢pa3u poOUTH iHPOpMaTHB-
HUMH B TIOTI€BOMY IIJIaH1, HEOIMIHHO BCTAHOBITIOIOTH
MK HUMH JIOTIYHO-TEMAaTUYHUN 3B’S30K, IO Mae
rpajgauiiHuil XapakTep, K HanpuKiIal, y TeKCTOBUX
BiJIpi3Kax: «Ane ue tidemwvcs npo bpeunepa. Lllniman
sioxpue Tporo. Konymo — Amepuxy. bpennep — Komep-
maxay (biays 2011, c. 52); «Xio ey3vkuti — 3 Kyneio
He posmuneuics. Kyna koponiscoka. I xopmu koponie-
CbKI. 3nu3yeanu Kpoe 368iposi 3 panu, eapyanu. Koponw
HO20W Hacmynas Ha nogepoiceHozo 36ipa. Koponw
nomosamu 36o1ue» (biuys 2003, c. 58); «benxemy-
emo. II’emo uepsone suno. 306civ AK HA KApMuHax
Ilipocmani. Hiko ntobus wedpicmo i 20CmMunHicmvb
(biays 2011, c¢. 107). Ilopymuryroun emidyHy CTPYK-
Typy XYIOXXHBOTO TEKCTY, aBTOPKa IIO/Ia€ KOXHY
KOPOTKY KOHCTPYKIIFO 3 a03aily, abl TaKuM YHHOM
30CepeIuTH Ha HUX 0COONUBY yBary, 30epiratoun npu
OpOMY IX CMHUCIOUIIBHUN XapakTtep. Hanzpuvaiino
OpHUTIHANIBHI CKOHJIEHCOBaHI KOHCTPYKIII HOMiHa-
THBHOTO THITY, BIUIETEHI HApaTOPOM Yy TKaHHHY PO3-
IOBixl ¥ B3a€EMOIIOB’s3aHl MK COOOK Ha acoria-
TUBHOMY piBHi: «[lapaconi. Pyxu. I'powi. Cuimms»
(Biuys 2011, c. 151); «3amox. Lleensna kraoka Hogux

oyoisenv. Pika. Micm. Iopbama eynuys. bysox»
(Biuys 2011, c. 154).

[linpHK JaKOHIYHUH CTHIb TMHCbMa Xapak-
Tepanid fuia HoBenmu «Jlyma Jleska CaBumHay, ne
B KOPOTKi¥ (popMi BiATBOPEHO MOMEHT IICHXOJIOTiU-
HO{ KpU3H, KOJI iUTITOK MT0-JOPOCIOMY NPUXOAUTD
710 BOKJIMBOTO JKUTTEBOTO BUCHOBKY. Came CKOH/EH-
COBaHHUH TUI BUKJIAJ0BOI MAaHEPHU BIIUYTHO Iepeiae
BHYTPILIHIH CBIT XJIOMYMKa 1 Horo ¢inocochKi po3-
TIYMH.

VHiKaJIbHO NMUCHbMEHHULS MiAIAIIIA 10 HEIOOAHU-
HOKOTO 3aCTOCYBAaHHSI KOPOTKMX CKOHJICHCOBaHUX
CHUHTAaKCHYHHMX KOHCTPYKLiH y moBicTi-ece «/lecsTsb
CIIIB TOETa», MOPYIIYIOYHM MM CaMHM KaHOHIUHY
HapaTHBHY MaHepy JKaHpy MOBICTi, AKii BIAaCTHBI
3a3BUYall MOBHA PO3JIOTICTh 1 MOJi€BA TATYYICTb.
3aramoM ms O0COONMBICTH 3acBimUye XyHOXKHIN €KC-
nepumeHT H. biuyi i HoBaropchKuii MiaXia A0 opra-
Hizalil BlacHE aBTOPCHKOTO HApaTHBY B IPO30BOMY
TEKCTI.

BucHOBKM Ta mepCcHeKTHBM IOCTiIMKeHHS.
AHaii3 CTHJIICTUYHHAX TPUHOMIB HApaTWBHOI opra-
Hi3amii XymokHboro mmcbMa H. biuyi mo3Bose
TUQEPEHIIIOBATH [HMepmMeKCmyaibHICmb K CIocio
KOHCTPYIOBaHHsSI Hapailii, 10 BUSBIISE CKCILTIIMTHI
Ta IMIUTIUTHI PUAOMH BBEJICHHS «4YYy>KOT0» CJIOBa
i 3acBiguye pizHi (opmu iHTeprekcty. Cepen ini-
OCTHJIbOBHX OCOOJHMBOCTEH XYJO)KHBOTO HapaTHBY
Hiam biuyi BHOKpEeMIICHO TaKi: ¢hpaemenmapricme,
CUHXPOHHICMb,  OeKAAPAMUBHICIb,  CMUCTIOWITb-
HICTb, perbeEQHICG NUCOMA, ABMOKOMEHIYEAHHSL.
[lepcriekTHBHUMHU Y 1[bOMY IUIAHI JIOCIIJIKCHHS
MOXYTh OyTH CTy/ii, IPUCBSYECHI BUBYCHHIO CTHIIIC-
TUYHOTO OQOpMIIEHHS XymokHiX TBopiB H. biuyi i3
PO3IMIMPEHHAM JOCIiAHAIIBKOTO apCeHaNy 1 3ay4eH-
HSIM 1HIIUX MOBHO-CTPYKTYPHHUX MapaMeTpiB, Aude-
peHLioBaHMX B iCTOpWYHIN Hapauii, ypOaHicTHY-
HOMY MUCBbMi, XpPOHOTOTOIII aHaJi30BaHOI PO3H.
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Rymar N. Yu. IDIOSTYLE STYLE OF NINA BICHUIA’S ARTISTIC WRITING

The article examines the linguistic and stylistic constants of N. Bichuia s artistic style on the basis of her
prose collections, because today it is expedient to study the writer's prose works in terms of their stylistic
design, determine traditional and authorial linguistic and structural parameters of narrative organization,
analysis of textual forms of teaching education, etc.). To achieve this goal, the following tasks were performed
during the research: the stylistic features of the representation of the artistic world of N. Bichuia were analyzed
in general, taking into account the artistic and literary dominants of the second half of the twentieth century,
and differentiated individual authorial techniques . Such collections of N. Bichuia s fiction as “Apple and Seed”
(1983), “Rodovid” (1984), “Roman Lands” (2003), “Sword of Slavko Berkuta” (2010), “Great Royal Hunts”
served as research material (2011), as well as short stories by the writer, included in the anthology “The
Stranger” (Lviv, 2005). The research is based on general scientific methods of synthesis, analysis, observation,
selection and systematization of material. The method of text interpretation is universal throughout the work,
which allows to consider each work as a separate multilevel structure. The reception of intertextuality is
important in the work. Elements of mythological, psychoanalytic, hermeneutic, and anthropocentric approaches
have been partially applied. N. Bichuia's analysis of stylistic methods of narrative organization of literary
writing allowed to differentiate intertextuality as a way of constructing a narrative, which reveals explicit
and implicit methods of introducing ‘‘foreign” words and testifies to such forms of intertext as metatextuality,
hypertextuality, architectuality, autotextuality, paratextuality.

Key words: linguistic-stylistic manner, fiction, Nina Bichuia, intertextuality, author, narrative.
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Jemvaniok A. A.
KaBka3ckuil yHuBepcurteT

OTOBPA’)KEHHUE TYPELLKOI'O I'OPOJA KAPC
B PYCCKOM JIUTEPATYPE

Y ecmammi npoananizosano ocobnusocmi 300padicenns oopasy Kapca 6 pociticokiu nimepa-
mypi, npedcmasieHo ceoEPIOHICMb Xy0odicHix meopieé npo Kapc i Kapcvky obnacme y meopuocmi
pociiicekux aemopie. Axmyanvhicme cmammi odymosiena mum, wo mema Kapca i Kapcokoi
obnacmi HeOOCmMamHb0 GUBYEHA 6 cydacHomy aimepamyposnaecmsi. Iouunarouu 3 XVIII cm.
Kapc wupoko 6ioodpadcacmvcs y 00pOANCHIX 3anucax MaHOpi6HUKIE, POCIlICHKIL GIICbKOGIl NPO3I,
MeMyapax, 36imax, wWoOeHHUKAX, HaApUucax, eipuiax, OnosiOaHHAX, NOGICMAX, POMAHAX | KAPMUHAX.
Y yux meopax 30ebinvuioco onucani noopobuyi Pociticoxo-Typeyvrol sitinu, nopso iz bamanibHumu
CYeHamMu PO3KpUBAIOMbCA CIMOCYHKU MIJC POCIUCOKUMU TMA MYPEYbKUMU CONOAMAMU, ONUCYIOMbCS
nooym, mpaouyii ma ymosu JHcumms Micyeo2o nacenenns. Posensnymi rimepamypHi ddcepena npo
Kapc i Kapcokuii pecion modcna ymoeHo nooinumu na 06i uacmunu. JJo nepuioi uacmuHu i0HOCUMO
OQOKyMenmu, 36imu, IUCMu, Cno2aou, 8iticbKo8i 30ipHUKY MA WOOEHHUKU, 6 SIKUX AGMOPU HA Nepuiull
NIaH GUCYBANU NOLIMUYHI Ma BIICHKOGI iHmepecu depoicasu. Y maxux pobomax 6 OCHOGHOMY Onu-
CYBANUCH CEIOUEHHS. NPO KIIbKICMb YOUMUX, NOPAHEHUX [ 3AXONLEeHUX 8 NOJOH llicbKosux. Pociticbki
a8mMopu NOKA3Y8AIU MAKONC CULY OYXY, XOpoOpicmb | nampiomusm mypox HApi6Hi 3 poCilCbKUMU
giticokogumu. /[o Opyeoi uacmuHu GiOHOCUMO NOOOPOIICI, ONOGIOAHHS, NOBICMI, POMAHU, Gipuli
ma meopu mucmeymsa. Y cmammi npoananizosano meopu O.C. Ihywxina, M. FO. Jlepmonmosa,
O.C. ITpuboeoosa, B.O. Illommo, B.C. ['inniyca, M.O. Hexpacosa, 1.B. Hiximina, 1JI. Jleoumvesa-
L]eenosa, B.O. Tuxonosa, P. Iéncasa, B.C. Ilikyna, O.1. Tonxonooicenxo, kapmunu B.B. Bepewazina,
B.M. Bacneyosa ma oprecmposuii maput M.I1. Mycopecvkoeo, 6 siKux 3Haxo0umo 6i000paicenHs.
Kapc ma Kapcvka obnacmos. Hamu nasedeno 0ocmamuio KibKicmb Npukiadie iz meopie Ha36a-
Hux euuje aemopis. Busuenns memu Kapca 6 pociticokitl nimepamypi 0ae Moxucaugicmos 32a0amu
MUMYNe ma po32NAHYMU MEOPU POCIUCLKOI imepamypu npo ye Micmo, HAnUcaHi 6 piHull 4ac.
3asnaueno, wo na oanuii wac Typeuuuna ma Pocis € icmopudnumu cycioamu, cnienpays aKux mae
8adHCIUBE 3HAUEHHS OIS BUBUEHHSL | O0CNIONHCEHHS ICMOPUKO-TIMepamypHux ma KyJIbmypHUXx 36 a3Kie.
Haztisasicnusivum, Ha waw noeisio, € NOpieHsIbHE O0CHIONCEHHs NPOOIeMU BIO0OPAICEHHS MeMU
8iliHU 8 POCILICLKIL Mma mypeyvKill 1imepamypax.

Kniouoei cnosa: Kapc, Pociiicoxo-Typeyvra gitina, meopu pocilicbKux asmopis, mema GiliHu,
icmopuko-nimepamypHi 0dicepena.

[locranoBka mpoOmembl. [IpoOieMbl MEXKKYIb-
TYPHOI'O B3aUMOJICHCTBUS B MOCIEAHEE BPEMSI OUCHb
aKTyaJIbHbI, 5TO OTHOCUTCA U K JUTEpaType, TaK Kak
paccMOTpeHre TPOU3BENCHUN JHUTEPATyphl Pa3HBIX
CTpaH COJCHCTBYET BOCIPHUATHIO IICIIOCTHOCTH
MHPOBOTO  JIUTEPATYypPHO-KYIETYPHOTO  IIpoIlecca.
OtHomenust Poccun u Typuuu oxBaTbIBarOT J0CTa-
TOYHO JUIMTENbHBIM mnepuon BpemeHu. Hecmorps
Ha TO, YTO MEXIY ATUMHU TOCyJapCTBaAMH MPOUCXO-
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JIUTA MHOTOYHMCIICHHBIE BOWHBI, TypIwsi ocTaBamrach
B LICHTPE BHUMAHUSI POCCUUCKUX AUIIOMATOB, UCTO-
puKoB, mucareneil u xynoxkuukoB. Kape u Kapcckas
00JIacTh KaK camasi BOCTOYHAs TOYKa TypIMH TOXE
ObLIIM MCTOYHUKOM MHOTHX PYCCKO-TYPEUKUX BOMH.
Hecnyuaiino, Haunnas ¢ XVIII Beka U 10 Hamux
nHer, ropon Kapc mmpoko oTpakeH B TYTEBBIX
3aMETKaX PYCCKUX HYTCUIECTBEHHUKOB, PYCCKOH
BOCHHOHN Impo3e, MeMyapaxX, OT4eTax, JHEBHUKAX,
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OUYepKax, CTUXaX, pacckazax, poMaHax M KapTUHaX.
Nzyuenue tembr Kapca B pycckoil aureparype naet
BO3MOXHOCTh BCIIOMHHUTbH MPOIIJIOE U PACCMOTPETh
MIPOM3BEIICHHS PYCCKOM JIUTEPaTyphl 00 3TOM rOpoje,
HalMCaHHbIC B Pa3HOE BPEMSI.

AHa/Iu3 NOCJEeAHUX MCCIeA0BaHUl u my0/iu-
kauuid. Tema Kapca m Kapcckoit obmactu Hemo-
CTaTOYHO H3y4Y€HAa B COBPEMEHHOM JIMTEpary-
pOBENEHUH, YTO OOyCIABIMBAET aKTyaJbHOCTh
JTAHHOW CTaThbW, XOTS B pa3HbIe MEPHONBI H3aaBa-
JHUCh XYIOXKECTBCHHBIE IIPOM3BEACHUS U BOCIO-
muHanusi o Kapce. OcoOCHHO 3HAYNTENbHBI TaKUe
Hay4YHO-HCCIIE0BaTeNbCKue pPaboThl: MOHOTrpadus
E.B. Baxpesckoro, 1.A. CeuctynoBoi «O0pa3 Poc-
cun B Typuuu. Mcropuueckoe pa3BUTHE U COBpe-
MeHHoe coctostHre» (2019), rae aBTOpBI NPUBIECKIN
HIMPOKUH KPYr HUCTOPHUYECKUX HCTOUYHHMKOB, HCCIIE-
JIOBaTEIbCKOW JIMTEPATyphl, CTUXOTBOPEHUH M Jec-
TaHOB alyroB, mocsieHHbIXx Kapcy u Kapcckoit
oOmactu; jokymeHTanbHas noBectb P.H. lBanoBa
«O6opona baszera: npaBna u 10xb» (2005); cratbu
A.W. Banora «Pyccko-Typerkas BoitHa 1877-78 IT.
B oTedecTBeHHOI nuTeparype XIX Beka (B.B. Bepe-
maruH, 1.JI. Jleontees-1llernos, B.A. TuxoHoB): ot
n3o0pakenus k noctmwkernro» (2004); b. Kynnuenka
«Poman Banentuna Ilukyns «baszer» cerogHsa»
(2008); O.A. T'okoBa «OTpakeHHE JUUHOCTEH Opu-
[IEpOB B WX MEMyapax Ha IpHUMepe BOCIOMHHAHHUN
o Pyccko-Typenkoit Boitre 1828-1829 rry (2012);
J.YO. TInotnukoBa «CoOKpylleHHE HTPOTUB H3MOpA:
onokana Kapca B 1855 . B cBeTe cTparernueckux
MIPEJCTaBIEHUI PYCCKOr0 M aHNIMHCKOIO KOMAaH[0-
Banus» (2018); muccepTalMOHHOE HCCIEIOBAHNE
A.A. ManpimeBa «XygoKeCTBEHHAsT OaTaTUCTHKA
B PYCCKOM JIuTeparype BTOpoi nojoBUHbI XIX Bekay»
(2006); aBropedepar E.A. Cyuankumna «Pyccko-
Typeukas BoiiHa 1887-1878 rr.» (2013).

Hean cTarbu — Mcciaeq0BaTh 0COOCHHOCTH H30-
Opaxenuss oOpasa Kapca B pycckoil nureparype,
MIPEICTaBUTh CBOEOOpa3ne XymT0KeCTBEHHBIX MPOU3-
BE/ICHUH 00 €TOM TOopozie Ha OCHOBE U3YUYCHHS TBOP-
9YeCcTBa PYCCKUX aBTOPOB.

N3no:xxenne ocHoBHOrO MaTepuasa. Eme B 3anu-
CAX PYCCKHX IyTEIIECTBEHHHUKOB CpPETHEBEKOBBS
Adanacust Hukntnna («XoxkIeHHE 32 TPH MOpPS»),
®enora Kortosa («Xoxnenue kynma ®Penora Kotosa
B [lepcuto»), Bacumus arapsr («KuTue u XoaeHue
B Uepycanum u Eruner xazanua Bacunus Skosne-
Buua [araper»), Apcenusi CyxanoBa («IIpocku-
HuTapuil. XoXJIEeHUE CTpoUTeNns crapua ApceHus
CyxanoBa B lepycanum u B mpoume CBSTHIE MecTa
JUTSL OTIMCAHUS CBSITBIX MECT M TPEYECKHX IIEPKOBHBIX
YMHOB») W Ap. OTpaxKeHbl Typeukue ropoxa Kapc,

CramOyn, Kaiicepu, CuBac, Op3ypy™m, ApnaxaH,
Awmacss, Tokat, Tpa0630H.

B nyremectBuun A. Hukutnna «XoxXIeHHE 32
TpU MOps» ObUTH yroMsHYTHI [1lupBarckoe XaHCTBO
AzepOaiimkana, ropoma Illemaxa, [epOent, baky,
oOpaleHo BHHMaHUE Ha a3epOailKaHCKHE Tpaju-
LMY U TIOPKCKUH s13bIK. Kak u3BeCTHO U3 TUTEpaTyphl,
Adanacuii HUKUTHH B CBOUX 3aITUCSAX 9aCTO UCTIONb-
30Bajl TYPEUKHH S3bIK, OMUCHIBAJI U300MINE Typell-
KHX 3€MeJIb, YIeJsT 0OJbII0e BHUMAHHUE TYPEIKUM
TpanuiusaM u nocioBunaM. OH JI0NToe BpeMs IyTe-
mecTtBoBajd 1o Wpany, moOsBan B Unaun, ApaBun
u Typuumn.

Pycckuit nytemectBennuk @enot KotoB B KHuUre
«Xoxknenue kymnia @enora Korosa B Ilepcuro» yro-
MUHAJI O TypeIKHUX XaHCTBaxX, TYpPeuKoM si3bike. OH
mmoosIBan B [stHmKE, Manasrupre, Dp3ypyMme U AMa-
Che, JJaJI HEOOXOAUMYI0 HH(POPMAITUIO 00 dTUX Mec-
TaX ¥ 0CO00 MOTYEPKHYJ, YTO 3TH 3EMJIM BCEraa
ObUIM TypeUKHMH 3eMJsIMH: «Manaseupm cmoum
Hao pexoro Hao Kapcom. 30ecy npoxooum epanuya
MeNHCOY WAXCKUMU 3eMIAMU U 3eMAAMU MYPEYKo20
cynmanay [9, c. 96].

B xHure nyremectBeHHuka Bacwius Iarapsr
«Kutue u xoxxnenue B Uepycanum u Eruner kazanna
Bacunusa SfxoBneBuua [arapep» mMnoBecTByeTcs O
MyTEUIeCTBUH, KOTOpoe OH coBepuiwi B [lamectuny
B 1634-1637 T, mpoiias gepe3 Kaskaz u Typiuto.
On Osu1 B Apmaxane, Kapce, Op3ypyme u cobpan
OOIIMPHBIE CBEJICHUS 00 ITHX MECTaX, KOTOpbIe ObLTH
LIEHHBIM MaTEpHUAaJIoM HE TOJBKO AJI1 HETO CaMoro, HO
u st Poccuiickoro rocynapctsa [19].

B zamucsax Apcenus Cyxanoma «IIpockunura-
puit. Xoxaenue crpoutens crapua Apcerms Cyxa-
HOBa B Mepycanum u B mpodme CBSATHIE MecTa s
OMHCaHUsl CBATBIX MECT M TPEYECKHX IEPKOBHBIX
YMHOB» ynoMuHaroTcst Apnaxad, Kapc, Op3ypym,
Cusac u Kaiicepu. Bo Bpems TpeTbero nyremecTBus
B Mepycanum B 1651 1. myTemecTBEHHUK MPeIodes
BEPHYTHCSI CYXOIYTHBIMU MYTSAMH W TIPOIIEN depe3
Typuwro n Kaskas. A. Cyxanos nepecek EBdpart, 0b11
B Manaruu, Op3ypyme. Kapc oxazancs mocieqHum
BOCTOYHBIM TopoJoM TypLuu, KOTOPBIH OH MOCETHUII.
Ha cnenyrommii nens A. CyxanoB Bblexan u3 Kapca
B CTOpPOHY Apriauas, IJie B TO BpeMsl POXOJIuIIa rpa-
Huna mexay Typrwueit u [lepcueit [5].

WHTEepecHbIM 1 IEHHBIM MaTEPHAIIOM, T/E ITHPOKO
orpaxkaercsi Kapc u ero okpecTHOCTH, BBICTYIIAIOT
Mpou3BeleHusT pycckux aBTopoB XIX—XX BB.
B nanHoi#i cTaThe MBI paCCMOTPUM POMAHBI, TOBECTH,
pacckaspl, CTHUXM PYCCKMX MHcaTeNell M T03TOB
0 pyccko-Typenkux BoiHax B Kapce m Kapcckoit
obmactTr. B OONBIIMHCTBE ITHX IPOU3BEACHHI
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PACKpBITHL IOYTH BCE MOAPOOHOCTH BOWHBI, HAPSILY
¢ OaTambHBIMH CLIEHAMH TaK)Ke MOPOI0 OCBELIATUCH
TyMaHHBIE OTHOILIEHHS MEXIY PYCCKUMH U Typell-
KHMH COJIJATaMH, OTIMCAHbI OBIT PETHOHA U YCIOBUS
KU3HU MECTHOTO HACEJICHHUS BO BPEMsI BOWHBI.

Paccmorpennbie Hamu mpousBeneHus o Kapce
n KapcckoM pernoHe Mbl MOXKEM YCIIOBHO Pa3/IeIuTh
Ha 7Be vactu. K mepBoil yacTH OTHOCSTCS JIOKY-
MEHTBI, OTYEThI, MMChMa, BOCIIOMUHAHUS, BOCHHBIE
COOpPHHKH M JHEBHUKH, B KOTOPBIX aBTOPHI Ha Mep-
BBl TUTAaH BBIJIBUTAIN TIOJIMTUYECKHE W BOCHHBIC
WHTEpEeChl TocyaapcTBa. B Takux paborax B OCHOB-
HOM ONMCHIBAJIMCh CBEACHHUS O KOJMYECTBE YOUTBHIX,
paHEeHbIX M 3aXBau€HHBIX B IUIEH BOEHHBIX. BMmecTte
C 3TUM pYCCKHE aBTOPHI TAKXKe MOKa3bIBaJIH CHILY
Iyxa, XpaOpocTh W TATPHOTHU3M TYPOK HapaBHE
C PyCCKUMH BOMHAMH.

Bropass wacte mpousBeneHHH — IyTEIIECTBUS,
pacckasbl, pOMaHbl, CTUXU M NPOU3BEIEHHS HCKYyC-
ctBa. K Takum pabotam oTHOocuM (yHIaMEHTalb-
HBIH TpyA BBIJAIONIETOCS BOEGHHOTO HCTOPHKA,
reHepana pycckoi apmuu B.A. ITorto «KaBka3sckas
BOIfHa B OTAENBHBIX OYEpKax, SMH30/axX, JIEreHaax
u ouorpadpusx» (1889); «CruxorBoperue» (1910)
B.A. [loTT0, NOCBALIEHHOE PyCCKUM BOMHAM, ITOTHO-
IIMM Ha BoifHe; ucropuyeckuit ouepk B.C. ['mnnuyca
«Ocanpl 1 mtypM kpernoctu Kapea B 1877 r» (1885);
cruxorBopenus 11.B. Hukuruna «Ha B3stue Kapcay
(1855), H.A. Hekpacoa «Ha B3stue Kapca» (1855)
n «Ocenbp» (1877); pacckasslr W.E. JleoHnTheBa-
[ernoBa «IlepBoe cpaxkenue» (1881) u «llopy-
gk [Tocnenos» (1887), B.A. Tuxonosa «JleHmK»»
(1889) u «IlepBoe Bmeuamienue» (1892); ctuxorBo-
penwust P. ViBHeBa «B pazBanmnax Aum» (1912), «Moit
Kape» (1913), «Apapar» (1936), «Ku3up nporma.
O! boxe! boxe! boxe!» (1938), moBects P. MiBHEBa
«Y mnomHOXmst Mranmunaey  (1973); pomansl
B.C. TMukyns «baszer» (1960) u A.M. Tonkono-
skeHko «Kapces: mpokistas namsate» (2010); kapTUHBL
M3BECTHBIX XynoxkHUKoB B.B. Bepemaruna «IIpa3zz-
HoBanue B3ATHA Kapca u [1neBubI commatamm» (1881)
nu B.M. Bacueunosa «W3Bectus o B3stun Kapcay
(1878). BoABIIMHCTBO aBTOPOB ATHX PabOT ObLIH
Y4aCTHUKaMH BOWHBI M peaJMCTUYHO Mepeaaln Bce
Jeranu cpaxenuil. Tema Bocroka, Typuuu nocieno-
BaTEJIFHO U YIIOPHO BXOJMJIA B TBOPYECTBO MEPEUHC-
JICHHBIX BBIIIE MHcaTeneil n Oiaromgaps myOiIuKamum
UX CTHUXOB, PACCKa30B, IMOBECTEH W POMAHOB IMOCTE-
NIEHHO pa3pyliaercsi o0pa3 Bpara-Typka.

B 1880 r. pyccknii komnosutop M.I1. Mycoprckuit
HaIucaj TOPKECTBEHHbIN OPKECTPOBBIM Mapil «B3s-
te Kapcay. 3tor mapm mocssimen Pyccko-Typer-
ko# BoiiHe 18771878 rT., B 4aCTHOCTH, B3SITHIO pyC-
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ckuMu Bolickamu kpernoctu Kapc. TopkecTBeHHBIN
Mapill IPUHAUICKUT K YUCITy MAJIOU3BECTHBIX COYH-
HEHUI KOMIIO3UTOPA.

T'oBops 0 mpou3sBeneHusIx, HanucaHHbIX 0 Kapce,
B TIEPBYIO OYepe/Ib HEOOXOTUMO Ha3BaTh COYMHEHUS
Ki1accukoB pycckor auteparypsl XIX B. A.C. Ilym-
kuHa, M.IO. JlepmonToBa, A.C. ['puboenosa.

Kak n3Bectno, A.C. [lymkun yyactBoBan B Pyc-
cko-Typerkoit Boiine 1828-1829 rr. kak rpaxkman-
ckoe ymi0. OH 0OBEKTHBHO ONMKCHIBAJI BUICHHOE HA
BOIfHE M HEMOCPEACTBEHHBIM OTKIMKOM Ha BOCHHBIC
COOBITHSI TIO3TA SIBIISIETCS «MaJIeHbKasi CaTHpU4e-
ckast Tpuiorusi: «M3 Faduzay, «Jenmmbamy, «Oneros
. [lepBble 1Be 4acTH 3TOW TPUIIOTMM COAEpIKaT
MPU3BIBBI K MUPY U UPOHHUYECKUN TPOTECT MPOTUB
BoitHb [23]. A.C. Ilymkun noosiBan B Kapce, moce-
THJI TYPEIKYI0 OaHI0, BOCXHINAJICS BEIMYHUEM HEIO-
6enumoit Kapcckoit kperoctu. M He cirydaitHO TIOST
Ha3BaJl CBOIO BO3moOneHHyro Harampio ['onuapoBy
HenpucTynHoi Kapcckoif kpenocTeio U HapucoBal
ee B anbbome E.H. Ymakooii ¢ moanuceio «Kapcey,
a ee Math HamMeHoBasl «Mamenbkoi Kapcay. Ilox
ATUMHU PUCYHKaMU OaphINTHEH YITakoBOH HAITMCAHO:
«O 2ope mue! Kapc, Kapc! Illpowai, 6ben ceem!
Yupy!» [20]. A.C. Ilymkun B nuceme C./[l. Kucenery
ot 15 nHostOpst 1829 r. mumet: « Cxopo au, 6odice motl,
npuedy uz I[lemepoypea ¢ Hotel d’Angleterre mumo
Kapca? Ilo kpaiineii mepe moyu nem — xouemces» [20].

B «IlyremectBuu B Ap3pym» A.C. [lymrkun onu-
cai cBou BreyarieHus o Kapce, B KOTOpbIil TprOBLT
BeuepoM 12 mronst 1829 r.: «4 noexan no wupoxoii
donune, oKpysceHHolU eopamu. Bekope ysuden s Kape,
bererowuiicst Ha 00HOU u3 Hux. Typok Mot yKazvlean
MHe Ha Hezo, nosmopsas: Kapce, Kapc! u nyckan éckaub
C6010 10WAOL,; 5 CIe008AL 3d HUM, My4dsch O6ecno-
KOUCMBOM: yuacmov MOsi OOINHCHA OblLIA peuumscs
6 Kapcey [18, c. 392].

[IpeOwiBast Ha Kapkaze, M.IO. JlepMoHTOB mpo-
SBISUT  OOJNBIIONW WHTEpeC K KyasType Bocroka,
K TIOPKCKOMY SI3bIKy U (honpkiopy. OZHUM W3 €ro
(hONBKIIOPHBIX TPOU3BEICHUN SIBISICTCS a3epOaiii-
XKaHCKUK  nmactan  «Ammk-KepuO», Ha3BaHHBIN
M.IO. JIepMOHTOBBIM Typeukoil ckazkoi. OTMeTum,
YTO JacTaH Kak aHp (OJBbKIOpa MIMPOKO pacrpo-
cTpaneH Ha Bocroke. B ckazaHuu roBopuTcs 0 TOM,
qTO BIIOONCHHBI AmmK-Kepn6 ¢ momormpio Xasme-
pumusiza (cB. ['eoprus), 9Todb1 q00paThest 10 CBOSH
BO3JTIOOJICHHOM, e/IeT Yyepe3 TypeIKue ropoia Ip3uH-
mkad, Op3ypyMm u Kapc. Ilpu stom oH Oeper ca3
U TOeT: «Ympennuii namaz meopun s 6 Apsunvsn-
CKOU O0NIUHEe, NONYOCHHBII HAMA3 8 20pode Ap3pyme;
npeo 3axodicoeHuem CoIHYda meopuil Hamas 8 20pooe
Kapce, a eeuepnuii namas ¢ Tughnuzey [12, c. 453].
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Kapc u Kapcckas obnmacte Takxke 3aneyariieHb
B MaMsATHU KJaccuka pycckou nureparypsl A.C. ['pu-
00e/1oBa, KOTOPBIA HAXOAMJICS Ha AMIIOMATHYECKOM
ciyx0e B Tuduuce u 6611 ociiom Poccuu B Upane.
SIBNSASICH AKTUBHBIM YYaCTHHUKOM PYCCKOM BHENTHEH
MOJIUTHKH, OH B CBOMX MHChMax 4YacTO BCIIOMHUHAI
Kapc, Axanupix, Apgarad. B nuceme N.®. Ilacke-
Buay oT 6 ceHta6ps 1828 r. u3 Tudmuca A.C. I'pu-
OoemoB mucan o cBoell HeBecte Hune YapuaBanze:
«Bbvl co6opume, umo A CIUWKOM 03AOOMUILCS MO€I0
aicenumuooio. Ilpocmume senuxoodywrno, Huna moii
Kapc u Axanyvix, u s nocnewun ogradems ero, max
Jice CKOpO, KAK eauie CUSmMenbCmeo CHONbKUMU Kpe-
nocmsamuy [4, c. 596].

W3BecTHBIN pyCCKUI BOCHHBIH HCTOPUK T'€HEpall
pycckoit apmuu B.A. [1oTTo 4-if TOM CBOETO S5-THTOM-
HOTO (PyHJaMEHTAIBHOTO TpyAa TMOCBATHI Pyccko-
Typeuxoit Boitne 1828—1829 rr. Ucropuk oTmeuarn,
4yT0 Kapc ObUT B3ST MTYPMOM, HO, BOIIPEKH BOSHHBIM
JICHCTBUSIM TOTO BPEMEHHM, TOPOJ HE ObUI OT/IaH Ha
pasrpaliieHHe, JKUTEISIM 00bsIBIIeHAa aMHUCTHSI, & CY/
1 cyneOHble Jena nepeaanbl MyCyITbMaHCKOMY JTyXO-
BeHCTBY. B.A. TToTTO mucan o B3STUU AXaNIBIXCKOMN
KpPENOCTH, 3HAYUTENBHOE MECTO Y/ICNsJ UCTOPHUHU
AXaJIBIXCKOM MeUYeTH, 3HaMEHUTON OMOIMOTEKE HAa
Bocroke, KHUTH U IparolieHHbIe PYKOIIUCH KOTOpOH
B KauecTBe Tpodest Obuin BhiBe3eHbI B [leTepOypr, a Ha
MECTe MEYeTH IMOCTPOEeHa IpaBOCIaBHAs IIEPKOBb.
ABTOp OOIIMPHO OMHUCHIBAJI OWUTBHI TpU Apmaxane,
baiiGypre, baszere n Dp3ypyme. OH Takxke 0co00
MOTYEPKUBAI, YTO TYpEIKHe OeH W TMalld TOJIO0XKH-
TEIFHO OTHOCHIIMCH K XPUCTHAHAM U XPUCTHAHCKOU
penuruu [16].

Kapc m Kapcckuii peruoH BCECTOPOHHE OIHU-
ChIBAIOTCS B HcTOpuyeckux odepkax B.W. T'unmu-
yca «Ocanpl u mtypm kpenoctu Kapca B 1877 ry.
ABTOp nan HCTOpHYECKHE CBeleHHs 00 obnacru,
Tororpa)uueckoe ONMMCaHNEe MECTHOCTH, IIUPOKHUE
cueHbl Omokajpl u mrypMm Kapca. [oBopst o xpabpo-
ctu pycckux conzar, B.M. T'unnuyc nompuepkusad,
YTO BOIHA cama 1o ce0e ecTh y’Kac, I/Ie MPOTHUBHUKN
B MacCOBOM TIOPSIJIKE TOTOBBI YOUBATh APYT JIPyTa, UX
MOCTYIKY MPUHUMAIOT UKW, HEUEITOBEUYCCKHi, O0e3-
JKaJIOCTHBIN Xapakrep: « Myswcckoe Hacenenue 8bluio
Ha ynuywl, 6ce cmoam, moakyromcsa. /loma 3anepmeoi,
HU drceHwut, Hu oemetl He 8uOHo. Kasaxu u muiuyu-
OHepbl <...> 0A8HO Yice ycnenu oouapums ece y2ibi.
B nexomopwix ynuyax nesicanu epyovl 0omMauiHezo
ckapba, cocmoauge2o u3 00esi, NOOYUleK, NePUHt, pas-
HOU MEOHOU U 0ePeBIHHOU NOCYObl, OKONIO HUX Uel
mope U NepemopHCcKd, CMOAIU KPY2OM KVUKU CON0am,
nepecmMampusdas U nepewiynvléas Kaxicoyio eelib...
3a nexomopvimu gewyamu be2ym mypKu, cie3Ho yMo-

a5 ocmasums ux noscumku <...>. Ilo epemenam
cavluamest anyxue yoapel om pazousaemou 08epu.
JKanobuwiii 601l mypxa u e2o JHCeHwjuH, ¢ KOMOpPuIX
oueHb becyepemMOHHO Cpblearom 6ce, Ymo NOHPABU-
aocwy [3,¢. 512].

Tema Pyccko-Typenkoil BOWHBI 3aHUMAET AOCTA-
TOYHO OOJIBIIIOE MECTO M B PYCCKOH M0o33uH. B Heko-
TOPBIX CTUXOTBOPECHHUSX YHWTAaeM XBaJeOHBIC CIIOBa
B aJIpeC PyCCKOM apMUU M PYCCKHX COJIJIAT O B3ATHUHU
Kapca. OgauM u3 Taknx JTUPUYECKUX MPOU3BEIeE-
HUM sBigercs cruxorBopenue B.A. Tlotto «B3situe
Kapca» (1910), rtoe aBTOp mOBECTBYET O TPYIHBIX
yCIOBUSIX MpUpo/s! TipH B3siTHH Kapca, o cHeronane,
0 Tubenn OECUUCICHHBIX PYCCKHX COJIaT Ha BOWHE,
U KOHCTAaTUPYET, YTO MOTHOIINE COIJAThl He OymyT
3a0BITHI HUKOT/IA:

Ilpu wmypme Kapca cmepmo eumana!

B ywenvax zop, cpedu cuezo8,

Poccus mnozo nomepsina

Xpabpetiwiux, npedanHwix ColHO8.

Ipouinu 200a... [ 0e mMHO20 muicsau

I'epoes naswux nvine cnum,

Hao ux 6eccmepmuor mozunoti

Ipexpacnvii namamuux cmoum... [17].

B.A. Tlorro ObUT TOAHAT BOIpPOC 00 OXpaHe
MOTHJI, KJIAZIOUII] TOTUOIINX PYCCKUX BOMHOB. biaro-
Jlapsi ero CTapaHusM Ha OpaTckod MOTHIIC B CEJICHUH
Orysabt Kapcckoit 0051acTit BO3IBUTHY THI TAMSTHUKA
BOMHAM, NaBIIMM B cpaskeHHHU noj bamkeauxispom
B 1853 . [16].

Krnaccuk pycckoii tutepatypst X1X B. H.A. Hekpa-
COB MOCBSITWI Kapcy /Ba JNHpHYECKUX MpPOH3BE/E-
Hud. Ilepoe cruxorBopeHne «Ha B3stue Kapca»
nocesueHo Pyccko-Typenkoit Boiine 1853—1855 rr,
xorna Kapc Obut B3SIT pycckuMu Boiickamu. B aTom
JOCTAaTOYHO OOJIBIIIOM CTUXOTBOPEHHUH aBTOP BOCXBa-
asiet Poccuro U pycckue BoicKa:

B 6opvbe ¢ uyscumu niemenamu

To1 gosmydICana, paseunace

U nao mamescnuvimu gonnamu

Ckanou 2pomaoHoll NOOHANACY.

Onsms 60pvoa! Pacmym mozunoi...

Onsamos cmouwts moi noo eposou! [13].

B xonte cruxorBopennst H.A. Hekpacos ¢ Bocxu-
MIEHUEM OTMETII, uTo «Had Kapcom noousics 08y-
enasuwlil openy [13].

Bropoe cruxorBopenue H.A. Hekpacoa «OceHb»
SBIISIETCS. OTKIMKOM Ha Pyccko-Typerkyio BoiHy
1877—-1878 rr. OHO HamMCaHO IOCI]E B3SITUSA KpEMo-
ctu Kapca pycckumu Boiickamu. B cTHXoTBOpeHHH
B OTJMYHE OT MHOTOYHMCICHHBIX Ta3eTHBIX CTaTeH,
nocBslIeHHbIX B3sTUI0O Kapca pycckumu Boiickamu
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B 1877 r, moat, oOpamasce K 3TOH BOWHE, MUHYS
OaranbHbBIE CILEHBI, TOMYEPKUBAET IOCIEIACTBHS
BoitHbI. YnTas ctuxorBopenue H.A. Hekpacosa «Ha
B3siTHe Kapca» MBI BUIUM, 9TO aBTOp IMPOCTABIISET
pYCCKHE BOWCKa, a B CTUXOTBOpeHHH «OCeHb» OH,
HA000POT, OTMEYAET Y>KaCHBIC ITOCIICIACTBHSI BOMHBL:

H botixa o y nac dopoea!

Taxk yeeunvix 603m MHO20,

Ymo 3a numu na oyepe,

Kak nponocamcs éazomwi,

Yenoseueckue cmomul

Acno crvuunel na 3ape [14].

Kak BepHo ormeuaer I1.B. bacunckwuii, «310 cTH-
XOTBOPEHHE MOXKET WJUTIOCTPUPOBATH JIIOOYIO BOCH-
HyI0 cBOZIKY. I B TO ke BpemMs B HEM 3aKIIOYEH
TPaHINO3HBIN CHMBOJ IIMBUJIM3AIlUN — BaroHa, M4a-
merocst B HuKkyma» [1].

Cpeny JMPUYECKUX HPOM3BEICHUH PYCCKOTO
no3ta M. HukutuHa BeInENsieTcs CTUXOTBOPEHHE
«Ha B3stue Kapcay», nocesmennoe Pyccko-Typerr-
koii BoitHe 1853—1855 rr. B ctuxoTBOpeHNH unTaeM:

1o cywe, no mopro eyn bumenl nowien, —

U 3uama Ucnama nosopno ynano,

Hao Kapcom noousiics 08yenagulii opei.

a 30pascmeyem nawa poonas oepoicasa [15].

OT0 XBaneOHOE CTUXOTBOPEHHUE B CBOE BpeMs HE
OBLIO OIMyOIMKOBAHO, a HalleyaTaHo Jiuiib B 1869 1.
«rmocnie Tparudeckoro ¢unana CeBacTONMOIbCKOM
000POHBI, KOTOPBIF BOCTIPHHUMAJICS PYCCKUM 001ITe-
CTBOM OYeHb Ooje3HeHHO» [13]. OOmas ToHaJb-
HOCTh cTuxoTBopeHus «Ha B3stue Kapca» «He orBe-
YaJia HACTPOEHUSIM IIPOTPECCUBHBIX KPYTOB PyCCKOTO
obmectBa» [13]. B aToM nupuueckoM npon3BeACHUN
MO3T CIIUIIKOM XBAJIUT PYCCKOE OPYXKHE U MOTIePKH-
BACT, YTO «3a MAJIINX IePOEB OTMILIECHHUE HACTAJIO»
[13].

ABTOPOM MHOTMX BOCIOMHHAHMH U CTHUXOB O
Kapce 6bu1 Propux MBaes. [1oaT, nmpokuBIunii 1o7-
T'YI0 )KU3Hb, HUKOTJIAa HE 3a0bIBajl pojiHO# ropon Kapc
1 ero okpecTHOCTH. OH 4acTo C JF0O0BBIO YyIIOMUHAI
Kapc B cBOMX pomaHax, pacckazax, CTUXax, HOBECTIX,
JHEBHUKAaX W BOCIIOMUHAHUAX: «...Tax u Ovlio, HO
BOCNOMUHAHUS YOAIAIOM Nbllb Aydule, 4em weaopa
camoi 0omowiHoU xos3suKu, u menepsb Kapc noxooic
Ha pebeHKa, KOmopo2o MONbKO 4O 8bIMbLIU y MEHs
Ha enasax. Cmapvle cmeHbl 3aMKa, KYNoid epede-
CKOU YepKeU, TUCMbsL 0epesbes U 0CODEHHO KPACHbLe
u dicenmovie po3vl 2yOEpHAMOPCKO20 €ada CUAIU HA
connyey [8].

B tBOpuectBe Bacunus Bepemaruna, npexacra-
BUTEJISL PYCCKOM XyH0KECTBEHHOU smTeparypbl XIX
B., IIMPOKO onuchiBaeTca Pyccko-Typenkas BoiiHa
18771878 rr. Bo MHOrMX NUCbMax M O4YepKax OH
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BBICTYTIAJ IPOTUB BOMHBI U IIUCAJ, HACKOJIBKO Y’KAaCHa
U TparnyHa BoifHa Asis uenoBeka. Tak, 2 suBapst 1878
r. B mucbMme B.B. CracoBy unutaem: «B pedyme, umo
Ha Hawem 1eB0M U HA MYpPeykom npaeom giamuee,
macca nabumoix mypok. Crobenes, nocvlids Ka3aH-
yee ¢ amaky, ckazan um: «llienuvix, 6pamyvl, He
bepumey. Mooceme cyoumn, Kak condamuxu nocma-
Ppanucey, — 6YK8AIbHO HANUYKAH ObLL MEPMELIMU MYP-
Kamu u pedym u posy [2].

Pyccko-Typenxkas Boiina 1877-1878 rr. 3ansna
3HAYUTEIBHOE MECTO U B TBOPYECTBE PYCCKHUX
XynoxkHukoB. B.B. Bepeujarun B XyI0>K€CTBEHHOM
nonotHe «lIpaznnoBanue B3atus Kapca u IlneBHbI
conmaramu» (1881) m B.M. BacHenoB B kapTHHE
«M3Bectust o B3stum Kapca» (1878) orpazunmm
MOMEHTBI PaIOCTH MPOCTHIX JIONEH, HE YJ4aCTBOBAB-
LIUX B BOWHE.

OTMeTuM, 4YTO UHTEpPEC MHOTHX aBTOPOB K Kapcy
SBOJIIOIIMOHUPOBANICST  OT BOCXULICHUS PYCCKUM
BOWCKOM JI0 TOKa3a BCEX Yy)KacoB BOMHBI. B mose-
ctu u pacckaszax M.JI. JleonrseBa-lllenioBa BeTpe-
4aeéM MHOXECTBO cuUeH Pyccko-Typenkoil BOMHBI.
OCHOBHBIM JTOCTOMHCTBOM TIPOM3BEICHUI aBTOpA,
IJe BOWHA HW300pakaeTcs peallMCTHYHO, Oe3 IpH-
Kpac 1 0e3 uJieann3aiy BOCHHBIX CIIEH, SBISIETCS X
MPaBAUBOCTH U UCKpeHHOCTh. B moBectu «Ilopyunk
[TocmienoBy ommMCHIBAETCSA, KaK MOCIE B3SATHS KPETO-
CTH ApHmaxaH PyCCKHE BOWHBI MPa3qHOBAIN MOOETY
B ropoxe T. B 3ToM mpowm3BesieHUN HET OaTaahbHBIX
CLUEH, B HEM B OCHOBHOM pAacCCKa3bIBAE€TCS O YEIIOo-
BEYECKUX B3aWMOOTHOUIICHUSX, O CYIIECTBYIOIIUX
B apMuUU HeclpaseuuBocTaxX. B pacckase 1.JI. JIeoH-
theBa-lllernoBa «llepBoe cpaxeHue» MBI BHIUM
BEITMKOJICTTHBIC KapTHHBI KaBka3a, Benmuaune rop Ana-
re3a, Apapara (Arpsl), Kesii-Tana u Ha ¢hoHe 3TOM
KpacoTbl JaHbl YXKAacCHbIe CLEHbl BOHHBL. Moionoi
AnemvH BHepBbIE yBHUJET CTPAIIHYIHO OOWHIO IO
ykperuieHueM Koi3pui-Tamna, 63 Kapcea, rie «moodu,
aowadu naoanu, kax myxu» [11]. B croxere Takxke
JIOCTaTOYHO BHUMAHHUS YJIEICHO BOCHHOMY 00pa3y
YKU3HU CONAT U O(hUIIEPOB 0 ¥ BO BPEMS BOMHEI.

3amertHblil cnen B aureparype o Pyccko-Typen-
kot BoitHe 1877—1878 IT. ocTaBUII W3BECTHBIN muca-
Tenb B.A. TuXOHOB, KOTOPBIH OBUT Y4aCTHUKOM 3TOM
BOMHBI. B ero pacckasax ¥ BOCHOMHUHAHHUSIX LIMPOKO
OTpakeHBI BOCHHBIC COOBITHS. OH, TMOKa3bIBas BCE
y’Kachl BOWHBI, TTOTICPKUBACT, UTO BOMHA — 3TO Oec-
4yeloBeyHoe siBneHue. Bmecre ¢ Tem  aBrOop pea-
JIUCTUYHO TIepelan MOBCEIHEBHYIO >KU3Hb PYCCKHUX
conmar u oduiepoB. B pacckazax B.A.Tuxonosa
B OCHOBHOM BCE COOBITHsI pa3BopaunBarorcs B Kapce
u Kapcckoif obmactu. B pacckaze «JleHmuk» aBTop
FOBOPUT O TEIUIOTE€ YEJIOBEYECKHX B3aUMOOTHOILIE-



Pociiicbka moBa

HUHM MeXly KOMaHANPOM M €ro JAeHIIMKoM. Bo Bpems
onokanel Kapca nenmmk ByHuyk mnposiBisier ceOst
KaK YE€CTHBIM, MpelaHHblii CBOEMY KOMaHIHUpPY COJI-
nar [21]. B pacckaze B.A. Tuxonosa «IlepBoe Bnevar-
JICHUE» OTpPaKeHbl OaTallbHbIE CLIEHBI, IPOUCXOINB-
mme B Kapce un Kapceckoit obmactu. ['epoii pacckaza
JTa€T peaibHbIe, MOPON JaXke yXKacHbIE CBENEHHS O
TypeukoM cene MoinaMmyca, 3aXBa4€HHOM M pasrpa-
OJIEHHOM apMsHaMH, O IUIAYEBHOM, OCICTBEHHOM
noyiokeHnn cena Keispuraakdak (AKbBSKa), KOTOpOe
TOXKE OBIIIO pasrpadiieHO «TPS3HBIMH apMsHaMm [21].

Cpenu mnpousBeAeHUH, HamucaHHbIX O Pyccko-
Typeukoii BoifHE, HEMAJIOBAKHOE MECTO 3aHHMAIOT
ucropuyeckre pomansl Banentuna IIukyns «bas-
3et» (1961) u Anekcanapa TonkoHoxeHko «Kapcs:
[Ipoxmsitas mamsatey (2010).

Poman B. Ilukyns «baszer» omyoamkoBaH
HECKOJIbKO pa3, a B 2003 r. mo pomaHy OBbUT CHAT
nBeHaAnaTucepuitaplii puieM. Ho, kK coxaneHwuro,
kak nucan P. IBaHoB, B cepuaie «He cMOIIM MOKa-
3aTh MCTOPUYECKUE COOBITHS BO BCEH MX IOJIHOTE.
Jla 1 mepcoHa)ku UMEIOT MaJio OOIIEro ¢ UCTopHuYe-
cKkuMH TpoToTHnamMu» [7]. Kak m3BecTHO, IMOUTH BO
Bcex Pyccko-Typeukux BoitHax basser, kak u Kapc,
TOXe OBUI B LEHTPE CTPATErnYecKHX HHTEPECOB
o0oux rocymapct. Llens aBTOopa pomaHa 3akiroua-
J1ach B PAaCCMOTPEHUH HCTOPHUYECKOW XPOHOJIOTUU
MIPOIIIOTO C TOYKH 3PEHHSI COBPEMEHHUKOB. OIHAKO,
XOTsl KHHUTY Ha3blBalOT MCTOPUYECKHM POMAHOM,
B. Iukyne nepeBepHysl HCTOPUYECKYIO PEabHOCTD
C HOT Ha roJjIoBy; W 3amuTa bassera, U X0 BONHBI
JIaHbI B OTHOM MCKa)KEHHOM HarlpaBieHuu. B pomane
BBICOKOTIApHBIE XBaJIeOHbIE CJIOBAa 3By4aT B ajpec
pyccKkux o(HUIEpOB U TeHEePaIoB apMIHCKOTO MTPOUC-
xokaeHus. Kaura Hanuia cBoe IIMPOKOE OTpa)KeHUe
U B KpUTHUECKOH nuTeparype. B «Mopckoil razerey»
(2008) B. Kynu4enko cpaBHUBaeT COOBITHS, H300pa-
JKCHHBIE B pOMaHe, ¢ TeKyIIUMU cOObITHAMH B Upake,
Cupun u ornpapJbIBaeT cpakeHHs pycckux Ha Kas-
Kaze, ocobernno Ha BocToke Typmum [10]. Omnaxo,
HUCTOPUK M mnucaresib P. IBaHOB pe3Ko pacKpUTHKO-
Baj pomad B. [Tukymns B noBectn «O6opoHa baszera:
npaBaa U JIOXKb», OCOOEHHO TOMYEPKHYN KIIEBETY
aBTOpa poMaHa Ha Typok [7].

I'maBHas Tema ucropuyeckoro pomana A. Ton-
koHO)keHKO «Kapces: IIpoxmaras mamsate» (2010) —
Pyccko-Typenkas Boiina 1877-1878 1r. ABTOp
cooOmiaer, 4ro ero oren poawics B Appaxase,
a mats — B Kapce, 1 uX cemMbsiM NPUILIOCH ABAYK/bI
nokuHyTh Kapc: B 1918 . u B 1921 . B pomane noa-
pobHO paccka3sbiBaercs 00 ucropuu Kapca u Kapc-
CKOTO perrmoHa. XOTs B 3TOM HCTOPHYECKOM pOMaHe
ABTOP «U36EKAen MATIOU3GECMHbIE UNU COBCEM NO3A-

bvimobie ucmopuyeckue coovimusiy [22, c. 2], B KOHIIE
pomana aetcs OOJbILION MepeYeHb NCIOIb30BaHHBIX
HAy4YHO-UCTOPUYECKUX M JIMTEPaTypHBIX HCTOYHH-
KOB [22, c. 446-449], HO, K COXaJICHUIO, TIHCATEID,
HE OIMPAasiCh HA 3TH HayYHBIC CBEICHUS, OTHO3HAYHO
3asBIsieT, uto Kapc ObII cTonmuIei TpeBHeapMsH-
CKOT'0 TOCYAApPCTBA U «KopeHHbviMuU dicumenamu Kapca
6 bonvuurcmee ceoem oviau apmsne...» [22, c. 329].
Ha mMHOrmX cTpaHuiax KHUTH TOJIOCIOBHO OIHCHI-
BaloTCs OE€3KATOCTHBIE HEYEIIOBEYECKHE OTHOIIe-
HUS MEXIYy TypKaMu, KypAaMH W apMsHamH. Tak,
B pOMaHe IOBECTByeTCS 00 HCTpeONeHnn aepe-
BeHb 3eiaexsH u Momna-CyneliMan (MHTEpECHO,
KaKk apMsHCKas JepeBHS MoIjla Ha3blBaThcsi Moia-
Cyneiiman?). B nepeBHe 3eiIeKsiH «OvLiu @bipesabl
8ce ee 57 cemeticma, bobuile apmsaHe He OCMENUBAIUCh
ocmasamucsi Ha ceoetl semaex» [22, c. 111]. Jlamsmme
quTaeM: «Apmsne-OedceHybl moanamu u 8 OOUHOUKY,
cemMbsMU U cenamu, 0O0OPE8anHbvle U 20N00HbLE, MECHU-
Mble 6 beccmae ceoem u3 npedenos Typyuu Kypoamuy
JIOXKHWJIUCh Ha TIEYH CBOMX coOpatheB [22, ¢. 330].

B pomane ockopOsIOTCS M yHIYKAIOTCS HE TOIBKO
TYPKH, HO U Kypabl: «[lo eécmynienuu poccutickou
apmuu 6 npedenvt Typyuu KypObl CMUPEHHO U3b-
ABIANU CB0I0 NOKOPHOCMb, GElU MOP2OGII0 U Oddice
cHaboicanu soticka mparncnopmomy [22, c. 111]. Ho
IIPU OTXOZE PYCCKHUX BOMCK, «KaK 3apeso noxicapos
U ObIM U3BEUW AU O NOAGIEHUU 8 IMUX CeNax mypey-
KUX BOUCK U CONPOBONHCOABUUUX UX KYPOOB, AKMUBHO
BLINONHAGUIUX KapamenvHvle ynkyuuy [22, c. 111].
Kak ormedeHo BbllIe, aBTOpP TOJOCIOBHO MOAUYEPKH-
BaeT, uTo B Pyccko-Typeuxkux BoitHax 1828 ., 1855 1,
1877 1. apMsiHe HCTPEOISITUCH TYPKaMH, a OCTaBILH-
ecsl B KHUBBIX CITy)KHIH pycckuM. B 1877 1. Bo Bpems
HACTYIUICHUS PYCCKUX «HA nepecedenuy 0opoz oepe-
eenvb Kuzunuaxuax u Kusun Kunuca eoticka écmpe-
uano apmsaHckoe oyxogencmeoy [22, c. 25]. Takue
«3acilyru» aBTopa Jaxe Akajemus HayK ApMEHUHU
He ocraBuia 6e3 BauManwus. 2 utonsg 2010 . A. Ton-
KOHO)KEHKO ObLT IpUIIanieH AKajgemMuei HayKk Apme-
HUW Ha TPE3EHTAIMI0 CBOSH KHUTH, a Ha CIEIYIO-
M JIeHb MHCATeNlb MOCETHII apMSHCKYIO IIEPKOBb
B OummajasuHe. Ero mpunsn Bepxosnsiii Ilarpu-
apx u Karonukoc Bcex apmsn I'aperun II, xoTopslit
BBICOKO OIICHWJI KHHUTY ¥ OnarociaBui apropa (Cwm.
razeta «l'onoc Apmerum», 2010, 2 oxTs0ps1).

B pomane A. Tonkonoxkenko «Kapcb: Ilpoxiis-
Tas TaMATb» HaNeyaTaHO CTUXH PYCCKUX TI0ITOB
H. Hexkpacosa, B. IloTTo, mocBsilieHHbIE BOMHE,
MHOTO TYPELKHX CJIOB M HIUOM, JIUPUYECKUE TPO-
U3BEJICHNS, TIOCBAIICHHbIE BOCHHON TeMe M CTHXH
KapCCKUX alllyTOB, TEpEeBeICHHBIE HA PYCCKUH S3BIK.
HeBo3MOXHO HE OTMETUTH M OTHOIICHHE aBTOpa
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K y)acaMm BOWHBI, BOT KaK JIaeTCsl ClieHa PyKOIIalll-
HOTO 00si: «B pykonawnoi 6otine ¢ 0obeux cmopoH
VROMPeONIOMCs  Heuer08eyeckue YCuaus, umoovl
nobeoums. He monvko wimvik, npuxiad, Ho u pyKu,
Ho2U, 3Y0bl — 6ce nyckaemcsi 8 x00 paou nooeowl.
30ecv Hem mecma omepauenuro. 30ecs condam Kpo-
800ICAOCH, QUK U JHCECMOK, C8Uupen u Heymonum. 30echb
cmepmyb He 2eyisem, a nasuiem, ¢ a0CKumM XOXOmom
3abupas drcuznu. Imo nomom, nocie nobeovi eep-
Hemcs K 4elogeKy uenogeueckoe, 3mo nomom 6CHOM-
HUmMcsa U 0onre, u 00sa3aHHoCmsb 6ouna. Ho emecme
¢ HUMU ps0oM OYyOem 1 cmbid, CMbl0 3d C8010 Heuelo-
geueckyio oicecmorxocmuvy [22, c. 25].

B GonpimmHCTBE paccCMOTPEHHBIX POU3BEACHUH,
B IICHTPE BHUMaHUs KOTOPBIX Haxoautcsi Kape, pyc-
CKHE aBTOPBI, IOKa3bIBas BCE YKACHI BOWHBI, OITUCHI-
BAaIOT €€ KaK Tpareauio Ui dyejoBedecTtna. U Hecmy-
YaifHO Ba)XKHOE MECTO B JTHUX paboTax yaensercs
npoOiieMe r'yMaHHOTO OTHOIIECHHSI K MECTHOMY Hace-
JICHUIO.

BriBoabl. B jlaHHOW cTarbe HaMU paccMOTpEHa
tema Kapca n Kapcckoif o0mactu B pycckoi JmTe-
parype. MHorosekoBasi uctopust Poccun u Typiuu
MOpo/IHIIa OOJIBIIOE KOJTHMYECTBO JTUTEPATYPHBIX IPO-
U3BeNeHUH pasHoro xapakrtepa. Haumnas c¢ XVIII
B. Kapc mmpoko oTpaxaercs B IYTEBBIX 3alHCSIX
MYTCIIECTBEHHUKOB, B PYCCKOM BOEHHOH mpo3e,
MeMyapax, OT4eTax, JHEBHHKAX, O4epKax, CTHXax,
pacckazax, MOBECTSAX, pOMaHaxX M KapThHaxX. B aTmx
MIPOU3BEICHHUSIX B OCHOBHOM OIIMCaHBI MIOIPOOHOCTH
BoitHBI. Hapsiy ¢ GaTanbHBIME CIICHAMHU TaKKe pac-
KPBIBAIOTCSI OTHOIIICHUSI MEX/Yy PYCCKHMHU U TYpeIl-
KAMHU COJIIaTaMM, OMHCHIBAIOTCS OBIT, TPAJAUIUH
W YCIJIOBHS )KH3HU MECTHOTO HACEIICHHS.

Mexny Typumeit u Poccueil Ha NpOTSKEHUU
WCTOPHUH TIPOUCXOIMIIMA MHOTOYHCIICHHBIE BOWHBI.
Kapc, xak Bocrounas yacts Typuuu, Mo cBoemy reo-

MOJUTUYECKOMY U TeorpaduueckoMy IOJI0KEHHIO
BCEr/ia SIBJIAJICS Topsiuel TOUuKol 3THX BOMH M Bcerna
HaxXOAWICSd B IEHTPE BHUMAHHSA PYCCKUX HUILIO-
MaToOB, BOCHHBIX, IMPEICTaBUTENCH JHUTEepaTyphl
U HMCKycCTBAa. MHOTOUYNCIIEHHBIE HCTOPUKO-IUTEPA-
TypHBIE HCTOYHHUKH CBHIETEJIBCTBYIOT, YTO MHTEpEC
k Kapcy nawanm pazBuBaThCs B IEpBYIO O4epenb OT
BOCXHIIEHHS PYCCKUM BOMCKOM M T'YyMaHHOT'O OTHO-
LIEHNS B ONMCAHNHU MPOTHBHUKA.

PaccmoTrpenHble HaMu TUTEpaTypHbIE HCTOYHUKH
MOXHO YCJIOBHO pa3/ieNIuTh Ha JiBe yacTu. K nepBoit
YacTH OTHOCHUM JTOKYMEHTBI, OTYETHI, TUCbMa, BOCIIO-
MUHAaHUS, BOGHHbIE COOPHUKU U JHEBHHKH, B KOTO-
PBIX aBTOPBI HA MEPBBIH TUIaH BBIJIBUTAIN TOJIUTHYE-
CKHE M BOGHHBbIE HHTepechl rocyaapcrsa. Ko Bropoit
YacTH OTHOCHM IYTEHIECTBHS, PaccKas3bl, MOBECTH,
POMaHBI, CTUXH W TPOU3BEICHHS HCKYCCTBA.

B craree B kauecTBe Marepuana sl HCCIe-
JOBaHUS HAMHM MPOAHAINU3UPOBAHBl COYMHEHHUS
A.C. Ilymxuna, M.YO. JlepmonrtoBa, A.C. I'pubo-
enoBa, B.A. Ilorro, B.C Tunmwmyca, H.A. Hexkpa-
coBa, M.B. Huxkuruna, N.E. Jleontnena-Illeriona,
B.A. Tuxonoga, P. Isuesa, B.C. [luxyms, A.W. Ton-
KOHOXEHKO, KapTunbl B.B. Bepemaruna, B.M. Bac-
Henosa U opkecTpoBslil Mapm M.II. Mycoprekoro,
B KOTOPBIX HaxoJuT cBoe oTpaxkeHue Kapc m Kapc-
cKast 00acTb.

B Hacrosmee Bpemst Typuust u Poccust siBisitoTCs
HACTOPUYECKHMH COCEISIMHU, COTPYOHHYECTBO KOTO-
PBIX IMEET BaKHOE 3HAUEHUE [T N3yUEHUs, a TaKXKe
HCCIIEIOBAaHUS NCTOPUKO-IMTEPATYPHBIX U KYJIBTYp-
HBIX CBsI3el. BakHellnm, Ha Halll B3I, SIBISETCS
CPaBHUTEJBHOE HCCIIENOBAaHUE IPOOJIEMBbI OTpaxke-
HUS BOGHHOM T€MBI B PyCCKOW U TYPELKOW JIUTEepaTy-
pax, 100 BO B3aMMOOTHOLLICHHUSX JIBYX CTpPaH IyXOB-
Hasl CBSI3b OCTAETCsl HEM3MEHHOMW, YCTaHaBINBAEMON
yepes JUTeparypy.
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Isayev Kh. B., Demianiuk A. A. MAPPING OF THE TURKISH CITY OF KARS IN RUSSIAN
LITERATURE

The article analyzes the features of the image of Kars in n literature, presents the originality of works of art
about Kars and the Kars region in the works of Russian authors. The relevance of the article is due to the fact
that the topic of Kars and Kars region is insufficiently studied in modern literary criticism. Since the XVIII
century. Kars is widely reflected in travelers’travel records, Russian military prose, memoirs, reports, diaries,
essays, poems, short stories, short stories, novels and paintings. These works mostly describe the details
of the Russo-Turkish war, along with battle scenes reveal the relationship between Russian and Turkish soldiers,
describe the life, traditions and living conditions of the local population. The considered literary sources about
Kars and the Kars region can be conditionally divided into two parts. The first part includes documents,
reports, letters, memoirs, military collections and diaries, in which the authors highlighted the political
and military interests of the state. Such works mainly described evidence of the number of killed, wounded
and captured soldiers. Russian authors also showed the strength of spirit, courage and patriotism of the Turks
along with the Russian military. The second part includes travel, stories, novels, poems and works of art.
The article analyzes the works of O.S. Pushkin, M.Yu. Lermontov, O.S. Griboyedov, V.O. Potto, W.S. Gippius,
M.O. Nekrasov, 1.V. Nikitin, I.L. Leontieva-Shcheglov, V.O. Tikhonov, R. Ivnev, V.S. Pikul, O.1. Tonkonozhenko,
paintings by V.V. Vereshchagin, V.M. Vasnetsov and orchestral march M.P. Mussorgsky, which reflects the Kars
and Kars region. We have given a sufficient number of examples from the works of the above authors. Studying
the topic of Kars in Russian literature provides an opportunity to remember the past and consider works
of Russian literature about this city, written at different times. It is noted that currently Turkey and Russia
are historical neighbors, whose cooperation is important for the study and research of historical, literary
and cultural ties. The most important, in our opinion, is a comparative study of the problem of reflecting
the theme of war in Russian and Turkish literature.

Key words: Kars, the Russo-Turkish War, works by Russian authors, the theme of war, historical and literary
sources.
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KuiBchkuit Hanionansuuii yHiBepeuteT iMeHi Tapaca LlleBuenka

PEJITIMHI ACOHEKTH ¥ TBOPAX KOPEMCBKOTO
MMOETA-CUMBOJIICTA XAH HOHYHA JJOBA
SIMOHCBHKOI KOJTOHI3AIIII Y KOPEI

Y ecmammi npoananizosano penieiiini ocobnusocmi 00o6u anoucvroi Koaouizayii ¢ Kopei
v XX cmonimmi na npuxiadi meopie noema Xan ﬁOHyHa. 3oxpema, ysaey 30cepedceHo Ha GUGYEHHI
icmopuuHux nepedymos ma NONIMUYHUX, [0CUHUX 0COONUBOCmell Pe2iony 6 00 OKYRAYItHULL Nepiood
ma Ha 1o2o nOYAMKY. Asmopu 60wzi<)ofcyi0mb HatOiIbW NPOOYKMUGHT ULIAXU GUHUKHEHHS CUMBO-
J3MY ma penieiinux ioetl y KopeucobKiu noesii. AHanizyemvcs 0yce adCIUBULL ACHEKM COYIATbHUX
HACMpOoie CyCnilbCmea, AKe CMUKaiocs 3i CIiHoi NnpOMUCTOAHHA 00 8UpadICcenHs HaLﬂOHafleOZ "ioei
¥ 6cix cghepax KynvmypHozo scumms. JJocriodcyemocs peniciunui 6exepayHo Hapoody, axuil 6asy-
6a6cs Ha i0esx KoHQyyiancmea ma 6y00u3my, e Mas 3M02y IMIUAMUC 3 THUUMU BIOHOCHO HOBUMU
penieismu, wjo nputiuau 00 Kopei' y nacrnioox eecmeprizayii cycniibcmea Ha 3mMiHy 6a2amogiko8omy
KoHcepsamusmy ounacmii Yocon. Buseneno, wo donognuuiu abo 36acamuiu HAYioHatbHy aAimepa-
mypy uxawea, Kaca, 4aroull, CaHMyHull, MiHbO, XaHIIb Ma IHWI, KOIU NOYAIU GUKOPUCTNOGYBAMUCH
HO8I MEOpHi KOHYenyii, IKi KpUMuKU Ha38anu «HOGo0 noesictoy. Y neputii nonosuni XX cmonimms
HAUBANCIUBIULOI0 MPAHCHOPMAYTUHOI NEPedyMOB0I0 KOPEUChKOi noesii Hazeana sSinoHcvKa OKyna-
yisi, sAka 0y1a 8UBHAHA 8IONOBIOANLHOIO 34 MOOEPHI3aYilo Timepamypu ma nosigy HO80I enoxu, sikd
BUHUKILA ) 8ION0BIOb HA NPUSHIYEHHSI HAYIOHAILHOL I0eHMUYHOCMI MA MOPKHYIACS MeMU He3a1ediC-
HOCmI. 3a cmuiibosumu opmamu noesii noemis-npoceimumenié Mu YMOGHO NOOLIUAU HA 08T 2PYNU:
MPAOUYIOHANICMIB-KOHCEPBAMOPI6 | MOOEPHICMIG-eKCnepumMeHmamopis. Ananizyemvcsi 4 00u08i
2pynu RUCAnU mpaouyitiiy noesito, a MmaKoNic CyuAacHi NiCHi 3 OYHMAPCLKUM XAPAKMEPOM, YU YimKo
dompumysanucs euznavenux ioetnux wisxis. Iloesis Xana Honyna nosnauena ax nicmi xoxamms
ma mMyopocmi, cKa3aui 08 Mux, Xmo empamue HAyioHATbHICID, WO OONOMA2ar0Myb AH00AM BUCLO-
BUMIU CB0I0 2POMAOSHCHLKY NO3UYII0 Ma nepeciioyeamu cuibie i piuyue 0aicauHs peaHimyeamu
«KOXAHO20», (hicypy, AKa Yacmo mae micye 8 noesii, ma Mae Ha y8azi 0Opa3Hull 36 130K i3 00/1€l0
KopeticvKoi 0epoicagHoCmi nid 4ac KOLOHIAIbHO20 KOHMPONto. Y pe3yavmami 3ac8i0ueHo cucmem-
Huil Xapaxmep (yHKYioOHy6anHA peni2itinux acnexmie cumeonizmy 6 meopax Xan Honyna, ocnosnum
0oicepeom MEOPEHHsL SIKUX € Memagopuunicms. Buceimaioemvcsi idest npo nepo30ibHicmb npoyecie
HAYIOHANLHOL I0EHMUYHOCIE CYCRITbCMBA, 13 penieiuHumu ioesmu 10006 00 pioHol 3emii ma He3a-
JledicHocmi, a omoice, i peghiieKciio 6 aiimepamypi 6axNcaueux noodill CoOYianbHO20 XApaKmepy.

Knrouosi cnosa: xopeiicvka noesis, cxiona ¢hinonoeis, sinoncoka xonounizayis Kopei, Xan ﬁOHyH,
06y00usM, KOHPYYIaHCmEBo.

IocTranoBka npo6aemu. Penmiris ta miteparypa
Oye TICHO TeperulTaiucs B icTOpii Oyab-sKOro
Hapody, BHACIINOK YOro KyJbTYpHa CHAJIIMHA,
HACTPOi B CYCIIJIBCTBI Ta CyCHiIbHE MHUCJICHHS (op-
MyBaJIOCsl BiAMOBIAHUM 4yuHOM. Kopes He € Takum
BHHSTKOM, 00 TIPUHITUIIN HApOIy 3aBXKIU (hopMyBa-
JIUCS 32 IOTIOMOTOIO PEJTIHHNX 1/1eH, sIKi 3HAXOUIIN
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CBO€ MICIIe Y TIOBCAKJIEHHOMY JKHUTTI, JiTeparypi i,
30KpeMa, 1moesii 3a yaciB sImoHcbkoi okymnanii y Kopei.
SKUM JKe YMHOM pEIIridHHIA CHUMBOJI3M JIOTO-
MIT KOpEHCHKHM JIiTepaTopaM MpOroJIonryBaTu ifei
HaIllOHATHHOI €IHOCTI Ta KOXaHHS IO PIMHOI 3eMIIi
Ta KyJIBTYpH Y YacH *OPCTOKOI IEH3ypH Ta IPUTHi-
YEHHS MOHSTTS HALii?



Jlirepatypa 3apy0iskHux Kpaiun

AHani3 ocraHHiX aocaigkens i myOmikauiii.
Peiriiini, iCTOpUYHI, MOJITHYHI aCIIEKTH Ta CIUIC-
TiHHS 13 HaIllOHAIKHOIO Toe3ieto Kopei daciB smoH-
cekoi okymamii 1910-1945 pp. HeomHOopazoBo Oymn
00’€KTOM HAayKOBHUX AOCIIKeHb. B icTopii mitepary-
po3HaBuYMX A0cHipKeHb Kopei 0co0MuBO MOMITHUMUA
€ npani 0. KoBansuyk, I. Bonnapenka, I. Amano-
Boi, M. Konpanma, M. CommaroBoi, [I. MaxKeHna,
M. Hikirinoi, Mommkix Kima, FO. MockaieHko,
Wanr I1. Kes, H. Hi Ta in. 3asBuuaii po6otn okpec-
JIIOIOTH 3arajbHUI BIUIMB PEirii Ha moe3ito, ab0 KoH-
KpPETHI CHMBOJIH, IO HAJIEKaTh JIO OJHOI 3 PEeiriid,
OJTHAK >KOJHMH Marepiaj He BUBYAE IETAIBHO KaTero-
pii MOHATH 3 OyAIU3MY Ta KOH(YIIaHCTBA OJHOYACHO
Ta iX MiCIIe Yy TBOpax.

IHocranoBka 3apaanHHs. [onoBHa Mera Hamoi
pOOOTH JOCTIINTH Ta BUSHAYUTHU PENITiiiHI acleKTu
Ta CHMBOJIH, IO NMPOHHUKIIM Y KOPEHCBKY MO€3il0 Ha
npuknazgi TBopis Xan VoHyHa, monepeHbo BH3HA-
YHBIIM OCHOBHI i71eT Ta Tpaawmilii, siKi chopMyBasuCs
3aBOSKH ICTOPHUYHAM TIEPEIyMOBaM, TOJITHIHIM
YHHHUKAM Ta CYCIiJIBHUM HACTPOSIM.

Bukaax ocuHoBHoro wmarepiaay. JliteparypHi
TBOPH, 30KpeMa T0e3is, Ta Peiris 3aBKIu Meperti-
Tanucs y Oyab-Kiii KyJIbTypi Ta 3a1exali OJHe Bij
onHoro. bkl Toro, 3a3Buyail came peniriiiHi iget
CTaBaJIK MIATIPYHTSIM J0 CIOKETIB MPO3aiTHUX HOBET,
BipIIiB, IMiCeHb, HApOTHUX TiMHIB. Kopeiickbka Tpa-
TUIiiHA JTIiTepaTypa HIKOIU He Oyiia BUHATKOM, BOHA
3aBKIU CIIOBiAyBajia PENiriiiHi NPUHLUUIH, BiITBO-
protoui ix y co0i. Bynnucrepkuit peniriiinuii HacTaB-
Huk Bonxbo (kop.  ®) y cBoix mparsx crupascs
Yyepe3 KpUTHYHE MUCIICHHS Ha BUPINICHHS KOH(ITIK-
TYIOUMX TOKTPHH, IO MiANaBaInCI CyMHIBaM pPEli-
TifHAMH ceKTaMH, sKi 3aBitaym g0 Kopei 3 Kuraro
[1, c. 207]. 3 VII ct. Kopes Hanexana o IliBHIYHO-
cXimHOi a3ifchKOl MMBLII3AIIi, KOTPY MOXKHA OYyJI0
0XapaKTepHU3yBaTH, 110 CKIIAAAEThCs 3 MaxasHCBKOTO
Oy/IM3My Ta KOH(YI[IaHCTBA SIK OCHOBHUMH PEJIIT1i-
HUAMH i7esMu, 110 mpuimny 3 Kuraro [2, ¢. 10].

Kopest mpotarom yciei cBoei icropii Oyna mif-
KOHTPOJIbHA JiTeparopaM-iHTeJIeKTyalaM 3 TyMaHic-
TUYHOIO 1JIC€10, 8 HE BIHCHKOBOCITY>KOOBIISIM 1 BOEHHIN
azminicTparii. 3acHoBaHi Ha Oymaau3Mi Ta KOHQY-
IAHCTBI 17161 TPaBJISIYOTO Kiacy, sKi OyJI0 BaXKKO
JICITYTYBaTH Ta MiJBEPTHYTH CYMHiBaM, BUpPaKalH
CHUCTEMY BiTHOCHH ITIONWHU 3 CYCHIIIBCTBOM, 1X B3a-
eMojifo. Y TOH e 4ac, Taka CHCTeMa BiTHOCHH HE
000B’513K0BO SIBJIsIIA COO0I0 CYyBOpY H00IpKY IpaBUII
i 3a0opoH. HaBnaku, BoHa Oyna 4M HE TOJOBHUM
MPUHIMIIOBHM THCTPYMEHTOM JIOMIHYIOYOT 1]1€0I10-
Tii a7 300py OINMO3HIIMHKMX TOIMITOBXIB Ta iX 3aro-
oiranns. JIi 1 (kop. ©]©|) Bupasus igero MOHizMY

Ta MOEIHAB 3 1716€10 He0-KOH(YITIaHCHKOTO Tyami3my.
[Ipote depe3 comianbHO-EKOHOMIUHY KPH3Y EIOXH
Yocon (1392-1897), rHydKicTh MHUCICHHS NpaB-
J90ro Kiacy Oyna oOmekeHa. TaknM 4MHOM, TIpO-
rpecusHi Bueni Illipak (kop. 2 8}), mo B nepeknani
03Ha4ya€ «IPAaKTUYHI 3HAHHA», MPOSBHIMU iHTEpeC
JI0 HOBOTO 3aXiJHOTO BYEHHS, LI0 MOIIO O MOTEH-
LIAHO TOMOJIATH MAHYKUYUH KUTAHCHKUE CBITOIIIST
Ha OUISIXY /0 HE3aJeKHOCTI, 30KpeMa. 3 MOYaTKOM
BecTepHi3alii 6araro MPOCBITHUKIB 3pO3yMUIH, IO
Ha CBIiTI iCHye 06arato KyJIbTYpPHO-TIPOCBITHHUITBKHX
i71eif, 1 KokKHa KpaiHa MO)Ke MaTH BJIACHI MTOTIISAIN Ha
CHCTEMY YIPAaBIiHHS IEPKaBOIO, KYJIbTYPHE >KUTTA
[3, c. 199]. Ile crano BeTUKUM MOIITOBXOM J0 CaMO
BU3HAHHS HAIIOHAJIBHOT 1JIEHTUYHOCTI KOPEHIIIB,
0e31i4 HOBHX HAyKOBHX TIpaIlb Ha TeMy KOpEeHCHKO1
MOBH, iCTOpIi Ta JTiTepaTypH 3’ IBUJIUCS Y T Jac.

Pa3om 3 mouarkoM BecTepHizallii y miBHIYHO-CXiJI-
Hill A3ii npuiinuta 1o Kopei i XBuis XpUCTUSHCTBA.
[IpoTre KoHCepBaTHBHA YaCTHHA CYCHIJIILCTBAa BBEJa
TIOHATTS HOBOI pedirii Tonxak (kop. & &), sike 03Ha-
yano «CxiHe BUCHHS», 32U peOpPMHU MPaBISUOL
cUCTeMH Ha 6a3i (HOIBKIOPHUX MOTIISIIIB, IIEpEMiIIie-
HUX pa3oM i3 ycimMa iCHYIOUHMH Y KpaiHi peririiHIMu
NOIVISIIAMH Ta 1ASSIMH BKJIIOYHO 13 KaTOJMIIM3MOM
[4, c. 133]. V neit Baxxkuii mepiof JiTeparypa i Kyib-
typa Kopei abcopOyBajna B cebe yCro HaliTpy IHX
TIOTJISITIB, aJIe TUM CaMHM PO3IUTHIIA CYCITITBCTBO Ha
TTOJTITHYHIN apeHi.

Y Kopei koH(]YIIaHCTBO YacCTO PO3MISIAIOTH SIK
BCEOCSDKHY CTPATETiF0 CTBOPEHHS KOAIIii 3 METOIO
MiHiMi3aii peBooLii 1 BHYTPIIIHIX PO301KHOCTEH,
siKi csiraroTh auHacTii Kopwo. KitouoBumu 1iHHOC-
TSMH B I pemirii € BiAIaHICTh, CIIBUYTTS, IOBipa
Ta ToBara 1o npeakiB. 3a KordyiiieM, CBIT € cTpyK-
TYypOBaHUM, TAPMOHIWHUM 1 Bi4HUM. | 11e MOXKITHBICTB
JIOAMHU 3a0€3MEUYUTH CBOE IMOJOKEHHS B LBOMY
nocTiitHoMy OanaHci. L{e mocsraeThes nuiie 3aBasKu
10 YKUTTEBOMY IMPAarHEHHIO JIO 3pOCTaHHs, 30ayaH-
coBaHili B3aemomii 31 BcecBiToM 1 Oe3moranHOMY
HacigyBaHHi [5, ¢. 44]. Tomy Taki 0a30Bi MPUHITATIH
JIOBOJTI JIETKO MPHYKHUITUCS Y CYCITIIBCTBI 1 cTanmu Gop-
MYBAaTH MOYYTTs HALlIOHAJIBHOI 1AEHTHYHOCTI MPOTS-
rom ctodiTh. CaMe mij yac simoHchbKoi okymarii Kopei
i IPUHLIUIK CTAIW TOJOBHUMH TE3aMH Y CyYacHiH
KOpEHNCHKIN JliTepaTypi, AKy MOYad MaikKe o1pasy
3a00pOHATH, a aBTOPIB IiAABATH YKOPCTOKAM PETIpe-
cisiM. VY el 4ac 1e0roTyBaNd eIl TBOPU CyYacHOT
KOpeHchKoi Mmoe3ii, 30KpeMa TBOPH TaKHX BiIOMHUX
noeriB, sk Kim Cosoins, Xan PIOHyHa, Kim Moka,
Uy Moxana, JIi Canxsa Ta iHIIHX.

BriM, OKpiM HEraTWBHUX BIUIMBIB IMIIEPCHKOI
Slmownii, iCHyBamM TaKOXX TIO3UTHBHI 3MiHH, SKi
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3a0X0UyBajJM PO3BUTOK KOPEHMCHKOi JiTeparypu
Ta KyIsTypH. MOJIOANM JIOISM 3 KOHCEPBAaTHBHOIO
KOPEHCBKOIO  1/ICOJIOTIi€I0  TPOIOHYBAIM  MOXKIIHU-
BICTh HABYATHCS HA TEPUTOPIii KOJOHIATHHOI KpaiHU.
3aximHa JiTeparypa mpulyia Ha IMBOCTPiB BHACITIIOK
30UIBLICHHS. KYJABTYPHUX MOXKJIMBOCTEH, IPHUCKO-
PEHHS MOZIEpHi3aLii KpaiHu B pi3HUX cepax.

HamionaneHy JiTeparypy AOMOBHHIN ab0 PO3BU-
HYJIM )KaHPH YXaHra, Kaca, 4arollli, CAHMYHIII1, MiHbO,
XaHUTh Ta 1HII. Y HBOMY IOYaIN BHUKOPHUCTOBYBA-
THCS HOBI TBOPYI KOHIICIIIi, SKI KPUTHKHA Ha3Balld
«HOBOIO Toe3ico». Ha mouarky XX cr. BigOymace,
NEBHO, HalBaXkJIMBilIa TpaHchopmais y KopeHchbKii
noe3ii. SImoHChKa OKyMallis CTajia BiJIOBIJATBHOIO
3a MOJICPHI3ALli0 JIITEPaTypH Ta MOSIBY HOBOT JliTepa-
TypH, sIKa BUHUKJIA Y BIIOBIIb Ha MEPECIIiTyBaHHs
HaIllOHATBHOI 1EHTHYHOCTI Ta TOPKHYJIACS TEMH
HE3aJIe)KHOCTI. 3a CTHIICTUYHUMHU (GopMaMu Toesii
MOETIB-NPOCBITHUKIB MOYKHA MOAIIUTH HA IB1 TPYIIH:
TPaJUIIOHAIICTIB 1 MOJEPHICTIB-EKCIIEPUMEHTATO-
piB. OOuBI rpynu mucaiy sIK KIACH4YHI BipIIi, Tak
1 cydacHi micHi 3 OyHTapChKUM XapaKTEPOM.

BignoBigHo 10 KOHQYIIAaHCHKUX TPHUHIIMITIB,
BipIlIi, HAIMCaHi B mepiIiil monoBuHI XX CTOMITTA,
MOXHa PO3IUIMTH HA TPH TEMH: POMAHTHKA, BTOP-
THEHHSI 1 OMTBA 3a HE3aJICKHICTh. YCi BOHHU BijioOpa-
JKAIOTh TTMOOKI TOYYTTS Ta i7e1 KopeHChKHUX MOETIB,
a TaKOoXX HAPOIHHM TyX MPOTHUCTOSIHHS Ta OOPOTHOU
y BaXKi yacu. BoHW HaWBaXIWBIIII 1 CBiTYaTh TIPO
Te, 1110 Hapo[ He 37aBaBcsl. JpykoBaHi Ta yCHI 3Traiku
OUX TE€M CHJIBHO MPHUIYLIYBAJIWCS MiJ OKYyMaL€ro.
OCHOBOIO Ii€] CTIMKOCTI BUSBUIIMCS I[IHHOCTI KOH-
¢yuiaHcTBa, SKUX KOpEHCHKHUI HApOJ| TOTPHUMYBABCS
MPOTATOM OaraThbOX ITOKOJIHE 1 SKI HE JO3BOJIMIH
HOro 3HHUIINTH.

Kopeiicpka moesiss mae Oarary IOOOBHY TeMmy,
MOETH OCIIBYIOTh BIpPHICTh, sIKa MOXKe OyTH mpen-
CTaBJIeHA Y M’SKHUX MOYYTTAX A0 JIIOICH UM IPUPOJIH.
Sk mpaBMIIO, TIOETH HArOJIOUIYBaJIM Ha BiJJIAHOCTI
HaIlli Y1 MOHapXYy, 1 JIWIIE 0 MPUXOAY IHIyCTpiai-
3ar1ii JTI00OBHA ITOE3is cTajla BKIIOYATH 3TAIKHA TIPO
JKIHOK. Y moe3ii JI'000B 0 KUTTS i Oaro iCHyBaHHS
TaKOX € TIOMIMPEHUMH TposiBaMH KoxaHHs. [IoHATTS
KOH(QYIIaHCTBA peai3yeThCsl uepe3 TeMmy Jro00Bi,
ssKa CHUMBOJII3y€ BIPHICTh, BIJJIaHICTh, YECHICTb,
PO3CYUINBICTh, Bipy Ta CiyxXiHHS mpaBai. OmxHuM
13 KITIOYOBHX TPUHITUIIB KOH(YINAHIIB 1 X €THKH
€ i/1es MaHOOIMBOTO CTABJICHHS CTApPIIMX COIiallb-
HuX BepcTB. CrooM BXOISATH OaThbKiBChKa BipHICTD
1 TEpIUMICTh, MMOCIYX MOJIOAIINX OpaTiB CTapIIOMy
Oparty, a TaKOX BIJJAHICTh MIJIAHUX CBOEMY JICPY.
Kongyuiit 3anporonysas, mo0 JoMiHyrUa Tpyna
MPUAULIIA OlIbIIe yBaru KOHIICMIIi BHPOITYBaHHSI
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pucy, Ans 3ano0iraHHsl MOPYIICHHsS CE30HHUX 3MiH
CLIBCBKOTOCTIONAPCHKOT AISIIBHOCTI, @ TaKOXK MOJIer-
IIMTH TATap MOBHHHOI Hpami Ta poii JIOAeH, o
3armo0irajyio B CBOIO YEPry HEBIOBOJICHHS IPOCTHX
JIFOICH TPaBJIIHHAM TOJIOBHOI €ITITH KpaiHH.

Xan Honyn (kop. 388, 1879-1944 pp.) — onun
13 HalBiAOMIMIMX KOPEHCHKUX MOETiB XX CTONITTS,
YHs T0€3is YiTKO BUCBITIIOE TeMy KoxaHHs. BiH OyB
BIJIOMUM TPOMAJICBKHM JIisiueM, TOJIOBOIO OOPOTHOU
3a HezasexHicTh Kopei. Bin Takox OyB Oy1iichKuM
geHIleM 1 pedopMaTopoM TOTO Hacy, SKHH 3pOoOWB
BHECOK y PO3BHUTOK TpauIlii MmeauTaii Ta ¢irocod-
CHKOTO CIOIISAAHHS B CydYacHild KOpeHCHKii JiiTe-
parypi. BukopucroBylounm miTeparypHi 3mi0HOCTI
Ta BIacHy ysiBy, XaH FoHyH 3Mir BioGpasutH y cBoiii
TBOPYOCTI K iHTEeNIEKTya IbHE MOHATTSA Oy IU3MY, TaK
1 IyX HaIOHAi3MY, TPEICTABUBIIN Y TTOEMI 11I€t0
[IPOTECTY W HEMOKOPHU i 4Yac SIMOHCHKOI OKyIaLlii.
Kpim Toro, BiH MOYXKe BUKOPUCTOBYBAaTH CHJIbHI METa-
¢dopu Ta emiteTH, 1100 3aKIUKaTH 10 MuUpy. Bipii Xan
MoHyHa — micHi KOXaHHS Ta MYJIPOCTI U CTPAkK1ak0-
YHX JTFOJICH, IPUHAJISKHICTD SIKMX JI0 Hallii Oyrna 3ary-
Os1eHa. BoHn nomomararoTh JIFOASM BHUPA3UTH CBOIO
IPOMaJITHCBKY IO3MLII0 Ta AOOMBAIOTHCS CHIIBHUM
1 pilly4yMM MparHeHHSM BOCKPECIHHS «KOXaHOI»,
¢irypu, sika 4acTo HaBOAWUTH Ha AYMKY HpO MeTa-
(dopuuHM 3B’S30K 13 JIOJICI0 KOPEHCHKOT Halii i
gac KOJIOHIAILHOTO MpaBiiHHs. Komekiis BipIiB, 1mo
MiCTAThCS B 30ipHUKY «MoBuaHHs KoxaHoi» («'g 2]
5w, 1926 p.), TaKoX BKa3yIOTh HA [TUOUHY TyMKH,
3aCHOBAHOI Ha OyAIUCTCHKUX MPUHIMIIAX.

Bipmr «MoBuaHHs KoXaHO1», HamMcaHUK XaH
Wonyuowm, 6yB omyGnikopauuii y 1926 pomi i mpo-
CJIaBMB TI0€TA, SIKUI paHimie OyB Mepi 3a Bce BU3HA-
HUM JCpKaBHUM CITY>kKO0BIIeM. Bipmr OyB yacTHHOIO
OJTHOWMEHHOI 30ipKH, B SIKil JrOMU Oy 3AMBOBaHI
«KIUTBKICTIO 1 OararcTBOM mapanesnei», ski Oynu
«JIOCUTh HEHOPMAJIBHUMH Ui TPAAULIHHOT KOpei-
cbKol moemm». JlipuuHuii TBip OyB BHHSTKOBUM 3a
CTHJIEM, OCKUIBKA PO3KPHBAB TAEMHHUU CHUMBOJI3M
OCHOBHOTO IOHSATTS «KOXaHHS», SIKe MOIJIO O3HAYaTH
Oararo pedeil OJHOYACHO i MOTIIO OyTH 3pO3yMmilie
JIUILIE THM, KOTO HaiOiNplie XBUIIIOBaJIa KOHKPETHA
Tema [5, c. 46].

MoB4aHHs KOXaHOL

Koxana niwna. O, xoxana niwna, my, wo s max
nonoous.

Tonybe caiiso 2ip npobusae moti wiisx Kpizo cme-
JHCUHKY 8 KAEHOB0MY JCI, MAJNCKO 0yn0 il 6i0 MeHe
nimu.

Cmapa obiyanxa, wo casana mMo8 enuxa Keimka
30710ma, NepemsopuLact Ha OPIOHULL XOI00HULL NONI,
wo pozomyxas neekuti nooux eimepysi.(...) [8, c. 728]
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[Tpo xoxaHHs, sSIKe 3aIULIMIIO0 HOTO, TTOET TOBOPUTD
y TiepioMy peueHHi Bipmia: «IIpomnana koxaHa, minmia
KOXaHa, TH, SIKy 5 Tak JroOuBy. IcHye Oarato qucky-
CIM TIOJI0 TOTO, XTO ISl KKOXaHa» UM «KOXaHHi, aje
BPAXOBYIOUH JKUTTS aBTOpPa Ta aKTUBHY I'POMAJIChKY
POJIb, IO BiATIOBIAA€E TyXy CBOOOIH, IIEH 3aKIUK CITiJT
PO3MIsiIATH SIK CUMBOJI BTPAau€HOi 3BUIbHEHOT «0aTh-
kiBmuHW», a came Kopei. «Tu mimos, a s Tebe He
BIJIITYCTHBY», — IUILIE aBTOP Yy IMX PsKax, MiJKpec-
JIIOI0YM CBiil MATPIOTUYHMI MEHTAJITET 3aJIUIIATHCS
BipHUM OaThKiBITHHI.

Ha nepuuii nomisig, onHak, BaKKO CHIBIEPEKH-
BaTu TEPMiHY «BH» 3 3arajibHOIO iCTOPI€I0 UM MOJIi-
THYHUM CTaTycoM JepkaBH. BpaxoByrouu moJo-
KeHHs MonyHa sk GyilicbKOTO YeHIs B Ty €IOXy,
BiH MO)K€ HaBiTh MaTH Ha yBa3i bymny abo Oiumbiry
KapTUHY OCTaro4Horo OyTTs. Take IMpoke TiIyma-
YeHHS CJIB T0€Ta CIPHIE IMONIUOIEHOMY JIOCIi-
JOKEHHIO LIHOTO Biplla Ta BUKOPUCTAHHIO CHMBOJIiY-
HUX DPSIKIB JUIS BHPaKEHHS JTYXOBHUX PENiriiHUX
1 HAI[IOHAJTICTUYHUX JTYMOK.

ABTOD Biganserscs BiJ KoxaHoi (ppazoro «TH 3HU-
KJIay, MiIKPECITIO0YH, IO BOHU BXKe HE pa3oM. TooTo
OTIOBija4y 3acMy4eHUi 1 3HeBipenuid. [loet, HaBmakw,
JI0J1a€ CBOIO TYTY 3 PO3KPUTTSM HOHSTTS 1 IPOMOHYE
BiuHe KoxaHH: [7, c. 126].

YV TtBOpuocTi Xan MoHyHa MHCTELTBO IHCHMA
Ha0ys10 HOBOTO 00pa3Horo oopucy. HeoqHo3HauHicTh
1 IMOOKUH TATEKCT JO3BOJISIOTH YATAYCBI CTBOPUTH
MoTpiOHKUN 00pa3, SKHii MOXe I'PYHTYBaTHCS Ha pi3-
HUX pealisiX, a BiAMOBa aBTOpa BUKOPUCTOBYBATH Pif
o0pazy numie Joaae KiabkocTi Teopiil. Tak, pomaH-
TUYHUH TIITEKCT JOMIOMArae ysiBUTH KOXaHy JIIOIUHY,
HAI[IOHAJICTUYHUH MiITEKCT — TYTY 3a OaTbKiBIIH-
HOIO Ta HE3AICKHICTIO, OlorpadiuHmii MiATEKCT,
3aCHOBAaHMI Ha aBTOPCHKiil Oiorpadii uenus, — bymny
a00 0Ch HEMOYKIJINBE 1 BUCOKOAYXOBHE.

VY obpazHo-metadopruuHOMY CTHII (iocopchKo-
nipuuni noemu «IIpoTuinekHa croponay, «[Iponosiap
CBAIICHUKAY, «51 6aunB Tebe» Ta iHII PO3KPHUBAIOTH
VHIKaIbHANW OyIIINCHKUNA TIOTIIAM Ha CBITOYCTpIH,
MOSICHIOIOTh PUYMHH JIIOACHKUX CTPAXKIaHb, IPOIIO-
HYIOTh MOKJIMBI IIJISIXH 1X BUPIILICHHS.

VY3aranpHeHHs Oy/IiCHKOI MPOOIEMaTHKN TOoe3il
Xan ﬁOHyHa, 0COOIMBO THX, IO MICTATLCS B HOTO
¢inocoderko-mipuuanx Bipmiax: «Homy s OO0,

«IIporunexunit  6ik», «TaemHuIs», «Bcrommy,
«KasgrTsy Ta iH., 3a3Ha4ae . A. Amanosa: «Iloet BBa-
xKae, 1o 00KEeCTBEHHA CYTHICTh HE BiJOKPEMIIIOETHCSI
Bil IPUPOAW U JFOMWHH 3a JOTIOMOTOI0 OyIb-SKHX
KOPIOHIB, a OT)KE, TOHATTS B IX HEPO3PUBHOCTI ITPOXO-
T OarpsiHOX0 HATKOIO Yepe3 yci Horo poOoTH. .. XaH
MoHyH HAMAraeThest PO3KPUTH IPUPOLLY CIPABKHBOTO
OyTTS CBITY Ta OCOOMCTOCTI, ONMCATH CTOCYHKH MIiXK
JFOAMHOIO 1 Byy1ot0, JIIOMMHOIO Ta CBITOM ()EHOMEHIB,
JIFOTUHM 3 CO0010. Y TBOPAX IMOeTa 3BYYHTH 171es1 3aKO0-
HOMIPHOCTI BigHOTO pyXxy «/lao», « BidHOTO IIIIXYY,
SIKHIA PO3YMIETHCS SIK PyX IYIi, PyX JyMOK, EMOIIiH,
nepexiz KUTTs y cMepTh. CMepTh po3mIsAaeThCs moe-
TOM SIK KOHTAaKT 3 By/ioro, 1jist sIKOTO «BiuHE OyTTSI»
i «piune HeGyTTs» piBHO3HAuHI, i a1 Xan Monyna
CMEPTH HE € KiHIeM Horo OyTTs» [6, c. 22-23].

Bimmatoun Hanexse cuMBoOmisMy, XaH MoHyH
HaCU4y€E CBOi TBOPHU Oy IiICEKO0 00Pa3HOI0 CUMBO-
JiKOI0, 70 Kol (paxiBIli BiTHOCSTH «BOIY», «POCY»,
«IHI», «TyMaH», «CHIT», «COHIIE», «MICSIIIbY,
«XMapm», «BOTOHBY, «BiTEp» TOWIO |8, ¢. 97].

BucnoBku. IlpoBenenuit anami3 JiTepaTypHOTO
MaTepiary J03BOJUB TIHTH BUCHOBKY TIPO CHCTEMHUH
xapakrep (hyHKIIOHYBaHHS PETITiiHUX MTOHSTH TICHO
MepeIuIeTeHNX, Ta Oe3MepeyHO HasBHUX Y KOpei-
CBbKIHM Moe3ii, 0 € HaA3BUYaiHO CHUMBOJIIYHUMU 34
CBOEIO CYTHICTIO.

bararo cuMBoOmiB moTpanuio K0 moesii, 30kpeMa
noesii Xan MonyHa, depe3 OymIuCTChKe peririifHe
MUHYJIE TIO€Ta, KOJIU MUTEIh HAaMara€eThCsl MepeaTu
cakpaJbHUH CeHC, 00pa3 napajieabHUX 1 He TOTOXKHUX
BogHOUYAac MoHATH. CKpi3k TeMy JOOO0BI, sSiKa CUMBO-
Ji3y€ BIPHICTh, BIJIAHICTh, YE€CHICTh, PO3CYIUBICTD,
Bipy Ta CIy)XIHHA TIpaBHi, peasizyeTbCs MPUHINI
KOH(YIIIaHCTBA POMAHTHYHOTO HAIPABJICHHS, TTOEI-
HYIOUYH 3 IHIIUMH OJHOYACHO TEeMaTHYHO-Haraib-
HUMU MPUHIIUITIAMY, TAKUMH SIK 3aXUCT OaTbKiBIIMHU
BiJ BTOprHEHHs Ta O0poThOa 3a He3aJeKHICTh. Mu
no0auuiy, IO aBTOP MOXE 3HEOCOOJIOBATU CBIH
3aKJIMK JI0 yCiX TMOHATH Pa3oM, aje PO3yMIitodH, IO
3BEPTAETHCS 10 YOTOCH OIIBIN BEIMYHOTO HAJ yCiM
JIONICBKAMHU TOHATTAMU. B pemri, mo Hacmpasmui
MOJKE MaTH Ha yBa3i MOET JOCTOBIpHO HE MOXe OyTH
BiJIOMO, aJie PeNiriiHui aceKT € JOOpUM TIyMauoM
OaraTtopiBHEBUX TOHITH y cydvacHid moesii Kopei
4aciB SMOHCHKOI OKyMAIlil mepiroi momoBuHU XX CT.
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Andrianov D. V., Bondarenko 1. P. RELIGIOUS ASPECTS IN THE LITERATURE WORKS
OF THE KOREAN SYMBOLIST POET HAN YONG-UN IN THE ERA OF JAPANESE
COLONISATION IN KOREA

The article analyses the religious features of the era of Japanese colonisation in Korea in the 20"
century on the example of the works of the poet Han Yong-un. In particular, attention is focused on the study
of historical background and political, ideological features of the region during the pre-occupation period
and at its beginning. The authors explore the most productive ways of symbolism and religious ideas emerged
in Korean poetry. A very important aspect of the social mood of the society, which faced the wall of opposition
to the expression of the national idea in all spheres of cultural life, is analysed. The religious background
of the people, which was based on the ideas of Confucianism and Buddhism, has being studied and has been
able to mix with other relatively new religions that came to Korea as a result of Westernisation of society
to replace the centuries-old conservatism of the Choson dynasty. It was found that the national literature
was supplemented or enriched by changa, casa, chayushi, sanmunshi, minyo, hanil and other genres, when
new creative concepts began to be used, which critics called as “new poetry”. In the first half of the 20"
century, the most important transformational premise of Korean poetry was the Japanese occupation, which
was recognised as responsible for modernising literature as well as the emergence of a new era in response to
national oppression and independence. According to the stylistic forms of poetry of the Enlightenment poets,
we have divided it into two groups: traditionalist-conservatives and modernist-experimenters. It is analysed
whether both groups wrote traditional poetry, as well as modern songs with a rebellious nature, or clearly
followed certain ideological paths. Han Yong-un's poetry is described as a song of love and wisdom, sung for
those who have been in search for their nationality acceptance, helping people to express their civic position
and pursue a strong and determined desire to revive the “beloved”, a figure often found in poetry. The other
meaning of connection with the fate of Korean statehood during colonial control. As a result, the systemic
nature of the functioning religious aspects of symbolism in the works of Han Yong-un, the main source of which
is metaphorical. The idea of the inseparability of the processes of national identity from society, with religious
ideas of love for the native land and independence, which consequently, becoming a reflection in the literature
about important social events, is highlighted.

Key words: Korean poetry, oriental philology, Japanese colonisation of Korea, Khan Yong-un, Buddhism,
Confucianism.
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ABTOBIOI'PA®IYHA I'PA AK OCHOBA ITIOBYJIOBMU AIAJIOI'Y
«ABTOP - TEPOM — YU TAUY» Y TBOPUOCTI

BOJIOANUMHUPA HABOKOBA

Y cmammi nooano inmepnpemayiro asmobdioepaghiunoi epu AK 0CHO8U NOOYO08U Oianoey

«aemop — eepoii —yumauy y meopuocmi B. Haboxoesa, sokpema y pomanax «lloousuce Ha apnexiniey
ma «llam’sme, cosopuy. Penpezenmosano noboyoogy yiei epu misxc eepoamu, agmopa 3 4umavem,
aemopa 3 2eposmMu, Ha CeMAnMU4YHOMY, (POHEMUUHOMY MA APXIMEKMOHIUNHOMY PIGHAX POMAHY, NPO-
IMI0CMpO6ano GUKOPUCTANHA Y MEKCAX aHazpam agmopcbKko2o iMeHi, «000apyeantsy eepois okpe-
MUMU agmodiozpa@ivnumu hakxmamu, HaAGHICMb 0IAN02Y ABMOPA 3 2ePOEM MA A8MOPaA 3 YUmaiem
mouyo.

Hogedeno, wo cmucn ygeoeHnss MOMeHnty epu noasi2de y momy, wod nokazamu. mym KOJICHUU
3a601c0u € cnigyyachukom. Lle cnpasednugo i wjooo xy0odrucHboi 2pu, OCKiNbKU a8mop GUKOPUCTO-
8ye i1 0ns noogkceasiienHs dianocy 3 uumavem, wobd sanobiemu 3ycmpiui 3 6AUOYIHCOI, «NIHUBOIO»
yumaywkor ceidomicmro. [na aemopa-Habokosa 2onosne — nt00una Sk 60100ap iHmenexmy i Hociu
Kynomypu. Lleti anmpononociunuii nepeens nepesasicae, wo u pooums 0ianoz asmopa 3 yumadem
JHCUBUM, JTHOOSHUM, CYyNepey YCiM MIPKYBAHHAM KPUMUKIG.

Kamezopis epu — sax meopuoeo, maziuno2o nepeHs meopuocmi, siKk 3acoby meopeHHs, ma QyHkyio-
HYBAHHS KYIbMYPHUX YIHHOCHET, K XYO0ICHLO2O KOMYHIKYS8ANHA — € KOHYENMYAAbHOIO Ol MUMY.
Mema yiei epu — yumau, Hadinenuti bazamoro yseow. Moodens ideanrbH020, 30AMHO20 HA CNIBMEOP-
yicmv yumaua, 32i0H020 i 30aMHO20 CAPULIHAMU 6CT NPABUIA NPONOHOBANOI 2PU, 3aKAA0EHA ) TeK-
cmax B. Haboxosa.

Axyenmosano, wo came 6axcanHa GiLILHO MEOPUMU 3APAOU eCMemU4HOl HACOI00U, He368adCa-
FOUlU HA JHCOOHI asmMopumemti no2iaou, He niOKOPAdUCs HCOOHUM i0e0n02iam, OYI0 mum Cmumy-
aom, sikutl cnonykag B. Haboxoea 00 epu 3i ceoimu nepconasicamu i 3i ceoimu uumavamu. I came gio-
yymms yiei epu, npuliHAMmMs ii npasuil € 3anopyKor peanizayii 0ianocy «aemop — 2epotl — Yumauy
Y 1i020 MEOpPHOCHIL.

YV eucnoexax saznaueno, wjo aemobiocpagiuna epa Habokosa € ocrogor nobyodosu dianoey
«agmop — 2epoli — YUmau»: OHA CKAAOAE CYMb NOCMUKU MUMYSA | € CBOEPIOHUM 3aNPOULEHHAM OO
epu 05 yumaa.

Knrouosi cnosa: B. Habokos, pomanu «Iloousuce Ha apnexiniey, «llav ’ame, 2o6opuy, asmobio-
epaghiuna epa, dianoe «agmop — 2epoii — Yumauy.

MMocTanoBka npodjaemu. Teopist rpu — BaXXIMBUIA
KyJIBTYpHUH (EHOMEH, iCTOpisi BUHUKHEHHS SIKOTO
csiTae Ie aHTHYHKUX 4YaciB. DeHOMEH Tpu po3risiia-
eTses 1mie y Iepakitita, [lmarona, Apuctorens. [1ma-
TOH BHOKPEMITIOBAB J[Ba BUJIN TPH — HECTPYKTYPOBAHY
rpy 0e3 YiTKO BCTAHOBJICHMX NpaBHJI Ta BU3HAYCHOI
METH i1 TPy 3a MEBHUMHU NPAaBUIIAMH Ta 3 BU3HAYECHOIO
metoro. Konnermito [Tnatona y XX cT. kKapHHAIBHO
nepenstHyy i qonoamy @. Himme, JI. Birtrenm-
Ttaitn, M. Taiinerrep, M. baxrin, 1. Teitsinra, I. [ama-
mep, XK. [eppina Tomro.

Y Hogiit ®inocoderkiii Enmukionenii paetbes
Take BU3HA4YCHHS Kareropii rpu: «Ipa ogHa 3 rojo-

BHUX 1 JaBHIX ()OPM €CTETHYHOI AiSIBHOCTI <...>,
TOOTO HE yTWIiTapHOI, 3AiCHIOBaHOI 3apaiau Hel
caMoi 1 Takoi, IO IPUHOCHUTb, SIK IPABUJIO, 1i YIaCHH-
KaM Ta [JIslauaM €CTETUYHY HacoJIOAY, 3a10BOJICHHS,
paxmictb. [IpWHIMIIOBO HEMPOAYKTUBHUH 1 Hepallio-
HaJILHUM XapaKTep rpy 31aBHa OB 513aB 1i 3 cakpalib-
HUMH Ta KyJITOBHMH JiSIMH, 3 MUCTELITBOM, HA/I1JIMB
TAaEMHAYUMHU, MaridyHUMH cMuciamMm» [4, c. 67-70].
Take po3yMiHHSI TPU MOXKHA BBa)KaTH KOHIICHTY-
QTBPHUM IS OKPECJICHHS IIi€i KaTteropii y cydvac-
HOMY JIITEpaTypO3HABCTBI SIK OCHOBM JiaJIOTy MUTLS
3 peaNbHICTIO i CBOIMM pELUIIE€HTAMH, TOKAa30M
YOMY Ma€ CIYI'yBaTu JaHe JOCIiKEeHHS.
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AHaniz ocra”Hix jgociaimkenb i myouika-
uwiii. IlocTMomepHiCcTChKa KyabTypa, SK 3ayBaKye
M. Kosans [Hdus.: 8, c. 190-199], He CcTIIBKH TIPO-
TUCTaBIIsAe ceOe ICHYIOYMM aBTOPUTETaM, CKITbKU
MparHe TOCTaBUTH B MPUHIMITI TTiJT CyMHIB YCi aBTO-
PHUTETH, CTBEPIUKYIOUM 3arajoM MPHHIUII irPOBOTO
CIPUIHATTS CBITY 1 JACKOHCTPYIOBaHHS IMPOTHIIEK-
HOCTI MIXK ICHYIOUHMMH CBITaMH, OIO3UILI0 Cy0’ €KTa
00’€KTOBI, TEKCTOBI UM MaTEPIiaIOBI, IO 3’ IBISIOTHCS
SK PE3yJIbTaT TaKol IPH.

OTOX, TPy MOXHA PO3IISAATH SIK 3aKOHOMIpHY
i BH3HaYaJIbHY PHCY MOCTMOAEPHICTCHKOTO CBITO-
DSy W OpraHi3ylounii YMHHHMK ITOCTMOJCPHICT-
ChKOTO MHUCTEITBA. [I0CTMOIEpHICTChKA IHTEpPIIPETA-
IIis KyJIBTYPHOI Ta JIITepaTypHOi CITaIIITIHI 3ac00aMu
IPU CTa€ OCHOBOIO YTBEPIKCHHS IHTENEKTY, 3aKO-
HIB €CTETUKH Ta Oe3MepepBHOCTI IialloTy «aBTOp —
repoi — ynuTauy.

[ToBHOLIHHE iCHYBaHHSI TPH Y KYJBTYpPi 3arajiom
1 Jiteparypi 30Kpema motrpelye creriagbHO Miaro-
TOBJICHOTO YHWTada 3 0araTor0 YHTAIbKOI0 Oiorpa-
¢iero. Ta me axx HiSAK HE O3Ha4ae, MO KHUTA Oyme
«3aKpUTOIO» Ul YMTauya-HOBAYKa, ajke MIMOMHHU ii
0e3MeXHi, a TOMYy BapiaHTH 1HTEpIpeTaliiHOro Jia-
JIOTY «aBTOp — IFepo — YnTay» MOXKYTh OyTH Haipi3-
HOMAaHITHIIIUMH 1 HABITh — POTUIIC)KHUMH.

V crarti «Jliteparypa BucHaxeHas» (,,The Lit-
erature of Exhaustion”) P. baprt cepen wmaiicTpi
«BUCHAaXEHOI» JiTeparypu HasuBae i B. HaGokosa.
[lig TBOpOM «BHCHa)KEHOI» JiTEpaTypu BiH pO3yMiB
BiZIBEPTHUI METATEKCT, SIKHi 0a3yeThCs Ha TPl 3 OHTO-
JIOTIYHUMH PIBHSAMH, Y Pe3yJbTaTi 4Oro BUTaIaHUMI
CBIT OIOBII BiTOOpa)kaeThCsl Uepe3 pealbHEe iCHY-
BaHHS TEKCTY IIi€l OTOBIi/ B peadbHOMY CBiTi [/luB.:
9,c. 13-17].

Ha nymxy P. bapra, 3a unrauem 3aiauIlaeTbes
MPaBO IrHOPYBATH TBOPH, 110 HE BUCBITIIFOIOTH JIOPOTi
JUTSL HBOTO CIIpaBH 4H ijiei. 3 1HIIOro OOKY, MUChMEH-
HUK TaKOXK Ma€ IIPaBoO CTaBUTH CBOE MUCTELITBO BUIIIE
3a Oyab-sIKi MOpaibHi, MONITHYHI YM JAUJAKTHYHI
i71eoorii, o0 OTpUMYBATH Bijl HBOTO, K BU3HAYAE
B. HaOokoB, «ecteTn4yHe 01aKEHCTBOY.

Ha naymky P. CemkiBa, «Ha MICIIE «OCMHCIICHOD»
(kpamie «o-ceHc-HEHOI») rpu [el3iHru ChOrojHi
9acToO TMPETEHAYE IOCTMOICPHICTChKA «II03a3Mic-
TOBHA» Tpa Oe3 mpaBmi (Tpa Bcix mpaBmi). «lIpa-
BUJIOM» TIOCTMOJEPHOI I'pH € MOCTiHAa XaoTH4HA
¢nykTyanisi, MEpexTiHHA, OAHOYAacHE NepeOyBaHHs
B I'pi Ta 1103a HEeto B iHIIiH rpi. Toli 0IHOYACHO JTiF0Th
MpaBujia BCiX irop abo He jie xxoauHe. <...> [lepBuHHI
KOHIICTIIII aBTOpa, YHWTa4da, KPUTHKA TpaHChOpMYy-
BaTMyThCs. JliTeparypHa rpa 6e3 mpaBui (Tpa BCix
MpaBWJI) Ta IPOHIsl BHUMAJIKOBOCTI SK BiJICYTHICTh
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npuiioMy W OLIHHOTO KPHUTEPII0 CIIOHYKaTUMYTb
yuTaya 0 TOINYKY 3Ha4eHHs <...> Tam, A€ HOro
Hemae [15, c. 7-8].

BusnauenHs TBOpY SIK TOYKHM 30iry BITi3HaBaHHS
1 pO3yMiHHS, OKpIM IIbOTO, TIepemdadae, IO Taka
IICHTUYHICTh TIOB’s3aHa i3 BHUMIpPOM 1 pi3HUIEIO.
Teip ans peuunieHTa — 11e HIOW irpOBHIA MalTaHUY UK,
Ha SIKWH BiH Mae BuiiTh. Lle mocriiiHa CriBTBOPYICTb.
OueBHIHO, 10 CaME 1JICHTHUYHICTh TBOPY CIIOHYKA€
JI0 i€l ak HisK HEe BHITAIKOBOI MIsITBHOCTI, KEPOBa-
HOI 1, Y BCIX MOXUIMBHX IIPOSIBaX, TaKoi, IO Kepy-
€THCSl BIIACHOIO JIOTiKOI0. MU 3all0OBHIOEMO BUIbHHM
MPOCTIp, SKUH CTBOPIOE MOETHUYHE CJOBO, HIy4H
BCJIiJ] 38 aBTOPCHKUM TOKJIMKOM. [IeHTHYHICTH TBOPY
rapaHTyeThes i 3a0€e3MEUyEThCS €IMHAM CIOCOOOM —
Te, [0 MU PO3TIISAAEMO MPOIIEC TBOPEHHSI XYIOKHBOT
peaTbHOCTI 1 SIK 3aBIaHHS, 1[0 CTOCYETHCS HAC CaMUX.
Ecteruk ta icropuk mucrenrsa Pixapa ['aman cdop-
MYNIOBaB II€ TaK: WAETHCS MPO BIACHY 3HAYYILICTbH
cpuiHATTS. e MOBUHHO O3HAYATH, 1110 CIPUUHSITTS
OlnbIlie HE 3TMBAETHCS 3 MPArMaTHUYHUM KOHTEKCTOM
KUTTA 1 HE OTPUMYE CBO€I BU3HAYEHOCTI BiJ HBOTO,
a mepeOyBae y MOBHOTI CBO€i BIACHOI 3HATYIIOCTI.
Crpwuitmaru (wahznehmen) — 11e cnipuiiMar 1emio siK
icTHHY. Ane ofHa pi4 — YHTAHHS Y PO3YMiHHI CIIO-
JKMBaHHSI, a 30BCIM iHIIA — Ipa 13 CAMUM TEKCTOM, Jie
rpa — 1€ caM TEKCT, 1 YUTa4 TaKOXK IPa€, MPHIOMY
MoABiiHO: BiH rpae y TekcT (K y Tpy) 1 BiH 1€ 1 rpa-
€TbCs TEKCTOM.

KonnenrtyanbHO BaXJIMBUMM JIsi HAac € JOCIHi-
mxkeHHd M. 3yOpuipbKoi OO0 OCMHUCIEHHS TPH SIK
«3acai BChOTO XYOOKHBOI'O KOMYHIKYBaHHS, IO
MIPUPOTHO 3aCHOBYETHCSI HA IHTEPAKTUBHOCTI, CITiBT-
BOpyYOCTi # criiBmpuyeTHocTi» [AuB.: 7, c. 237].

ITocTranoBka 3aBnaHHsi. OTXe, METOI HAIIOIO
JNOCII/DKEHHS € iHTeprperalis aBTodiorpadidHoi
I'PHU SIK OCHOBH MOOYIOBH A1aJIOTy «aBTOP — Iepoil —
gyutauy y TBopuocti B. HabokoBa, 30kpema y pomanax
«[lonuBuck Ha aprnekiHiBy Ta «[lam’site, TOBOpM».
BiamoBigHO, HAIMMU 3aBAAHHIMH € BUBYEHHS L€l
I'PU MDK I'eposiMH, aBTOpa 3 YUTa4eM, aBTopa 3 repo-
SIMU, HA CEMaHTUYHOMY, (DOHETUUYHOMY Ta apXiTEeKTO-
HIYHOMY PIBHSIX pOMaHy.

Metoan pociaigxenHs. OCHOBHI METOIM HAILIOTO
JOCHIJDKEHHSI — OlorpadiuHui Ta KyJabTYPOJIOTIUHUH.

Buxkaax ocHoBHoro wmarepiaiay. OcHOBHUI
MOTHB CyYaCHOTO MHCTELTBA IIOJATaEe y TOMY,
IO BOHO XOY€ IIOJ0JIATH BiJCTaHb, L0 PO3ILISIE
nyOmiKy, isnadiB i cami TBOpH MHcTenTBa. Tomy
B Oyap-sikiii popmi cydacHOTO XyH0KHBOTO eKCIe-
PUMEHTYBaHHSI BUSIBISIETCS CIIPSIMOBAHICTH BKJTIO-
guTH Oaly’Koro crocrepirada y rpy, 3poOuTH
HWOTO0 CIiBYYaCHUKOM.



Jlirepatypa 3apy0iskHux Kpaiun

Tak, y KOHIeNTi rpu MO CyTi HEMAae CMHCIIB
«Oe3MiATBHOCTI», 3aTe aKTyaJIbHUM € yCBIJOMIICHHS
CMHCIY TPH SIK aHaiora OyJb-sKOi CB1JIOMOI isUTb-
HOCTI 200 X SIK yOCOOJIEHHSI BUCOKOIHTENEKTYaIbHOT
JUSUTBHOCTI.

I'pa € KOMyHIKaTHBHOIO JIi€I0 1 B TOMY CEHCI, 110,
B IIPUHITUIII, HE TaKa BXKE i BeJIMKa PI3HUIS MK THM,
XTO T'Pa€, 1 THM, XTO CIIOCTEPIrae: isiaad OAHO3HAYHO
€ YIMOCH OUTBIINM, aHDK NPOCTUH crioctepirad. Sk
YYacHUK, BiH — CKJIa/I0Ba YaCTHHA CaMoi TPH.

VYke B MOACHKIN Tpi MIPOSBISETLCS CIIEMEHT Tep-
MEHEBTUYHOI 1JIEHTUYHOCTI, TUM Iauye BIH Ma€ MicCIle
y XymAoxHii rpi. Byno 6 momuikor BBaxaTrH, IO
LTICHICTE TBOPY O3HAda€ HOro 3aMKHYTICTH MO0
THX, JI0 KOTO IIeH TBip 3BEpHEHUH 1 KOMY BiH IpHU3HA-
4YeHni (3BMYAitHO, MOBa Hze mpo uutaya). [lousarrs
TBOPY HE ITOB’s13aHE 3 KIIACHIHUM i71eajioM TapMOHii.
SIkmo 1e ieHTUYHICT TBOPY, TO TiJIBKK TOW CHpO-
MOXHUH Ha CHpaBKHE CIPUMMaHHS, IiHCHE pO3y-
MiHHSI XyIOKHBOTO TBOPY, XTO «Oepe ydacTb» y TIpi,
TOOTO TOM, XTO y CBOIH AISIIBHOCTI JlocsArae Biac-
HUX PE3YNbTaTiB. [IEHTHYHICTh TBOPY MOJSATAE caMe
Y TOMY, IO IIIOCH TTPH IIBOMY «PO3yMIETHCSI», IO TBip
xo4ue OyTH 3p0O3yMIJIHNM SIK T€, IO BiH «Ma€ Ha yBa3i»
Y1 «TOBOPHUTHY». BuMora, siKky BUCYBa€ TBip, YeKae Ha
CBO€E 3aJIOBOJICHHA. TBip Yekae Ha BIJAINOBiAb, JaTh
Ky MOXKE€ TUIBKH TOU, XTO MPUHHSIB IF0 BUMOTY, XTO
Ma€ eHepriio, 0a)kaHHsA BUBYATH aBTOPCHKY MOBY, XTO
BMi€ CITyXaTH (YMTaTH), MPUCITYXATUCh 0 1HIOT — HE
BHKITIOYEHO, [0 YYyXKOi CBIJIOMOCTi, YMi€ TIOCTyTa-
THCSI CBOIMU ITPUHIIAIIAMY 1 BOAHOYAC YMi€ 1X BiZICTO-
I0BaTH; X04€ 1 CIPOMOXKHUHN TPaTH y CBITOOYyBaHHS
B KOXHIH curyanii peremnii. | BiAMOBiI» MOBUHHA
CTaTH HOro 0COOWCTOIO BIMMOBIIMIO, SIKy BiH cam
aKTHBHO MIyKa€ i 3HAXOAWTh. YYACHHUK TPH € ii Jac-
THHOIO.

JliTepaTypHi TEKCTH — «irpOBi1 POCTOPU», «THM-
9acoBi CBITH cepell CBITY 3BUUAHHOTO, CTBOPEHI IS
pO3IrpyBaHHs OKPEMOI0, 3aMKHEHOIo y co0i Jiii-
ctBay [us.: 15, c. 6-12].

CI10BO ,,rpa” HEOTHOPA30BO 3raNYETHCS Y Pi3HUX
peleHsisix 1 iHTepmpeTamisx 3 MPUBOAY TBOPYOCTI
B. HaGokoBa, Ta ii 0e3nocepejHb0 Y CaMuX poMaHax
BOHO 3’ SIBIISIETHCS HA PI3HUX PiBHSIX (SIK Tpa MiXK repo-
SIMH, Tpa aBTOpa 3 UNTa4eM, aBTOpa 3 TEPOSIMHU, Tpa Ha
CEMaHTHYHOMY, (OHETHYHOMY, AapXiTEKTOHIYHOMY
piBHIX pomany Tomo). H. benmincekka BH3Hauae rpy
SK: «OIUH 13 BapiaHTiB XKHUTTs, HOro «MOJEIIOBaHHA ",
SIKE J]a€ BEIHMKI MOKIMBOCTI HE TUIBKHU 1151 TBOPUYOCTI,
a TMepeoBCiM JUIS Mi3HAHHS HAaBKOJIHUIIHBOTO CBITY
i cebe» [3, c. 143]. Buxoasum 3 Takoro BU3HAYCHHS
rpu K crocoOy Mi3HaHHS CBITYy 1 ce0e i, 3BaykKaroun
Ha Te, mo HaOokoB HagaBaB mepeBary rpi y IIaxu

1 B TeHic, cipoOy€eMO JaTH IHTEPIpETAIlito UX irop
y fioro TBopyoOcCTi. ['pa B TeHic BUMarae rapHoi ¢izuy-
HOI TIJATOTOBKH, TOCTPOTH Ta TMPYIAKOCTI y pyXax,
YMIHHS OpIEHTYBATHCS y pocTopi i yaci. ['pa B maxu
BHIMarae TOTo K, ajie BKe y cdepi IHTeIeKTyaTbHIX
MOXJIMBOCTEM JronmuHU. Jlo IbOro mopaiMo Iie
il cepiio3He (npodeciiine) 3alikaBIeHHs] €HTOMOJO-
riero. B. HabokoB yTinuB cBilf OCBiJ, OTpUMaHUiA
BiJl CaMOIT3HAHHS 1 CBITOII3HAHHS y TPOILEC] IHUX
irop, y HalO1IBIIT 3araKoBii 3 irop — y Tpi CIIOBA, 110
JT03BOJISIE OyIyBaTH HOBI CBITH 1 IIIOpa3y peatizyBaTH
cebe B HUX y KOXKHIH HOBiHl cHTyamii XyI0XHBOTO
CIIJIKyBaHHS.

«[lepetBopeHa Ha Tpy Bigpasa A0 ,,peaiib-
HOTO” € HEepPBOM HAa0OKOBCHKOTO KPUTHUYHOTO
metomy» [1, ¢. 172], — BBaskae A. Ap’eB. Iloromky-
€MOCS 13 ITUM TBEPIKEHHSM, HABIThH MTEPEKOHaHI, 110
came Take CIPHUHATTS IIMCHOCTI € OCHOBOIO ecTe-
Ti4HO1 no3uilii HaGokosa y tBopyocti. Came Tomy
HOT0 Tepoi HEMOBOM KHUBYTh Y «CHI HasiBY», CIIPHIi-
Maro4YH peaibHICTh Ta JIIOACH, IO X OTOYYIOTh, SIK
II0CH BOPOXKE IS iXHBOI cBigoMocTi. Lls rpa 3aminu
peampHOCTI Ha COH (pealbHINUN IS Tepos, aHikK
cama peasbHICTh), CbOTOJICHHSI Ha CIIOTa I, JIe Tepoi
JUUCHO MIACNIMBININK, aHD)K B PEAIbHOCTI, — yCe IIe
Haraaye Tpaaulii pOMaHTH3MY 1 € CBOEPIHOIO BTe-
yer0. B onnomy inTepB’to B. HaGokoB 3i3HaBcs, 1110
Y CBOiX TBOpaX OKPECIIMB Ti TEMHI CTOPOHH JTFOJICHKOT
0COOHMCTOCTI, SKUX yC€ )KUTTS CaM HaMaraBCs YHHK-
HyTH. | SKI0 3 HOTo TepOsSIMU YacTO TPAIUISTIOTHCS
HEIIACTsl, TO Y TaKuii crociO BiH HIOM obepirae cebde
1 CBOIX OJNM3BKHUX BiJ TakuX HemacTtb. OTOXK, HOro
TBOPYICTh € CBOEPIIHOIO PEIITI€0, KA 3aXUILIAE BiJl
HEIIacTh 1 3a0e31meuye MOBHOTY JKUTTS. ToMy MOXKeMO
TOBOPHUTH TIpO Te, Mo Oararo repoiB B. HaGoxoma
€ aHTUHAOOKOBHMHU.

CMuCH yBeJCHHS MOMEHTY TPH TIOJISTAE y TOMY,
mo0 ToKa3aTu: TYT KOXKHHU 3aBXAW € CIiBydYac-
HukoM. lle cmpaBemIMBO 1 HIOJO XYJIOXKHBOI IPH,
OCKIJTBKH aBTOP BUKOPHUCTOBYE ii JJIsI TTOXKBABJICHHS
Jiajory 3 YuTaueM, 100 3amodirTa 3ycTpidi 3 Oaiiay-
JKOI0, «JIIHUBOIO» YUTALILKOIO CBIJIOMICTIO.

Ha nymxy C. PyccoBoi [[dus.: 14, c. 17-23],
B. HaGokoB HaiiBupaszHilie penpe3eHTye TUI aBTopa-
«rpikcrepa» (O. Xancen-JIboBe), ab0 «rparuoroy»
aBTOpa, IKUU € XapaKTePHUM JIJIsl €IOXH TOCTMOEP-
HI3MY.

Ha namy mymky, came Oa’kaHHSI BUTBHO TBOPHUTH
3apajy eCTETUYHOI HACOJIOAU, HE3BKAIOUH Ha JKOHI
ABTOPHUTETHI MO, HE WIJAKOPSIOYUCH KOIHUM
ieornorisiM, OylIO THM CTUMYIIOM, SIKHA CIOHYKaB
B. HaGoxoBa 710 TpH 31 CBOIMH TIEpCOHAXKaMH 1 31 CBO-
iMu guTagamu. | came BiTUyTTS i€l TpH, IPUHHATTS
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il mpaBuUJI € 3aMOPYKOIO peatizalii Aiaory «aBTop —
repoii — yuraw» y TBopuocTi B. Habokosa. Ocobmnu-
BICTIO HAOOKOBCHKOi TI'pH € ii 30pi€HTOBaHICTh Ha
IHTENeKTyaIbHOTO YUTaYa.

[ToHATTS «iHTENEKTyallbHa IIPO3a» YBIWIIIO IO
KyJIbTypHOTO BXHTKY Ha moyarky XX cr. Panimre
el Tepmin Oinblie crocyBases dimocodii. IIposa
Bononumupa HabokoBa IMOBHICTEO BiJIMOBIIa€ Xapak-
TEPUCTHKaM 1HTEJIEKTyaslbHOI. Ha nutanHs «4u eni-
tapamii B. HabokoB, uu emitapHa oro TBOpYicTh?»,
CydacHHUU NOCTITHWK, HE 3aAyMYyIOUHCh, BiITIOBICTH
NO3UTUBHO. Tak, ajge cbOroAHi MU HAa3UBAEMO HOro
GITApHUM Y CEHCI I1HTENEeKTyaJbHOCTi, CIHOBiJ-
YBaHHSl THX TPUHIHUIIB HAIPY>KEHOTO, aKTyaJbHOTO
MUCIICHHSI MUTIIA, siKi BUpoOmio XX cromitrs. Came
IUIST OKPEMHUX «IHTEJICKTYyaliB» — JIFOIEH MHUCIIS-
YUX — TMpU3HaYeHa TBOPUICTH ITITAPHUX MHCEMEHHMU-
kiB. B. HabokoB BBaxkaB, 110 cydacHa WOMy JriTepa-
Typa «IEeCTUTh HEPECiuHOr0 YnuTaya», MPOIOHYIOUYH
HOMY «JIeTKe YTHBO». A CIIpaBXHil MUTEIb, HA HOTO
JQYMKY, Ma€ pPO3BUBATH MUCICHHS 1 IIiJIBUILYBaTH
iHTeNeKT JomuHU. «TBOpYa MymMKa OOITBCS CTaTH
JIOTMOI0, TOUHO O3HAUCHOIO IOKTPHHOIO,» — 3a3HaUae
M. €Buan [6, c. 565]. Slkmio Bce 3po3ymiemn i 3Mo-
JKell OaHaJbHO MOSCHUTH, — BOHO BTPAaTUTh MpU-
BaOJIMBICTh, XapaKTEpHY Ui BHCOKOTO MHCTELTBA
(OyTH TaeMHMYMM, HEBUYEPITHUM, HABITh 3allIyTa-
HUM, III0, CBOE€IO YEPror0, € HEBIA €EMHUMHU PHCAMHU
MaihKe KOKHOI TpH TIPH Mi3HAHHI CBITY).

Y cBoiit pobori «Jlerymanizalliss MHCTEITBa»
icaHChKUU TeopeTHK apaHrapay Xoce Oprera-i-
Taccer Ha3MBae MOJIEPHI3M «MHCTELTBOM BHTOH-
YEHUX BIIYYTTIB Ta IHCTUHKTHBHOIO apHCTOKpa-
tismy» [13, ¢. 240], ToOTO enmiTapHUM, OHTOJIOTIYHO
HETIPUIATHUM JUIS  CIIPUHHATTSA OuibmiicTio. Bin
HaJiJIsI€ MUTLS CTaTyCOM CTOPOHHBOIO CIIoCTepiraya
it Gaiigysxoro oocepBaropa. @akTUYHO BiH BUBOIUTD
MUTLS-aBaHTapIUCTa Yy TIO3ATIOACHKE 1CHYBaHHS,
BUTIPAB/IOBYIOUH JIETyMaHI3alliF0 MUCTELITBA 0COOIH-
BOCTSIMU €JIITApPHOI CBIOMOCTI. Y MHCTENTBi, BBa-
’Ka€ BiH, HEMA€E MICIIS «MACOBUIHUMY €MOI[ISIM, BOHO
3BUTBHSAETHCS BiJl MATETUYHOCTI 1 CEHTUMEHTAII3MY.
Mutens TEpeTBOPIOETbCS Ha  OE3MPUCTPACHOTO
areHTa, 110, MONpPH Bce, OIMCKyUe BOJO/IE TEXHIKOIO
TBOPUYOCTI BUTOHYCHOTO Mi3HAHHS (OPM Ta SKOCTEH
MpenIMeTiB, a He X IiHHICHUX ceHciB. Tak, Oprera-
i-Taccer He TiNBKM paliOHANI3y€ XymOXKHIO TBOP-
yicTh, ane W Hazae 1 ecTeTHYHOI BUIIYKaHOCTI
Ta eNITapHOCTI — HUX XaPaKTEPHUX PUC MOAEPHIZMY
SIK HOBO1 NapaJuIrMu €CTETUKU 1 mucreurBa XX CT.
ABaHrapJMCTH TOMY M TaK IMEHYIOTHCS, 1[0 BOHH
3aBKIM HAaMararoThCsl BUIIEPEIKATH CAMOCBIIOMICTh
MUCTEIITBA, TTOCTIHHO BUXOMSYN 3a MEXI Tpagulliii-
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HUX XyZokHIX HOpM. [locTMonepHicTChKUIT MHUTELb
BOayae CBOE 3aBIJaHHS B TOMY, 1100 OCBOITH Xaoc,
HajaTH aOCypJOBi MEBHOTO CEHCY, CTBOPUTH «HOBY
gyTTeBicTH» [13, c. 152].

UuaHuK Tpu y TBOpUOocTi HabGokoBa CTHMYIIOE
aKTMBHICTb YMTa4a, 3MYLIy€ HOTO IyMaru, IIyKaTH,
a He IPOCTO OyTH «CIOKMBAYEM» MUCTELITBA.

Awmepukancbkuid  kputuk Mapk Jlimmi  [duB.:
14, c. 21] mxuB mono B. HaGokoBa Tepmin Homo
Ludens (iroauHa, o rpae). Moro TBopdicTs 10TpH-
MY€TBCSI €CTETHUHHX IIOCTYNATIiB, CPOPMYIbOBAHNX
me Ulunnepom, KoTpuil cTBepaXKyBaB, LIO0 JIIOIUHA
MOBHHHA Tpatu Kpacor. B. HaGokoB Oymye cBoi
pOMaHM 3a MpaBWJIAMH 3aXOIUTIOI0YOI I'pU: BiH cTa-
BUTh TIEPE]] YUTAYCM 3aBJIaHHS 1 BUMArae BiJi HbOTO
MOIITYKY BUPIIICHHS. AHArpaMu, KaiamOypH, IMTaTH,
mapojii, rpa 3 BIIOMHUMH CIOKETaMH, BTOPTHCHHS
aBTOpa y TEKCT, KJIIOYOBI CJIOBA, MOTHBH, Mapaieii —
yce 11e CKEpOBY€ aBTOP Ha 3HUIIEHHS MUMOBUIBHOTO
CIPUHHATTS YATAYEM TBOPY, 3MYLIYIOYH HOro moda-
YUTH Y TEKCTI €CTETUYHUH 00’ €KT, CTBOPEHY y «Tpi
Kpacoro» peaibHiCTh, — MOOAYNTH 1 COPUHAHATH ii 3a
3aKOHaMH, BU3HAHUMU HaJ OO0 aBTOPOM.

3a3BUuail 4MTayl CKapXKarbCs, IO BiAYYBAIOThH
iponito abo HacMilIKy HajJ co0oi0 3 OOKy aBTOpa.
lagaemo, 11e He TOBMHHO OOpakaTH, a HaBMAKU —
Ma€ CIIOHYKaTH JI0 CAMOBJIOCKOHAJICHHS: aKTUBHOCTI,
TBOPYOTO TIONIYKYy, camopeaii3allii, HaMaraHHs
HaOJIM3UTHCH 10 HAOOKOBCHKOTO PiBHS, MO0 BUCTY-
[IUTH PIBHONIPABHUM CHiBpO3MOBHUKOM. Came st
uporo B. HabokoB 00paB 115 ciIKyBaHHS 3 YATa4eM
rpy-Aiajor.

Kputnku, Big3zHawaiouu irpoBy HPUPOLY TBOP-
YOro Jlapy MMChbMEHHHKA, aKIEHTYBaJIH 11 BXKe y Ha3Bl
CBOIX perensiit: «Mackapanx Habokosa» [duB.: 17],
«JIsanpkoBuit Teatp HabGokoBa» [uB.: 16], «Mar
Ha6oxoBy [/lus.: 18].

«HabokoB OyB HACTIIBKM YYyIOBHM aKTOPOM
<...>, 110 HIXTO W HE TMi/JI03PIOBaB: Y HBOI'O € KOH-
CIIEKTH, SIKI BIH IHCaB IJIs CBOIX JIEKIIHA JOCJIBHO,
BKJTFOUAIOYH 1pOHIYHI ,,BIICTYIH », — 3ragyBaB HOTO
yuenb 3 KopHenbchkoro yHiBepcutery [12, c. 243].
I naBiTh Hekponor B. Beiinne Ha3BaB «3HUKHEHHs
HaGokoBa»: «Bin OyB, Majo ckasaTu, MamcTep;
Takui BiH OyB YaKIIyH 1 4apofii, o caMe 3HUKHEH-
HSIM XOY€ThCsI Ha3BaTH HOTO CMepTh» [5, c. 271].

Jis npukinagy HaBeOEeMO OAMH €Mi30X 3 KHUTTS
B. HaGokoga. Iloer i kputuk I. AnamoBuu aBTOMa-
TUYHO BUCJIOBITIOBaB HE33JOBOJICHHS KO)KHIUM TBOPOM
MUCbMEHHMKA. TOAl OCTaHHIM BUPIMIMB pO3irparu
foro i omyOinikyBaB y sxypHasi «CydyacHi 3alHCKI)
cBO1 Bipmi i mceBnoHiMoM «Bacuis [IumkoBy (11s
iCTOpisT OTpUMaJia CBOE MPOIOBKCHHS B OTOBITaHHI
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«Bacunp lumkoBy). Bipmi AmxamoBudy cromo6a-
JIUCS 1 BiH BUCIJIOBHB CBOE 3aXOIUICHHS, TPUBITABIIN
HeBigomMoro rnoeta. OTox, 0cOOUCTa HENIPUSI3HB 3aBa-
’KaJla KpUTHKOBI 00’ekTnBHO oninntu B. HaGokosa.
Taxe cTaBieHHS € pajIIe IPaBUIOM, aHIXK BHHITKOM,
1 B 1IbOMY, O€3lepedHo, BUHEH «Mi(» TpPO 3BEpX-
HbOTO, HepocTynHoro B. HabokoBa, cTBopeHuii kpu-
THKOIO 1 caMUM 00pa3oM aBTopa y TBOpax.

o6 akTHBi3yBaTd po3yM uWTa4a, MUCHBMEHHHK
o0upae rpy 3 4uTadeM 3a OCHOBY CBOTO Jianory. Heo-
JTHOPa30BO Y HAOOKOBCHKHX TBOpAaxX 3ralye€ThCs rpa
B IIAXH Ta Ipa y TEHIC, SKi MIKaBIIK aBTOPa 1 B peaib-
HOMY JKHTTI. SIK Bimomo, i pi3HOBHAM TpPH U 10
ChOTOJHI BBAKAIOTHCS CIIITHUMU BHUAAMH CIIOPTY.
MoHMBO, TOMY, 110 BOHH BHMAaraloTh Bifl JIIOIWHH
MaKCHMyMy yBarw, TOCTPOTH PyXy Ta TOCTPOTH
po3yMy, BMiHHA OaunTth Habararo KpOKiB BIIEpEI,
a 11e moTpedye HeaObUAKOT i ITOTOBKH.

VY mporeci XynoXHbOT KOMYHIKaLil YATa4 4acTo
HaMaraeTbCcs po3MIeHiTH aBTopa (ado aBTOPCBHKY
CHOBiZIb) B Horo reposix. Y Bumnaiaky 3 B. HabGoxo-
BHM Ha YnTa4a dyekae Mipax: skmo JIyxxun («3axuct
Jlyxwuna») rpae B maxu, lomyHOB-UepauHIeB
(«dap») mumre Biprii, mictep R. mume pomanu, 1o
HaraayloTb HaOOKOBCBHKi, a B pomaHi «CMOTpH Ha
ApIEKMHOBY» 3HAXOAMMO YHMAly KUIbKICTh aBTO-
OlorpadiuHMX MITPHUXIB — L€ X HIiSK HE O3HAYaE,
IO Tepel HaMH aBTOp, 3aXOBaHWH IMiJ] MAacKOo
cBoro repos. Lle paamre 6iorpadiuae maByTUHHS Tia
pOMaHy, sIKe € JIUIIIEe YaCTKOI BEIHKOro Oiorpadiy-
HOTO MaByTHHHS Tia Bciel TBopyocti B. HaGokoga.
B onmnomy 3 inTeps’to B. HabGoxoBa 3anuramu: «Y
BalllMX KHUTaX MalXKe HaJMipHE 3alliKaBJICHHS Mac-
KaMH{ Ta TepeBAsTaHHSAMH: HIOM BH XOYeTe 3aXOBa-
THCh 3a YMMOCH, HIOM BH cebe 3aryommm?» Ha e
B. HaGokos BiamogiB: «O, Hi. [lymaro, s 3aBXKIU TYT,
3 IMM y MEHE HeMae€ >KOJHUX TPYIHOLIIB, 3BHYAIHO,
€ Taki KpUTHKH, KOTPi, PEICH3YIOUH, HaMaraloThCsI
PO3CTaBIISATH BCi KPAIIKH HAJT 1, BAKOPHCTOBYIOYH JUJISI
IILOTO TOJIOBY aBTOpa. <...> MHCHO, IO JCIKUM MOIM
HaWOIBII BiAITOBITATFHUM TEPOSM BHIIAHI MOI 0CO-
oucti gymxm» [11, c. 145]. Sk 6aunmo, B. HabokoB
TOBOPHTB MPO CBOIX repoiB SIK MPO YyKHX, TOUHIILIE —
CTOPOHHIX JJIsl HBOTO JIFOJICH, KOTPUM BiH JIMIIE TO3H-
Yae BIacHI 3BHYKH, 0iorpadiuHi ITPUXH, CBOT JYMKH
a00, sIK TOBOPHUTH aBTOP: «JIFOIM HEAOOIIHIOIOTH CITY
MO€T YSBH 1 MOIO 3Mi0OHICTh BHPOIIYBAaTH YHCICHHI
Ly Moix TBopax» [11, c. 150]. Momy ne morpi6HO
MUCATH 3 «HAaTypu» abo0 3 BIACHOTO «s», aJDKE CHla
ysiBH, Oa’kaHHS TBOPUTH, TIpaTd, poO3irpyBaru —
TUIBKH 1€ BaXKJIMBO 11 HaOoKoBa-nmucbMeHHUKA: « 5]
000 IIaxy, ajie oOMaH B Iaxax, sSK 1 B MHUCTe-
IITBi, — II¢ JIMIIIe YaCTHHA TPH, YaCTHHA KOMOiHaIi1,

YacTUHA YYJOBHUX MOMJIMBOCTEH, 111031, mepcrek-
TUB yMKH, SIKI MOKYTh OyTH 1 HECTIpaBKHIMH Tep-
cnektuBamm» [11, ¢. 140]. Llisikom iMOBipHO, 1110 1 Ha
et pa3 B. HabokoB rpaeTbes 3 HaMH, aJiKke, 3pikaro-
YHUCH BiJ] CBOiX TePOiB, BiH BCE-TaKH KUBE B HUX, a HE
IIPOCTO 3aliMa€ CTOPOHHIO i BCEMOTYTHIO IO3HUIIiO
ooxxectBa? [ BUpILIEHHS! [IbOTO MUTAHHS 3BEpHE-
Mocst 6e3MmocepeHbo 10 TeKCTy poMaHy «CMOTpH Ha
apiekuHoBy. [lepin 3a Bce 3BepHEMO Hally yBary Ha
Ha3By —,,CHA”. OTxe, iepen HaMH «COH», a TePOi —
1Ie JIFOAM 31 CHy. AJie TIOCTa€ MUTaHHS: YMHOTO CHY —
aBTOpa, repoiB uu ynTadya’?

IBOp — oxuH 13 repoiB — Ha3KMBa€ rOJIOBHOTO TepOst
Maxk-Habowm, iHmii 3ByTh ioro Bagumom Banumou-
yeMm (HIOM caMm nepenuiboBanuii HaGokos Bososu-
mup BomomumupoBud), 1 HapoAMBCS TepoOd Maiike
B OIMH JeHb 3 aBTopoM — 22 kBiTHA (Habokom
23 xBitHs) 1899 poky. Yci Ha3Bu pomaHiB Baanma
BanuMoBrua meperykyroTbesi 3 Ha3BaMH pPOMaHiB
HaboxoBa 1 BUXOAATE y Ti K POKH, IO i HAOOKOB-
CbKi, HanpuKaz, « Tamapay / «MaiueHbkay, «[lemka
oepét xoposeBy» / «Koponb. Jlama. Banery, «Iloxa-
pox Otumsne» / «Jlap», «KopomeBctBo y Mops» /
«Jlonuray, «Kamepa monuna» / «Kamepa o0ckypar.
Sx Oaunmo, aBroOiorpadidHa rpa cKiazgae KOPILyC
TekcTy. J{. JIeBIHTOH MpoCTexKye 1€ y TaKUX TBOPax
B. HaGokoga, sk «[lap», «[Tuiny, «Ana», «Jlomitay
[dus.: 11, c. 308-340]. Ognax HalBHpa3HimIe IS
rpa, raJaeMo, BTijieHa came y poMaHi «IlonuBuch Ha
apJIeKiHiBY.

Ha mepumii nmorisiz, ronoBHUiA repoil — 1e i € cam
aBTOp, MpPO IO, OKPIM IIOWHO 3rafaHuX (QaKxTiB,
CBIJTYaTh TaKi JIETali; TEPONU BUUTHCS Y THX CaMHX
HaBYAIBHUX 3aKJIafax, M0 i aBTOp, BiH TAKOX JIiTE-
paTtop i Mae 6araTo CHiTBbHUX OiorpadivyHIX MOMEH-
TiB 3 aBTOopoM. Came 1ieii alter ego HaGoxoBa 3iii-
CHIOE Mpil0 aBTOpa — 3HOBY moOyBaru y Pocii. Axe
YBayKHHH 1 10Ope 0013HaHUH YyuTad ofpa3y NoOaunTh
i (axTd, MO TOBHICTIO MPOTWJIEKHI 10 Oiorpadii
B. HaGoxoBa. Hanpuknan, y reposs HapOmKyeThCs
noHbKa, y HabokoBa — CuH, Tepoii KiJTbka pa3iB ompy-
KyeThcs, uit HabokoBa nutrod — cBsiTe, 1 oro apy-
KHHA — €JUHa JI000B, KOTPif mpHCBAYeHA Mailxke
BCsl TBOPUICTH aBTopa; Ansi Habokosa iioro 6aTpko —
izean, st repost 0aTbKO — «UTPOK M PACITY THHKY.

Ta € me onun repoit — ctapuii 6i6miorekap Hote-
00K, 1M s sIKOro Texx Onm3bke no HabOoxoma. I came
el Tepol po3KpuBae iCTHHHOTO aBTOpa. BiH yBech
qac «IUIyTae» Ha3BU POMaHIB repos 3 Ha3BaMu poMa-
HiB B. Habokosa [10, c. 180—-181], «mayTae» Giorpa-
¢iuHi paxtu, npunucyroun oMy ¢axtu 3 Oiorpadii
Hab6oxoBa, Ha 1o Bagnm BaguMoBud mocTiiftHO 00pa-
YKAETHCS 1 T AKPECITIOE, IO TIe HE PO HHOTO HIASTHCS
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1 oMy 1e HempueMHO. Bce 1e mpuBOANUTH repost 110
BIIKPUTTA TaeMHOI icTHHU: «Hudero ocobeHHo myra-
IOIIETO B OIMMOKE JOOPOXKENIaTeNIBbHOTO, HEJETOTO,
B CYIIHOCTH U OECTOJIKOBOTO CTAPOTO YPHS, IPUHSB-
IIeTO0 MEHsI 32 KaKOTrOo-TO JPYTOTO THCATENS, MOTJIO
1 He ObITh... Ho TO, 4TO 0OMOJNBKA ATOTO ONyXa WIIN
OIJIOIIHOCTD €ro MaMsTH CMOIJIa BHE3AIHO CBA3ATh
C MHUPOM HHBIM cpasy 3a TeM, KakK 5 ¢ CyryObIM UCITy-
TOM MPEACTABUII, YTO, MOXKET OBITh, I HEMPECTAHHO
MOJ/IETIBIBAIOCH TTOJ] KOTO-TO, BEAYIIETO HACTOSIIYIO
JKU3Hb 3a CO3BE3[UAMU MOMUX CIE3 U 3BE3NOYEK Ha
CTHXaMH — BOT 3TO OBLIO HEBBIHOCHMO, KaK TIOCMEJI0
3TO ciayuuThes co MHOU!» [10, c. 183]. «BcemoryT-
Hiil» aBTOp JOBOJUTH TEPOst IO TAKOTO CTaHY, L0 TOH
caM Bi/IYyBae 1 BU3HAE CBOIO 3aJICXKHICTH BiJl MIEBHOT
«BHUIILOT cuiIn» — aBTopa: «Temnepb MpU3HAKOCH, YTO
MEHS TOMWJIO B Ty HOYb <...> JAPEMHOE UyBCTBO,
YTO BCSI MOS JKH3Hb — 3TO HETIOXOXHH OJHM3HeIl,
napoaus, CKBEpHasi BEpCHs )KU3HU MHOTO YeJIOBeKa,
I71e-TO Ha TOM MM Apyroul 3emuie. S omrymian, Kax
Oec MOHYKaeT MEeHS TIOICIBIBATHCS [10]] STOTO HHOTO
YeNoBeKa, M0/l TOr0 MHOTO MUCATENs, KOTOPhIH ObLI
n OyzeT Bcer/la HeCpPaBHUMO 3HAdUTeNbHEE, 3710PO-
BEE U 3Jiee, YeM Balll HOKOpHbIN ciyray [10, c. 177].
I'epoii HamaraeTbcsi MIOCH 3MIHUTH, 100U HE MOBTO-
pIOBaTH KOTOCh, 3 KUM BiH HIKOJIM HE 3MOXKE 3PiBHSI-
THCS: MOXE, HOMY 3alHATHUCS MaxaMmu (aye K yBaK-
HHAM Ta OOI3HAHMI YWTa4 IaM’gTae€, 0 IIaxh — Iie
ymo0Onerna rpa HabGokoBa) 4w TepeKsiacTH pPOCIi-
CHKOIO MOBOIO « Y TpaueHuii paii» (ane i HabokoB num
3aiimMaBcs). SIk Oa4MMo, BiH XOAHTH IO KOIY, 3 SKOTO
HEMae BUXOJY: BiH MPUPEUCHUH TOBTOPIOBATH YKUTTS
CHpaBKHBOTO aBTOpa — HaGokosa. I Bpemri-pemrt
BiH BHUpiNIye Hamucatu HoBHWH pomaH «llomapyHOK
Bitumsni» (To6TO0 HaOOKOBCHKHH «Jlap»). ABTOp IIEe
pas, i Terep yxe IIKOBUTO, JOBOJIUTH CBOIO BCEMO-
TYTHICTB IIOJO CBOIX T€POiB 1 iXHIO HECTIPOMOXKHICTb
10-HeOy/Ib 3MIHUTH.

OTxe, DIMIIOBIIM BUCHOBKY TPO HEMOXIIUBICTb
3IIATTSI TOPU30HTIB aBTOpa 1 repost y Habokosa, cripo-
OyemMo TIpoaHaji3yBaTH OCTaHHIA aBTOOiOTpadiy-
Huil TBip B. Habokoa «Ilam’site, roBopm». Criern-
¢ika aBrobiorpadiyHOro TBOpY, SIK BiIOMO, HOJIATA€E
y TOMY, IIO TOZii 1 Tepoi, 300paskeHi y HbOMY, Mpe-
TEHAYIOTh Ha JIOCTOBIPHICTh. Y SKiil ke curyarii
3HAXOAMTHCSI TEPOil HAOOKOBCHKOTO aBTOOioTpadiu-
HOTO TBOpY? besnepedno, Mu MaeMo cripaBy 3 JBOMa
€CTETHYHUMH 00’ €KTaMHU — OTIOBiJadeM, SIKUi (pyHK-
LiOHy€ y caMOMy TBOpi, Ta iCTOPUYHOIO 0CO00I0
TBOPISI, SKHH 3HAXOAWTHCS 1032 MEXKaMH TEKCTY.
B aBrobGiorpadiuHomy TBOpi i 0cOOU 3ITUBAIOTHCS,
OJTHAK y 4yMTada, 100pe 06i3HaHoro 3 ocoboro Habo-
KOBa, 000B’S3KOBO BHHUKHYTH ITiIO3PH OO iICH-
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TUYHOCTI reposi aBropy. Ha BigmiHy Bia KiacCHYHHMX
aBroOiorpadiunux TBopiB, y B. HabokoBa xoHKpeT-
HUM ICTOPUYHHUM (aKTaM NPUAUISETHCS HE TaK BiKe
i Oarato yBaru. BiH 30cepemKyeThCsl Ha CIoramax
CTAHOBJICHHS 0COOWMCTOCTI, KOTpa B Pe3yiIbTaTi cTaza
HaGokoum. IlepeBara HamaeTbcs came ITyXOBHHM
MOMEHTaM KHTTS (1 BCbOMY, IO 3 I[UM TIOB’SI3aHO).
LikaBo, moO HaHIOPOXYlI MOMEHTH CBOTO IKHTTS
B. HaOokoB Hamaraerbcsi BIITBOPHTH 3 HaHOLIbLI
BiJICTOPOHEHOI TOYKH 30Dy, 1 TOMY HaHOMMK4l HoMy
moau — 0aThKO ¥ MaTH, a 0COOMMBO HOTO NpYy)KHHA
Bipa — oxpeciieHi y po3muTO-peanbHUX o0Opa3zax.
Ckiagaetbest BpaxkeHHs, mo B. HabokoB He xoue ix
00’€KTHBYBATH, HE X0U€ Hi 3 KHM JIIUTH.

Omnoginau aBrobiorpadii BUBeeHU HA TUTYIBHY
CTOpiHKY pomany. Lle «mam’sTh», SIKy B IepeaMOBi
1o pomany B. HaGokoB Ha3mBae «4ape3BBIYaitHO Oec-
neuHoit nesunei» [10, c. 321]. 3 neBHOIO YaCTKOIO
ipoHii aBTOpChKa MOBaKHA CB1IOMICTh BCTyIMAE y Iia-
JIOT 3 IaM’ATTIO0, HAPOPKYIOUH Ha CBiT HOBoro Ha6o-
KOBa — He sIK ()I3MYHOTO peallbHOTO ICHYBaHHS (a/Ke
BOHO KOpPOTKOYACHE), a K €CTETHYHOTo CyO’eKTa,
SIKMM BIH ceOe K 1 0a4uTh, SIKUM XO4Y€ 3aIMIINTHCH
Ut MaliOyTHHOTO YUTaYa.

Pomanu B. HaGokoBa, sk i Oyab-skuil 1HIIWH
XyAOKHIH TBip, nependavyaoTh MHOXHHHICTD Pi3HO-
MaHITHUX iHTepIpeTalii. Ta Bcl BOHM TaK UM 1HAKIIE
MiANIOPSIKOBaHI aBTOPChKii Boii. B. HabokoB — e
MMMCPbMEHHUK 3 CHJIBHO BHPAXEHUM aBTOPCHKUM
nepBHeM. BiH iHTpHry€e Hac cBO€IO rporo. Maio KoMy
cniono0aeThcsi OyTH MiIAKOM y rpi. Ale, ragaemo,
HaOOKOBCHKHIA YUTAY € TAKUM JIMILE 0 THX Iip, TOKH
HE BCTYNHTH y TPy Ha PiBHHUX, TOOTO crpolye po3-
rajaTy mapajd MHChMEHHHKA, MPOKJIaaaodn coOi
[IITX 3HAoMCTBOM 3 ocoOwmcTicTio Habokoma. lle
TOM BMIIAJ0K, KOJIM OJHE O€3 I1HIIOIr0o Ba)KKO IIijjia-
€THCSl PO3YMIHHIO.

MycuMO TMOTOIUTHCS, IO Majio AJsl KOTO repoi
HabGokoBa cranyTh ymoOnenumu. | 1me He 3ane-
J)KUTHh BIJ HUX. 3aTe camMa OCOOMCTICTh ITHMChMEH-
HUKa, YA€ «TYT-OyTTs» MPUCYTHE Y KOXKHOMY 3 IIHX
repoiB, MOXe CTaTh OJIM3BbKOI0, X04a i HebaraThoM
(HaboxoBy i He moTpiOHO, 100 HOTO BCi IIOOMIH YK
po3yminu). HaGokoB 3HaB, M0 HE BCi CHPUAMYTH
HOro TBOPYICTh 1 M0 WOT0 yuTay — Ii¢ MalOyTHIN
guTad. ToMy HOro TBOpHM HE pO3paxoBaHi HA Maco-
Boro yutada. lle 3yMOBIEHO i aBTOPCHKOIO 30pi€H-
TOBAHICTIO Ha EJITAPHOTO YUTada, i HOTO €CTeTHY-
HOIO TIO3MIli€I0 Y TBOpYOcTi. Hamie mokomiHHS 1
BHUXOBaHE Ha TPaIuLisiX ,,IOBYATBHOI” JIiTEpaTypH,
SKa 3aBKIM YOTOCh BYUTh, O YOTOCh 3aKIIMKAE.
Y HabokoBa Bce Mo-iHIIOMY: JUIsl HbOTO TOJIOBHE —
JIOWHA K BOJOAAP IHTEIEKTY 1 HOCIH KyIBTYpH.
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Llefi aHTPOMONOTiuHUI NEpPBEHb MEPEBAXKAE, IO
i poOUTH Jiajor aBTOpa 3 YUTAUEM YKUBUM, JTFOJIS-
HUM, BCyleped yCiM MipKyBaHHSIM KPHUTHKIB. AJie
el mianor moOymoBaHWH IEII0 HE3BUYHO: Ha Bif-
MiHY BiJ] 3HAHOMOTO BUXOIY 10 YATa4Ya Yepe3 moce-
pennunTBO Teposi, Habokos Oe3nocepenHyo 3BepTa-
€ThCS JI0 CBOTO YWTaua, 3IUIIAIOYHCH TIPH I[bOMY
«HEBUIUMKOIO». ABTOp CBOIMH pPOMaHOM 3aJia€
TOH PO3MOBH, ajie¢ HWoro (hiHajn JOKOHYE Iependa-
Ya€ BIIKPUTHHA J1aJIOT, SIKWI 3aBEPIIUTH HE MOXKHA,
IHAKITIe TBip HE pealli3yeThCs, a 3AIHIIATHCS TITHKH
tekctoM. | te, mo npo HabokoBa Tak cynepewinBo
BHCIIOBIIOIOTHCS, — 100pe 1 mpupoaHo. OTOX, mia-
JIoT, 3amnponoHoBaHuii Ha®okoBuM-aBTOpOM, Bij-
OyBcs 1 Oy/ie IPOIOBKYBATUCS JIO THUX P, JAOMOKU
HOro YUTaTUMYTh.

YoMy k TUCHMEHHUK Y CBOEMY JT1aJT031 0OXOIHUTH
reposi? be3cyMHIBHO, IIe 3YMOBJEHO aBTOPCHKOIO
iHTeHuiero. Bin cnpuiiMae cBoiX repoiB sk «paliB»
(xoua y mporieci iX cTBOpeHHs 000B SI3KOBO Bi0yBa-
€TBCSI «POOOUMIT» ianor). A HisSIK HE MOYKHA OTOTOXK-
HioBaty B. HaGokoBa 3 1ioro reposiMu, Xo4a OCTaHHIM
iHOmI ¥ BiTacTHBi OiorpadivHi paKkTH YU PUCH XapaK-
tepy camoro aBropa (['anin, Maptun, ®@enip, Bagum
BanumoBnu). ¥V Beix imoctacsax B. HabokoB BuB4aB
Jlronuny i, 3BMuaiiHO, HamMaraBcs Mi3HaTu cede: cina-
104U 3pYYHO y CBOTO I'eposi, SIK Y Kpiciio, o0 aymia
repos JIeXKana y CBIJOMOCTI aBTopa, a Jaji, BIIaIyxKy-
FOUHCH BiJ TY>KOTO «sI», BIH BCTYIIA€ y iaJIoT i3 BIac-
HOIO 1 YN TALIBKOIO CBIIOMICTIO. 3BiCH H1Or0 MOCTIiiiHA
CaMOIpOHisl.

I'epoi HaGoxkoBa ycBigoMiIIOIOTH ceOe y HBOMY
CBITI TAKUMHU, IKUMH BOHHU €, 1 BIT4yBalOTh JTUCKOM-
¢dopr peansHoro OyTTs. ['agaemo, 1ei MOTUB 0CO0-
JUBO CYTOJIOCHHUU 3 HAIIUM 9acOM, KOJH, 3 OZHOTO
0OKy, JIFOMHA TIOYMHAE MPUAYMYBaTH cebe, 3aKpH-
BAIOYM OUi Ha ICTUHHY CyTbh CIIPaBH, a OCOOJIUBO Ha
CBOI HEJONIKU ¥ MOMUJIKH; 3 1HIIIOTO — JIIOJChKa CBi-
JIOMICTh, TUM Iaue TBOpYa, BiguyBae (i BimuyBaja
y BCl 4acW) TsArap peaJbHOro OyTTd, 1 SKIIO BOHA
HE JOCSATHE BHYTPINIHBOI TapMOHIi, IKy 1 Moxe
MOJIapyBaTH ysiBa 1 MOYYTTS BUKOHAHOTO O0OOB’SI3KY
abo mpusHaueHHs (sk y repoiB Habokoma), BoHa
HE 3MOXE 3aJIMIIATUCS IUJIICHOK, IOBHOIIHHOIO,
€aMOJIOCTaTHHOI0 OCOOMCTICTIO, CIIPOMOXKHOIO pea-
Ji3yBaTH ce0e y HaIloMy HEIOCKOHAJIOMY CBITI.
Came 1M iIMIIOHY€ HaM TBOPYICTb Ta OCOOUCTICTH
B. HabokoBa, mpo SIKOTO MOYKHA CKa3aTH, 1110 BiH YTi-
muB y xxutTs Te3y C. K’epkeropa: cBobona aroauHu
MOJISiTa€e y 34aTHOCTI (hOpMYBAaTH CBOT BIIACHI 1/1€aiu
1 KUTH 3T10HO 3 HUMH.

3rimHo 3 mymkoro M. baxrtina, aBTop mMae Oyth
CIIPUIHATUM 3 TIOAiH TBOPY SK HOTO YYaCHHK, SK

«aBTOPUTETHUH KEPIBHUK y HHOMY UHTada» [2, c. 99].
VY Oynmp-sikOMy BHIIQJIKy, y B3a€MHHax aBTOpa
1 yuTa4a JJsi OCTAaHHBOTO BAXKIIMBO IaM’sSITaTH, IO
«aBTOp HE MOXE 1 HEe TMOBUHEH BU3HAYUTHUCS JUIS
Hac sIK 00JIMYYs, TOMY 110 MH Y HbOMY, MU BJKHBA€-
MOCS B HOro akTUBHE OadeHHs, 1 JIMILE MIiCisd 3aKiH-
YEeHHS XyJO)KHBOTO CIIOMISIaHHsI, TOOTO KOJIU aBTOP
nepecTae aKkTHBHO KEpyBaTH HAIIUM OadeHHSM,
MU 00’ €KTHBYEMO HaITy MEPEXKUTY IiJ] HOro KepiBHU-
LITBOM aKTUBHICTH (Hallla aKTUBHICTh € MOT0 aKTHB-
HICTIO) y TIEBHE OONMYYS, B iHAWBIAyaTbHUN 00pa3
aBTOpa, IKUH MU YacTO 0X0Y€ PO3MILLYEMO Y CTBOpE-
HOMY HHM CBITi TepoiB» [2, ¢. 99].

BucnoBkn. Y mporeci XymaoxkHbOI KOMYHIiKaIlii
YUTay YacTO HAMaraeThCs po3rielniTh aBTopa (abo
aBTOPCHKY CIIOBi/Ib) B HOTro Teposix. Y BHIIAJIKY
3 HaGokoBuM Ha unTaya uekae Mipax: ko Jlyxux
rpae B maxu, [ ogyHoB-YepanuHiieB nuie Bipii, Mic-
tep R. mumre pomanu, mo HaraayoTh HAOOKOBCHKI,
a B pomaHi «CMOTpH Ha APIEKHHOB» 3HAXOIUMO
YUMaly KiJbKiCTh aBTOOI0rpadiyHUX MTPUXIB — 1e
X HISIK HE O3HaYae, M0 Mepel] HaMH aBTOp, 3aX0-
BaHUH i Mackoro cBoro repos. Lle panme Giorpa-
(iuHe MaByTHHHS TJIa POMAaHY, SIKE € JIMIIE YaCTKOIO
BEJMKOT0 OiorpadiuHoro nmaByTHHHS TJa BCi€l TBOP-
yocti HaboxoBa. ABtobGiorpadiuna rpa B. Habo-
KOBa poO3paxoBaHa Ha Te, IO y KOXKHOMY TBOpIi
aBTOpAa € TepOH, SKOMY BiH Japy€e 4acTOUKY CaMOTro
cebe. Sxmmo mockoHano 3HaTH 6iorpadiro i Bci TBOpHU
B. HaGoxoBa, TO iiMOBIpHICTh 00 €KTHBHO HAOJIN3H-
THUCS 1 TOPO3YMITH HOTO €CTETUUHHUH CBIT CTaHE IS
YuTaya peasbHoIo.

«HabOKOBCHLKMMY MOJKE CTATH TIILKH TOW YMTaY,
SIKMH HABYHUTHLCSI OTPUMYBATH 3a]I0BOJICHHS BiJI Iiepe-
YUTYBAaHHS WOTO pPOMaHIB, HaMararo4duch HaOIH3U-
THUCH JIO JIiHI1 TOPH30HTY, Ha SKiH IPU3HAYHB 3yCTPid
oMy cam aBtop. Ta 1 3ycTpiu He BinOymeThcs 6e3
3HaHOMCTBa 3 YCI€I0 TBOPYICTIO MHUTISL, IO CKJIa-
Jla€ €IUHMIA, HENOAUILHUN (iI0cOPChKO-eCTeTHY-
HUH CBIT — CBIT, AKUI MpoaoBxkye xuTTsd Habokosa
y BigHOCTI. UnTaua x, sskuit hparMeHTapHO YH BHUITA]I-
KOBO 3HAaHOMHTBCS TiJIBKH 3 OAHUM-IBOMa POMaHaMHU
MUCbMEHHMKA, MOYKHA IMOPIBHATU 3 TOCTEM, KOTPH
0a4nTh TIIBKH TE, IO HA TIOBEPXHI.

CrBoputu Mid-nam’sitHuk  Bonogumupy Habo-
KOBY JTOTIOMOTJIA HOTO OHOMYyMEIlh — NpyKuHa Bipa.
HaboxoB pamo mocCiIyroByBaBCs ITUM MihoM, KOXK-
HOTO pasy npugymyroun cede HoBoro. Bin Hamarascs
JKUTH, SIK 1 HOTO MIEPCOHAXKI, 11032 4ACOM 1 IIPOCTOPOM,
i, Ha BIIMIHY BiJ] HUX, HOMY 1€ BIAJIOCS, aJKE U ChO-
TOJIHI, HE3aJIeXKHO Bij Kpainu, HaOokoB, 3aBisku
XyIOKHIM KOMyHIKaIlil, MPOAOBXKYE KepyBaTH CBOIMU
reposiIMU 1 AUKTYE MpaBuila IPU HAM — YUTa4aM.
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Beregszaszi A. F., Chonka T. S. AUTOBIOGRAPHICAL GAME AS THE BASIS OF MAKING UP
A DIALOGUE «<AUTHOR - HERO - READER» IN THE WORKS OF VLADIMIR NABOKOV

The article presents the interpretation of the autobiographical game as the basis for the construction
of the dialogue “author — hero — reader” in the works by V. Nabokov, in particular in the novels “Look
at the Harlequins!” and “Remember, speak”.

The construction of this game among heroes, between the author and a reader, the author and the characters
is presented on the semantic, phonetic and architectonic levels of the novel; the use of author s anagrams in
the texts, giving separate autobiographic facts to the characters, a dialogue between the author and a hero
and the author and a reader and others are illustrated.

This is also true for the artistic game, as the author uses it to revive the dialogue with the reader to prevent
encounters with the indifferent, “lazy” reader’s consciousness. For the author-Nabokov the main thing —
the person as the owner of intellect and the carrier of culture. This anthropological primary basis prevails
and makes the author s dialogue with the reader alive, human, contrary to all the opinions of critics.

The category of game — as a creative, magical primary basis of creativity, as a means of creating
and functioning of cultural values, as an artistic communication — is conceptual for the artist. The aim of this
game is a reader endowed with a rich imagination. The model of the reader capable of co-creation, consistent
and able to accept all the rules of the proposed game, laid down in the texts by V. Nabokov.

It is emphasized that the desire to create freely for the aesthetic pleasure, despite all the authoritative
views, not obeying any ideologies, was the stimulus that prompted V. Nabokov to the artistic game with his
characters and readers. And the feeling of this game, the acceptance of its rules is the key to the implementation
of the dialogue “author — hero — reader” in the literary work by Nabokov.

The conclusions emphasize that Nabokov s autobiographical play is the basis for creating an «author-hero-
readery dialogue: it is the essence of the artist s poetics and is a kind of invitation of the reader to the play.

Key words: V. Nabokov, novels “Look at Harlequins!”, “Remember, Speak”, autobiographical game,
dialogue “author — hero — reader”.
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WOMAN IN SABIR’S SATIRES

This article deals with the analysis of poems written by M.A.Sabir. In the late nineteenth and early
twentieth centuries, women 5 rights were a subject of judgment in the socio-political life of Azerbaijan.
Sabir was not indifferent to this issue, and in his satirical poems he criticized the situation and motives
that deprives women of human rights. For the first time, the article analyzes Sabir's poem “Advice
of a hag to the girls” and interprets satirical and poetic principles in a scientific context. The
characteristic feature of his poetry is shown. The problems posed in Sabirs satires are analyzed
in worldwide context. That period of socio-political inequality and violent exploitation provided
a fertile ground for “primitive people of the new age” who viewed women living in conditions
of various hardships and deprivations as a means of satisfying their physical needs. As a matter
of fact, the people presented and exposed in Sabir’s poem as “believers” were not religious figures,
but illiterate and ignorant ones, so they did not understand how they disgraced Islam. Thus, we can
to say distinctly that Sabir caught namely the “red bearded” in the fire of satire, who do not follow
the main instruction contained in the holy book of Islam and do what they want in family relations,
regardless of time and circumstances or other inconsistencies (such as age differences), but not
the true believers. Superstitious people oppress women, do not respect and love them, do not value
them. They see women only as cleaners and servants. They even believe that a woman's personality,
morals, and abilities are more limited in terms of her physical structure. For example, according to
them, there are issues in society that are defined as men's work or women's work. Of course, in terms

of physical strength and structure, women are different from men in what they can do.
Key words: Mirza Alakhbar Sabir, environment, intellectual, position, society, criticism,
enlightener, education, poet, the truth, poetry, problem, people, womans rights.

introduction. In its history of development,
the Azerbaijani literature has formed such literary
figures that their literary activity has contained typical
aspects not only for their literary environment, but for
all times in whole. From this standpoint, the works
of Mirza Alakbar Sabir are of special importance.
The matter is that Sabir has chosen in satirical poetry
such a way to follow, he has mastered such targets in
terms of literary activity; both the poets of his time
and the next literary generations considered an honor
to be Sabir’s followers and kept on traditions created
by Sabir. As T.Novruzov, one of Sabir’s researchers,
touching upon this matters notes that “Sabir Literary
School unites poets who are close to Sabir’s work
in terms of ideas, spirit, theme and style. Creative,
innovative approach to traditional genres is the main
principle for satirical poetry in Sabir literary school,
and it is also a new, unique event in the history of our
literature.” [6, 40].

Artistic features of female images in individual
poems by Sabir. The poetry of Sabir, having radically
changing the current miserable situation in the lives
of the people and his compatriots, set out to fight with
invincible determination with the mission of leading
them to a bright future with a completely fresh, pure

and healthy body. The satire of M.A. Sabir, who has
perceived his duty as a citizen-poet to write only
the truth, reflected all the deformities of his time. He
was not indifferent to all events he has seen and taken
place around him and did his upmost to divulge
the shortcoming and to sober up his compatriots. His
aim to write poems of distinct spirit was to open his
compatriots’ eyes to the world and to direct them
toward the fight against injustice.

1 am a poet, a mirror of the century,

Where everyone sees namely his own face [2, 303].

To secure his compatriots’ and native lands’
endearing future, he advanced first of all an idea to
prepare the children of homeland as worthy citizens
and the necessity to be ready to follow the way
of struggle in terms of high intelligence and outlook.

In this connection he has chosen the ugliness
of the existent education style as a target to divulge.
In the satire beginning with the hemistich “On the day
when God will grant you a son in order to make
your heart rejoice”, the methods based on harmful
habits, thoughts and methods, which ultimately lead
to the catastrophe for the child and his family, are
listed in a satirical language. It is pointed out that it is
impossible to achieve such a great luxury, but in fact
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the calamity by reading and studying and receiving
worldly education. No matter how much deprivation
Sabir has to face, we must also acknowledge the fact
that his fortune was happiness of art. Thus, despite
the literary generations that came after him, there was
no shortage in subject for this great artist. Although
the poet said that he would not write everything he
saw and thought, he was obliged to write them and as
a result he poured out his heart. The greatest freedom
is the freedom to speak and pour out his heart. It is
the tragedy of the thinking person, it is the tragedy
of Sabir, it is the pain of the person who cannot keep
silence. Nothing could discourage the poet to write,
and these verses sounded like a continuation of Mirza
Jalil’s idea “Be dumb and do not speak...”:

How I do not tend to write a quarter of the events

I see,

Poets are also afraid to write one in _four quarters

of what they see [2, 241].

Sabir has devoted his poems to the most serious
problems and wounds of society. The most important
of these themes covered the rights of women which
were violated at every step, early marriages and other
very painful issues like this. To the mind of Sabir,
the woman is a divine power and a sacred being, she
is the epitome of supremacy and majesty. According
to him, the woman, who is considered a sacred being,
is the angel who creates lives and protects, she is
the adornment of mankind, the glory of humanity.
A woman is the light to the eyes and beautiful
to the heart. It is a golden line of human history,
a masterpiece. But in the mirror of that time,
the woman did not look like Sabir dreamed.

The stratums consisting of ignorant people, who
want to keep the nation in darkness and humiliation,
living with the thought, “Oh, how I should have
enjoyed myself, when the children of the homeland
were inexperienced” and the womanizers, who cover
their evil deeds in the name of religiosity were the first
to ignore women’s rights. The poet who suffered
perhaps the most difficult thing in life to experience
voluntarily the pain to tell the truth, wrote about it:

“The world has been our home for a while,

There was no solution to any of our problems,

As long as we live, our enemies have multiplied,

What can we do, our language has not turned to

lying” [2, 178].

Marrying the underage girls to older men, as
a result of which their consequent misfortune,
is the highest stage of ignorance. Although we
hear the terrible cries of the girls from Sabir’s
poem, this shout does not affect their dull-headed
relatives, who are silenced by time and poisoned
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by obsolete and strange habits; the terrible thing
is that these parents do not assume possession
of their girls. Using the principle to “crook a tree
when it is young”, they quell a sign of love to live
in young girls without thinking. After all, a woman
is not a tree. She also has the right to read, get
an education. Mirza Alakbar Sabir has perfectly
expressed this idea: “When you oblige a girl to
marry but she wants to learn science, and you send
her to pursue science but she wants to get married,
the society loosens up and collapses. Here is that
bitter scene from the tongue of a baby girl:

I'm afraid, Xandostu™, for God's sake!

The look on his face is horrible.

The hat on his head is like a smoke pipe,

The eyebrows are covered with white hair

Although he is old, he is the same age as my

grandfather [2, 182].

In the scene described by the poem, aggression
and humility are confronted. The only girl who was
raped in this scene. Both the parents who sold her to
the old man and the old man who is not ashamed of his
age are aggressive. Sabir has expressed the feelings
of the girl, the artistic portrait of the husband who
tried to make her his “wife” with great eloquence.

Life is over, your head is as white as flour,

Teeth are falling out, beards are like wool,

Chest collapsed, waist bent like the letter nun,

So now you are no different from the old monkey.

So, smoke opium, but do it!

Suck your hookah and snorve it! [2, 182].

These satires show that in the socio-cultural
thought and environment of Azerbaijan at that time,
along with old-fashioned thinking, conservatism
and superstition, there were also advanced thinking
style, innovation and progress tendencies. In fact,
it was a time when innovation and old-fashioned
thinking, superstition and obedience, and secularism
(as well as belief in a brighter tomorrow) were at war
with each other. As in all social injustice and unfairness
chosen by M.A.Sabir in his poems as a target of satire,
it is cannot be justified at all the efforts of certain
specialists to prove to “discover” the atheist position
in criticizing any unpleasant words and actions
of believers, and thus to prove that the great satirist
was against religion. Unfortunately, this position also
manifested itself in the great poet’s remarks about
the criticism of the abnormal views of the people
of that time against women, and it seems ridiculous
now that we have returned to our national values. It

*Name given in honor of the wives of uncles, aunts and other
relatives.
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is impossible and unnecessary to comment the fact
of exposure the behavior of some acts of various
stratums of the society, as well as those pretending to
be religious, but in fact, being far from pure religious
beliefs, and their actions, which did not comply with
the requirements of the Qur’an and the Shari’ah, who
were hidden under the guise of religion as Sabir’s
negative attitude towards religion and Qur’an in his
satirical texts.

Mullahs, your destiny is with you today,

The missionaries agreed with us today!

Our intention was to destroy schools,

But we did not have the strength and power to do so.

As the number of schools increased, we became

unemployed.

Day by day our grief and sorrow increased, we

were overwhelmed,

Friends, rejoice, our need has been met today!

[2,252].

As it seen from the above specified hemistiches,
Sabir was against the false clerics who opposed
science and development. These false clergies
considered the education of women and girls as
a “satanic act.”

In his work related to one of the signatures
of M.A.Sabir wunder the headline “Crying
and laughing poet” in the form of chain of letters,
Mammadkazim Alakbarli has analyzed the poet’s
work in detail and interestingly on the basis
of socio-political processes in the early twentieth
century. The above mentioned scholar, highly
appreciating the poet’s humanistic position in his
poems dedicated to the issues of attitude to women,
women’s rights and freedoms, showing the greatest
example of humanity, rightly considered Sabir
a propagandist for women’s freedom. However, in
the section of this chain of letter of the same work
called “Crying and laughing poet” and “Eastern
Woman” (The eighth letter), the scholar specifies
that “Sabir’s greatest struggle was against polygamy,
marrying young girls, and indirectly touching
religion because they were closely connected with
the religious matters.” To prove it, the author cites
the following verse from the poet’s poem “The truth
we know by heart, the only thing we remember is
probability”:

“Let another nation treats women as it pleases,

The wife loves her husband; the husband loves his

wife, what about us?

Whoever is content with one, let him,

Leaving them behind, we pass everyone in

the temporary marriage!

We, the believers, take a wife every day!” 2, 96].

The author of the article concludes that “Sabir’s
struggle for women’s freedom should be seen as
an integral part of his struggle against religion.”
With great respect to the memory of the author,
a talented scholar of his time, but, unfortunately,
a victim of repression, it is impossible to agree with
his conclusion, because Sabir, as in a number of other
satires, did not criticize really pure believers in this
poem as well; his satirical target includes the slaves
of lust, who hypocritically shield themselves from
the name of the believer and make it their life’s goal
to marry young girls, whether it is necessary or not.

The superstition is a scourge created by Satan, who
lacks love, where hate dominates, opposes purity, art
and science, forbids joy and beauty, and infuriates
women and children in order to turn them away
from religious morality. The superstitious people do
not value human beings or any living thing. There
is no place for tenderness, compassion or mercy
in their souls. As a result, a superstitious person
hates every woman. One of the main characteristics
of superstitious people is that they are enemies
of women. Treating women as third-class beings is
a key feature of superstition. However, this difference
does not mean that a woman is weaker in intellect
and ability. In our day, women, with their knowledge
and skills in many areas, have exposed the futility
of this unfounded judgment. Sabir, on the other hand,
felt this power in a woman’s spirit in the nineteenth
century, felt her determination, and could not remain
silent in the face of such restrictions on her rights, as
well as her humiliation; as a way out, he interpreted
what he could not say in strong satirical language:

“My God, what is this word? What is this
treatment? What dirty, rude and unnecessary work do
they force us to do? What does the girl need to know:
housework, making clothes, washing old, combing
wool, patching clothes, sweeping the yard, washing
dishes, cooking meatballs, stuffed cabbage, cooking
halva, meatballs, or bean soup, then tendir lavash; but
if she does not know them, she will not be ashamed.
There are some things that a girl needs to know
very well some matters, If she knows these issues,
everything will go well: The first and most important
thing is that the bride should be able to shout at her
mother-in-law and father-in-law in the house she is
going to, in which case they will be reluctant to speak
to the bride. The other important issue is to create
a split and contradiction between her brother-in-law
and her husband, to use such a pretense that in five or
three days so much love, which has been gained for so
many years, can turn into enmity; the third and most
important thing is that the wife must know the names
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of the damdabaja, khokha and vampire, which is very
useful for her; the point is that if a child hears these
names when he is crying or misbehaving, he will be
immediately relaxed, will not be confused, and will
not be in pain...” [2, 82].

It is very interesting now to touch upon Sabir’s
satire “Moral admonition of a hag to girls” from
the standpoint of exposure of ignorance, where
the “advice” given by the hag to girls was a specific
and everyday picture of the time. In this text, old
woman advises not to look for a faithful husband,
emphasizing that such a person does not exist in
the society in which they live, and that all men marry
at least three or four wives. In these verses, Sabir
points to polygamy, and in other verses he continues
this context. It is clear from this satire that women are
the material property of men. A woman cannot have
her own personal tastes, entertainment, and affairs,
and if so, it must be resolved when the husband is
not at home. A woman is no different from a slave
who is doomed to look after her master. The most
realistic sentence of the satire is “As you grow old,
your husband will marry another woman, and he
will neither look at you nor laugh at your face.” This
sentence is a verbal expression of the value given to
women in nineteenth-century society. The above-
mentioned marriage of young girls to older men is
also clearly stated in this sentence. If a woman grows
old and is thrown away as a useless thing, a man can
retain his dominion and remarry in his old age. The
image of the old woman expressed what Sabir meant
here with underlined meanings and artistic colors.
In the satire, Sabir openly advises women to think
about their own destiny and to save their husbands
from ruining their future. In the verse “Don’t worry
about your husband, you think about yourself”, Sabir
does not use hidden and underlined meanings, he says
directly and truly what he wants to say in the language
of the old woman.

Now you understand what I said, O light of my

eyes,

Don 't miss the opportunity.

First of all, know that there is no faithful husband

in the world,

— Human kind is intelligent;

There is no man in the world who is faithful.

— May be ignorant;

My advice, do not believe what your husband says,

Stay awake, it’s safe!

Do not dream in vain, do not believe what they

say,

He has three or fo